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    La princesa Skara ha vist com tot el que estimava es convertia en sang i cendra. La seva dinastia ha estat aniquilada i en ser ella l’única supervivent haurà de vèncer l’aflicció i el terror, agusar la ment i lluitar com a reina de Throvenland. El pare Iarvi ha recorregut un llarg camí i ha passat d’esclau esguerrat a clergue poderós. Ha aconseguit que els seus antics enemics esdevinguin els seus aliats, i ha assolit la pau, per bé que inestable. Però ara l’àvia Wexen organitza un exèrcit mai vist d’ençà que els elfs es van enfrontar a Déu.


    Tothom es prepara per a la batalla que s’està gestant i en Raith, el portador de l’espasa de Grom-gil-Gorm, també. Per a ell, la presència de l’Skara és un bàlsam per a qualsevol ferida. I l’Skara, al seu torn, detecta, sorpresa, que el somriure d’en Raith és com una flama capaç de caldejar la nit més gèlida. N’hi ha que han nascut per lluitar, potser per morir. D’altres s’estimen més viure en la llum. Però quan la mare Guerra estén les seves ales, amenaça de sumir tot el mar Trencat en la foscor més profunda.
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    Per a en Teddy

  


  L’home que travessa un llindar desconegut

  ha de ser caut i abans de creuar

  mirar aquí i allà,

  car qui sap quins enemics

  l’esperen més enllà.


  «Hávamál»

  («Les dites del Més Alt»)
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  La derrota


  —Hem perdut —va dir el rei Fynn, amb els ulls clavats a la cervesa.


  L’Skara contemplava la sala deserta, conscient que era un fet innegable. L’estiu anterior, s’havien congregat tot d’herois que amenaçaven de fer saltar les bigues dels sostres amb la seva set de sang, entonant cançons glorioses i escampant promeses de victòria contra els esbirros de l’Alt Rei.


  Però com sovint els passa als homes, havien estat més violents a l’hora de parlar que no pas a l’hora de lluitar. Després d’uns quants mesos infructuosos sense pena ni glòria, s’havien esquitllat l’un darrere l’altre, deixant enrere un grapat de desemparats rondant al voltant d’una gran llar de foc circular de flames tan llangoroses com les fortunes de Throvenland. Allà on un dia s’havien aplegat els guerrers, al bosc de les mil i una columnes, ara s’hi havien instal·lat tot d’ombres i un devessall de desil·lusions.


  Havien perdut. I no havien lliurat ni tan sols una batalla.


  Evidentment, la mare Kyre ho veia d’una altra manera.


  —Hem d’acceptar la realitat, Sa Majestat —reconeixia ella, pessigant amb els dits un tros de carn tan refinadament com ho faria una euga vella amb una bala de fenc.


  —«Acceptar la realitat»? —L’Skara va clavar una ganivetada enfurismada al menjar, que no havia ni tocat—. El meu pare va morir per conservar la fortalesa del Cap d’en Bail, i tu n’has donat la clau a l’àvia Wexen sense amollar ni un cop. Vas prometre als guerrers de l’Alt Rei el pas lliure per les nostres terres! Què et semblava que passaria després d’haver «perdut»?


  La mare Kyre es va girar i va mirar l’Skara amb aquella serenitat que la treia de polleguera.


  —El vostre avi fóra mort i al forat, les dones de Ialetoft plorarien sobre els cadàvers del seus fills, aquesta sala fóra un munt de cendres i vós, princesa, duríeu un dogal d’esclau al coll i estaríeu encadenada al tron de l’Alt Rei: això és el que per a mi seria haver «perdut». I per això dic que «hem d’acceptar la realitat».


  Despullat del seu orgull, el rei Fynn flaquejava com un vaixell sense pal. L’Skara sempre havia considerat el seu avi invencible com el pare Terra. No suportava veure’l en aquell estat. O potser el que no podia suportar era adonar-se que havia estat massa ingènua confiant en ell.


  La noia observava com el seu avi engolia encara més cervesa i eructava i encara allargava la copa perquè l’hi tornessin a omplir.


  —Què deies, Jenner el Blau?


  —Envoltat d’una companyia reial com aquesta, Sa Majestat, ben poca cosa.


  En Jenner el Blau era un vell astut, més corsari que no pas mercader, de faccions aspres i marcades, castigades pel temps i clivellades com una vella bèstia de proa. Si l’Skara hagués portat la batuta, no li hauria deixat posar un peu als seus molls, i encara menys seure a la seva taula suprema.


  La mare Kyre, evidentment, veia les coses d’una altra manera.


  —Un capità és com un rei, però d’un vaixell en comptes d’un país. La vostra experiència en pot sortir beneficiada, princesa Skara.


  Era del tot indignant.


  —Lliçons de política d’un pirata —va murmurar l’Skara entre dents— i a sobre d’un pirata que ni tan sols no ha triomfat.


  —No remugueu. Quantes hores he estat ensenyant-vos a parlar com ho hauria de fer una princesa, com ho hauria de fer una reina? —La mare Kyre va alçar la barbeta perquè la seva veu arribés a l’embigat i ressonés sense obstacles—. Si considereu que els vostres pensaments són dignes de ser escoltats, pronuncieu-los amb orgull, projecteu-los fins al racó més petit de la cambra, ompliu la sala amb les vostres esperances i desitjos i compartiu-los amb tots els oients! Si us avergonyiu dels vostres pensaments, aleshores guardeu silenci. Somriure no costa gens. Què em deies?


  —Bé, doncs… —En Jenner el Blau es va gratar els quatre cabells blancs que encara li penjaven de la calba, castigada i clapejada, òbviament un lloc per on no passava mai cap pinta—. L’àvia Wexen va esclafar la rebel·lió a les Terres Baixes.


  —Amb l’ajut d’aquell gos seu, en Gilling el Brillant, que no venera cap divinitat tret de la Mort. —L’avi de l’Skara va engrapar la copa quan l’esclau encara l’estava servint i va vessar la cervesa per tota la taula—. Diuen que va deixar el camí de la Casa Skeken vorejat d’homes penjats.


  —L’atenció de l’Alt Rei se centra ara en el nord —va continuar en Jenner—. I està decidit a doblegar Uthil i Grom-gil-Gorm, i Throvenland…


  —Li ve de camí —va concloure la mare Kyre—. Seieu bé, Skara. Escarxofar-se a la cadira és de mala educació.


  L’Skara va arrufar les celles, però va redreçar una mica les espatlles per adoptar la postura terriblement artificiosa que aplaudia la clerga: esquena recta com un pal i coll estirat. «Segueu com si tinguéssiu un ganivet a la gola —deia sempre—. El paper d’una princesa no és estar còmoda.»


  —Sóc un home avesat a viure en llibertat, i no sóc un entusiasta de l’àvia Wexen, ni tampoc de la seva Deessa Única, ni dels seus impostos i normes. —En Jenner el Blau es va masegar la mandíbula, profundament trist, fent una ganyota—. Però quan la mare Mar abriva la tempesta, un capità fa el que li toca per salvar el que pugui. La llibertat no val res per a la mort. I l’orgull encara val menys per a la vida.


  —Sàvies paraules. —La mare Kyre feia que no amb el dit a l’Skara—. Els vençuts poden guanyar el dia de demà. Els morts han perdut per sempre.


  —De vegades costa de distingir la saviesa de la covardia —va etzibar l’Skara.


  La clerga va serrar la mandíbula.


  —Juro que us he ensenyat maneres més assenyades de tractar un convidat que no pas insultant-lo. La noblesa no es demostra pel respecte que us té el més alt, sinó pel respecte que teniu envers el més humil. Les paraules són armes. Cal anar amb molta cura a l’hora d’utilitzar-les.


  En Jenner va fer un gest amb la mà per allunyar qualsevol indici d’haver-se sentit ofès.


  —La princesa Skara hi té tot el dret, i tant que sí. He conegut uns quants homes més valents que jo. —Va fer un somriure malenconiós i va ensenyar tota la rastellera de dents tortes amb uns quants forats entremig—. I he presenciat com els enterraven pràcticament tots, l’un darrere l’altre.


  —La valentia i una llarga vida poques vegades es donen la mà —va dir el rei, que va tornar a trabucar la copa.


  —Doncs els reis i la cervesa encara menys —va replicar l’Skara.


  —No em queda res, Skara, només la cervesa. Els meus guerrers m’han abandonat. Els meus aliats han desertat. Van fer juraments quan les coses anaven bé, ferms com un roure mentre la mare Sol lluïa, i es van començar a pansir quan els núvols s’aplegaven.


  No era cap secret. L’Skara havia vigilat els molls un dia rere l’altre, delerosa de veure quants vaixells portaria el Rei de Ferro, el rei Uthil de Gettland, i quants guerrers acompanyarien el famós Grom-gil-Gorm de Vansterland. Un dia rere l’altre des que van brotar les primeres fulles, mentre feien una ombra esclarissada i mentre agafaven un to marronós, i encara després, dia rere dia, quan, finalment, les fulles van començar a caure. No van arribar mai.


  —La fidelitat és habitual en els gossos però escassa en els homes —va assenyalar la mare Kyre—. Un pla que es basa en la fidelitat és el pitjor de tots.


  —I què vols? —va preguntar l’Skara—. Un pla que es basi en la covardia?


  El seu avi es va girar; la va mirar: tenia els ulls vidriosos i l’alè de bevedor de cervesa. Estava vell. Vell i abatut.


  —Sempre has estat valenta, Skara. Més valenta que jo. No hi ha cap dubte que la sang d’en Bail et corre per les venes.


  —La vostra sang també, Sa Majestat! Vós sempre em dèieu que només mitja guerra es guanya amb espases. L’altra mitja es guanya aquí. —I l’Skara es va prémer la templa amb el tou del dit, amb tanta força que es va fer mal.


  —Sempre has estat llesta, Skara. Més llesta que jo. Els déus saben prou bé que podries moure mars i muntanyes, i quan et plagui. Som-hi, lliura aquesta mitja guerra. Brinda’m la gran astúcia que faci recular els exèrcits de l’Alt Rei i salva la nostra terra i la nostra gent de l’espasa d’en Gilling el Brillant. Així m’estalviaràs el deshonor d’acceptar l’àvia Wexen.


  L’Skara va mirar el terra, cobert de palla; tenia la cara ardent.


  —Ja m’agradaria. —Però tot just era una noia de disset hiverns i, tingués o no sang d’en Bail a les venes, al cap encara no hi tenia respostes d’heroi—. Em sap greu, avi.


  —A mi també, bonica. —El rei Fynn es va deixar caure damunt la cadira i amb un gest va reclamar més cervesa—. A mi també.


  —Skara.


  L’acabaven d’arrencar d’uns malsons pertorbadors. Estava a les fosques, veia la cara espectral de la mare Kyre a la llum trèmula d’una espelma.


  —Skara, desperteu-vos.


  Va engrapar les pells matusserament, endormiscada, i es va tornar a acotxar. De fora venien uns sorolls estranys. Crits i rialles.


  La noia es va fregar els ulls.


  —Què és aquest soroll?


  —Heu de marxar amb en Jenner el Blau.


  En aquell moment l’Skara va veure el mercader anant d’una banda a l’altra de la porta de la seva cambra. Una figura negra, grenyuda, amb els ulls mirant a terra.


  —Què?


  La mare Kyre la va estirar del braç per llevar-la.


  —Heu de marxar ara mateix.


  L’Skara estava a punt de protestar, com sempre feia. Però va veure l’expressió de la clerga i va obeir sense dir ni piu. Mai no havia vist la mare Kyre espantada.


  Els sorolls de fora ja no semblaven rialles, sinó crits i veus ferotges.


  —Què passa? —va fer a l’últim amb veu rogallosa.


  —He comès un error terrible. —La mare Kyre mirava ara la porta, adés l’Skara—. Vaig confiar en l’àvia Wexen —va dir fent girar el braçalet d’or que l’Skara duia al braç, el mateix braçalet que temps enrere en Bail el Constructor havia portat a la batalla; a la llum de l’espelma, el robí lluïa d’un roig fosc com la sang acabada de vessar—. Té, per a tu. —La clerga va allargar el braçalet a en Jenner el Blau—. Si em jures que la portaràs sana i estàlvia fins a Thorlby.


  Amb aire de culpabilitat i ulls espurnejants, el corsari va alçar el cap i va agafar el braçalet.


  —T’ho juro. Per un jurament de Sol i un jurament de Lluna.


  La mare Kyre tenallava amb una força dolorosa les dues mans de l’Skara.


  —Passi el que passi, heu de viure. Aquest és ara el vostre deure. Heu de viure. Heu de governar. Heu de lluitar per Throvenland. Heu de representar la seva gent si… si no queda ningú més.


  L’Skara tenia la gola tan nuada de por que pràcticament no podia parlar.


  —Lluitar? Però si…


  —Jo us n’he ensenyat. Ho he intentat. Les paraules són armes. —La clerga va eixugar les llàgrimes del rostre de l’Skara; la noia ni tan sols s’havia adonat que plorava—. El vostre avi tenia raó, sou valenta i llesta. Però ara heu de ser forta. Ja no sou una nena. Recordeu-ho sempre, la sang d’en Bail corre per les vostres venes. I ara correu, aneu.


  Descalça, amb pas sigil·lós, l’Skara va seguir en Jenner el Blau. La princesa anava en camisa de dormir i tremolava. Tenia tan ben apreses les lliçons de la mare Kyre que més que témer per la seva vida es preocupava per si anava vestida com calia. Les flames que es veien més enllà de les diminutes finestres feien unes ombres que clavaven ganivetades sobre una estesa de palla. Va sentir crits de pànic i els lladrucs d’un gos silenciats de sobte. Després, un cop sord com un tro, com si talessin un arbre.


  Com si envestissin la porta a destralades.


  L’Skara i el corsari van entrar a la cambra dels convidats, on mesos abans havien dormit els guerrers espatlla amb espatlla. Ara només hi quedava la manta esparracada d’en Jenner el Blau.


  —Què passa? —va mussitar ella amb una veu tan fina i escardalenca que pràcticament no la va reconèixer.


  —En Gilling el Brillant ha vingut amb la seva tropa —va dir en Jenner— per saldar els comptes de l’àvia Wexen. Ialetoft ja crema. Em sap greu, princesa.


  L’Skara es va estremir quan ell li va passar una cosa pel coll. Era un dogal de fil d’argent recargolat que dringava subtilment, la mena de cadeneta que portava la noia ingling que li feia els recollits de cabell.


  —Que sóc esclava, ara? —va murmurar mentre en Jenner es lligava l’altre extrem de la cadena al canell.


  —Ho heu de semblar.


  L’Skara va recular en sentir un soroll estrepitós a fora, el xoc del metall, i en Jenner la va empènyer contra la paret. Va apagar l’espelma i tots dos van quedar submergits en la foscor. La princesa va veure que el corsari desembeinava una daga, la mare Lluna llambregava a la punta.


  De l’altra banda de la porta van arribar uns udols forts i esfereïdors, rugits de bèsties, no pas veus d’homes. L’Skara va serrar fort els ulls, les parpelles li coïen a causa de les llàgrimes, i va resar. Recitava les pregàries entre dents, quequejant; pregàries sense sentit, a tots els déus i a cap en concret.


  Que fàcil ser valent quan l’Última Porta sembla petita vista des de la distància, una cosa llunyana que no t’afecta. Ara sentia l’alè fred de la mort al clatell i se li havia glaçat la valentia. Tot just la nit anterior esmentava la covardia a la lleugera. Ara entenia què era.


  Un últim xiscle llarg i després el silenci, gairebé pitjor que tota la bullícia anterior. Va notar que l’arrossegaven endavant i l’alè ranci d’en Jenner a la galta.


  —Hem de tocar el dos.


  —Tinc por —va dir amb un bleix de veu.


  —Jo també. Però si ens hi encarem amb audàcia els podrem convèncer perquè ens deixin lliures. Si ens troben amagant-nos…


  «Només pots vèncer les teves pors encarant-t’hi —li deia el seu avi—. Si les defuges, et venceran.» En Jenner va obrir la porta, que va grinyolar, i l’Skara va fer mans i mànigues per encalçar-lo; els genolls li tremolaven tant que gairebé entrexocaven.


  Els peus descalços van lliscar sobre una superfície molla. Al costat de la porta hi seia un home mort, tota la palla que l’envoltava era negra de sang.


  Borid era el seu nom. Un guerrer que havia servit el seu pare. Havia carretejat l’Skara a collibè quan era petita perquè pogués arribar als préssecs de l’hort que s’alçaven per sobre de les muralles del Cap d’en Bail.


  Els ulls coents es van dirigir lentament cap a la direcció d’on venien les veus. Per damunt de les armes trencades i els escuts esberlats. Per damunt dels cadàvers, doblegats, estesos, oberts de braços i cames, entre les columnes esculpides que havien donat nom a la sala del seu avi: el Bosc.


  Tot de siluetes s’havien congregat al voltant de les flames llangoroses de la gran llar de foc circular. Guerrers llegendaris, equipats amb cotes de malles, armes i anelles-moneda que rutilaven amb els colors del foc. Les seves grans ombres s’allargassaven damunt del terra fins a on era ella.


  La mare Kyre era entre ells, i l’avi de l’Skara també, malforjat amb la cota de malles, que s’havia enfundat apressadament, i els cabells encara esvalotats d’haver-se aixecat del llit. Somrient afablement als dos presoners, hi havia un guerrer esvelt, de cara suau i atractiva, d’aire tan despreocupat com un infant. Al voltant d’ell hi havia un espai que els altres assassins ni tan sols s’atrevien a desafiar.


  Era en Gilling el Brillant, el que no venerava cap divinitat tret de la Mort.


  La seva veu ressonava airosament en la immensitat de la sala.


  —Tenia l’esperança de presentar els meus respectes a la princesa Skara.


  —Se n’ha anat a ca la seva cosina Laithlin —va dir la mare Kyre. La mateixa veu que, amb tota la serenor, havia alliçonat, corregit i castigat l’Skara cada dia de la seva vida, tenia, aquesta vegada, un desconegut refilet de terror—. On mai no la trobareu.


  —Ah, l’anirem a trobar allà, doncs —va dir un dels guerrers d’en Gilling, un home voluminós amb coll de brau.


  —Ben aviat, mare Kyre, ben aviat —va dir un altre que duia una llança llarga i una banya al cinturó.


  —Vindrà el rei Uthil —va dir ella—. Cremarà els vostres vaixells i us tornarà a la mar.


  —Com cremarà els meus vaixells si estan en lloc segur darrere de les grans cadenes del Cap d’en Bail? —va preguntar en Gilling—. Les cadenes de les quals em vas donar la clau.


  —Vindrà en Grom-gil-Gorm —va dir, però la veu ja s’havia apagat i era gairebé un xiuxiueig.


  —Així ho espero. —En Gilling va allargar les dues mans i amb la delicadesa de sempre va col·locar bé els cabells de la mare Kyre darrere l’espatlla—. Però arribarà massa tard per a tu.


  En Gilling va desembeinar l’espasa; tenia un gran diamant encastat al pom d’urpa daurada i l’acer refulgia en la foscor amb tanta intensitat que va enlluernar l’Skara.


  —A tots ens espera la mort. —El rei Fynn va respirar fondo pel nas i va redreçar el cos amb orgull; un moment fugaç de l’home que havia estat. Va passejar la mirada per la sala i per les columnes, va trobar els ulls de l’Skara, i a ella li va semblar que li dirigia un ínfim somriure. Tot seguit va abaixar la mirada cap als genolls.


  —Avui mates un rei.


  En Gilling va arronsar les espatlles.


  —Reis i camperols. Davant la Mort tots som iguals.


  I va clavar l’espasa al coll de l’avi de l’Skara just al punt on s’uneix amb l’espatlla, va enfonsar la fulla fins a l’empunyadura i la’n va enretirar; un cop ràpid i letal com un llamp. El rei Fynn va fer un xiscle sec i va morir a l’instant; en desplomar-se, va caure de cara a la llar de foc circular. L’Skara es va quedar immòbil, amb la respiració a tota brida i el cap desbocat.


  La mare Kyre es va quedar amb la mirada clavada en el cadàver del seu senyor.


  —L’àvia Wexen em va donar la seva paraula —va dir quequejant.


  I tac, tac, tac, la sang regalimava de la punta de l’espasa d’en Gilling.


  —Les promeses només les obeeixen els febles.


  En Gilling va fer un gir perfecte com si fos un ballarí; l’acer lluïa en la penombra. Va sortir expel·lida una gota negra i el cap de la mare Kyre va rebotar a terra amb un so buit mentre el cos s’esfondrava com si ja no tingués ossos que l’aguantessin.


  L’Skara va fer un esbufec d’esgarrifança. Havia de ser un malson. Una pujada de febre. Volia jeure. Els ulls li parpellejaven, el cos li flaquejava, però la mà d’en Jenner el Blau la subjectava pel braç; li feia mal, però li transmetia fermesa.


  —Ets una esclava —li va dir en Jenner a sota veu, sacsejant-la severament—. Tu no dius res ni entens res.


  L’Skara va intentar sufocar els sanglots en sentir el so de les petjades lleugeres que es dirigien cap a ells. Al lluny, algú havia començat a cridar, i no s’aturaria.


  —Vaja, vaja —va dir en Gilling el Brillant en veu baixa—. Aquest parell no són dels nostres.


  —No, senyor. Em dic Jenner el Blau. —L’Skara no entenia com podia fer una veu tan simpàtica, segura i assenyada. Si ella hagués desplegat els llavis, només n’haurien sortit sanglots i baves—. Sóc mercader i tinc la patent de l’Alt Rei, i no fa gaire que hem tornat del riu Diví. Ens dirigíem a la Casa Skeken i un vendaval ens va desviar del rumb.


  —Devíeu ser un bon amic del rei Fynn per ser convidat a la seva sala.


  —Un hàbil mercader és amic de tothom, senyor.


  —Estàs suant, Jenner el Blau.


  —Francament, em feu por.


  —Un hàbil mercader, i tant… —L’Skara va notar un toc suau sota la barbeta i va apujar el cap. Observava la cara de l’home que feia un moment havia mort les dues persones que l’havien criat des de ben petita; encara conservava el somriure afable tacat de sang de les víctimes i el tenia tan a tocar que li podia comptar els esquitxos que tenia per tot el nas. En Gilling va arronsar els llavis carnosos i va fer un xiulet fort i net—. I de bones mercaderies.


  En Gilling va passar-li la mà pels cabells, se’n va enrotllar un ble als seus dits allargassats i li va enretirar de la cara, de manera que la punta del dit polze li va fregar la galta.


  «Heu de viure. Heu de governar.» L’Skara va sufocar la por, l’odi. Va fer cara de morta, d’esclava, inexpressiva.


  —I això, mercader, que m’ho vendries? —va preguntar en Gilling—. A canvi de la teva vida, potser?


  —Oi tant, senyor —va respondre en Jenner el Blau. L’Skara ja sabia que la mare Kyre havia estat ben ximple de confiar en aquell bergant. Va agafar aire per maleir-lo i els dits nuosos del vell encara es van clavar més al braç d’ella—. Però no puc.


  —Per experiència, i en tinc molta i de molt sanguinària… —En Gilling el Brillant va alçar l’espasa tenyida de vermell i se la va atansar a la galta com faria una nena amb la seva nina preferida; el pom del diamant lluïa encès de guspires vermelles, taronges i grogues— sé que una fulla esmolada talla tot un reguitzell de no pucs.


  La nou del coll d’en Jenner sotraguejava cada vegada que s’empassava saliva.


  —La noia no és meva, no la puc vendre. És un regal. Del príncep Varoslaf de Kalgiv a l’Alt Rei.


  —Ui! —A poc a poc en Gilling va abaixar l’espasa, que li va deixar una llarga taca vermella a la cara—. He sentit a dir que tot home llest tem en Varoslaf.


  —Té molt poc sentit de l’humor, és cert.


  —Com més s’infla el poder d’un home, més es panseix el seu bon humor. —En Gilling va mirar encuriosit el rastre de petjades ensangonades que havia deixat entre les columnes, entre els cadàvers—. L’Alt Rei és més o menys igual. No seria prudent pispar un obsequi que es fan l’un a l’altre, aquests dos.


  —He pensat exactament el mateix tot el camí de tornada de Kalgiv —va dir en Jenner.


  En Gilling el Brillant va fer petar els dits tan fort com una fuetada i tot d’una els ulls se li van il·luminar amb entusiasme juvenil.


  —Tinc una idea! Llançarem una moneda. Cara, et pots endur aquesta preciositat a la Casa Skeken i deixar que renti els peus de l’Alt Rei. Creu, et mato i me’n serveixo millor. —Va donar una palmellada a l’espatlla d’en Jenner—. Què me’n dius, bon amic?


  —Jo dic que l’àvia Wexen s’ho prendrà malament —va dir en Jenner.


  —Ella tot s’ho pren malament. —En Gilling va somriure d’orella a orella i la pell fina del contorn dels ulls li va fer unes arrugues afables—. Però jo només em doblego davant la voluntat d’una única dona. Ni l’àvia Wexen, ni la mare Mar, ni la mare Sol, ni tan sols la mare Guerra. —Va llançar una moneda d’or centellejant enlaire, al capdamunt dels espais sagrats del Bosc—. Només davant de la Mort. —Va engrapar la moneda en la foscor—. Rei o camperol, alt o baix, fort o feble, savi o ximple. A tots ens espera la mort.


  Dit això, en Gilling va obrir la mà amb la moneda brillant al palmell.


  —Ves per on —va dir en Jenner el Blau mirant la moneda amb les celles arquejades—, em sembla que encara es pot esperar una mica més, la Mort.


  En Jenner el Blau i l’Skara van fugir a corre-cuita per les runes de Ialetoft. El vent càlid abrivava la palla en flames, la nit era un bullici de crits, súpliques i plors. L’Skara no aixecava els ulls de terra, com havia de fer una esclava; ara ja no quedava ningú que li digués que no podia caminar capcota. De mica en mica la por es desglaçava i prenia la forma de culpa.


  Van saltar a bord del vaixell d’en Jenner i se’n van anar. La tripulació murmurava pregàries d’agraïment al pare Pau per haver-los salvat de la carnisseria, i els rems cruixien a un ritme continu mentre el vaixell avançava entre les galeres dels invasors i s’allunyava mar endins. L’Skara es va deixar caure entre la càrrega del vaixell. A poc a poc, mentre esguardava com les flames devoraven la meravellosa sala del rei Fynn i, amb ella, el seu passat, la culpa es va estancar i va formar un doll de dolor. El magnífic gablet esculpit s’alçava negre sobre les flames i tot d’una s’esfondrava i aixecava una font de guspires que feien remolins en l’aire.


  La crema de tot el que havia conegut va anar minvant. Des de la distància i la foscor, Ialetoft ja només era una taca petita en flames. La lona espetegava mentre en Jenner ordenava al vaixell que viressin cap al nord, en direcció a Gettland. L’Skara es va aixecar i va mirar enrere, al passat; les llàgrimes se li estroncaven a les galtes i el dolor les glaçava i les convertia en el pes ferri, fred, feixuc de la fúria.


  —Veuré Throvenland lliure —va mussitar, serrant els punys—, la sala del meu avi reconstruïda i la carronya d’en Gilling el Brillant a mercè dels corbs.


  —De moment, complim la promesa de mantenir-vos sana i estàlvia, Sa Altesa.


  En Jenner li va treure el dogal del coll, va agafar la seva capa i va abrigallar les espatlles tremoloses de la noia.


  L’Skara va alçar els ulls i el va mirar.


  —Et vaig jutjar malament, Jenner el Blau —va dir fregant-se les marques que li havia deixat el fil d’argent.


  —El vostre judici era encertat. He fet coses molt pitjors del que pugueu imaginar.


  —Aleshores, per què arrisques la teva vida per la meva?


  L’home es va gratar la mandíbula, com si rumiés la resposta.


  —Perquè el passat és immutable —va dir, finalment, arronsant les espatlles—. El futur, no. —Li va ficar una cosa a la mà. Era el braçalet d’en Bail, el roig sanguini del robí brillava sota la claror de la lluna—. Teniu, em sembla que això és vostre.


  No hi haurà pau


  —Quan arribaran?


  El pare Iarvi seia a terra, estintolat contra un arbre, amb les cames encreuades i un llibre d’aspecte antic obert damunt dels genolls. Semblava ben bé que dormís si no fos perquè les feixugues parpelles se li movien intermitentment mentre escrivia.


  —Sóc un clergue, Koll —va murmurar—, no un vident.


  En Koll va mirar amb mals ulls les ofrenes escampades al voltant de la clariana. Ocells decapitats, copes de cervesa escurades i manats d’ossos penjant d’un cordill. Un gos, una vaca, quatre ovelles, tots cap per avall penjats de branques amb inscripcions rúniques, infestats de mosques que s’arremolinaven vora els colls tallats.


  També hi havia un home. Un esclau, a jutjar per les marques del coll, que duia una tosca inscripció rúnica a l’esquena i a qui els artells de la mà li fregaven el terra brut de sang. Un sacrifici major a El Que Fa Germinar les Llavors d’alguna dona acabalada desitjosa de ser mare.


  En Koll no era gaire amant dels llocs sants. El feien sentir observat. Li agradava pensar que era un home honrat, però tothom té secrets. Tothom té dubtes.


  —Què és aquest llibre? —va preguntar.


  —Un tractat sobre relíquies èlfiques que va escriure fa dos-cents anys la germana Slodd de Reerskoft.


  —Ja veig que continues interessat pels coneixements prohibits, eh?


  —De l’època en què el Clergat tenia més intenció de recollir informació que no pas d’ocultar-la.


  —Només el que se sap es pot controlar —va mussitar en Koll.


  —I tot coneixement, com tot poder, pot ser perillós en mans equivocades. El que compta és l’ús que en facis.


  El pare Iarvi es va llepar la punta del monyó del dit de la mà esguerrada i el va fer servir per passar la pàgina.


  En Koll va mirar amb cara de perplexitat el bosc silenciós.


  —Calia venir tan d’hora?


  —Acostuma a guanyar la batalla el bàndol que arriba abans al lloc.


  —No havíem vingut a negociar la pau?


  —El camp de batalla del clergue són les converses de pau.


  En Koll va fer un sospir i li van petarrellejar els llavis. Es va enfilar dalt d’una soca als marges de la clariana, a una distància prudent de totes les ofrenes, va desembeinar la daga i un tros de fusta de freixe que havia començat a afaiçonar. Seria La Que Pica l’Enclusa, amb el martell enlaire. Un regal per a la Rin, quan tornés a Thorlby. Això si tornava i no acabava, ell també, penjat d’un arbre en aquella clariana. Un cop més va fer petarrellejar els llavis.


  —Els déus t’han concedit un bon grapat de dons —va mussitar el pare Iarvi sense aixecar la vista del llibre—: mans destres, un enginy agut, una bonica mata de cabells rossos, un sentit de l’humor una mica agosarat. Però vols ser un gran clergue i fer costat als reis?


  En Koll es va empassar la saliva.


  —Ja saps que sí, pare Iarvi. Més que cap altra cosa.


  —Aleshores has d’aprendre moltes coses, i la primera de totes és a tenir paciència. Centra d’una vegada aquest cap de pardals que tens i un dia podràs canviar el món, com volia la teva mare.


  En Koll va fer una estrebada al cordill que duia al coll i va notar com sota la camisa repicaven els pesos que hi duia penjats. Eren els pesos que la seva mare, la Safrit, solia portar al damunt quan era rebostera; eren del tot fiables i donaven el pes just. «Sigues valent, Koll. Sigues el millor home que puguis.»


  —Déus, encara la trobo a faltar —va mussitar.


  —Jo també. Ara quiet i observa bé el que faig.


  En Koll va deixar estar els pesos.


  —Tinc els ulls clavats en tu, pare Iarvi.


  —Ara tanca’ls. —El clergue va tancar el llibre d’un cop brusc i es va aixecar, espolsant-se les fulles seques de l’esquena del seu abric—. I obre bé les orelles.


  Se sentien unes passes que venien del bosc i es dirigien cap allà on eren ells. En Koll va desar la talla però va conservar la daga apuntant cap a la màniga. Potser sí que les paraules ben triades solucionaven la majoria dels problemes, però per l’experiència d’en Koll, l’acer ben esmolat era l’eina perfecta per abordar els altres.


  D’entre els arbres va sorgir una dona vestida de negre, el color del Clergat. Duia els cabells d’un pèl-roig encès rapats a les temples i pentinats amb llard formant una cresta; al voltant de les orelles hi tenia tot de runes tatuades. El rostre, sever, s’hi tornava encara més quan els músculs es contreien en rosegar l’escorça de somiador, i les comissures dels llavis eren tacades de porpra.


  —Arribeu d’hora, mare Adwyn.


  —No tan d’hora com vós, pare Iarvi.


  —La mare Gundring sempre em deia que era de mala educació arribar el segon a una reunió.


  —Espero, doncs, que no tingueu en compte la meva descortesia.


  —Això depèn de les paraules que porteu de l’àvia Wexen.


  La mare Adwyn va aixecar la barbeta.


  —El vostre senyor, el rei Uthil, i el seu aliat, en Grom-gil-Gorm, han trencat els seus juraments a l’Alt Rei, n’han rebutjat la mà amiga que se’ls oferia i han alçat les espases en contra d’ell.


  —La seva mà amiga pesava massa sobre nosaltres —va dir en Iarvi—. Han passat dos anys des que ens en vam desprendre i tots respirem millor. Dos anys i l’Alt Rei no ha conquerit cap poble ni ha guanyat cap batalla…


  —I quines batalles han lliurat l’Uthil i en Gorm? Llevat que compteu les que es lliuren cada dia l’un contra l’altre? —L’Adwyn va escopir suc per la comissura dels llavis mentre en Koll s’entretenia, inquiet, amb una filagarsa de la màniga. La clerga l’havia encertat de ple—. Heu tingut bona sort, pare Iarvi, perquè en aquesta rebel·lió l’Alt Rei s’ha fixat en les Terres Baixes. Una rebel·lió que, segons tinc entès, heu contribuït a desfermar.


  En Iarvi va parpellejar, tot innocència.


  —Que puc fer, jo, que s’alcin els homes a centenars de milles d’aquí? Que sóc mag, potser?


  —Alguns diuen que ho sou, però la màgia, la sort o la gran astúcia ara no canviaran res. La rebel·lió ja ha estat esclafada. En Gilling el Brillant es va enfrontar en duel als tres fills d’en Hokon i els va matar d’un a un. Té una habilitat sense parió amb l’espasa.


  El pare Iarvi va clavar la mirada a l’única ungla de la mà esguerrada, com si volgués veure si tenia bon aspecte.


  —El rei Uthil potser no ho veu així. Ell hauria mort aquests tres germans d’un sol cop.


  La mare Adwyn no va fer cas d’aquella fanfarronada.


  —En Gilling el Brillant és una nova mena d’home, amb noves maneres de fer. Va clavar l’espasa als qui van trencar els juraments i els seus acompanyants van calar foc a la sala de cadascun d’ells amb les famílies a dins.


  —Va calar foc a les famílies. —En Koll es va regirar—. Veig que progressa.


  —Que no sabeu què va fer després en Gilling el Brillant?


  —He sentit a dir que sap ballar prou bé —va respondre en Koll—. Va ballar?


  —Oi tant. Per tots els carrers de Ialetoft, i va fer una visita al deslleial rei Fynn.


  Es va fer un silenci. La brisa va fer remorejar les fulles i crepitar les ofrenes, i va fer pujar un calfred pel clatell d’en Koll. La mare Adwyn va sufocar un somriure.


  —Ah. Veig que el vostre bufó no en pot fer befa d’això. Ialetoft és un munt de runes, i la sala del rei Fynn, només cendres. Els seus guerrers han quedat escampats als quatre vents.


  En Iarvi va arrufar subtilment les celles.


  —I què se n’ha fet, del rei?


  —És a l’altra banda de l’Última Porta, amb la seva clerga. Tots dos van quedar sentenciats a mort el dia que els vau enredar per participar en aquesta petita aliança dels perduts.


  —Al camp de batalla —va mussitar el pare Iarvi— no hi ha norma que valgui. Noves maneres, sí, és clar.


  —En Gilling el Brillant ja està calant foc arreu de Throvenland per aplanar el camí a l’exèrcit de l’Alt Rei. Un exèrcit més nombrós que tots els granets de sorra de la platja. L’exèrcit més gran que s’ha posat en marxa des que els elfs van declarar la guerra a la Deessa. Abans de mitjan estiu seran a les portes de Thorlby.


  —El futur és una terra embolcallada amb boira, mare Adwyn. Ens pot sorprendre a tots plegats.


  —No cal ser cap profeta per veure el que vindrà. —Va treure un pergamí i el va descargolar, el paper estava atapeït de runes gargotejades—. L’àvia Wexen us nomenarà a vós i a la reina Laithlin bruixots i traïdors. El Clergat declararà aquest paper-moneda propietat de la màgia èlfica, i s’il·legalitzarà i es proscriurà a tot aquell que l’utilitzi.


  En Koll es va sobresaltar en sentir l’espetec d’un branquilló entre la malesa.


  —Us haurien d’esborrar d’aquest món, i el mateix haurien de fer amb l’Uthil, en Gorm i qualsevol que els faci costat.


  Aleshores van aparèixer els homes. Per les sivelles quadrades de les capes i els escuts llargs, es veia que eren de Iutmarca. En Koll en va comptar sis, i en va sentir com a mínim dos més al darrere, i es va obligar a no tombar-se.


  —Espases desembeinades? —va preguntar el pare Iarvi—. Sobre el terreny sagrat del pare Pau?


  —Nosaltres només venerem la Deessa Única —va grunyir el seu capità, un guerrer amb un casc gravat en or—. Per a nosaltres, tot això no són sinó rampoines.


  En Koll va mirar les cares esmolades i les espases esmolades que l’apuntaven, mentre agafava amb el palmell relliscós l’empunyadura de la daga que duia amagada.


  —Estem ficats en un bon embolic —va dir ell amb la veu trencada.


  La mare Adwyn va deixar caure el pergamí.


  —Tot i això, malgrat que sou un conspirador i un traïdor, l’àvia us ofereix la pau. —Una ombra esclarissada va lliscar per la seva cara en alçar la vista cap al cel—. La Deessa Única és una deessa que realment sap perdonar.


  El pare Iarvi va fer un rebuf. En Koll no se’n sabia avenir, que pogués semblar tan valent.


  —Però de ben segur que el seu perdó té un preu, oi?


  —S’han de destruir totes les estàtues dels Déus Superiors i tot el mar Trencat ha de venerar la Deessa Única —va dir l’Adwyn—. Tot vansterlandès i gettlandès haurà de pagar un delme anual al Clergat. El rei Uthil i el rei Gorm deixaran les seves armes als peus de l’Alt Rei a la Casa Skeken, suplicaran el perdó i acataran els nous juraments.


  —Els vells juraments no prevaldran.


  —Per això vós, la mare Scaer i el jove príncep Druin a partir d’ara sereu hostatges.


  —Mmmmmmm. —El pare Iarvi va alçar el dit esguerrat per picar-se la barbeta—. És una oferta fantàstica, però els estius a la Casa Skeken poden ser una mica calorosos.


  Va passar una fletxa vibrant pel costat de la cara d’en Koll, tan a prop que la va notar a la galta. La fletxa va encertar silenciosament l’espatlla del cap dels guerrers, just per sobre del cantell del seu escut.


  Van passar volant més astes des del bosc. Un home va cridar. Un altre es va aferrar a la fletxa que tenia clavada a la cara. En Koll es va abraonar sobre el pare Iarvi i el va arrossegar darrere el tronc robust d’un arbre sagrat. Va veure d’una revolada un guerrer que brandava l’espasa i es dirigia a la càrrega contra ells. Aleshores va aparèixer en Dosduvoi, immens com una casa de pagès, i amb un únic gir de la seva gran atxa va enganxar l’home pels peus i el va engegar rodolant bosc enllà sota una pluja de fulles mortes.


  Les ombres es recargolaven, etzibaven ganivetades, destralejaven i colpejaven les ofrenes i les feien balandrejar. Després d’uns moments sanguinaris, els homes de la mare Adwyn ja feien companyia al rei Fynn a l’altre costat de l’Última Porta. El capità estava de genolls, panteixant, amb sis fletxes clavades a la cota de malles. L’home intentava incorporar-se amb l’espasa com a crossa, però perdia força vermella.


  En Fror es va esmunyir a la clariana, amb una mà aferrada a l’atxa massissa i l’altra desfermant amb cura la sivella del casc del capità gravat en or. Era un casc magnífic que quedaria d’allò més bé a un príncep magnífic.


  —Et penediràs del que acabes de fer —va dir el capità, panteixant, amb els llavis ensangonats i els cabells blancs enganxats al front suat.


  En Fror va assentir lentament amb el cap.


  —Ja me’n penedeixo ara.


  Va colpejar el capità a la coroneta i el va deixar estès a terra amb els braços completament oberts.


  —Ara ja em pots deixar aixecar —va dir el pare Iarvi donant copets a l’esquena d’en Koll.


  El noi es va adonar que havia cobert el clergue amb el seu cos com ho faria una mare amb el seu petit en una tempesta.


  —No m’hauries pogut explicar el pla? —va preguntar aixecant-se de la posició de quatre grapes.


  —No es pot revelar el que no se sap.


  —No confies en mi per dissimular?


  —La confiança és com el vidre —va dir en Rulf, penjant-se el seu gran arc de banya a l’espatlla i allargant la seva voluminosa mà a en Iarvi per ajudar-lo a aixecar-se—. És preciós, però només un curt de gambals hi deixaria molt de pes al damunt.


  Els veterans guerrers de Gettland i Vansterland havien encerclat la clariana per tots costats, i al bell mig s’hi alçava la figura solitària de la mare Adwyn. A en Koll gairebé li va fer llàstima, però sabia que no els aportaria res de bo a cap d’ells.


  —Pel que sembla, jo he estat més bon traïdor que vós —va dir en Iarvi—. Ja són dues vegades que la vostra mestra m’intenta fer desaparèixer d’aquest món, i aquí em teniu.


  —Per això us coneixen, aranya, per ser un traïdor. —La mare Adwyn li va escopir suc d’escorça porpra als peus—. Què se n’ha fet, del terreny sagrat del pare Pau?


  En Iarvi va arronsar les espatlles.


  —Ah, res, és un déu que sap perdonar. Però potser millor que us pengem d’aquests arbres i, per si de cas, us esquincem la gola com a ofrena.


  —Doncs aleshores feu-ho —va dir amb un fil de veu.


  —Qui és compassiu demostra tenir més poder que qui mata. Torneu amb l’àvia Wexen. Doneu-li les gràcies per tota la informació que m’heu donat, serà d’allò més útil. —Es va girar vers els homes morts, ja els lligaven per penjar-los dels peus a les branques de l’arbreda—. I doneu-li les gràcies per aquestes valuoses ofrenes als Déus Superiors, no tinc cap dubte que les apreciaran. —El pare Iarvi es va atansar a ella d’una batzegada, amb els llavis arrufats. La màscara de la mare Adwyn va caure de cop, i en Koll li va veure la por—. Però digueu a la Clerga Suprema que em cago en la seva oferta! Vaig jurar que em venjaria dels assassins del meu pare. Vaig fer un jurament de Sol i un jurament de Lluna. Digueu a l’àvia Wexen que mentre ella i jo siguem vius, mai no hi haurà pau.


  Mai prou sanguinari


  —Et mataré, puta de mig cap rapat! —va rondinar en Raith, ruixant saliva mentre corria al darrere d’ella.


  En Rakki li va agafar el braç esquerre i el Soryorn, el dret, i entre tots dos el van retenir. Fet i fet, ja hi estaven acostumats.


  L’Espina Bathu estava immòbil, només se li van moure els músculs de la mandíbula, tensos al costat rapat del cap.


  —Calmem-nos tots plegats una mica —va dir el seu marit, en Brand, fent un gest amb les mans obertes, com un pastor que intenta calmar un ramat esvalotat—. Es tracta que siguem aliats, oi que sí? —Era un home robust, fort com un toro, molsut de cap a peus—. Perquè… perquè no ens mantenim en la llum un moment.


  En Raith va deixar clar davant de tothom què en pensava, d’això: es va regirar i es va poder alliberar prou de les urpes del seu germà per escopir a la cara d’en Brand. No va fer punteria, ni de bon tros, però la seva posició va quedar clara.


  L’Espina va fer una ganyota de menyspreu.


  —Espero que el sacrifiquin, aquest gos.


  Tothom té els seus punts febles i aquestes paraules van tocar en Raith de ple. Va defallir, va deixar caure el cap a banda i banda ensenyant les dents amb una ganyota displicent mentre arrossegava els ulls fins a en Brand.


  —I si canvio d’opinió i mato aquesta covarda que tens per dona?


  En Raith sempre havia sabut la manera d’encetar les lluites, i tampoc no era gens dolent a l’hora d’acabar-les, però res no l’havia preparat per preveure la velocitat amb què l’Espina se li llançaria al damunt.


  —Ets home mort, malparit de cabells lletosos!


  En Raith va fer una bona estrebada per alliberar-se del seu germà; gairebé arrossega en Rakki i en Soryorn, tots tres fets un embull enmig del moll. Van caldre tres gettlandesos per emportar-se l’Espina a la força: l’antic i esquerp mestre d’armes, en Hunnan; el vell timoner de cap pelat, en Rulf, i en Brand, que l’agafava pel coll amb el seu braç ple de cicatrius. Tots tres homes forts, tensos per l’esforç, i tot i així el puny descontrolat de la noia va arribar a donar un bon cop a la testa d’en Raith.


  —Pau! —va implorar en Brand mentre maldava per empènyer enrere la seva dona—. Per l’amor dels déus, pau!


  Però ja ningú no estava per orgues. Ara eren uns altres els que proferien insults, tant gettlandesos com vansterlandesos. En Raith va veure artells blancs aferrats a empunyadures d’espases, va sentir el xerric de la daga d’en Soryorn en desembeinar-la. Podia ensumar la violència imminent, molt pitjor del que ell havia previst. Però la violència no és de fiar. Poques vegades es manté dins dels límits que un es marca. Si s’hi mantingués, ja no seria violència.


  En Raith va ensenyar les dents —mig grunyint, mig somrient—, foc ardent al pit, respiració que li abrusava la gola, tots els músculs en tensió.


  Podria haver estat una batalla digna de ser cantada allà mateix, als molls plujosos de Thorlby, si en Grom-gil-Gorm no s’hagués obert pas a colzades entre la munió enfurismada com un toro imponent entre una multitud de cabretes.


  —Prou! —va bramar el rei de Vansterland—. Què és aquest galliner?


  El guirigall es va aturar en sec. En Raith es va desfer del seu germà, somrient i ensenyant les dents com un llop, i l’Espina es va allunyar del seu marit, vociferant malediccions. Sens dubte a en Brand li esperava una nit incòmoda, però per a en Raith tot havia anat prou bé. Al capdavall, ell havia vingut a lluitar i tant li feia amb qui.


  Els gettlandesos d’ulls irats van obrir pas al rei Uthil, abraçat a l’espasa desembeinada. En Raith, evidentment, l’odiava. Un bon vansterlandès havia d’odiar el rei de Gettland. Però, malgrat tot, semblava un home digne d’admiració, rígid i gris com una barra d’acer, igual d’inflexible, cèlebre per moltes victòries i poques paraules, amb una espurna de follia al fons dels ulls enclotats que manifestava que només tenia un espai fred allà on els déus solien allotjar la compassió en els homes.


  —M’has decebut, Espina Bathu —va grallar amb una veu rasposa com una mola—. N’esperava més, de tu.


  —Em sap molt de greu, Sa Majestat —va grunyir, fulminant en Raith amb la mirada, i després en Brand, que, acostumat a aquestes mirades assassines, també va fer cara de pocs amics.


  —No esperava res més. —En Grom-gil-Gorm va mirar en Raith arquejant una cella negra—. Però, amb tot, tenia l’esperança.


  —Hem de deixar que ens insultin, Sa Majestat? —va etzibar en Raith.


  —Si es vol mantenir una aliança, s’ha de suportar un petit insult —va fer la veu aspra de la mare Scaer.


  —I la nostra aliança és un vaixell en mars tempestuosos —va dir el pare Iarvi, amb aquell somriure mel·liflu tan seu que clamava que li etzibessin una bona plantofada—. Enfonseu-lo amb les vostres picabaralles i acabarem tots solets al fons del mar.


  En Raith va remugar. Odiava els clergues i el doble joc que feien amb el pare Pau i el bé major. Per a ell no hi havia millor manera de solucionar un problema que un bon cop de puny.


  —Un vansterlandès mai no oblida un insult. —En Gorm va falcar els dits polzes entre les dagues que li penjaven del cinturó—. Però tinc set, i com que som els convidats… —En Gorm es va aproximar i, com cada vegada que s’inflava el seu gran pit, el collar fet dels poms dels enemics vençuts va pujar i baixar—. Jo, Grom-gil-Gorm, el Trencaespases i el Deixaorfes, rei de Vansterland i fill predilecte de la mare Guerra… entraré el segon a la ciutat.


  Els seus guerrers van rondinar profundament. Havien perdut una hora discutint qui seria el primer que hi entraria i ara acabaven de perdre la batalla. El seu rei agafava el lloc menys honorable, per tant, ells serien menys honorables i, redéus!, amb el seu honor, no s’hi jugava.


  —Una sàvia elecció —va dir l’Uthil mig aclucant els ulls—. Però no espereu cap regal a canvi.


  —El llop no necessita regals del xai —va dir en Gorm, tornant-li una mirada sorruda.


  Els guerrers propers al rei Uthil van passar amb aire altiu, fent llambrar les sivelles daurades de les capes, les empunyadures de les espases i les anelles-moneda, estarrufats amb nous aires d’una arrogància immerescuda, i en Raith va ensenyar les dents i va escopir als seus peus.


  —Un gos, de fet —va dir en Hunnan amb menyspreu, i en Raith hauria saltat al coll del vell malparit i li hauria esclafat el cervell contra els molls si en Rakki no l’hagués abraçat ben fort i li hagués dit fluixet a cau d’orella: «Calma, germà, calma».


  —Jenner el Blau! Quina sorpresa!


  En Raith, amb cara de pocs amics, es va girar i va veure que un vell mariner de rostre conservat en salmorra estirava el pare Iarvi cap a un costat.


  —Espero que sigui grata! —va exclamar en Jenner encaixant amb en Rulf com si fossin antics companys de rem.


  —Això depèn —va dir el clergue—. Has vingut per endur-te l’or de la reina Laithlin?


  —Jo intento endur-me tot l’or que se m’ofereix. —En Jenner va fer una llambregada com si estigués a punt de mostrar un tresor secret—. Però tinc un motiu millor per ser aquí.


  —Millor que l’or? —va preguntar en Rulf, fent un gran somriure—. Has canviat, doncs.


  —Molt millor.


  En Jenner va fer passar davant seu algú que s’hi amagava al darrere, i en Raith va sentir com si li travessessin el crani d’una ganivetada i per una escletxa fugissin totes les ànsies de lluita.


  Era lleugera i menuda, estava submergida sota una capa bruta i esparracada. Duia els cabells fets un embull rebel, un núvol de rínxols negres que la brisa salada crispava i agitava. Tenia la pell blanca, rosada i clivellada sota el nas, i els pòmuls tan fins i esmolats que semblava que l’embat d’una paraula dura els hagués de trencar.


  La noia va mirar en Raith de fit a fit amb uns ulls grossos i negres com la mare Mar en un dia de tempesta. Ella no reia. Ni parlava. Se la veia trista, seriosa, un pou de secrets, i a en Raith se li van eriçar tots els cabells. Cap cop d’atxa al cap no l’hauria pogut deixar més estabornit que la imatge fugissera d’aquella noia.


  Per un moment, el pare Iarvi es va quedar amb la boca oberta com un babau. Després la va tancar de cop.


  —Rulf, acompanya en Jenner el Blau i la seva convidada a veure la reina Laithlin. Ara mateix.


  —Estaves disposat a matar per decidir qui seria el primer d’entrar, i ara ja no hi vols anar? —En Rakki el mirava fixament, i en Raith es va adonar que els homes d’en Gorm entraven amb posat altiu darrere dels gettlandesos, encalçant-los i panteixant per ocupar el segon lloc.


  —Qui és aquesta noia? —va dir en Raith amb veu ronca, com si dormís la mona d’una nit de cervesa i l’acabessin d’arrencar bruscament del son.


  —Des de quan t’interessen les noies, a tu?


  —Des que he vist aquesta.


  Va mirar la multitud parpellejant amb l’esperança de demostrar-se a si mateix i a en Rakki que no era una imaginació seva, però la noia ja havia desaparegut.


  —Devia ser tota una bellesa per fer-te desviar l’atenció de la brega.


  —Una bellesa mai vista.


  —Perdona, germà, però tu, de dones, no n’has vist gaires. Tu ets el guerrer, te’n recordes? —En Rakki va fer un gran somriure mentre amb grans esforços aixecava el voluminós escut negre d’en Grom-gil-Gorm—. Jo, l’enamoradís.


  —Com no et canses de recordar-me. —En Raith es va carregar a l’espatlla la massissa espasa d’en Gorm i va decidir seguir el seu germà cap a Thorlby. Però la poderosa mà del seu senyor el va retenir.


  —M’has decebut, Raith. —El Trencaespases el va aferrar per acostar-se’l—. Aquest lloc és ple d’enemics malèvols, però temo que l’Escut Elegit de la reina Laithlin és el pitjor de tots els que podies triar.


  En Raith va arrufar les celles.


  —No em fa cap por, Sa Majestat.


  En Gorm li va ventar una bufetada contundent a la galta. Bé, per a en Gorm havia estat una simple manotada, però per a en Raith va ser com si hagués rebut una palada amb un rem. Es va quedar estupefacte, però el rei el va agafar i encara el va arrossegar més a prop seu.


  —El que em molesta no és que hagis intentat fer-li mal, sinó que no ho hagis aconseguit. —Li va etzibar un clatellot a l’altra galta i en Raith va notar a la boca la salabror de la sang—. No vull un gos que lladri. Vull un gos que faci servir les dents. Vull un assassí. —Li va ventar una tercera clatellada que el va deixar atordit—. Em sembla que encara et queda un bri de compassió a l’interior, Raith. Esclafa’l, abans no t’esclafi ell a tu.


  En Gorm va fer a en Raith una manyaga de comiat al cap, com la que un pare faria al seu fill. O més aviat com la que un caçador faria al gos llebrer.


  —Ja ho saps, noi, que mai no seràs prou sanguinari per al meu gust.


  Segura


  Tris-tras, la pinta d’os de balena polida pentinava la cabellera de l’Skara.


  Clinc-clanc-cataclanc, l’espasa de joguina del príncep Druin colpejava el cofre del racó.


  Bla-bla-bla, la veu de la Laithlin s’escampava per tots els racons com si temés que al més petit silenci l’Skara esclataria a plorar, i a plorar, sense aturador.


  —D’aquella finestra enfora, al vessant sud de la ciutat, hi ha acampats els guerrers del meu espòs.


  «I per què no ens van ajudar?», volia cridar l’Skara mentre observava atordida l’escampada de tendes, però la seva llengua va pronunciar les paraules correctes, com sempre.


  —Deuen ser una bona colla.


  —Dos mil cinc-cents gettlandesos lleials, cridats de tots els racons del món.


  L’Skara va notar que la reina Laithlin li girava la testa amb dits ferms, delicadament però amb fermesa. El príncep Druin va deixar anar un punyent crit de guerra de nen petit i va atacar un tapís. Tris-tras-tris-tras, la pinta va tornar a pentinar els cabells com si la solució de tots els problemes fos arreglar-se els cabells com cal.


  —D’aquesta finestra enfora, cap al nord, hi ha el camp d’en Grom-gil-Gorm. —Les fogueres titil·laven en la foscor creixent, escampades pels turons foscos com les estrelles sobre el llenç del cel—. Dos mil vansterlandesos a les envistes de les muralles de Thorlby. Mai no hauria dit que veuria una cosa així.


  —Si més no, no amb les espases embeinades —va deixar anar l’Espina Bathu des del fons de la cambra, amb la mateixa duresa amb què un guerrer brandaria una atxa.


  —Vaig veure una picabaralla als molls… —va dir entre dents l’Skara.


  —Temo que no serà l’última. —La Laithlin va fer petar la llengua mentre desenredava un nus. L’Skara sempre havia tingut els cabells rebels, però la reina de Gettland no era una dona que es deixés desanimar per un rínxol difícil o dos—. Per a demà s’espera una gran assemblea. Cinc hores de discussions sense interrupcions. Si ningú no hi mor, ho comptaré com una victòria digna de ser cantada. Mira cap aquí.


  I la Laithlin va girar el cap de l’Skara perquè es pogués mirar al mirall. Les esclaves silencioses de la reina l’havien banyada i rentada, i li havien canviat el vestit ronyós per un de seda verda que havien portat del llarg viatge a la Primera Ciutat, enginyosament arranjat perquè li anés bé. Tenia rivets de fil daurat i era tan refinat com qualsevol dels vestits que l’Skara havia lluït fins aleshores, i n’havia tingut molts i molt refinats. Tants i arranjats amb tanta cura per la mare Kyre que, de vegades, tenia la sensació que els vestits la lluïen a ella.


  Estava envoltada de parets robustes, guerrers ferms, esclaus i luxes. Hauria d’haver sentit un alleujament vertiginós, però com el corredor que s’atura a descansar i després resulta que no es pot tornar a aixecar, les comoditats feien sentir l’Skara marejada i feble, magolada, com si l’haguessin apallissada per fora i per dins, com si tota ella fos un gran blau. Gairebé va desitjar tornar a ser a bord del vaixell d’en Jenner el Blau, el Gos Negre, tremolant, amb la mirada fixa en la pluja, arrossegant-se a cada moment de quatre grapes sobre els genolls pelats per vomitar per la borda.


  —Això era de la meva mare, la germana del rei Fynn.


  La Laithlin li posava amb molta cura l’arracada feta de cadenetes daurades, fines com una teranyina, amb regalims de joies vermelles que pràcticament li arribaven fins a l’espatlla.


  —Que bonica —va dir amb veu aspra, fent pits i llonzes per no ruixar tot el mirall de vòmit.


  Pràcticament no va reconèixer la noia angoixada, d’ulls rosats i aspecte fràgil que hi va veure. Semblava el seu fantasma. Potser mai no havia arribat a fugir de Ialetoft. Potser encara hi estava atrapada, era l’esclava d’en Gilling el Brillant i sempre ho seria.


  Al fons de la cambra va veure l’Espina Bathu ajupida al costat del príncep, dirigint sense parar les mans menudes del nen, fent-li aferrar l’empunyadura de l’espasa de fusta i murmurant-li instruccions sobre com l’havia de brandar correctament. Quan el príncep va colpejar la cama de l’Espina, la noia va somriure d’orella a orella i la cicatriu estrellada de la galta se li va arrugar.


  —Bon minyó! —va dir estarrufant-li els cabells ros clar.


  L’Skara només podia pensar en l’espasa d’en Gilling el Brillant, aquella empunyadura diamantada que centellejava en la foscor del Bosc. El pit de la noia pàl·lida que es reflectia al mirall va començar a pujar i baixar, i les mans, a tremolar…


  —Skara. —La reina Laithlin la va agafar amb fermesa per les espatlles i la va mirar fixament amb aquells ulls severs, esquerps, d’un gris blavós, i d’una batzegada la va fer tornar al present—. Per què no em dius què va passar?


  —El meu avi va estar esperant l’ajut dels aliats. —Murmurava paraules monòtones com el brunzit de les abelles—. Vam esperar els guerrers de l’Uthil i d’en Gorm. No van arribar.


  —Continua.


  —Es va desanimar. La mare Kyre el va convèncer perquè fes les paus. La clerga va enviar un colom i l’àvia Wexen va contestar enviant una àliga. Si es retirava del Cap d’en Bail, enviava els guerrers de Throvenland a casa i deixava passar lliurement l’exèrcit de l’Alt Rei per les nostres terres, el perdonaria.


  —Però l’àvia Wexen no perdona —va dir la Laithlin.


  —Va enviar en Gilling el Brillant a Ialetoft a saldar el deute. —L’Skara es va empassar l’amarga saliva i l’esprimatxat coll de la noia va sotraguejar. El príncep Druin arrufava la seva carona amb la determinació d’un guerrer mentre esbocinava l’Espina a cops d’espasa de joguina, i ella l’empenyia enrere amb els dits. Els petits crits de guerra del príncep semblaven udols de dolor i fúria en la foscor, cada vegada més a prop, sempre més a prop—. En Gilling el Brillant va decapitar la mare Kyre. Va travessar amb l’espasa el meu avi, que va caure a la foguera.


  La reina Laithlin va fer uns ulls com unes taronges.


  —I tu… ho vas veure tot?


  Les espurnes saltant, els radiants somriures dels guerrers, la sang espessa que regalimava de la punta de l’espasa d’en Gilling. L’Skara va respirar fondo, es va estremir i va fer que sí amb el cap.


  —Vaig fugir fent-me passar per l’esclava d’en Jenner el Blau. En Gilling el Brillant va llançar una moneda per decidir si també el matava a ell… però la moneda…


  Encara la podia veure giravoltar en l’ombra, llambrant amb els colors de les flames.


  —Els déus et van acompanyar aquella nit —va dir la Laithlin sospirant.


  «Aleshores per què van matar la meva família?», li hauria agradat cridar a l’Skara, però la noia del mirall va fer un somriure quan estava a punt de vomitar, i va mussitar una pregària d’agraïment a El Que Tira els Daus.


  —T’han enviat a mi, cosina. —La reina va agafar l’Skara per les espatlles i la va estrènyer ben fort—. Aquí estaràs segura.


  El Bosc, que l’havia envoltat tota la seva vida, segur com una muntanya, havia quedat reduït a cendres. L’alt gablet que havia estat dret dos-cents anys s’havia esfondrat. Throvenland havia quedat fet miques, com el fum endut pel vent. Cap lloc no seria segur mai més.


  L’Skara es va descobrir gratant-se la galta. Encara hi podia notar els tous dels dits freds d’en Gilling el Brillant.


  —Heu estat tots tan amables… —va dir amb veu rogallosa, i va intentar reprimir un eructe agre. Sempre havia tingut un estómac delicat, però des que havia desembarcat del Gos Negre tenia els budells tan regirats com els seus pensaments.


  —Ets un membre de la meva família, i la família és el que importa. —La reina Laithlin la va estrènyer a tall de comiat i en acabat la va deixar anar—. Haig de parlar amb el meu espòs i el meu fill… bé, amb el pare Iarvi.


  —Si em permeteu una pregunta… Encara és aquí en Jenner el Blau?


  El desgrat de la reina era evident.


  —Aquest home és poc millor que un pirata…


  —Me’l podeu enviar? Sisplau?


  La Laithlin devia semblar dura com una roca, però devia copsar la desesperació en la veu de l’Skara.


  —Ara te l’envio. Espina, la princesa ha passat un calvari. No la deixis sola. Vine, Druin.


  El príncep, que no aixecava un pam de terra, va mirar l’Skara amb solemnitat.


  —Adéu. —Va deixar caure l’espasa de fusta i va córrer darrere la seva mare.


  L’Skara es va quedar allà, mirant l’Espina Bathu. Mirant enlaire, ja que l’Escut Elegit era més alta que ella. Quedava clar que no feia servir cap pinta; a un costat del cap, hi tenia un dit de cabells negres rapats, i a l’altre, tot de grenyes cargolades, nuades, trenades, enredades, recollides amb una fortuna mitjana d’anelles-moneda d’or i plata.


  Vet aquí la dona de qui es deia que havia lluitat contra set homes tota sola i havia vençut; el braçalet èlfic que havia obtingut com a recompensa li brillava al canell, d’un groc encès. Una dona que duia espases en lloc de sedes i cicatrius en lloc de joies. Que esmicolava les bones maneres amb el taló de les botes i el cap ben alt, sempre. Una dona que esbotzaria una porta amb el cap abans d’haver-hi de picar.


  —Sóc presonera? —L’Skara volia preguntar-ho amb un to desafiant però només li va sortir un esgarip de ratolí.


  L’expressió de l’Espina costava de desxifrar.


  —Sou una princesa, Sa Altesa.


  —No hi ha gaire diferència entre totes dues coses, ho dic per experiència.


  —Suposo que mai no heu estat presonera.


  Sentia el menyspreu de l’Espina, però quina culpa hi tenia, ella? L’Skara va notar un nus al coll; se li estrenyia tant que amb prou feines podia parlar.


  —Deus pensar que sóc tova, dèbil i consentida.


  L’Espina va respirar fondo.


  —De fet… pensava en com em vaig sentir quan vaig veure morir el meu pare. —La cara no traspuava ni un bri de tendresa, però la seva veu sí—. Pensava en què sentia jo en veure com l’assassinaven, davant meu, i no podia fer-hi res sinó mirar. —L’Skara va obrir la boca, però les paraules no li sortien. L’Espina no sentia menyspreu sinó llàstima, i això la va ofegar encara més que el menyspreu—. Sé com us sentiu posant cara de valenta —va dir l’Espina—: una mica millor. —A L’Skara, el cap li estava a punt d’esclatar—. Pensava… que si jo fos al vostre lloc… estaria feta un mar de llàgrimes.


  I l’Skara va fer un gran i ridícul sanglot, i va tancar els ulls amb pany i forrellat. Les llàgrimes li cremaven i li regalimaven. Les costelles se li estremien. La respiració li xisclava i li borbollejava. Estava dempeus, amb les mans penjant, i tenia el rostre adolorit de plorar tan enèrgicament. Una petita part d’ella s’empipava perquè aquell comportament no era gens correcte, però la resta del seu cos no podia parar de plorar.


  Va sentir unes passes ràpides i algú que la recollia com si fos una nena, la subjectava fort i amb fermesa, de la mateixa manera que l’havia subjectat el seu avi quan tots dos havien vist cremar el seu pare a la pira. L’Skara es va aferrar a l’Espina, gemegava arrapada a la seva camisa, xisclava paraules que ni ella mateixa entenia.


  L’Espina no es va bellugar ni va emetre cap so, es va limitar a agafar l’Skara entre els braços una llarga estona, fins que va deixar d’estremir-se. Fins que els sanglots es van anar calmant, convertint-se en gemecs, i els gemecs, en respiracions entretallades. En acabat, amb la màxima delicadesa, l’Espina la va deixar anar, va agafar un trosset de tela blanca i, tot i que ella tenia la camisa xopa de baves, va eixugar una taqueta que tenia el vestit de l’Skara i l’hi va oferir.


  —El faig servir per netejar les armes però suposo que la teva cara és més valuosa. Fins i tot més perillosa.


  —Ho sento —va xiuxiuejar l’Skara.


  —Tranquil·la. —L’Espina es va tocar amb un gest ràpid la clau d’or que tenia al coll—. Ploro més fort cada matí quan em llevo i recordo amb qui em vaig casar.


  L’Skara va riure i sanglotar a la vegada, i una bombolla plena de mocs li va sortir del nas. Per primera vegada des de la nit dels fets tornava a ser ella. Potser resultava que sí que havia fugit de Ialetoft. Mentre s’eixugava la cara, es van sentir uns cops indecisos a la porta.


  —És en Jenner el Blau.


  Hi havia alguna cosa reconfortant en el seu posat malforjat quan va entrar a la cambra, encorbat i arrossegant els peus. Ja fos al timó d’un vaixell o a les estances de la reina, era el mateix home. L’Skara es va sentir més forta en veure’l. Aquell era l’home que necessitava.


  —Em recordes? —va preguntar l’Espina.


  —Ets una dona difícil d’oblidar. —En Jenner va donar un cop d’ull a la clau que l’Escut Elegit duia penjada al coll—. Enhorabona pel matrimoni.


  Ella va esbufegar.


  —Mentre no donis l’enhorabona al meu marit! Encara s’estira els cabells quan hi pensa.


  —M’heu avisat, Sa Altesa?


  —Sí. —L’Skara es va empassar les llàgrimes i va redreçar les espatlles—. Quins plans tens?


  —No puc dir que hagi estat mai un home gaire planificador. La reina Laithlin m’ha ofert un bon preu per lluitar per Gettland, però, bé, la guerra és cosa d’homes joves. Potser me’n torno al Diví amb el Gos Negre… —Va aixecar el cap, va mirar l’Skara i va fer una ganyota—. Vaig prometre a la mare Kyre que us duria amb la vostra cosina…


  —I has mantingut la teva paraula, malgrat els perills. No t’hauria de demanar res més.


  En Jenner va fer una ganyota més acusada encara.


  —Però ho fareu?


  —Voldria que et quedessis amb mi.


  —Princesa… Sóc un vell corsari, ja han passat vint anys des de la meva millor època, que no va ser precisament dolça.


  —Sens dubte. Quan et vaig veure per primera vegada, vaig pensar que estaves tan tronat com una vella bèstia de proa.


  En Jenner es va gratar una galta, en la qual creixia la barba blanca.


  —Una opinió raonable.


  —Una opinió de ximpleta. —La veu de l’Skara es va esquerdar, però la noia es va escurar la gola, va agafar aire i va continuar—. Ara ho he entès. La bèstia de proa tronada ha fet front a les pitjors tempestes i malgrat tot ha portat el vaixell a casa sa i estalvi. No necessito la bellesa, sinó la lleialtat.


  En Jenner va fer una ganyota encara més severa.


  —Tota la meva vida he estat lliure, princesa. No m’he hagut d’ocupar de ningú sinó de l’horitzó, no he hagut de doblegar-me davant de ningú llevat del vent…


  —I t’ho ha agraït, l’horitzó? I t’ho ha recompensat, el vent?


  —Haig de confessar que no gaire.


  —Doncs jo ho faré. —L’Skara va agafar les mans calloses d’en Jenner—. Per ser lliure, l’home necessita un objectiu.


  En Jenner va acotar la mirada i va veure les seves mans en les d’ella; després va mirar l’Espina, que es va arronsar d’espatlles.


  —Un guerrer que no té cap motiu per lluitar llevat d’ell mateix no és més que un criminal.


  —Jo t’he vist com has passat la prova i sé que puc confiar en tu. —L’Skara va copsar la mirada del vell corsari i l’hi va aguantar—. Queda’t amb mi, t’ho suplico.


  —Ai, déus! —La pell castigada al voltant dels ulls d’en Jenner es va clivellar en somriure—. Com puc dir que no?


  —No ho diguis. Digues que m’ajudaràs.


  —Jo sóc el vostre servidor, princesa. Ho juro. Un jurament de Sol i un jurament de Lluna. —Es va aturar un moment—. Però ajudar-vos a fer què, exactament?


  L’Skara va fer una respiració entretallada.


  —Vaig dir que veuria Throvenland lliure, la sala del meu avi reconstruïda i la carronya d’en Gilling el Brillant a mercè dels corbs. Te’n recordes?


  En Jenner el Blau va arquejar ben amunt les celles.


  —En Gilling el Brillant disposa de tota la força de l’Alt Rei. Cinquanta mil espases, segons diuen.


  —Només mitja guerra es guanya amb espases. —L’Skara es va prémer la templa amb el capciró del dit, amb tanta força que es feia mal—. L’altra mitja es guanya aquí.


  —Aleshores… teniu un pla?


  —Ja rumiaré alguna cosa. —Va deixar anar la mà d’en Jenner el Blau i va dirigir la mirada a l’Espina—. Tu vas navegar amb el pare Iarvi fins a la Primera Ciutat.


  L’Espina es va mirar l’Skara estranyada, arrufant el seu nas tort de totes les vegades que se l’havia trencat, intentant esbrinar on volia anar a parar amb aquella pregunta.


  —Sí, vaig navegar amb el pare Iarvi.


  —Et vas enfrontar en un duel amb en Grom-gil-Gorm.


  —Sí, també.


  —Tu ets l’Escut Elegit de la reina Laithlin.


  —Sí, ja sabeu que sí.


  —I al seu costat deus veure un bon grapat de coses del rei Uthil també.


  —Més que la majoria.


  L’Skara es va eixugar la poca humitat que li quedava a les pestanyes. No es podia permetre plorar. Havia de ser valenta, i intel·ligent, i forta, per més feble i aterrida que estigués. Havia de lluitar per Throvenland ara que ja no quedava ningú més, i les paraules havien de ser les seves armes.


  —Què voleu saber?


  «El coneixement és poder», solia dir la mare Kyre quan l’Skara es queixava de les seves lliçons interminables.


  —Ho vull saber tot.


  Per tots dos


  Un Raith colèric es va despertar d’una batzegada en notar que algú el grapejava.


  Va enxampar pel coll el malparit que el toquejava i el va encastar contra la paret grunyint, traient la seva daga d’una revolada.


  —Déus, Raith! Que sóc jo!


  Aleshores en Raith va veure, a la llum trèmula de la torxa que hi havia passadís avall, que havia atrapat el seu germà i estava a punt de tallar-li el coll.


  El cor li martellejava dins el pit. Va necessitar un moment per adonar-se que era a la ciutadella de Thorlby. Al passadís que hi havia a la porta de l’habitació d’en Gorm, fet un embolic amb la flassada. Just on havia de ser.


  —No em despertis així —li va etzibar, esforçant-se per obrir la mà esquerra. Els dits sempre li feien més mal en despertar-se.


  —Despertar-te, jo? —va mussitar en Rakki—. Ets tu qui hauria despertat tot Thorlby si continuaves cridant. Un altre cop somiant?


  —No —va remugar en Raith, seient a terra amb l’esquena recolzada a la paret i gratant-se les temples amb les ungles—. Potser sí. —Somnis plens de foc. Columnes de fum i pudor de destrucció. Una llum d’alienació als ulls dels guerrers, als ulls dels gossos. Una llum d’alienació a la cara d’aquella dona. La seva veu mentre cridava els seus fills.


  En Rakki li va oferir una petaca i en Raith l’hi va prendre de les mans. Es va rentar la boca, tallada i adolorida tant per dins com per fora per culpa de les manotades d’en Gorm, però això no era cap novetat. Va agafar aigua amb les mans i es va rentar la cara. Tenia fred i suava alhora.


  —No m’agrada això, Raith. Em tens preocupat.


  —Tu, preocupat per mi? —L’espasa d’en Gorm devia caure estrepitosament mentre s’esbatussava amb el seu germà; en Raith la va recollir i la va abraçar. Si el rei veia que l’havia deixat damunt del terra fred, rebria una altra vegada, i pitjor que les altres—. Aquesta sí que és bona.


  —No, no ho és. Fa temps que em preocupes. —En Rakki va mirar tot nerviós la porta de la cambra del rei i li va parlar a cau d’orella amb veu suau i il·lusionada—. Podríem marxar. Podríem buscar un vaixell perquè ens portés al Diví i al Renegat, com sempre dius. Bé, com sempre deies.


  En Raith va mirar la porta i va assentir amb el cap.


  —Tu creus que ens deixarà marxar així com si res? Tu creus que la mare Scaer ens dirà adéu-siau amb un somriure? —En Raith va esbufegar—. No se suposava que eres tu el llest? És un somni molt bonic, però ja no ens podem fer enrere. Ja no te’n recordes, com eren les coses abans? Passar gana, fred i por tot el dia?


  —I no tens por tot el dia, ara? —La veu d’en Rakki era tan baixa que va atiar la ràbia d’en Raith i va foragitar el terror dels malsons. Al capdavall, la ràbia era la resposta a la majoria dels problemes.


  —No, no en tinc! —va rondinar, sacsejant l’espasa d’en Gorm i fent estremir el seu germà—. Sóc un guerrer i en aquesta guerra em guanyaré un nom i prou diners per no tornar a passar gana. Aquest és el meu lloc. Oi que he lluitat per aconseguir-lo?


  —Sí, has lluitat.


  —Nosaltres servim un rei! —En Raith intentava sentir el mateix orgull de sempre—. El guerrer més gran de tot el mar Trencat. Invicte en duel i en batalla. A tu t’agrada pregar. Agraeix a la mare Guerra que estiguem amb els vencedors!


  En Rakki el va mirar allà, al passadís, amb l’esquena recolzada en l’escut d’en Gorm, ple de marques de guerra, i els ulls com dues taronges brillant a la llum de la torxa. Era ben curiós com podia tenir una cara tan igual a la d’en Raith i una expressió tan dissemblant. De vegades recordaven dues bèsties de proa esculpides de diferent manera, sempre clavades al mateix vaixell però sempre mirant en direccions oposades.


  —Hi haurà una matança —va mussitar—. La més gran de tots els temps.


  —Suposo que sí —va dir en Raith, i es va estirar, donant l’esquena al seu germà, abraçant l’espasa d’en Gorm i cobrint-se amb la flassada fins a les espatlles—. Bé, és una guerra, oi?


  —Passa que no m’agrada matar.


  En Raith va intentar fer veure que no passava res, però no se’n va sortir del tot.


  —Jo puc matar per tots dos.


  Un silenci.


  —Això és el que m’esgarrifa.


  Mans hàbils


  En Koll va picar l’última runa, va bufar un polsim de serradís i va somriure. Havia enllestit una beina d’espasa i estava satisfet i orgullós del resultat.


  Sempre li havia agradat treballar la fusta, no guardava secrets ni deia mentides, i un cop esculpida ja no tornava enrere. No era com la feina d’un clergue, tot fum i suposicions. Les paraules eren eines més punyeteres que els enformadors, i la gent, més variable que la mare Mar.


  Va sentir una esgarrifança a l’espinada en notar el braç allargat de la Rin que li passava arran de l’espatlla per resseguir una de les línies de runes amb el capciró del dit.


  —Què significa?


  —Cinc noms de la mare Guerra.


  —Redéus, és una obra excel·lent.


  La Rin va lliscar la mà per la fusta negra entretenint-se en les figures esculpides, els animals i els arbres; els uns portaven als altres.


  —Tens unes mans hàbils, Koll. Ningú no les té tan hàbils com tu.


  La Rin va ficar a la beina l’espasa que ella mateixa havia fet, una peça d’acer lluminós afaiçonada amb el martell per reproduir el cap d’una serp, que encaixava amb l’obra d’ell amb la mateixa precisió amb què una clau encaixa en un pany.


  —Mira quines coses més boniques que podem fer plegats. —Els seus dits ennegrits per l’acer es van esmunyir entre els d’ell, tenyits de marró pel treball amb la fusta—. No podia ser d’una altra manera, oi? La meva espasa. La teva beina. —En Koll va sentir que l’altra mà de la Rin se li enfilava per la cuixa i es va estremir lleument—. I a la inversa…


  —Rin…


  —Entesos, més daga que espasa.


  En Koll sentia el to de broma de la seva veu, sentia les pessigolles que ella li feia al clatell. Li encantava quan somreia.


  —Rin, no puc. En Brand és com un germà per a mi…


  —No te’n vagis al llit amb ell. Problema resolt.


  —Sóc l’aprenent del pare Iarvi.


  En Koll va sentir que els llavis d’ella li fregaven el clatell i li enviaven un calfred espinada avall.


  —Ell va salvar la meva mare. Em va salvar a mi. Ens va fer lliures.


  Els llavis ara s’havien posat sobre l’orella; el xiuxiueig era tan intens que va encorbar les espatlles i els pesos van repicar en el cordill que duia al coll.


  —Com et va fer lliure si no pots prendre decisions?


  —L’hi dec, Rin. —En Koll sentia que el pit de la Rin li pressionava l’esquena a cada alenada. La noia havia cargolat les urpes per aferrar-se bé a la seva mà. Era tan forta com ell. Probablement més. En Koll va haver de tancar els ulls per concentrar-se—. Quan s’acabi aquesta guerra faré la prova del clergue i faré el jurament del clergue, i esdevindré el germà Koll, i no tindré família, ni muller… ah.


  La mà d’ella va anar a l’entrecuix.


  —I fins aleshores, què t’ho impedeix?


  —Res. —En Koll es va girar en rodó, va posar la mà que tenia lliure sobre els cabells curts de la noia i la va estirar cap a ell. Reien i es besaven alhora, afamats, matusserament, topant amb un banc i envestint un manat d’eines que van caure a terra amb un gran terrabastall.


  Sempre acabaven així quan l’anava a veure. Per això ell hi continuava anant.


  Esmunyedissa com un salmó, la Rin es va tombar per alliberar-se d’ell, es va dirigir de dret cap a l’abraçadora i va agafar la pedra d’afinar clavant la mirada en l’espasa en què estava treballant, com si no hagués estat fent res més en tot el matí.


  En Koll va parpellejar.


  —Què…?


  La porta es va obrir fragorosament i va entrar en Brand. En Koll s’havia quedat tot sol a terra amb una tenda incipient als pantalons.


  —Ei, Koll! —va dir en Brand—. Què hi fas, aquí?


  —He vingut a acabar la beina —va dir ell amb la veu ronca i la cara bullint mentre es girava, tornava apressadament a la seva taula i en netejava els encenalls, que queien a terra.


  —Aviam com queda! —En Brand va abraçar en Koll per l’espatlla. Redéus, era un braç ben gros, de múscul robust, i tenia el séc que li havia deixat una corda i que se li enfilava des del canell. En Koll va recordar amb pèls i senyals la imatge d’en Brand aixecant el pes d’un vaixell amb les seves espatlles, un vaixell que havia estat a punt d’esclafar-lo i matar-lo. Després es va imaginar el mal que li faria un cop de puny d’aquell braç si en Brand descobria el que feien amb la seva germana. En Koll es va empassar la saliva amb dificultat.


  Però en Brand només li va enretirar la grenya que li queia a la cara i va fer un gran somriure.


  —Quina meravella. Tens un do, Koll. Dels mateixos déus que van beneir la meva germana.


  —És una noia… profundament espiritual. —En Koll es regirava d’una manera estranya per col·locar-se bé els pantalons, i la Rin estirava el morro i feia una ganyota a l’esquena del seu germà.


  Déus, en Brand no era conscient de res. Era fort, lleial i de bona jeia com una bèstia de càrrega, però trencava els esquemes de la inconsciència. Probablement, no hauria pogut casar-se amb l’Espina Bathu si no hagués après a passar per alt moltes coses.


  —Com està l’Espina? —va preguntar en Koll amb intenció de distreure’l.


  En Brand va fer una pausa com si la resposta fos un trencaclosques i se l’hagués de rumiar bé.


  —L’Espina és l’Espina. Però això jo ja ho sabia quan m’hi vaig casar. —En Brand va fer aquella ganyota que mostrava vulnerabilitat, tan pròpia d’ell—. Havia de ser així.


  —No deu ser la persona més fàcil del món per conviure-hi.


  —Si hi arribo a conviure, ja t’ho faré saber. La meitat del dia està amb la reina i l’altra meitat, entrenant-se. S’entrena més que mai, de manera que només hi coincideixo quan dorm o quan estem a punt de discutir. —Es va gratar el clatell sense esma—. Ara bé, això també ja ho sabia quan m’hi vaig casar.


  —No deu ser la persona més fàcil del món per no conviure-hi.


  —Uh. —En Brand es va quedar amb la vista perduda a l’infinit, com el veterà que encara s’esforça per donar sentit als horrors que ha vist—. Evidentment, et pot cuinar una lluita amb els ingredients més pacífics. Però res del que val la pena s’aconsegueix fàcilment. Jo l’estimo malgrat tot. L’estimo precisament per això. L’estimo. —I la seva cara es va tornar a descompondre en aquella ganyota tan seva—. Cada dia és una nova aventura, això segur.


  Algú va picar a la porta tan violentament que en Brand es va sobresaltar abans d’anar a obrir. La Rin va enviar a en Koll un petó volador, en Koll va fer veure que l’atrapava i se’l duia al cor, i llavors ella va fer veure que vomitava sobre el banc de ferrer. A ell li encantava quan feia això.


  —Quina il·lusió veure’t, Brand!


  En Koll va aixecar la mirada, sorprès de veure el seu mestre a la forja de la Rin.


  —Jo també, pare Iarvi!


  Quan es feia una gran travessia, entre els navegants s’establia una mena d’afinitat especial, i encara que en Brand i en Iarvi fossin com la nit i el dia, es van fer una abraçada i el clergue va donar una afectuosa palmellada amb la mà esguerrada al gran espatllam del forjador.


  —Com va el negoci d’espases? —va preguntar a la Rin.


  —Els homes sempre necessiten bones espases, pare Iarvi —va dir ella—. I d’on surt la paraula «negoci»?


  —Els homes també necessiten bones paraules. —El clergue va mirar en Koll i aquesta vegada li va somriure en comptes de posar-li l’habitual cara de severitat—. Tenia el pressentiment que series aquí. Ja és migdia ben tocat.


  —Ja? —En Koll es va treure el davantal, es va enredar amb les vetes, se’n va desprendre i d’una estrebada el va llançar a terra i es va espolsar el polsim de fusta de les mans.


  —Normalment és l’aprenent qui va a buscar el mestre. —L’extrem de la vara de metall èlfic del clergue repicava a terra a mesura que avançava—. I tu ets el meu aprenent, oi?


  —És clar, pare Iarvi —va dir en Koll, allunyant-se de la Rin amb la cua entre les cames.


  En Iarvi va mig aclucar els ulls i va mirar ara l’un ara l’altre, sense perdre’s ni un detall. Pocs homes estaven tan a l’aguait com ell.


  —Digue’m que has alimentat els coloms.


  —I he netejat les gàbies, i he classificat noves plantes, i he llegit vint pàgines més de la història de Gettland que va escriure la mare Gundring, i m’he après cinquanta paraules en la parla de Kalgiv.


  Les incansables preguntes d’en Koll havien fet anar de corcoll la seva mare, però d’ençà que estudiava per al Clergat havia d’aprendre tantes respostes que tenia la sensació que el cap li esclataria.


  —L’aliment de la por és la ignorància, Koll. La mort de la por és el coneixement. I què me’n dius, dels moviments de les estrelles? Has copiat les cartes que et vaig donar?


  En Koll es va posar la mà al cap.


  —Déus, ho sento, pare Iarvi. Després ho faig.


  —Avui no. La gran assemblea comença d’aquí a una hora i primer s’ha de desestibar un carregament.


  En Koll va mirar en Brand amb un bri d’esperança.


  —No sóc gaire de carregar caixes…


  —Gerres. I s’han de descarregar amb molt de compte. És un regal de l’emperadriu Vialina que ha viatjat per tot el Renegat i el Diví.


  —Un regal de la Sumael, vols dir? —va dir en Brand.


  —Un regal de la Sumael. —El pare Iarvi va fer un somriure absent en pronunciar aquell nom—. Una arma perquè l’utilitzem contra l’Alt Rei…


  El clergue va callar i es va obrir pas entre en Koll i la Rin. Subjectava la vara doblegant el braç i amb la mà bona alçava la beina, fent-la girar davant la llum per observar la peça entallada.


  —La mare Guerra —va mussitar—. La mare Corb. La Que Té Plomes per Espases. La Que Recull els Morts. La Que Fa de la Mà Estesa un Puny. Ho has esculpit tu?


  —Qui té, si no, aquesta habilitat? —va preguntar la Rin—. La beina és tan important com l’espasa. Una bona espasa poques vegades està desembeinada. És això el que veurà la gent.


  —Quan facis definitivament el teu jurament de clergue, Koll, serà una gran pèrdua per a l’art del gravat en fusta. —En Iarvi va sospirar feixugament—. Però no es pot canviar el món amb un enformador.


  —El pots canviar una mica —va dir la Rin, plegant els braços mentre mirava el clergue—. I cap a millor.


  —La seva mare em va demanar que fes d’ell el millor home possible.


  En Koll feia que no amb la mà frenèticament a l’esquena del seu mestre, però la Rin no estava disposada a mossegar-se la llengua.


  —N’hi ha que ja ens agrada l’home que és —va dir ella.


  —I això és tot el que vols, Koll? Gravar fusta? —El pare Iarvi va deixar caure la beina, que va picar damunt del banc de fuster, i va posar la mà esguerrada damunt l’espatlla d’en Koll—. O vols estar al costat dels reis i menar el curs de la història?


  En Koll parpellejava i mirava a dreta i esquerra. Déus, no volia fallar als uns ni als altres, però què podia fer? El pare Iarvi l’havia alliberat. I quin fill d’esclau no voldria estar al costat dels reis i gaudir de seguretat, respecte i poder?


  —La història —va mussitar mirant a terra amb posat de culpabilitat—, suposo…


  Amics com aquests


  En Raith estava mort d’avorriment.


  Les guerres eren qüestió de lluita. I una guerra contra l’Alt Rei havia de ser indiscutiblement la lluita més gran que podia haver anhelat mai un home. Però ara havia descobert que com més gran era la guerra, més estava feta de converses. Conversar, esperar i escalfar cadires.


  Els capitosts seien al voltant de tres llargues taules disposades en semicercle. El valor de les copes revelava l’estatus: els vansterlandesos a una banda, els gettlandesos a l’altra, i al mig una dotzena de cadires per als throvenlandesos, tot i que estaven buides perquè no s’hi havien presentat. Tant de bo, va pensar en Raith, ells també haguessin seguit el seu exemple.


  El pare Iarvi va començar amb la seva sonsònia.


  —Fa set dies em vaig trobar amb un emissari de l’àvia Wexen.


  —Jo hi hauria d’haver estat! —va replicar la mare Scaer.


  —Tant de bo hi haguessis pogut estar, però no hi havia temps. —En Iarvi va mostrar el palmell bo com si no hi pogués haver un home més just que ell—. No et vas perdre gran cosa: la mare Adwyn va intentar matar-me.


  —Aquesta ja m’agrada més —va mussitar en Raith al seu germà, i el va fer riure per sota el nas.


  En Raith s’hauria estimat més anar al llit amb un escorpí que no pas haver d’intercanviar deu paraules amb aquell malparit d’un sol puny. En Rakki havia començat a anomenar-lo Aranya; era prim, astut i verinós. Si no ets una mosca, les aranyes et deixen en pau, però les teranyines del pare Iarvi estaven teixides per atrapar els homes i era impossible saber qui hi quedaria atrapat.


  El seu aprenent no era gaire millor. Un noi llargarut, amb cabells d’espantaocells, una barba esclarissada, rasposa, de cap color en particular, i uns ulls parpellejants, nerviosos, inquiets. Sempre amb un gran somriure a la boca, com si fos amic de tothom, però en Raith no s’havia deixat enredar. Es podia confiar en una mirada de ràbia, de dolor o d’odi. Un somriure, en canvi, podia ocultar qualsevol cosa.


  En Raith va deixar caure el cap enrere mentre les veus continuaven embarbollant-se, i va fixar la mirada en el gran sostre de volta de la Sala dels Déus. Un edifici impressionant, però, a part de ser un blanc per calar-hi foc, els edificis no li deien gran cosa. Les estàtues dels Déus Superiors l’esguardaven des de les altures amb cara de reprovació, i en Raith els va mirar amb displicència. A part de dedicar de tant en tant alguna pregària poc entusiasta a la mare Guerra, els déus tampoc no li deien gran cosa.


  —L’àvia Wexen ens ha proclamat bruixots i traïdors, i ha promulgat un decret segons el qual tots nosaltres hem de ser anihilats. —El pare Iarvi va llançar un pergamí damunt la taula davant d’ell i en Raith va remugar. Els pergamins encara li deien menys coses que els déus i els edificis—. Està decidida a esclafar-nos.


  —Cap oferta de pau? —va preguntar la reina Laithlin.


  El pare Iarvi va mirar de reüll el seu aprenent, i, finalment, va negar amb el cap.


  —No.


  La reina va fer un sospir amarg.


  —Tenia l’esperança que ens oferiria alguna cosa per poder regatejar. D’un vessament de sang, poc profit en pots treure.


  —Tot depèn de quina sang es vessa i com. —En Gorm va mirar amb cara de pocs amics les cadires desertes—. Quan pensa el rei Fynn concedir-nos la seva saviesa?


  —Mai de la vida —va respondre en Iarvi—. En Fynn és mort.


  L’eco de les seves paraules es va apagar en els amplis espais de la Sala dels Déus i va deixar un silenci d’estupefacció. Fins i tot en Raith va parar l’orella.


  —La mare Kyre va lliurar la clau del Cap d’en Bail a canvi de la pau, però l’àvia Wexen la va trair. Va enviar en Gilling el Brillant a Ialetoft a passar comptes, i ell va matar el rei Fynn. De la ciutat, en va fer un munt de cendres.


  —Aleshores no podem esperar cap ajut per part dels throvenlandesos.


  La germana Owd, l’aprenenta de cara rodona de la mare Scaer, estava a punt d’esclatar a plorar per la notícia; en Raith, en canvi, somreia obertament. Potser ara començarien a bellugar el cul.


  —Va sobreviure una persona. —La reina Laithlin va fer petar els dits i les portes de la Sala dels Déus es van obrir de bat a bat—. La néta del rei Fynn, la princesa Skara.


  A la porta hi havia dues figures negres a contrallum. A mesura que avançaven, les altes ombres s’allargassaven pel terra enllustrat. Una de les ombres era la d’en Jenner el Blau, que es veia tan malforjat i castigat pel temps com als molls. L’altra s’hi havia mirat bastant més, en el seu aspecte.


  Duia un vestit de fina tela verda que brillava a la llum tènue de les torxes, caminava ben dreta i les ombres li quedaven atrapades a les cavitats de la clavícula. Una arracada regalimava pedres precioses pel seu coll llarg i, més amunt, al tou d’un braç escardalenc, una gemma de color roig sanguini brillava encastada a un braçalet d’or. Els cabells negres que quan era al moll flotaven i formaven un núvol espectral, ara estaven enllustrats, trenats i recollits en un tirabuixó relluent.


  Redéus, estava molt canviada!, però en Raith la va conèixer de seguida.


  —És ella —va exclamar en veu baixa—. La noia que vaig veure al moll.


  En Rakki es va atansar al seu germà.


  —T’estimo molt germanet —va xiuxiuejar—, però potser piques una mica massa alt.


  —Haig de donar les gràcies… —Se la veia pàl·lida i fràgil com una closca d’ou, però la veu de l’Skara ressonava alta i clara mentre girava aquells grans ulls verds cap a les amenaçadores estàtues dels Déus Superiors— gràcies als déus per haver-me alliberat de les mans d’en Gilling el Brillant. Gràcies als meus amfitrions, que m’han donat un sostre quan m’he quedat sola. Gràcies a la meva cosina, la reina Laithlin, la gran astúcia de la qual és prou coneguda per tothom i de la qual tot just acabo de descobrir la seva gran compassió. I gràcies també al Rei de Ferro Uthil. Per tot el mar Trencat corre la seva fèrria determinació i la seva fèrria justícia.


  El rei Uthil va aixecar un bri de no res una cella blanca. Tota una exhibició de complaença venint d’aquella cara de gos rabiós.


  —Sigueu benvinguda entre nosaltres, Sa Altesa.


  L’Skara va dedicar als vansterlandesos una reverència elegant i generosa.


  —Grom-gil-Gorm, rei de Vansterland, el Trencaespases, és un honor ser aquí, sota la vostra llarga ombra. Us podria dir les innombrables llegendes que es conten a Ialetoft sobre la vostra gran força i la vostra sort d’armes, però la cadena que porteu explica aquesta història més eloqüentment del que jo mai podria contar.


  —Efectivament, jo la considerava eloqüent. —En Gorm va grapejar amb el dit la cadena de poms extrets de les espases dels seus enemics morts i que li feia quatre voltes al voltant del tronc que tenia per coll—. Fins que us he sentit parlar, princesa. Ara començo a tenir-ne dubtes.


  Només eren paraules. Però fins i tot en Raith, que de dir afalacs en sabia menys que un gos, va copsar que cada compliment encaixava en l’orgull del seu objectiu com una clau en un pany. L’ambient a la Sala dels Déus ja era més alegre. Ja s’havia vessat prou vinagre sobre aquella aliança. L’Skara els oferia mel i ells estaven delerosos de rebre-la amb entusiasme.


  —Grans reis —va dir—, reines sàvies, guerrers llegendaris i clergues de gran astúcia es troben avui reunits aquí. —Es va posar una mà fina a la panxa i en Raith va tenir la sensació que li tremolava, però ella se la va agafar amb l’altra mà i va continuar parlant—. Sóc jove i no tinc cap dret a seure entre vosaltres, però no hi ha ningú més que pugui parlar per Throvenland. No en nom meu, sinó en el de la meva gent, que està indefensa davant dels guerrers de l’Alt Rei, us suplico que em permeteu de seure al tron del meu avi.


  Qui sap si perquè no feia costat ni a un bàndol ni a l’altre, qui sap si perquè era jove, modesta i no tenia amics, o per la seva veu melodiosa, el cas és que hi havia màgia a les seves paraules. Feia un moment, ningú no hauria pogut encabir en aquella cambra d’herois estarrufats una paraula ni amb la punta d’una llança, i en canvi ara seien pensarosos en un silenci absolut.


  Quan el rei Uthil va parlar, va emetre un so aspre com el grall d’un corb després del cant del rossinyol.


  —Seria mesquí rebutjar una demanda feta amb tanta elegància.


  Els dos reis per fi havien trobat alguna cosa en la qual coincidien.


  —Som nosaltres qui us hauríem de suplicar que acceptéssiu el lloc, princesa Skara —va dir en Gorm. En Raith va veure com la princesa lliscava cap a l’alta cadira on s’hauria assegut el rei Fynn; caminava tan serenament que hauria pogut dur una gerra de cervesa damunt del cap i no li hauria caigut. En Jenner el Blau va espatllar l’elegància del moment deixant-se caure a la cadira que hi havia al costat de la princesa com si fos una caixa de mariner. En Gorm es va mirar el vell mercader amb mals ulls—. No és digne d’una princesa que l’acompanyi algú que és tan poca cosa.


  —No hi puc estar més d’acord. —En Jenner el Blau va somriure i va ensenyar totes les dents que li faltaven—. Creieu-me si us dic que no ha estat pas idea meva.


  —Un governant ha de tenir un clergue al seu costat —va dir la mare Scaer—. Perquè l’ajudi a distingir el mal menor.


  En Iarvi, des de l’altra punta de la sala, la va reprovar amb la mirada.


  —I el bé major.


  —Exactament. La meva aprenenta, la germana Owd, és versada en les parles i les lleis del mar Trencat, a banda de ser una guaridora de gran astúcia.


  —Això esta bé —va dir en Gorm—, però la princesa necessita tant protecció com bon consell.


  La Laithlin va fer sentir la seva veu gèlida.


  —La meva cosina té els meus guerrers, que la protegiran.


  —I qui la protegirà d’ells? Jo us ofereixo el meu portador d’espasa personal. —La mà feixuga d’en Gorm va clavar un ventallot inesperat com un llamp a l’espatlla d’en Raith i li va estroncar el somriure—. El meu reposador de copa personal. Li confio la meva vida cada vegada que bec, i jo bec sovint. En Raith dormirà davant la vostra porta, Sa Altesa, i la vetllarà amb la mateixa fidelitat que un gos de caça.


  —Jo abans hi posaria un niu de serps, davant la seva cambra —va etzibar l’Espina Bathu.


  A en Raith això no li va agradar gens. Hauria pogut estar tot el dia mirant fixament l’Skara, però no era gens agradable que t’arrenquessin del lloc pel qual havies lluitat tant i et convertissin en el seu esclau.


  —Sa Majestat… —va mussitar mentre tot de veus enfurismades s’alçaven a la sala.


  Durant anys, en Raith i el seu germà havien servit el rei plegats. Que l’en poguessin apartar així com si res era com rebre una ganivetada. I qui cuidaria en Rakki? En Raith era el fort, tots dos ho sabien.


  La mà d’en Gorm el va pressionar amb més força.


  —És la cosina de la Laithlin —va murmurar—. És pràcticament gettlandesa. No et separis d’ella.


  —Però jo hauria de lluitar al vostre costat i no fer de mainadera d’una…


  Els dits poderosos d’en Gorm el van tenallar amb tanta intensitat que en Raith va fer un crit ofegat.


  —No m’obliguis mai a demanar-te les coses dues vegades.


  —Amics! Sisplau! —va cridar l’Skara—. Ja tenim prou enemics perquè us discutiu entre vosaltres! Accepto de bon grat el vostre consell, mare Owd. I la teva protecció, Raith.


  En Raith va fer una llambregada a la sala i va notar la mirada de tots aquells ulls freds al damunt. El seu rei havia parlat i ell no tenia més paraules que les que té un gos quan va de caça amb el seu amo.


  Les potes de la cadira on seia van grinyolar en aixecar-se i, atordit, es va descarregar de l’espatlla la gran espasa d’en Gorm que duia penjada en bandolera. L’espasa que havia netejat, brunyit i carregat, i amb la qual havia compartit hores de son durant tres anys. Tant de temps que, sense el seu pes, se sentia amputat per un costat. Volia llançar-la a terra, però no va poder fer-ho. Finalment, la va deixar dòcilment al costat de la cadira, es va acomiadar del seu germà bocabadat amb una palmellada a l’espatlla i, en un tancar i obrir d’ulls, havia passat de portador de l’espasa del rei a gos faldiller de la princesa. Les seves passes ressonaven enmig d’un silenci greu i en Raith es va deixar caure sense esma a la cadira que hi havia al costat de la seva nova mestressa, completament abatut, sense ni tan sols haver tingut la possibilitat de lluitar.


  —I si tornem al tema de la guerra? —va dir el rei Uthil amb veu rogallosa, i el debat es va reprendre.


  L’Skara no va dirigir ni un cop d’ull al seu nou animal de companyia. Per què ho hauria de fer? A més, venien de mons molt diferents. En Raith la trobava tan fina i perfecta com una relíquia feta per mans èlfiques. Tan tranquil·la, segura de si mateixa i serena entre gent de tan alt llinatge com un llac de muntanya sota els estels.


  Una noia —o una dona— sense por al cos.


  La sang d’en Bail


  L’Skara estava gairebé tan espantada com el dia en què s’havia enfrontat a en Gilling el Brillant.


  El seu cap no havia parat ni un segon de pensar, una vegada i una altra, què havia de dir i com ho havia de dir, sospesant les lliçons de la mare Kyre, recordant l’exemple del seu avi, murmurant pregàries en la foscor a La Que Va Dir la Primera Paraula.


  No havia tastat ni un bocí de l’esmorzar perquè tenia les entranyes regirades a causa dels nervis. Se sentia com si en qualsevol moment li hagués de caure el cul a terra, i no deixava de preguntar-se què passaria si es tirés un gran pet en tan sublim companyia.


  Es va aferrar als braços de la cadira com si anés a la deriva en un mar tempestuós. Tot de rostres enfadats nedaven en la penombra de la Sala dels Déus i ella maldava per estudiar-los tal com li havia ensenyat a fer la mare Kyre. Volia llegir-los, endevinar els dubtes, les esperances i els secrets que s’hi amagaven, trobar-hi el que pogués ser útil.


  Va tancar els ulls i, en els seus pensaments, va repetir una vegada i una altra les paraules del seu avi. «Sempre has estat valenta, Skara. Sempre has estat valenta. Has estat valenta.»


  El jove vansterlandès, en Raith, no li donava peu a agafar-li confiança. És clar que impactava. Impactava com un cop de destral a la gola, amb aquella cara pàl·lida i dura com la plata cisellada, una osca profunda en una orella maltractada, el front arrufat i aïrat, els cabells més aviat curts i les celles plenes de cicatrius, i fins i tot per aquelles pestanyes blanques que tenia. Era com si li haguessin arrencat tota mena de sentiments i només li haguessin deixat un fred menyspreu.


  També devien venir de mons diferents. Ell semblava fort i ferotge com un gos de lluita, però manyac i desdenyós en aquesta companyia mortífera com un llop al capdavant de la seva llopada. Hauria estat al seu lloc somrient entre els companys d’en Gilling el Brillant. L’Skara es va empassar la saliva amarga i va intentar fer com si no hi fos.


  —A tots ens espera la mort. —La veu rogallosa del rei Uthil li va ressonar com si ell fos al capdamunt del pou i ella s’estigués ofegant al fons—. El guerrer savi és partidari de l’espasa. Ataca pel cor, confon i sorprèn l’enemic. L’acer és la resposta, sempre. Hem d’atacar.


  Uns cops d’aprovació del tot previsibles van sorgir del costat de la sala favorable a l’Uthil, un previsible grunyit de disgust, del costat d’en Gorm.


  —El guerrer savi no es precipita als braços de la Mort. És partidari de l’escut. —En Gorm va posar una mà afectuosa sobre el gran escut negre que li havia portat el germà bessó d’en Raith—. Arrossega l’enemic fins al seu territori i, en camp propi, l’esclafa.


  El rei Uthil va esbufegar.


  —I què n’has tret, de ser partidari de l’escut? Jo et vaig reptar en aquesta mateixa sala i d’aquesta mateixa sala te’n vas anar d’esquitllentes com un gos escaldat.


  La germana Owd es va avançar. En veure-li la cara, l’Skara va recordar els préssecs que creixien més avall de les muralles del Cap d’en Bail: tendres, rodons, de taques rosades i vellutats, coberts d’una pelussa suau.


  —Ses Majestats, això no ajuda…


  Però la veu d’en Grom-gil-Gorm va retrunyir i es va imposar sobre la d’ella com un tro sobre el cant dels ocells.


  —L’última vegada que els gettlandesos i els vansterlandesos es van enfrontar, la vostra famosa espasa va desaparèixer completament del quadrat d’instrucció, Rei de Ferro. Vau enviar una dona perquè lluités per vós i la vaig derrotar, però vaig decidir deixar-la viure…


  —Ho podem tornar a intentar quan vulgueu, gegant merdós —va etzibar-li l’Espina Bathu.


  L’Skara va veure com la mà d’en Raith s’aferrava al braç de la cadira. Una mà grossa, pàl·lida, d’artells robustos plens de cicatrius. Una mà que acostumava a estar sempre tancada en un puny. L’Skara li va subjectar el canell i es va assegurar de ser ella qui s’aixequés primer.


  —Hem de trobar un terreny neutral! —va exclamar l’Skara, tot i que de fet va sonar més aviat com un crit desesperat. Va empassar-se la saliva quan tots els ulls es van girar cap a ella, hostils com una fila de llances arrenglerades—. Estic convençuda que el guerrer més savi utilitza tant l’escut com l’espasa, segons li convingui.


  Semblava difícil portar-li la contrària, però l’assemblea va trobar la manera.


  —Els qui aportin vaixells són els qui haurien de parlar de l’estratègia —va etzibar el rei Uthil, contundent com un pal de bedoll.


  —Vós només aporteu una tripulació a la nostra aliança —va dir el rei Gorm, acariciant la seva cadena.


  —És una bona tripulació —va assenyalar en Jenner—. Però és cert que només és una.


  La germana Owd va fer un altre esforç.


  —Les normes correctes d’una assemblea, establertes per Ashenleer des de temps immemorials, donen la mateixa veu a cada part integrant de l’aliança, independentment de…


  La germana va entreveure la seva antiga mestressa, la mare Scaer, que li dirigia la mirada més glacial que es pogués imaginar, i les seves paraules van anar llanguint lentament als amplis espais de la Sala dels Déus.


  L’Skara va fer grans esforços per contenir el to de la seva veu.


  —Jo hauria aportat més vaixells si el meu avi encara fos viu.


  —Però és mort —va respondre l’Uthil, sense molestar-se a atenuar la realitat.


  En Gorm va mirar el seu rival amb el front arrufat.


  —I ens va trair davant l’àvia Wexen.


  —I quina elecció li vau deixar? —va cridar l’Skara; la seva ira va agafar tothom per sorpresa, a ella mateixa en primer lloc—. Els seus aliats haurien d’haver anat a ajudar-lo, però es van quedar asseguts discutint quina cadira ocupava cadascú mentre ell moria sol!


  Si les paraules eren armes, aquestes van encertar el blanc de ple. L’Skara va aprofitar el silenci que es va fer, es va inclinar endavant i, per petits que semblessin els seus punys, els va plantar damunt la taula com solia fer el seu avi.


  —En Gilling el Brillant es dedica a calar foc per tot Throvenland! Sufoca la mínima resistència que hi queda. Aplana el camí per al gran exèrcit de l’Alt Rei. Es considera indestructible! —L’Skara va refregar el menyspreu d’en Gilling per tot l’orgull ferit de la sala, i després va afegir en un to més baix—. Però ha deixat enrere els seus vaixells.


  Els ulls grisos de l’Uthil es van entretancar.


  —El vaixell és l’arma més segura d’un guerrer, la seva font de provisions, la seva via d’escapada.


  —La seva casa i el seu cor. —En Gorm es pentinava distretament la barba amb els dits—. On són els vaixells d’en Gilling el Brillant?


  L’Skara es va llepar els llavis.


  —Al port del Cap d’en Bail.


  —Ha! —Les polseres èlfiques van dringar al canell tatuat de la mare Scaer, que engegava en orris tota la conversa—. Segurs darrere de les grans cadenes.


  —És una construcció èlfica —va dir el pare Iarvi—. Inexpugnable.


  —No! —La veu de l’Skara va rebotar a la cúpula com una palmellada—. Jo vaig néixer al Cap d’en Bail i en conec els punts dèbils.


  L’Uthil, neguitós, es va regirar, però la Laithlin, amb la màxima cura, va posar la seva mà sobre el puny serrat del rei.


  —Deixa que parli —va mussitar-li a cau d’orella.


  El rei va mirar la seva dona i el front se li va relaxar un moment. L’Skara es va preguntar si realment era un home de ferro o si només era un home de carn i ossos com els altres, atrapat a la gàbia de ferro de la seva fama.


  —Parleu, Altesa —va dir, girant la mà per agafar la de la Laithlin i reclinant-se.


  L’Skara va estirar el coll per fer arribar les seves paraules a tots els racons de la cambra, esforçant-se per omplir la sala amb les seves esperances i els seus desitjos i esperant compartir-les amb tots els oients, tal com li havia ensenyat la mare Kyre.


  —Les muralles èlfiques són infranquejables, però algunes parts es van esfondrar arran de la Partició de la Deessa i la mà de l’home va haver de tancar les escletxes que s’hi havien obert. La mare Mar en queixala constantment els fonaments. Per reforçar-los, el meu avi va construir dos grans contraforts a tocar dels penya-segats, a l’escaire sud-oest. Són tan grans que pràcticament es toquen. Un home àgil podria escalar entre els dos contraforts i obrir pas als altres.


  —Un sonat àgil —va mussitar en Gorm.


  —Encara que alguns hi poguessin entrar —va dir l’Uthil—, en Gilling el Brillant és un cap guerrer solvent. No seria tan boig de deixar les grans portes desprotegides…


  —Hi ha una altra porta, oculta, per la qual només pot passar un home cada vegada, però permetria d’entrar a la fortalesa tots els altres guerrers.


  La veu de l’Skara es va esquinçar per la necessitat desesperada de persuadir-los; en Jenner el Blau li feia costat i era més bon diplomàtic del que semblava.


  —Potser no sé gran cosa, jo —va dir—, però conec el mar Trencat, i el Cap d’en Bail és el pany que el tanca i la clau que l’obre. La fortalesa domina els estrets de la Casa Skeken. Per això l’àvia Wexen estava tan impacient per prendre-la. Mentre en Gilling el Brillant en tingui possessió, podrà atacar qui vulgui, però si l’hi podem arrabassar… —Es va girar i va picar l’ullet a l’Skara.


  —Guanyarem una victòria digna de ser cantada —va dir ella— i farem trontollar el tron de l’Alt Rei.


  Es va sentir un feble murmuri mentre els homes en sospesaven les possibilitats. L’Skara havia despertat el seu interès, però els dos reis eren com dos braus inquiets, difícils de junyir amb un mateix objectiu.


  —I si han mogut els vaixells? —va fer l’Uthil amb veu rasposa—. I si no recordeu bé els punts febles del Cap d’en Bail? I si en Gilling se n’ha assabentat i ja els té sota vigilància?


  —Aleshores, a tots ens espera la mort, rei Uthil! —L’Skara no guanyaria batalles dòcilment, no contra oponents com aquests—. He sentit que dèieu que hem d’atacar pel cor. El cor d’en Gilling és el seu orgull. Els seus vaixells.


  —És arriscat —va mussitar en Gorm—. Hi ha massa possibilitats que no surti bé…


  —Si vols guanyar contra un adversari més fort, has d’arriscar. —L’Skara va clavar un cop de puny a la taula—. He sentit que dèieu que ens hem d’enfrontar a l’enemic en camp propi. Quin camp hi pot haver millor que la fortalesa més resistent de tot el mar Trencat?


  —No és el meu camp —va rondinar en Gorm.


  —Però és el meu! —La veu de l’Skara va tornar a esquinçar-se, però es va obligar a continuar—. Oblideu una cosa! La sang d’en Bail corre per les meves venes!


  L’Skara va notar que els feia trontollar. L’odi envers l’altre, la por a l’Alt Rei, la necessitat de fer veure que no tenien por de res i les ànsies de glòria, tot això feia equilibris al tall d’una espasa. Pràcticament ja els tenia al sac, però en qualsevol moment, com els coloms que volen cap a gàbies conegudes, podien fer-se enrere i tornar a la seva fundada enemistat, i llavors s’hauria perdut l’oportunitat.


  «Allà on falla la raó —li havia dit una vegada la mare Kyre—, pot guanyar la bogeria.»


  —Potser ho heu de veure! —L’Skara va allargar la mà i va agafar la daga del cinturó d’en Raith.


  Ell va intentar recuperar-la d’una esgarrapada, però ja era massa tard. L’Skara va pressionar la punxa brillant a la base del polze i es va tallar de biaix el palmell de la mà fins a la base del dit petit.


  La noia s’esperava vessar unes discretes gotes de color carmesí, però en Raith tenia la daga ben esmolada. El raig de sang va esquitxar la taula, va passar per davant del pit d’en Jenner el Blau i va anar a petar a la cara de pa de la germana Owd. Es va sentir un esgarip general, l’Skara era la que estava més impressionada, però ara no es podia fer enrere, havia de mirar endavant i carregar a tota brida.


  —I doncs, guerrers orgullosos? —La noia va alçar el puny a la vista dels Déus Superiors, la sang li regalimava pel braç i degotava al colze—. Esteu disposats a desembeinar les espases i a vessar la vostra sang amb la meva? A lliurar-vos a la mare Guerra i a confiar en la vostra sort d’armes? O amagareu el cap sota l’ala aquí, en la penombra, burxant-vos els uns els altres?


  La cadira d’en Grom-gil-Gorm va caure quan es va aixecar tan alt com era. Va fer una ganyota i li van sobresortir els músculs de la mandíbula; l’Skara va recular, es pensava que la fúria del gegant l’esclafaria. Aleshores es va adonar que en Gorm s’estava mossegant la llengua i a l’últim llançava una escopinada de saliva vermella a la taula.


  —Els homes de Vansterland salparan d’aquí a cinc dies —va grunyir el Trencaespases, amb la sang regalimant-li per la barba.


  El rei Uthil es va aixecar i es va passar l’espasa, que sempre duia desembeinada, pel plec del colze fins que en va tenir la punta al davant. La va agafar per sota de la creuera i els artells es van emblanquir en estrènyer-la. Es va formar una veta de sang a l’estria de la fulla, va regalimar espasa avall fins a la punta i es va escampar en una taca fosca al voltant de l’acer.


  —Els homes de Gettland en quatre —va dir.


  Els guerrers dels dos costats de la sala van començar a donar cops a les taules i a fer repicar les armes a terra, i van fer una ovació en veure, per fi, sang vessada, encara que no hagués servit ni de bon tros per guanyar una batalla i que a sobre pertangués a una noia de disset anys.


  L’Skara va tornar a seure al seu lloc, marejada de sobte, i va notar que algú li prenia la daga de la mà. La germana Owd va tallar la costura de la seva màniga i la va estripar per fer-ne una tira; tot seguit va agafar el canell de l’Skara i li va embenar el palmell amb gran destresa.


  —Això us anirà bé fins que us ho pugui cosir. —Va alçar la mirada sense aixecar el cap—. I, sisplau, Sa Altesa, no ho torneu a fer.


  —No us hi amoïneu… ah! —Redéus!, començava a fer-li mal—. Em sembla que he après la lliçó.


  —És una mica d’hora per celebrar la victòria! —va cridar el pare Iarvi, amansint els ànims—. Primer hem de decidir qui s’enfilarà.


  —Quan es tracta de proeses de robustesa i habilitat el meu portaestendard, en Soryorn, és incomparable. —En Gorm va posar la mà sobre el collar incrustat de granats del llarg esclau shend que tenia al costat—. Va anar i va tornar de Vansterland tres vegades remant en mars tempestuosos.


  —No trobareu ningú tan ràpid i astut com el meu aprenent, en Koll —va dir el pare Iarvi—. Qualsevol home que l’hagi vist grimpar pels penya-segats buscant ous ho podrà confirmar de bon grat.


  —Tots els gettlandesos van assentir amb el cap. Tots menys el mateix aprenent, que es va marejar tant com l’Skara només d’imaginar-s’ho.


  —I si fem un concurs amistós? —va proposar la reina Laithlin—. A veure qui és el millor?


  L’Skara va veure l’astúcia de la proposta. Una magnífica distracció per evitar que aquells moltons embravits s’enganxessin per les banyes abans d’enfrontar-se a l’enemic.


  La germana Owd va deixar amb delicadesa la mà embenada de l’Skara damunt la taula.


  —Com a membre igualitari en l’aliança —va cridar ella—, segons les antigues lleis i els llargs precedents, Throvenland també hauria d’estar representada en aquesta disputa. —Aquesta vegada va refusar topar amb els ulls gèlids de la mare Scaer i es va asseure tota satisfeta de la seva proposta.


  L’Skara no n’estava tant, de satisfeta. Ella no tenia cap home robust ni astut, només en Jenner el Blau.


  En veure que ella el mirava, el vell va arquejar aquelles celles tan poblades que tenia.


  —Per a mi les escales són un repte —va mussitar.


  —Jo escalaré per tu —va dir en Raith. L’Skara no l’havia vist somriure fins aleshores, i li va fer l’efecte que s’encenia una flamarada en aquell rostre fred, que els ulls li espurnejaven de valentia i murrieria i esdevenia més imponent que mai—. Segur que és millor que parlar, oi?


  Oportunitats


  —No hem tingut l’oportunitat de parlar —va dir en Jenner el Blau.


  —No sóc gaire xerraire —va remugar en Raith.


  —Ets més lluitador, oi?


  En Raith no va respondre. I si ho hagués de fer per obligació, contestaria amb els punys.


  —La meva feina és garantir que la princesa no corri cap perill.


  En Raith va assenyalar la porta amb el cap.


  —Per això sóc aquí fora —va afegir.


  —Sí. —En Jenner el Blau el va mirar amb desconfiança—. Però està fora de perill de tu?


  —I què, si no ho està? —En Raith va fer un pas endavant i es va encarar amb el vell corsari, ensenyant-li les dents, com si estigués a punt de tossar-lo. Havia de demostrar que ell era el malparit més sagnant de tots. Deixa que vegin la teva debilitat i estàs acabat—. Com penses aturar-me, vell xaruc?


  En Jenner el Blau no s’hi va tornar, es va limitar a alçar les mans arrugades.


  —Doncs et diria: «Xoooo, para el carro, noi, un vell ximplet com jo lluitant contra un jove heroi com tu? No, no m’hi trobaràs pas!». I abaixaria servilment el cap.


  —Perfecte —va grunyir en Raith.


  —Aleshores m’afanyaria a anar a buscar la meva tripulació i agafaria sis homenots. Remers mitjans, acostumats a remar però àgils com una daina. I quan caigués la nit dos d’aquests homes t’embolicarien com un torronet amb la teva flassada. —I amb el revés de la mà va espolsar lleugerament la flassada que cobria l’espatlla d’en Raith—. Els altres quatre portarien uns bons garrots i colpejarien aquest farcell tan bonic fins que no hi quedés res dur a dintre. Aleshores en lliuraria les escorrialles a en Grom-gil-Gorm, segurament embolicades amb la mateixa flassada perquè no voldríem pas deixar fet un fàstic el terra de la princesa Skara, i li diria al Trencaespases que, malauradament, el noi que ens havia cedit era una mica massa pàmfil i no ens havia servit. —En Jenner va somriure i el seu rostre castigat es va clivellar com unes botes velles—. Però m’estimaria més no afegir-ho a la meva llista de remordiments. Els déus saben bé que tinc una llarga cua de malparits al darrere. Abans et donaria l’oportunitat de demostrar que ets de fiar.


  Era una bona resposta, en Raith ho havia de reconèixer. Enginyosa i fèrria. El deixava a ell com un pinxo maldestre, i no li agradava donar aquesta imatge. Quedar com un pinxo enginyós era millor. Va recular, va concedir a en Jenner una mica més d’espai i molt més de respecte.


  —I si no sóc de fiar?


  —Dóna als homes l’oportunitat de ser millors i trobaràs que la majoria volen ser-ho.


  En Raith mai no s’hi havia trobat.


  —N’estàs segur, vell xaruc?


  —Suposo que ho podem esbrinar plegats, noi. Vols una altra flassada? Aquí fora pot fer fred.


  —M’he enfrontat a temperatures més fredes. —En Raith hauria donat el que fos per una altra flassada, però havia de demostrar que no l’afectava res. De manera que es va tapar bé les espatlles amb la que tenia i es va asseure mentre sentia la remor de les passes del vell que s’allunyaven. Enyorava l’espasa d’en Gorm. Enyorava el seu germà. Però l’aire fred, les pedres fredes i el silenci fred eren pràcticament el mateix.


  I els somnis, també ho serien?


  Com guanyar


  —Quan toqui la campana, tu enfila’t.


  —Sí, Sa Majestat —va dir en Koll amb veu escanyada.


  Hi havia poques persones al món que li fessin tanta por com la reina Laithlin, i la majoria eren allà, en aquell moment, mirant. Tenia la sensació que la meitat de la gent de la costa del mar Trencat estaven apinyats al pati de la ciutadella, a l’ombra del gran cedre, amuntegats a les finestres o traient el nas per les teulades i els merlets.


  El rei Uthil era a les escales de la Sala dels Déus, el pare Iarvi es recolzava a la vara, a la dreta del rei, i en Rulf, darrere seu, es gratava els cabells grisos i curts de sobre les orelles, i dirigia a en Koll el que sens dubte volia ser un somriure tranquil·litzador. Davant d’ells, sobre una tarima muntada curosament perquè quedés a la mateixa altura que les escales de la Sala dels Déus, hi havia en Grom-gil-Gorm, que duia la cota de malles amb franges d’or fent una zigazaga brillant sota el sol del matí, el seu portador de l’escut, de cabells blancs, agenollat al seu costat, i la mare Scaer, amb aquells ulls blaus entretancats i ferrenys.


  La Rin havia trobat la manera, com sempre, de sortir a una teulada ben alta a l’esquerra d’en Koll. Va estirar els braços tant com va poder i els va bellugar com si estigués boja quan ell va mirar enlaire, fent oscil·lar les mans obertes d’una banda a l’altra per desitjar-li sort. Déus, en Koll hauria volgut ser allà dalt amb ella. O encara millor, a la forja. O encara millor, al seu llit. Es va treure aquesta idea del cap. De fet, ella tenia en Brand al costat, i segurament un dia o altre s’adonaria del que passava.


  La reina Laithlin va alçar un braç, llarg i blanc, per assenyalar el capdamunt del cedre, a la branca més alta del qual brillava una peça d’or.


  —El qui guanyi tornarà el braçalet a la princesa Skara.


  En Koll, que procurava apaivagar el formigueig dels nervis, va sentir un calfred que li travessava el cos, des de les puntes dels cabells fins als dits dels peus. Va donar una ullada al pal que hi havia clavat al pati, al costat de l’Espina, que ell mateix, amb les seves mans, havia gravat des de la base fins a la punta durant el llarg viatge d’anada i tornada a la Primera Ciutat.


  Renoi, que orgullós que n’estava, d’aquell pal. Dels gravats que hi havia fet i d’haver contribuït a explicar aquella meravellosa història. En aquella travessa havien dut a terme una pila d’accions valeroses, i ara havia de ser valent una altra vegada. Estava segur que podia guanyar. Del que no estava tan segur era de si ho volia. Per ser un noi a qui els altres consideraven llest, es veia atrapat massa sovint en situacions estúpides.


  Va deixar anar un d’aquells sospirs que li feien batre els llavis.


  —Els déus tenen un sentit de l’humor ben curiós.


  —Ja ho pots ben dir. —En Raith, que havia estat coper d’en Gorm, va guaitar la multitud amb aire sever—. Quan em vaig embarcar a Vulsgard, mai no m’hauria pensat que acabaria enfilant-me als arbres. —Es va inclinar cap a ell, com si volgués compartir un secret, i en Koll no va poder evitar atansar-se-li, també—. Ni que faria de mainadera d’una nena escanyolida.


  La princesa Skara era entre la germana Owd, que tenia els ulls esbatanats, i en Jenner el Blau, malgirbat, i tenia un aspecte tan perfecte i delicat com les estàtues de ceràmica que en Koll havia observat atentament a la Primera Ciutat, feia molt de temps, per mirar d’endevinar com les havien fet.


  —La vida és massa fàcil per a les persones molt atractives —va dir—. Tenen tota mena d’avantatges.


  —T’asseguro que a la gent atractiva ens costa tot tant com a qualsevol altre —va dir en Raith.


  En Koll va girar els ulls cap a ell.


  —No ets pas tan malparit com em pensava.


  —Ep, encara no em coneixes gaire. Aquell s’ho pren molt seriosament, això, oi?


  El portaestendard shend d’en Grom-gil-Gorm s’havia despullat fins a la cintura. En aquella esquena tan ampla hi tenia un entramat de cremades que el feia semblar un arbre amb una gran capçada. Feia tota una exhibició de músculs en estirar-se, doblegar-se per la cintura i tocar-se els dits dels peus.


  En Raith s’estava dret al seu lloc, gratant-se l’osca de l’orella.


  —Em pensava que ens havíem d’enfilar, no pas que haguéssim de ballar.


  —Jo també —va dir en Koll, somrient—. Potser no ens ho han explicat bé.


  —Em dic Raith —va dir ell allargant una mà amistosament.


  El noi del clergue li va tornar el somriure.


  —Koll. —Li va estrènyer la mà, tal com en Raith sabia que faria, perquè els homes febles sempre anhelen l’amistat dels més forts. Però el somriure se li va esvair aviat, en adonar-se que no podia retirar la mà—. Què fas…


  La reina Laithlin va tocar la campana.


  En Raith se’l va atansar d’una estrebada brusca i li va donar un cop de cap a la cara.


  Prou que sabia enfilar-se a un arbre, en Raith, però estava segur que aquells dos encara en sabien més. Si volia guanyar, i sempre ho volia, havia de convertir la competició en una altra cosa. I ell era tot un mestre a clavar cops de cap a la gent, com en Koll acabava de comprovar.


  Després encara li va engegar tres cops de puny a les costelles, el va fer doblegar i escopir sang i, masegat, el va agafar per la camisa i el va llançar sobre una taula on hi havia asseguts uns quants gettlandesos.


  Va sentir rebombori darrere seu i els crits i insults de la gent, però en aquell moment la sang li rugia a les orelles i tenia el cap dalt de l’arbre. En Soryorn ja s’emparrava amb el seu cos llargarut per les branques i, si havia començat bé, sabia que ja no l’atraparia.


  Va arrencar a córrer tant com podia, va saltar a la branca més baixa i amb l’impuls es va agafar a una de més amunt, trencant, en passar, les branques més primes. Al salt següent, estirant-se al màxim, va engrapar en Soryorn pel turmell i el va estirar avall; una branca trencada li va esgarrapar de dalt a baix l’esquena, d’antuvi plena de cicatrius.


  En Soryorn va etzibar una puntada de peu que va encertar en Raith de ple a la boca, però ell mai no s’havia fet enrere només per sentir el gust de la seva pròpia sang. Va alçar-se a pes de braços grunyint i, sense dedicar ni un sol pensament a les branques que l’esgarrapaven, sense pensar en el mal que li feia la mà esquerra, va tornar a aferrar el turmell d’en Soryorn, després el cinturó, i finalment l’argolla amb granats incrustats.


  —Què fas? —li va dir el portaestendard, intentant apartar-lo d’un cop de colze.


  —Guanyar —va xiuxiuejar en Raith, enfilant-se on era ell.


  —En Gorm vol que guanyi jo!


  —Però jo serveixo l’Skara, te’n recordes?


  En Raith li va clavar un cop de puny a l’entrecuix i a en Soryorn els ulls gairebé li van sortir de les conques. Després n’hi va engegar un altre a la boca que li va fer girar el cap. En acabat li va mossegar fort la mà amb què s’agafava a una branca i, fent un crit mig ofegat, en Soryorn es va deixar anar i va caure entre les branques. Una branca li va picar el cap, una altra el va fer doblegar-se per la meitat i una tercera el va fer giravoltar sobre si mateix fins que va anar a espetegar a terra.


  Era una llàstima, però algú havia de guanyar i algú havia de caure.


  En Raith es va enfilar fins on les branques no eren tan espesses. Des d’allà es veia l’altra banda de les muralles de la ciutadella. La mare Mar centellejava, un bosc de pals s’alçava de les desenes de vaixells que hi havia, atapeïts, al port de Thorlby, i la brisa salada amoixava el front suat d’en Raith.


  Va estirar el braçalet, que era a la punta de la branca més alta. Se l’hauria posat al canell, però era de la mida del braç esquifit de l’Skara i no hi havia manera que l’hi entrés. De manera que se’l va ficar a la bossa del cinturó i va començar a lliscar avall.


  Va bufar una ràfega de vent que va fer gronxar tot l’arbre, les branques van cruixir i les agulles van fregar el cos d’en Raith de dalt a baix quan es va aferrar fort al tronc. Va entrellucar una cosa blanca de reüll, però quan va mirar avall l’únic que va veure va ser en Soryorn, que intentava pujar a les branques més baixes sense sortir-se’n. Ni rastre del noi del clergue. Era més que probable que s’hagués esquitllat plorant perquè li havien trencat la cara. Potser en sabia més, d’enfilar-se, però no tenia pebrots, i, per escalar el Cap d’en Bail sol, se n’havia de tenir.


  En Raith es va gronxar agafat a una branca i es va deixar anar per caure a terra.


  —Ets un cabró! —li va cridar en Soryorn, agafat a una branca baixa.


  Es devia haver fet mal en una cama en caure, perquè l’aixecava amb cura i arrossegava els dits del peu.


  En Raith va riure en passar-li pel costat. Llavors va fer un bot i va etzibar un cop d’espatlla a les costelles d’en Soryorn. El va envestir amb tanta força contra l’arbre que gairebé li va tallar la respiració, reduïda a un esbufec exànime.


  —I tu, un cabronàs! —li va replicar ell, i el va deixar gemegant a terra.


  El portaestendard sempre havia estat un bon amic d’en Raith, i per això ja s’hauria d’haver imaginat que no podia deixar un costat desprotegit, com el tenia.


  —Princesa Skara.


  Ella va esguardar en Raith amb el que esperava que fos una mirada de reprovació.


  —No puc pas dir que hagi estat una competició justa.


  Ell va arronsar les espatlles i la va mirar directament als ulls.


  —Us penseu que en Gilling el Brillant no dorm pensant en el que és just?


  L’Skara va notar com s’enrojolava. En Raith era com un soc i la tractava sense gota de deferència. La mare Kyre s’hauria sentit ultratjada. Però potser era per això que a l’Skara li costava tant sentir-s’hi. No estava acostumada a les maneres brusques i en part li resultaven estimulants. Tenien una mena d’atractiu, fins i tot.


  —Així que he d’enviar un gos per atrapar-ne un altre? —va preguntar.


  En Raith va fer una rialleta aspra.


  —Envieu un assassí a matar un assassí, més aviat.


  Va ficar la mà a la bossa i tot d’una se li va esborrar el somriure.


  En aquell mateix moment, en Koll s’atansava tranquil·lament des de darrere del cedre i s’aturava un moment a ajudar en Soryorn a aixecar-se. Tenia un tall al llavi i el nas inflat i ensangonat, però duia una rialla als llavis.


  —Has perdut res, amic? —va preguntar a en Raith, que es palpava la roba. Fent un gest ostentós amb els seus dits llargs i prims, es va treure com del no-res el braçalet que en Bail el Constructor havia portat en batalla i va fer una reverència perfectament executada—. Em sembla que això és vostre, princesa.


  En Raith va ofegar un crit.


  —M’has robat…


  En Koll va ensenyar les dents tacades de sang en eixamplar el somriure.


  —Et penses que en Gilling el Brillant no dorm pensant en el que roba?


  En Raith va intentar agafar-li el braçalet, però en Koll era molt ràpid i el va llançar enlaire.


  —Has perdut la competició! —Va entomar el braçalet abans no l’abastessin els dits d’en Raith, se’l va passar hàbilment de la mà dreta a l’esquerra i en Raith només va atrapar aire amb la mà—. Ara no perdis el sentit de l’humor, també!


  L’Skara es va fixar que en Raith tancava fort els punys mentre en Koll llançava el braçalet enlaire una altra vegada.


  —Prou! —Es va esquitllar entre tots dos abans no es fessin més mal i va agafar el braçalet a l’aire—. Gettland és la guanyadora! —va cridar mentre es posava el braçalet al canell i se’l feia pujar braç amunt.


  Els gettlandesos la van ovacionar. Els vansterlandesos estaven força més callats, miraven en Soryorn que se n’anava fent saltets, recolzant tot el seu pes a l’espatlla de la mare Scaer. Quant al reduït seguici de l’Skara, en Raith feia una cara com si s’hagués empassat una atxa, i a en Jenner el Blau li queien les llàgrimes de tant riure.


  L’Espina Bathu va fer botzina amb les mans davant la boca per fer-se sentir entre la cridòria.


  —Veig que tot el temps que vas passar dalt del pal del vaixell no va ser malaguanyat, al capdavall!


  —S’aprèn més a dalt d’un pal que a l’habitació d’un clergue! —va cridar en Koll, gaudint dels aplaudiments i llançant petons als seus amics.


  L’Skara se li va atansar.


  —T’adones que has guanyat l’oportunitat d’escalar tot sol una fortalesa inexpugnable plena d’enemics?


  El seu somriure va defallir quan la princesa el va agafar pel canell i li va aixecar triomfalment la mà, flàccida.


  El primer a entrar


  Les muralles del Cap d’en Bail van aparèixer per un instant, imponents, sota la claror d’un llamp. Els merlets eren talment dents negres sota un cel resplendent. Com hi ha món, que altes que eren!


  —És massa tard per dir que no m’agrada aquest pla? —va cridar en Koll per damunt de l’udol del vent, de la fressa de la pluja i dels embats de la mare Mar al petit vaixell.


  —Ho pots dir tant com vulguis —va bramar en Rulf darrere seu, amb la calba ben xopa—. Sempre que després hi pugis!


  El vent aixecava l’aigua enlaire i els esquitxos de les onades assotaven les cares dels tripulants, que s’escarrassaven als rems. Els trons espetegaven prou fort per fer tremolar el món sencer, però en Koll ja no podia tremolar més, ja que el mar els sacsejava i els llançava cada vegada més a prop de les roques.


  —Aquest cel no anuncia bons auguris! —va cridar.


  —Ni aquest mar tampoc! —va cridar en Dosduvoi, forcejant amb el rem com si estigués domant un cavall—. Mala sort pertot arreu!


  —Tots tenim sort, bona i dolenta! —L’Espina va sospesar el garfi que tenia a la mà—. El que compta és com t’hi enfrontes.


  —Té raó —va dir en Fror, amb l’ull deformat el blanc del qual ressaltava damunt la cara ennegrida amb brea—. El Que Profereix el Tro és amb nosaltres. La pluja mantindrà els caps a dintre i el seu retruny sord ofegarà els sorolls de la nostra arribada.


  —Ara només cal que els llamps no et redueixin a cendres. —L’Espina va donar un cop a l’espatlla d’en Koll i va anar de poc que no el fes caure per la borda.


  La base de la muralla era feta d’antiga pedra èlfica, però estava desgastada i trencada, i per les esquerdes es veien barres de ferro rovellades recobertes de pagellides, algues i percebes. En Rulf s’inclinava molt avall i ensenyava les dents mentre estirava fort el timó d’espadella per atansar-s’hi de costat.


  —A poc a poc! A poc a poc!


  Els va escometre una altra onada, que a en Koll li va fer pujar l’estómac a la boca, i va llançar el vaixell de patac contra la pedra, que va gratar el casc. Ell es va aferrar a la barana convençut que el buc de la nau es partia i que la mare Mar s’alçaria sobre seu, famolenca de cossos calents, i se’ls enduria amb una abraçada freda, però els vells taulons van aguantar l’escomesa i ell va donar gràcies en veu baixa a l’arbre del qual venien.


  L’Espina va llançar el garfi, que al primer intent es va enganxar en aquells ferros antics. Va assegurar els peus travant-los a les traques del costat d’en Koll i va començar a estirar la corda per atansar-se a la costa, serrant les dents.


  En Koll va distingir els dos contraforts de què parlava la princesa Skara. Havien estat construïts per l’home amb blocs tallats toscament, i el pas del temps i l’acció de la mare Mar n’havien esmicolat l’argamassa. Entre l’un i l’altre hi havia una escletxa fosca, on brillava la pedra, llisa i molla.


  —Imagina’t que és el pal d’un vaixell! —va bramar en Rulf.


  —Al peu dels pals dels vaixells sovint hi ha un mar enfurit —va dir l’Espina, amb els músculs de les espatlles ben marcats pel forcejament amb la corda.


  —Però al capdamunt no hi ha enemics terribles —va mussitar en Koll alçant els ulls cap als merlets.


  —Segur que no vols brea? —li va preguntar en Fror, allargant-li el pot—. Si et veuen enfilant-te…


  —Jo no sóc guerrer. Si m’enxampen, tinc més possibilitats de sortir-me’n parlant que no pas lluitant.


  —Estàs a punt? —va dir secament en Rulf.


  —No!


  —Val més que hi pugis encara que no ho estiguis, perquè amb aquestes onades el vaixell aviat quedarà fet estelles!


  En Koll es va enfilar a la barana, es va agafar amb una mà a la proa i amb l’altra va llançar la punta d’una corda que tenia lligada de través al pit i que estava cargolada entre les caixes de mariner. Pesava força perquè estava molla, i com més amunt pugés, més pesaria. El vaixell va fer una guinyada i va fregar el peu del contrafort. L’aigua embravida espetegava entre la roca i la fusta i saltava enlaire. Hauria deixat en Koll ben xop si la pluja i el mar no l’haguessin mullat abans.


  —Aguanta quiet el vaixell! —va cridar en Rulf.


  —Ja ho faria, ja —va cridar en Dosduvoi—, però la mare Mar no ho vol!


  «El savi espera el seu moment —li deia sempre el pare Iarvi— i no el deixa passar mai.» Una altra onada va aixecar el vaixell i en Koll va murmurar una altra oració al pare Pau per poder tornar a veure la Rin i llavors va saltar.


  Estava segur que cauria al mar i aniria de dret cap a l’Última Porta, bracejant i fent peus, però la xemeneia que s’obria entre els dos contraforts era més profunda que l’alçària d’un home i tenia l’amplada perfecta. Hi va quedar travat tan fàcilment que gairebé el va decebre.


  —Ha! —va cridar per sobre de l’espatlla, content perquè, tot i que no s’ho esperava, havia sobreviscut.


  —No riguis! —li va etzibar l’Espina, encara forcejant amb el garfi—. Vinga, cap amunt!


  El morter mig desfet li oferia molts punts de suport per a les mans i els peus. Al començament va avançar ràpidament, cantussejant per a si mateix, imaginant-se la cançó que els skalds cantarien d’en Koll el Llest, que havia escalat les muralles inexpugnables del Cap d’en Bail més ràpidament que una gavina volant. L’aplaudiment que s’havia guanyat a la ciutadella de Thorlby li havia fet venir ganes de sentir-ne més. Ser estimat i admirat i famós no li semblava pas res de dolent. En absolut.


  Tanmateix, als déus els encantava riure’s dels homes feliços. Com els bons pals, els contraforts s’estrenyien al capdamunt. La xemeneia que quedava entremig es feia menys fonda i el vent i la pluja hi entraven de ple, i etzibaven a en Koll uns cops tan glaçats que ni se sentia taral·lejar a si mateix. I encara pitjor, l’espai també es feia més ample, de manera que havia d’allargar cada vegada més mans i peus per trobar suports i agafalls, fins que no va tenir cap altra opció que renunciar a un dels contraforts i pujar per l’angle que l’altre formava amb la muralla. Era una pedra freda com el gel i molt relliscosa a causa de la molsa, de manera que en Koll havia d’anar parant per apartar-se de la cara els cabells xops, eixugar-se les mans adolorides i bufar-se els dits glaçats per revifar-los.


  Per fer l’últim tram, de pedra tallada per l’home, va trigar més que a pujar tota la resta. La corda xopa i llarguíssima que li penjava de l’espatlla li pesava més que l’armadura d’un guerrer, i fuetejava i esclafia contra les parets d’aquella xemeneia, empesa pel vent. Era una de les proves més dures a què s’havia enfrontat en tota la seva vida. Els seus músculs començaven a tenir rampes, li tremolaven i li feien un mal que superava la seva capacitat de resistència. Fins i tot les dents li feien mal, però tornar enrere hauria estat més perillós que continuar endavant.


  En Koll escollia els encaixos per als peus amb tanta cura com un constructor de vaixells escull la quilla, conscient que si cometia un sol error quedaria esclafat, convertit en menjar per als peixos sobre les roques de baix. Mirava de reüll la claror de la lluna i els llamps i gratava la molsa d’entre les pedres, que allà dalt es desfeien com un formatge passat. Va intentar no pensar en el buit que tenia a sota, ni en els homes enfurismats que potser l’esperaven a dalt, ni en…


  Se li va trencar una pedra sota els dits balbs i es va quedar penjat, gemegant, balancejant-se, amb tots els músculs del braç estirats al màxim, cremant-li, i esgarrapant amb la mà per intentar agafar-se a una heura vella, fins que per fi va trobar un agafador resistent.


  Es va arrapar a la paret, va mirar com baixaven els trossets de pedra rebotant contra la corda fins que queien sobre els blocs èlfics irregulars i sobre el vaixell sacsejat pel mar embravit.


  Va notar els pesos de la seva mare a l’estèrnum, i la va recordar guaitant-lo amb cara d’enfadada dalt del pal, assenyalant-lo amb un dit i dient: «Baixa d’aquí dalt de seguida abans no et trenquis coll i barres!».


  —No em puc passar la vida embolicat amb una flassada, no? —va xiuxiuejar, sentint el martelleig del seu cor.


  Amb un alleujament immens, va espiar per sobre dels merlets i va veure que el passeig de ronda, més ample que un camí i assotat per la pluja, estava desert. Va deixar-s’hi caure amb un gruny, estirant la corda darrere seu; va rodolar sobre l’esquena i es va quedar ben llarg a terra, panteixant, intentant fer tornar la sang als dits entumits.


  —Això sí que ha estat una aventura! —va dir fluix, posant-se de quatre grapes i escrutant l’entorn des de dalt del Cap d’en Bail—. Déus…


  Des d’allà dalt no costava gens de creure que aquella era la plaça forta més sòlida del món, la clau mateixa del mar Trencat.


  Distingia set torres formidables amb muralles també formidables entremig, sis de construcció èlfica, la pedra perfecta de les quals brillava a causa de la pluja, i una de rabassuda i lletja, bastida pels homes per tapar la bretxa causada per la Partició de la Deessa. A mà esquerra d’en Koll s’alçaven cinc torres des del pare Terra, però a la dreta n’hi havia dues que sobresortien més enllà del penya-segat, des de la mare Mar, i unes cadenes penjaven de l’una a l’altra per damunt de les onades, tancant el port.


  —Déus! —va xiuxiuejar una altra vegada.


  El port estava atapeït de vaixells, tal com havia anunciat la princesa Skara. N’hi havia cinquanta, pel cap baix, alguns de petits i uns altres de molt grans. La flota d’en Gilling el Brillant, segura com si fossin nadons arraulits en els braços poderosos de pedra èlfica del castell. Els pals sense veles gairebé no es bellugaven malgrat l’abrivament de la mare Mar a l’exterior.


  Una rampa llarga pujava des dels molls, pel costat del penya-segat, fins al gran pati, al voltant del qual s’apinyaven edificis d’una desena d’èpoques i estructures diferents. Els sostres formaven un laberint desigual de teulades de palla recobertes de molsa, teules trencades i pissarra molla i lluent de la pluja, i l’aigua baixava a raig per uns canalons trencats i esquitxava l’enllosat del terra. Gairebé era una ciutat, enganxada a la cara interior de les imponents muralles èlfiques, i la claror de les llars de foc s’escapava pel contorn del marc d’un centenar de finestres, tancades per protegir-se de la tempesta.


  En Koll es va treure la corda de sobre i va maleir els seus dits, balbs del fred, mentre la lligava al voltant d’un merlet. Va estirar fort els nusos per assegurar-se que no es desfarien i, finalment, es va permetre fer un somriure cansat.


  —Ja farà el fet.


  Però als déus els agrada riure’s dels homes feliços, i el seu somriure es va esvair tan bon punt es va girar.


  Un guerrer avançava feixugament pel camí de ronda cap a ell, amb una llança en una mà i una llanterna que feia pampallugues a l’altra, tapat amb una capa xopa que li onejava sobre les espatlles encorbades.


  La primera reacció d’en Koll va ser d’arrencar a córrer, però es va obligar a donar l’esquena al guàrdia, va posar un peu despreocupadament entre els merlets i es va quedar escrutant el mar, com si fos com a casa seva, i va adreçar una pregària en silenci a La Que Trama Mentides. Per un motiu o altre, a aquesta deessa li arribaven moltes de les pregàries d’en Koll.


  Quan va sentir el soroll de les passes de l’home es va girar somrient.


  —Ei, hola! Fa un vespre agradable, per pujar a les muralles.


  —No fumis! —L’home el va mirar entretancant els ulls i va alçar la llanterna—. Et conec?


  Tenia un enraonar de Iutmarca, així que en Koll va fer conjectures i va confiar en la sort:


  —No, no, sóc un dels inglings.


  Digues a algú una bona mentida i potser ell mateix et dirà la veritat.


  —Ets un dels nois d’en Lufta?


  —Exacte. En Lufta m’ha fet pujar a donar un cop d’ull a les muralles.


  —Ah sí?


  I si no saps ordir una bona mentida, hauràs de passar amb la veritat.


  —Sí, hi ha un parell de contraforts, ho veus?, i a en Lufta li feia por que algú no escalés per entremig.


  —En una nit així?


  En Koll va fer una rialleta.


  —Ja ho sé, ja ho sé, és un disbarat com una casa de pagès, però ja saps com es posa en Lufta…


  —Què és això? —va preguntar el guàrdia mirant la corda, estranyat.


  —Què és el què? —va preguntar en Koll, posant-se al davant, sense cap mentida a punt ni tampoc cap veritat—. Què?


  —Això que… —En Koll va esbatanar els ulls quan va veure que una mà negra tapava la boca d’aquell home i que un punyal negre se li clavava al coll.


  La cara de l’Espina va aparèixer al costat de la del guàrdia, era una simple ombra sota la pluja. Només el blanc dels ulls li ressaltava enmig de la pell untada amb brea.


  Va deixar a terra amb cura el cos inert del guerrer, sobre el parapet.


  —Què en fem, del cadàver? —va murmurar en Koll, prenent-li la llanterna abans no li caigués—. No el podem…


  L’Espina el va agafar per les botes i el va llançar daltabaix. En Koll va mirar avall bocabadat i va observar com aquell cos queia a plom, picava contra la muralla a prop de la base, rebotava i anava a parar a les onades que s’enfilaven enlaire.


  —Això, en fem —va dir ella. En aquell moment, en Fror treia el cap per sobre la muralla darrere d’ella, agafava l’atxa que duia a l’esquena i n’arrencava el drap que feia servir per enfundar la fulla, que també estava sucada de brea.


  —Som-hi.


  En Koll es va empassar la saliva mentre els seguia. S’estimava l’Espina, però li feia por quan veia amb quina facilitat era capaç de matar un home.


  Les escales que baixaven al pati eren exactament on l’Skara els havia dit. A la part del mig de cada graó, la zona més gastada, hi havia un petit toll. Quan en Koll començava a permetre’s de somiar una altra vegada la gran glòria que aconseguiria si aquell pla de bojos funcionava, va sentir el ressò d’una veu que venia de sota i es va arrambar a l’ombra.


  —Entrem, Lufta, que fa molt de vent, aquí fora!


  Una veu més greu va respondre:


  —En Dunverk ha dit que vigiléssim la porta petita. Para de gemegar, collons!


  En Koll va espiar per la vora de les escales. A sota seu, un tendal esclafia amb el vent, i a través de la lona es filtrava la claror d’un foc.


  —Aquesta porteta no és tan secreta com pensàvem —li va xiuxiuejar l’Espina a cau d’orella.


  —Com els cucs de les pomes —li va xiuxiuejar ell—, els secrets tenen el costum d’escampar-se.


  —Lluitem? —va dir ella, fluix. Sempre era la primera idea que li venia.


  En Koll, en canvi, va aplanar el camí al pare Pau, com escau a un bon clergue:


  —Podríem despertar tota la gent del castell.


  —Jo no penso baixar per aquella xemeneia —va dir en Fror—, us ho ben asseguro.


  —Deixa’m la capa —va mussitar en Koll—. Tinc una idea.


  —Vols dir que és el millor moment per tenir idees? —va xiuxiuejar l’Espina.


  En Koll es va arronsar d’espatlles, es va apujar la caputxa i va intentar relaxar els músculs, que encara li tremolaven de l’esforç de l’escalada.


  —Em vénen quan volen.


  Els va deixar a l’escala i va baixar a pas viu despreocupadament, va passar pel costat d’un estable mig en ruïnes, del sostre de palla del qual degotava aigua.


  Llavors va veure els homes: set guerrers ajupits al voltant d’una foguera; les flames tremolaven amb el vent que entrava per sota del tendal. Va observar com la claror del foc il·luminava la porta pesada del racó del fons, barrada amb un tronc gruixut que tenia gravat profundament el nom de La Que Guarda els Panys. Va tirar l’alè, espès a causa del fred, va aplegar valor i s’hi va atansar saludant-los alegrement.


  —Casumdena, quin temps que fa! —En Koll va acotar el cap per posar-se sota la lona, que rajava, es va treure la caputxa i es va passar les mans pels cabells molls—. Vaig més xop que si vingués de nedar!


  Tots els homes el van guaitar amb mala cara, però ell els va somriure.


  —Però suposo que no és pitjor que el temps que fa a Inglefold a l’estiu, oi?


  Va donar un cop a l’espatlla d’un dels homes en dirigir-se a la porta, i n’hi va haver dos que van riure entre dents.


  —Et conec? —va preguntar el tipus cepat que era al costat del foc. Pels braçals de plata i l’expressió malhumorada, en Koll el va identificar com el capitost.


  —No, no, sóc un dels iutmarquencs. M’envia en Dunverk. Tinc un missatge per a tu, Lufta.


  L’home corpulent va escopir i en Koll es va alegrar en veure que l’havia identificat bé.


  —Dóna-me’l, doncs, abans no em quedi sord de vell. Em ve de família.


  Ara s’havia d’arriscar.


  —A en Dunverk li han arribat rumors d’un atac. Els vansterlandesos i els gettlandesos pensen intentar assaltar la fortalesa junts i cremar-nos els vaixells.


  —Atacar aquest castell? —Un dels homes va fer un esbufec—. Són ben ximples.


  En Koll va assentir amb aire cansat.


  —És exactament el que he pensat jo quan he sentit el pla, i no he canviat pas de parer.


  —Això ens ha arribat d’aquell espia? —va preguntar en Lufta.


  En Koll es va quedar parat, això no s’ho esperava.


  —Sí, de l’espia. Com es diu…?


  —Només ho sap en Gilling el Brillant. Per què no l’hi demanes?


  —Li tinc tant de respecte que no tindria valor per destorbar-lo. Vénen cap a la porta gran.


  —Ximples? Són ben bojos! —En Lufta es va llepar les dents, amoïnat—. Vosaltres quatre, veniu amb mi. Anem a la porta a veure què passa. Vosaltres dos, quedeu-vos aquí.


  —Jo vigilo, no patiu! —va cridar en Koll quan ja se n’anaven, a pas lent, i un d’ells es posava l’escut al cap per protegir-se de la pluja—. No deixaré passar cap gettlandès!


  Els dos que es van quedar allà feien llàstima. L’un era jove, però se li veien clapes calbes al cap, i l’altre tenia una taca rogenca a la cara, com si s’hagués tacat de vi. Duia una daga bona, amb creuera de plata ben lluent que li sobresortia del cinturó, una peça de la qual devia estar orgullós, tot i que de ben segur que l’havia robada a algun throvenlandès assassinat.


  Tan bon punt en Lufta va ser a una distància des de la qual ja no els podia sentir, un d’aquells homes es va començar a queixar.


  —La major part dels nois d’en Gilling volten per tot Throvenland saquejant i nosaltres, au!, aquí atrapats!


  —És molt injust, a fe de món. Amb tot… —En Koll es va treure la capa d’en Fror i va muntar tot un espectacle per treure’n l’aigua—, crec que no hi ha cap lloc al mar Trencat on puguis estar més segur.


  —Compte amb el que fas! —va protestar el de la taca rogenca, que ara estava tan aplicat a espolsar-se totes les esquitxades que en Koll li llançava als ulls que no es va adonar que, amb l’altra mà, li prenia la daga del cinturó. És curiós el que els homes no veuen quan estan distrets.


  —Perdó, Sa Altesa! —va dir en Koll, reculant. Va donar un cop de colze a les costelles al que tenia clapes calbes—. Al teu company li pugen els fums, oi? —D’amagat, per sota de la capa onejant, li va ficar la daga a dins del cinturó—. Ara us ensenyaré una cosa fantàstica! —Va aixecar una mà abans que cap dels dos pogués dir ni piu, va fer saltar una moneda de coure endavant i endarrere sobre els artells tot movent els dits, i els dos homes se’l van quedar mirant fixament.


  —Coure —va murmurar en Koll—, coure, coure i… plata!


  Va girar la mà, va fer desaparèixer la moneda de coure en un tancar i obrir d’ulls i va ensenyar-ne una de plata entre l’índex i el polze, una moneda amb l’efígie de la reina Laithlin brillant a la llum del foc.


  El xicot mig calb va arrufar les celles i es va inclinar endavant.


  —Com ho has fet?


  —Ha! Ara t’ensenyaré com es fa el truc. Deixa’m la daga un moment.


  —Quina daga?


  —La teva. —En Koll va assenyalar el seu cinturó—. Aquesta.


  El de la taca roja a la cara es va aixecar d’un bot.


  —Què fots, tu, amb el meu punyal?


  —Què? —L’altre es va guaitar el cinturó bocabadat—. Com…


  —La Deessa Única desaprova el robatori. —En Koll va alçar les mans en senyal de devoció—. És un fet ben sabut.


  La mà negra de l’Espina va tapar la boca del de la taca roja i li va clavar el seu ganivet negre al coll. Gairebé al mateix instant, el noi mig calb es va sacsejar a causa de l’atxa que en Fror li va clavar a l’esquena. Va encreuar el ulls, va mussitar alguna cosa, bavejant, i es va desplomar de costat.


  —Anem —va dir l’Espina entre dents, deixant l’home a terra—. Abans que els altres s’adonin, com jo, de quin enredaire estàs fet.


  —I tant, Escut Elegit! —va dir en Koll, que tot seguit va treure la barra inscrita amb runes dels suports i, amb dificultat, va obrir la porta.


  L’assassí


  Enmig de la tempesta es va encendre una llumeneta diminuta i en Raith va sortir corrent com un gos ebri de sang acabat de desfermar.


  Corria tant com podia per l’herba molla, amb l’escut en un braç i l’atxa agafada tan fort pel mànec arran de la fulla que els artells li feien mal.


  No cal dir que les espases eren armes més boniques, però les armes boniques, com les persones boniques, tendeixen a emmurriar-se. Les espases demanaven subtilesa, i quan en Raith sentia el furor de la batalla no podia ser més destraler. Una vegada havia clavat cops al cap d’un home amb l’espasa plana i tant l’espasa com el cap van acabar tan abonyegats que ja no servien per a res. Les atxes no eren tan delicades.


  Un llamp va il·luminar novament el cel. El Cap d’en Bail estenia la seva negror sinistra damunt del mar en aquella claror fugissera, i les gotes de pluja, empeses pel vent, es glaçaven abans de tornar la foscor total. El Que Profereix el Tro va bramar enfurismat al món, tan a prop d’ells que va fer saltar el cor d’en Raith.


  Encara notava a la llengua el gust salat del mos que havia fet a l’última llesca: pa sucat amb sang. Els vansterlandesos creien que portava bona sort d’armes, però en Raith sempre havia pensat que la fúria feia molt més servei que la sort. Es va posar el bastonet de sempre a la boca i el va mossegar ben fort. Una vegada havia estat a punt de tallar-se la punta de la llengua amb les dents en un rampell de ràbia, i d’ençà de llavors sempre s’assegurava de tenir les mandíbules obertes quan s’acostava una batalla.


  No hi havia res com la sensació d’una càrrega en ple combat. Jugar-s’ho tot amb l’astúcia, la voluntat i la força. Ballar al llindar de l’Última Porta. Escopir a la mort a la cara.


  Endut per les ganes de lluitar, havia deixat enrere en Grom-gil-Gorm, en Soryorn i fins i tot el seu germà Rakki. Les muralles èlfiques, banyades per la pluja i l’única llum tremolosa que hi havia al peu, corrien al seu encontre.


  —Per aquí!


  El noi del pare Iarvi s’estava al costat d’una torre aguantant una llanterna enlaire, estava bocabadat i les ombres li omplien els clots del rostre. Assenyalava una porta que quedava amagada a la cantonada.


  En Raith hi va entrar corrent i, empenyent-se amunt amb les mans a les parets, va pujar les escales de tres en tres; els seus esbufecs reverberaven dins aquell túnel estret, les cames li cremaven, el pit se li encenia, els pensaments li bullien al cap, i quan va irrompre al pati de dalt va sentir un estrèpit de metall, crits, malediccions i xiscles.


  Va entrellucar una imatge esfereïdora de cossos lluitant, armes lluents en moviment, escopinades i estelles, va distingir la cara crispada i untada de brea de l’Espina Bathu, i va acostar-s’hi a tota velocitat, corrent de dret a la batalla.


  El seu escut va espetegar contra les dents d’un guerrer, el va tirar enrere i li va fer saltar l’espasa de la mà. En va fer recular un altre, que va fer tentines, amb la llança que tenia a punt per clavar-la a l’Espina balancejant-se-li al puny.


  En Raith va clavar un cop de destral a algú, que va cridar, un esgarip sec i trencat, com metàl·lic. El va envestir amb l’escut, va topar fort amb l’altre; panteixava i bavejava amb el bastonet aferrat entre les dents, empenyent com un boig, salvatgement, i feia recular aquell home, les escopinades barrejades amb sang del qual l’esquitxaven a la cara; estaven prou a prop per fer-se un petó. En Raith el va tornar a empènyer enrere, li va clavar un cop de genoll i el va fer entrebancar. Es va sentir un cop sec quan l’Espina li va encastar l’espasa al coll, i aleshores l’home es va aclofar i ella el va apartar amb una puntada de peu perquè acabés de dessagnar-se.


  Algú va caure embolicat amb un tendal de lona que voleiava al vent. Un altre va cridar a l’orella d’en Raith. Alguna cosa li va passar xiulant per davant del casc i va esclatar una resplendor, massa lluent per veure què era, però ell va continuar destralejant a cegues per sobre de l’escut, grunyint i salivant.


  Un home el va engrapar i en Raith li va tustar el cap amb el mànec de l’atxa, quan va caure el va colpejar de nou i li va trepitjar la mà de l’arma, però va relliscar i per poc no va per terra, sobre l’empedrat llisquent a causa de la sang i la pluja.


  Tot d’una no sabia ben bé a quin costat estava. El pati s’inclinava i es balancejava com un vaixell en plena tempesta. Va distingir en Rakki clavant estocades, tenia els cabells blancs tacats de sang; es va encendre de ràbia una altra vegada i es va obrir pas fins a arribar al seu costat, va travar l’escut amb el del seu germà i tots dos van continuar empenyent i clavant cops de mànec i de destral. Alguna cosa el va envestir de costat i va sortir tentinejant per sobre d’un foc, aixecant espurnes amb els peus.


  El metall va llampeguejar, es va apartar d’una revolada, va sentir una cremada a la cara, alguna cosa li va fregar el casc i el va tustar de biaix. Va esquivar una llança, va intentar envestir amb l’escut una cara crispada, es va enganxar a l’altre i llavors es va adonar que eren les restes d’una bóta i que dos dels taulons sortien de la llanda.


  —Mor, malparit! —li va etzibar mentre donava cops al casc d’un home fins que va estar tan abonyegat que va perdre tota la forma; encara que, amb el bastonet a la boca, més que paraules li van sortir escopinades inintel·ligibles. En aquell moment va veure que picava contra una paret i que deixava unes marques grises a la pedra, i el braç li coïa del mal que li feia a causa de les patacades.


  Algú l’arrossegava. Era l’Espina, amb el rostre negre de brea i empastifat de saliva. Apuntava amb un punyal tacat de sang i la seva boca vermella articulava paraules, però en Raith no les sentia.


  Una gran espasa va tallar l’aire humit, va partir un escut pel mig i va engegar l’home que el subjectava contra la paret amb una gran esquitxada de sang. En Raith la coneixia. Ell havia portat aquella arma durant tres anys, l’havia tingut tan a prop com una amant en la foscor, l’havia fet cantar amb la seva pedra d’esmolar.


  En Grom-gil-Gorm se li va acostar, enorme com una muntanya, amb les dotzenes de poms d’espasa daurats i enjoiats a la llarga cadena lluent, l’escut negre com la nit i l’espasa brillant com el pare Lluna.


  —T’arriba la mort! —va rugir, tan fort que va semblar que els ossos profundament enterrats del Cap d’en Bail tremolaven.


  El valor pot ser molt fràgil. Una vegada que el pànic s’apodera d’un home, s’estén més ràpidament que una plaga, més ràpidament que el foc. Els guerrers de l’Alt Rei estaven ben escalfats i contents rere les fortes muralles, sense esperar de la nit res de pitjor que el fort vent. Ara el Trencaespases s’alçava gloriós de la tempesta, i de sobte es van començar a escampar i a fugir.


  L’Espina en va abatre un amb l’atxa i en Gorm en va enxampar un altre pel clatell i li va esclafar la cara contra una paret. En Raith va desenfundar el punyal d’una estrebada, va saltar a l’esquena d’un guerrer que corria i el va apunyalar unes quantes vegades. Es va abraonar damunt d’un altre, però el peu de darrere li va relliscar i va fer un parell de passes trontollant, va rebotar en picar a la paret i va caure.


  Ho veia tot borrós. Va intentar posar-se dret, però els genolls no l’aguantaven, així que va seure a terra. Havia perdut el bastonet i la boca li feia mal, tenia gust de fusta i de metall. Van passar uns peus corrent pel seu costat. Hi havia un home estirat a terra que es reia d’ell. El va enxampar una bota que passava volant, el va fer rodolar i tombar-se. Era un home mort que reia de no res. Reia de tot.


  En Raith va aclucar els ulls ben fort i els va tornar a obrir.


  En Soryorn clavava una llança als ferits, tranquil·lament, com si plantés llavors. Per la porta petita encara entraven homes que desenfundaven les armes i trepitjaven els cadàvers amb gran estrèpit.


  —Sempre has de ser el primer en el combat, eh, germà? —En Rakki li va desfer la sivella, li va treure el casc i va inclinar la cara per mirar-li el tall que li havien fet—. Fas tot el que pots perquè jo continuï sent el més guapo dels dos, eh?


  Aquestes paraules van deixar un regust estrany a la llengua adolorida d’en Raith.


  —Necessites tota l’ajuda que puguis aconseguir.


  Va apartar el seu germà i, amb penes i treballs, es va posar dret, intentant treure’s l’escut atrotinat del braç i el mareig del cap.


  El Cap d’en Bail era un gran garbuix d’edificis amb sostre de palla i de pissarra bastits al voltant de les sobergues muralles èlfiques. Se sentien cops i crits pertot arreu, gettlandesos i vansterlandesos corrien per l’interior de la fortalesa com fures dins d’un cau, traient els homes de l’Alt Rei dels seus amagatalls. Van baixar a grapats per la llarga rampa que enllaçava amb el port i es van agrupar formant un semicercle al voltant d’unes portes de doble fulla tallades, el rei Gorm i el rei Uthil entre ells.


  —Si cal, us traurem amb fum! —va cridar el pare Iarvi de cara a les portes. Com els corbs, els clergues sempre arribaven quan el combat s’havia acabat, delerosos de remenar entre les restes—. Ja heu tingut temps de lluitar!


  Des de l’altra banda de la porta els va arribar una veu apagada.


  —Ara em posava l’armadura. Té unes sivelles molt complicades.


  —Les petites costen, amb els dits d’un home gros —va reconèixer en Gorm.


  —Ara ja la porto, però! —va fer la veu—. Hi ha guerrers de renom entre vosaltres?


  El pare Iarvi va fer un sospir.


  —L’Espina Bathu és aquí, i el Rei de Ferro, l’Uthil, i en Grom-gil-Gorm, el Trencaespases.


  De darrere de la porta es va sentir un gruny satisfet.


  —La derrota no em sembla tan amarga, amb aquests noms tan cèlebres. Algun d’ells accediria a lluitar amb mi?


  L’Espina estava asseguda en unes escales, a prop, i feia ganyotes de dolor mentre la mare Scaer li premia un tall que tenia a l’espatlla i li feia sortir sang.


  —Jo ja en tinc prou, de lluitar, aquest vespre.


  —Jo també. —En Gorm va donar l’escut a en Rakki—. Que les flames s’emportin aquest ximple que no està a punt i la seva armadura de sivelles petites.


  Els peus d’en Raith van fer un pas endavant. El dit se li va alçar. La seva boca va dir:


  —Jo lluitaré…


  En Rakki el va agafar pel braç i el va estirar avall.


  —No, tu no lluitaràs, germà.


  —La mort és l’única certesa que hi ha a la vida. —El rei Uthil va arronsar les espatlles—. Jo lluitaré amb tu!


  El pare Iarvi el va mirar esparverat.


  —Sa Majestat…


  L’Uthil el va fer callar amb la mirada, tenia els ulls lluents.


  —Els més ràpids corrent m’han robat la glòria, però jo també vull guanyar-me’n una part.


  —Molt bé! —va fer la veu—. Ara surto!


  En Raith va sentir una barra que es movia, les portes es van obrir de bat a bat i tot va ser un soroll dels escuts dels guerrers, que es disposaven en semicercle per aturar l’escomesa. Però només va sortir un home al pati.


  Era enorme i tenia un tatuatge en forma de remolí en un costat del coll, ample i musculat. Portava una cota de malles gruixuda amb plaques gravades a les espatlles, i molts braçalets d’or en uns avantbraços molt gruixuts. En Raith va fer un gruny d’aprovació, perquè semblava un home amb qui pagava la pena de lluitar. Va ficar els polzes despreocupadament dins el talabard i va riure per sota el nas amb el menyspreu d’un heroi en veure el semicercle d’escuts que tenia al davant.


  —Vós sou el rei Uthil? —Un núvol de vapor sortia del seu nas ample i camús—. Sou més vell del que diuen les cançons.


  —Les van compondre fa molt de temps, les cançons —va respondre en to aspre el Rei de Ferro—. Llavors jo era més jove.


  Es van sentir riallades, però no d’aquell home.


  —Sóc en Dunverk —va bramar—, el que la gent anomena el Brau, fidel a la Deessa Única, lleial a l’Alt Rei, company d’en Gilling el Brillant.


  —Això només demostra que has escollit malament tant els amics com els reis i els déus —va afirmar el pare Iarvi.


  Aquesta vegada la riallada va ser més forta, i fins i tot en Raith va haver d’admetre que era una bona broma.


  Però, evidentment, la derrota refreda el sentit de l’humor, i en Dunverk no es va immutar.


  —Ja ho veurem quan torni en Gilling i us porti la mort, perjurs.


  —Nosaltres, ho veurem —va etzibar l’Espina, somrient malgrat que la mare Scaer li estava passant l’agulla per la carn de l’espatlla—. Vosaltres estareu morts i no veureu res.


  En Dunverk va desembeinar a poc a poc l’espasa; tenia runes gravades a l’estria de la fulla i l’empunyadura d’or en forma de cérvol; les banyes n’eren la creuera.


  —Si guanyo perdonaràs la vida a la resta dels meus homes?


  L’Uthil es veia escanyolit com una gallina vella al costat d’en Dunverk, que era fort i musculat, però no semblava que tingués gens de por.


  —No guanyaràs.


  —N’estàs massa segur.


  —Si el meu centenar llarg d’adversaris morts poguessin parlar, dirien que n’estic tan segur com em mereixo.


  —Has de saber, vell, que he lluitat per totes les Terres Baixes, i encara no ha sortit cap vencedor davant meu.


  Al rostre ple de cicatrius de l’Uthil es va dibuixar fugaçment un somriure.


  —Doncs t’hauries d’haver quedat a les Terres Baixes.


  En Dunverk va carregar, balancejant l’espasa i alçant-la enlaire, però l’Uthil el va esquivar lleuger com el vent, amb l’espasa encara descansant sobre el braç plegat. L’altre va clavar una estocada poderosa, però el rei es va apartar desdenyosament i va deixar que l’acer caigués al seu costat.


  —El Brau —se’n va mofar l’Espina—. Lluita ben bé com una vaca boja.


  En Dunverk bramava quan tallava amb l’espasa a dreta i esquerra, amb el front suat d’alçar aquella arma tan pesant, i els homes es protegien darrere dels escuts per si amb l’impuls de l’espasa els clavava un cop i els engegava a l’Última Porta. Però el Rei de Ferro de Gettland va evitar amb una ziga-zaga el primer cop i es va acotar per esquivar el segon; l’espasa d’en Dunverk li va passar tan arran que se li van alçar els cabells grisos; l’acer brillava quan ell ja feia mitja volta una altra vegada.


  —Lluita amb mi! —li va cridar en Dunverk en girar-se.


  —Ja ho he fet —va dir l’Uthil, i amb la capa es va netejar la punta de l’espasa, que es va tornar a posar curosament sobre el braç plegat.


  En Dunverk va fer un gruny quan va intentar avançar, però se li va doblegar una cama i va caure de genolls a terra. De la bota li sortia sang i s’escampava per l’enllosat.


  Llavors en Raith es va adonar que l’Uthil havia tallat la vena gran del costat de dins de la cama d’en Dunverk.


  Es va estendre un murmuri de temor entre els guerrers que hi havia allà aplegats, i d’en Raith tant com dels altres.


  —La fama del Rei de Ferro és ben merescuda —va murmurar en Rakki.


  —Espero que en Gilling el Brillant domini l’espasa més que tu, Dunverk el Brau —va dir l’Uthil—. Gairebé no has fet exercitar gens aquest vell.


  Llavors en Dunverk va somriure, amb una mirada distant als seus ulls vidriosos.


  —Ja veureu com fa anar l’espasa en Gilling el Brillant —va xiuxiuejar, i la cara se li va tornar d’un blanc com la cera—. Ho veureu tots —va dir, i es va tombar de costat sobre el toll cada vegada més gran de la seva pròpia sang.


  Tots van coincidir que havia tingut una mort excel·lent.


  La meva terra


  La mare Sol era una taca a l’horitzó de llevant que amagava les seves filles, les estrelles, rere la cortina de color gris ferro del cel a trenc d’alba. La fortalesa s’alçava més endavant, fosca com un túmul funerari a l’albada incolora, mentre uns corbs a l’expectativa volaven en cercles més amunt.


  —Si més no, ha parat de ploure —va murmurar l’Skara, enretirant-se la caputxa.


  —El Que Profereix el Tro ha tingut una enrabiada mar endins, davant la costa —va dir la reina Laithlin—. És típic dels nois: fa molts escarafalls però aviat li passa. —Va estirar una mà i va fer una moixaina al príncep Druin, sota la barbeta—. Me l’emporto?


  —No. —L’Skara el va abraçar més fort—. Me’l quedo als braços.


  Notar els seus bracets al voltant del coll la feia sentir més forta. I els déus prou sabien que necessitava totes les seves forces en aquell moment.


  El Cap d’en Bail, el símbol radiant de Throvenland unit, no era el que ella recordava. El poble a l’ombra de la fortalesa, on ella ballava quan arribava el festival d’estiu, ara estava en ruïnes, amb les cases cremades o abandonades. El pany de muralla construït pels homes estava ensorrat, l’hort del davant, l’havia envaït l’heura i els fruits de l’any anterior es podrien entre les males herbes. A la gran porta que s’obria entre dues altíssimes torres de factura èlfica, abans decorada amb banderes vistoses, ara hi penjava un home, balancejant-se a la punta d’una corda que cruixia, amb els peus descalços.


  Li havien arrencat els esplèndids braçalets d’or, la cota de malles lluent i les armes daurades, però l’Skara va reconèixer aquella cara de seguida.


  —És un dels companys d’en Gilling el Brillant. —Va sentir un calfred malgrat la capa de pell que portava sobre les espatlles—. És un dels que van cremar Ialetoft.


  —Malgrat tot, vet-lo aquí penjat —va dir la Laithlin—. Pel que es veu, resar a la mort no posposa la trobada amb ella.


  —No hi ha res que ajorni aquesta trobada —va xiuxiuejar l’Skara.


  Segurament hauria d’haver saltat d’alegria per aquella mort, hauria d’haver escopit al cadàver i donat gràcies a la mare Guerra perquè aquell bocí de Throvenland per fi havia estat alliberat, però l’únic que va sentir va ser un record repulsiu de la por que va tenir l’última vegada que el va veure i un terror del qual no es deslliuraria mai.


  Algú havia tallat el roure immens que hi havia al pati de la plaça forta, i les construccions atapeïdes de l’interior de les antigues muralles èlfiques semblaven desprotegides i lletges sense la seva ombra. Els guerrers estaven ajaguts a l’empedrat irregular del voltant de la soca, la major part borratxos o emborratxant-se més, comparant ferides i trofeus, netejant les armes i explicant-se històries.


  Un aspirant a skald componia un poema i repetia a crits el mateix vers una vegada i una altra mentre els altres li proposaven paraules entre fortes riallades. Un teixidor de pregàries recitava en to de salmòdia l’agraïment als déus per la victòria, i des d’algun lloc algú udolava de mal.


  L’Skara va arrufar el nas.


  —Què és aquesta pudor?


  —Tot el que contenen els homes —va murmurar la germana Owd, observant un parell d’esclaus que van passar per davant seu arrossegant alguna cosa entre tots dos.


  L’Skara es va estremir i es va esgarrifar en adonar-se que allò era un cadàver i que el portaven allà on hi havia una pila de cossos més. Un munt de membres esblanqueïts, bruts i esquitxats, amb les boques obertes i callades, i ulls que no hi veien. Un munt de carn que la nit anterior eren homes. Homes que havien nascut i que havia costat anys de treballs alimentar, ensenyar a caminar, a parlar i a lluitar. L’Skara es va atansar el príncep Druin cap a ella per tapar-li els ulls.


  —Voleu dir que ha de veure això? —va dir a mitja veu, desitjant no haver-ho vist ella.


  —Serà rei de Gettland. Aquest és el seu destí. —La Laithlin va fer una ullada desapassionada als cadàvers i l’Skara es va preguntar si mai havia conegut cap dona tan formidable—. Hauria d’aprendre a alegrar-se’n. I tu també. Al capdavall, és la teva victòria.


  —Meva? —va fer l’Skara després d’empassar-se la saliva.


  —Els homes discutiran sobre qui tenia el pit més pelut i qui va fer el crit més fort. Els bards lloaran l’acer més lluent i la sang vessada. Però el pla ha estat teu. Ha estat la teva voluntat. Teves eren les paraules que han posat aquests homes al servei del teu propòsit.


  «Les paraules són armes», li havia dit la mare Kyre. L’Skara va clavar els ulls en els guerrers morts que hi havia estesos al pati del Cap d’en Bail i va recordar els morts de la casa del seu avi, i més que la revenja d’un crim hi va veure dos crims, i la culpa pel segon es va afegir al dolor pel primer.


  —No em sembla que això sigui una victòria —va dir amb un fil de veu.


  —Ja has vist la derrota. Què prefereixes?


  L’Skara va recordar-se dreta a la popa del Gos Negre, contemplant el frontó de la casa del seu avi ensorrant-se rere unes flames altíssimes, i es va adonar que no podia discutir-l’hi.


  —Em vas deixar impressionada, a l’assemblea —va dir la Laithlin.


  —De debò? Em pensava… que us enfadaríeu amb mi.


  —Perquè vas parlar per tu i pel teu país? També m’hauria pogut enfadar perquè nevava. Tens divuit hiverns, oi?


  —Els faré enguany…


  La Laithlin va bellugar el cap a poc a poc.


  —Disset. Tens un do.


  —La mare Kyre i el meu avi… Tota la meva vida em van intentar ensenyar a ser al capdavant, a parlar i a saber què s’havia de dir. A provocar discussions, a interpretar expressions, a decantar els cors… Però sempre m’he considerat una mala alumna.


  —Ho dubto molt, però la guerra pot fer sortir qualitats de dins nostre que no ens hauríem imaginat mai que teníem. El rei Fynn i la seva clerga et van preparar bé, però el que tu tens no es pot ensenyar. Estàs tocada per La Que Va Dir la Primera Paraula. Tens aquella llum dins teu que fa que la gent t’escolti. —La reina va mirar en Druin arrufant les celles; el nen tenia els ulls posats en aquell carnatge i estava callat, amb els ulls esbatanats—. Tinc la sensació que el futur del meu fill pot dependre d’aquest talent.


  L’Skara va parpellejar.


  —Al costat dels vostres, el meu talent és com una espelma al costat de la mare Sol. Sou la Reina d’Or…


  —De Gettland. —Els seus ulls van saltar cap als de l’Skara, lluents i vius—. Els déus prou saben que he intentat guiar aquesta aliança, primer aconsellant la pau i després instant a l’acció, però per al rei Uthil sóc una muller i per al rei Gorm, un enemic. —Va apartar un floc de cabells de la cara de l’Skara—. Tu no ets ni una cosa ni l’altra. El destí t’ha convertit en el punt d’equilibri entre l’un i l’altre. Ets l’agulla del qual pengen els platets d’aquesta aliança.


  L’Skara la va guaitar de fit a fit.


  —Jo no tinc prou forces per ser-ho.


  —Doncs n’has de buscar. —La Laithlin se li va atansar i li va agafar el príncep Druin dels braços—. El poder és una càrrega. Tu ets jove, cosina, ja ho sé, però has d’aprendre a portar-la. Si no, t’esclafarà.


  La germana Owd va inflar les galtes i va esbufegar, i aquella cara rodona que tenia se li va posar encara més rodona, mentre mirava com la reina se n’anava a pas lleuger, seguida de servents i guàrdies.


  —La reina Laithlin sempre ha estat un pou de bon humor.


  —Un bon humor sense el qual puc viure, germana Owd. El que necessito són bons consells.


  Es va sorprendre de veure com s’alegrava de veure en Raith viu; tal com estaven les coses, ell era tot un terç de la seva casa, i de bon tros el terç més ben plantat. Ell i el seu germà estaven asseguts, rient davant d’una foguera, i l’Skara va sentir un estrany rampell de gelosia en veure’ls tan a gust l’un amb l’altre. Era molt fàcil distingir-los, tot i que eren dos homes que havien sortit alhora del mateix ventre. En Raith tenia una arruga al llavi i una cicatriu recent a la cara. Era el d’ulls desafiadors, fins i tot quan mirava l’Skara, i dels quals semblava que ella no podia apartar els seus. En Rakki era el que gairebé mai no la mirava als ulls, i s’afanyava a posar-se dempeus amb el respecte degut quan ella se li atansava.


  —Us heu guanyat el descans —va dir ella, fent-li un gest perquè s’assegués—. Jo no mereixo ser entre aquests sanguinaris.


  —Vós també vau vessar una mica de sang en aquella assemblea —va dir en Raith, abaixant els ulls cap a la mà embenada de l’Skara.


  Ella es va adonar que se la tapava amb l’altra mà.


  —M’ho vaig fer jo.


  —Fer-se sang un mateix és el que demana més valor. —En Raith va fer una ganyota quan es va tocar el llarg senyal que tenia a la mandíbula, coberta d’una barba blanca incipient. No resultava menys atractiu, amb aquella marca. Si de cas, encara més.


  —He sentit a dir que has lluitat bé —va dir ella.


  —Com sempre, princesa. —En Rakki va somriure en donar un cop de puny al braç del seu germà—. Ha estat el primer a entrar per la porta! Sense ell potser encara estaríem ajupits a fora.


  —Lluitar no costa gens, si t’agrada lluitar —va dir en Raith, arronsant les espatlles.


  —Així i tot. El meu avi sempre em deia que els que lluiten bé haurien de ser recompensats per aquells per qui lluiten.


  L’Skara es va treure del canell un dels braçalets de plata que la Laithlin li havia regalat i l’hi va allargar.


  En Rakki i en Raith se la van quedar mirant. El braçalet tenia unes quantes osques que algú havia fet en el passat per comprovar-ne la puresa, però a l’Skara li havien ensenyat bé el valor de les coses. Havia vist que cap dels dos germans no portava cap anella-moneda, i sabia que això no era una qüestió banal per a ells. En Raith es va empassar la saliva en allargar la mà per agafar-lo, però l’Skara no el va deixar anar.


  —Lluites per mi, oi?


  Ella va sentir un pessigolleig de nervis quan van encreuar les mirades i els seus dits gairebé es van fregar. Llavors ell va assentir.


  —Lluito per vós.


  Era brusc i mal educat, però per algun motiu ella es va sorprendre a si mateixa pensant quina sensació tindria si li fes un petó. Va sentir com la germana Owd gargamellejava, es va notar la cara encesa i ràpidament va deixar anar el braçalet.


  En Raith se’l va posar tan de pressa que gairebé no va tocar la vora amb el canell. Una recompensa pel bon servei prestat. Però també una prova que el mereixia, i un senyal de la persona a qui servia.


  —Hauria d’haver vingut a veure-us després de la batalla, però…


  —Necessitava que lluitessis. —L’Skara es va treure la imatge del petó del cap i va posar una mica de ferro a la veu—. Ara necessito que vinguis amb mi.


  Es va quedar mirant com en Raith feia una abraçada de comiat al seu germà i després es redreçava, amb el braçalet de plata brillant al canell, i la seguia. Potser no era ben bé el seu home, però l’Skara començava a entendre per què les reines tenien escuts elegits. Res no et dóna tanta confiança com tenir un assassí expert a tocar de l’espatlla.


  Quan, de petita, l’Skara jugava a la gran sala del Cap d’en Bail, aquella estança li semblava immensament gran. Ara la veia estreta i fosca, hi feia pudor de podrit, hi havia goteres al sostre i marques d’humitat a les parets. Per les finestres que donaven a la grisa mare Mar entraven tres rajos de llum plens de pols que queien sobre un terra fred. La gran pintura de l’Ashenleer com a reina guerrera que cobria una paret s’havia bufat i escrostonat, una taca de floridura travessava la cota de malles i l’expressió d’adoració del seu centenar de guàrdies s’havia anat difuminant i formava unes taques borroses. Una imatge encertada dels funestos fats de Throvenland.


  El Tron d’en Bail encara era sobre l’estrada, però, com que era de fusta de roure clara, tallat en la quilla d’un vaixell, tenia les vetes sinuoses tan polides que lluïen pels anys de desgast. Abans s’hi asseien els reis. Fins que el besavi de l’avi de l’Skara va decidir que el tron era massa estret per encabir-hi el seu cul i la sala massa estreta per acollir la seva ostentació, i llavors va encarregar un tron nou a Ialetoft i va fer construir una sala nova més elegant al seu voltant, que havia de ser l’admiració del món. Van trigar vint-i-vuit anys a acabar el Bosc; aleshores ell ja s’havia mort i el seu fill ja era vell.


  Després, en Gilling el Brillant el va cremar en una nit.


  —Pel que sembla, la lluita no s’ha acabat —va dir en to aspre en Raith.


  En Gorm i l’Uthil es miraven arrufant les celles per sobre del Tron d’en Bail, envoltats dels clergues i guerrers respectius, que també estaven emmurriats. La fraternitat de la batalla s’havia esfumat tan bon punt es va apagar la vida del seu últim enemic.


  —Podríem atreure una pila de… —va dir el rei Uthil amb veu esquerdada.


  —Tu ja has tingut la satisfacció de matar en Dunverk —li va dir en Gorm—. El tron hauria de ser per a mi.


  El pare Iarvi es va fregar una templa amb els artells de la mà esguerrada.


  —Per l’amor dels déus, només és un tron. El meu aprenent us en pot tallar un altre.


  —No és un tron com un altre. —L’Skara es va empassar els nervis en pujar a l’estrada—. En Bail el Constructor hi va seure. —El rei Uthil i el seu clergue eren a la seva esquerra, amb expressió aïrada, i en Gorm i la seva clerga restaven a la dreta. Ella era el punt d’equilibri entre l’un i l’altre. Ho havia de ser—. Quants vaixells hem capturat?


  —Seixanta-sis —va dir la mare Scaer—. Entre ells, la bèstia daurada de trenta rems per banda que, segons he sentit a dir, era d’en Gilling el Brillant.


  El pare Iarvi va fer un gest d’elogi a l’Skara.


  —Va ser un pla molt astut, princesa.


  —Jo només vaig sembrar la llavor —va dir l’Skara, fent una gran reverència davant dels dos reis—. El vostre coratge és el que ha segat la collita.


  —La mare Guerra ha estat al nostre costat, i hem tingut bona sort d’armes. —En Gorm feia girar tota l’estona un dels poms de la seva cadena—. Però la fortificació no és segura, ni de bon tros. L’àvia Wexen en coneix bé la importància estratègica i també com a símbol.


  —És una espina que té clavada —va dir l’Uthil—, i no trigarà gaire a intentar arrencar-se-la. Hauríeu de tornar a Thorlby amb la meva muller, princesa. Allà sereu lluny del perill.


  —Sento un respecte immens per vós, rei Uthil, però us equivoqueu. El meu pare també era plenament conscient de la importància d’aquesta plaça forta. Fins al punt que va morir per defensar-la, i ara està enterrat als túmuls d’extramurs, al costat de la meva mare. —L’Skara es va asseure al tron on havien segut els seus avantpassats, amb l’esquena dolorosament dreta, tal com li havia ensenyat la mare Kyre. Tenia l’estómac regirat però havia de ser forta. Havia de posar-se al capdavant d’aquella aventura. No hi havia ningú més que pogués fer-ho—. Això és Throvenland. És la meva terra. És el lloc on he de ser.


  —Princesa… —va començar a dir el pare Iarvi amb un somriure cansat.


  —De fet, sóc reina.


  Es va fer un silenci. Llavors, la germana Owd va començar a pujar els graons.


  —La reina Skara té tota la raó. Ella ocupa el Tron d’en Bail com a única descendent viva del rei Fynn. Hi ha precedents de dones no casades que han ocupat el tron totes soles. —La veu li va tremolar davant la mirada mortífera de la mare Scaer, però ella va continuar, assentint de cara a la pintura descolorida que s’alçava davant d’ells—. En realitat, la reina Ashenleer no estava casada quan va aconseguir la victòria sobre els inglings.


  —És a dir que tenim una altra Ashenleer entre nosaltres? —va preguntar en to desdenyós la mare Scaer.


  La germana Owd es va col·locar a l’esquerra de l’Skara, on havia de ser un clergue, i va encreuar els braços amb determinació.


  —Ja ho veurem.


  —Que sigueu princesa o reina li serà ben igual, a en Gilling el Brillant —va remugar en Gorm, i a l’Skara la va envair aquell temor tan familiar en sentir aquell nom—. Ell no s’agenolla davant de cap dona, només davant de la mort.


  —Ja deu venir cap aquí —va dir l’Uthil—, decidit a venjar-se.


  «Només pots vèncer les pors encarant-t’hi. Si les defuges, et venceran.» L’Skara els va fer esperar, va deixar passar un moment perquè se li calmés el cor, desbocat, abans de respondre.


  —Sí, ja hi compto.
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  Amor jove


  Ella li va ficar la mà entre els cabells, el va estirar avall per prémer fort el front sobre el d’ell i li va tirar l’alè calent a la cara. Havien estat entrellaçats una bona estona l’una amb l’altre, amb les pells tirades als peus, en silenci.


  No s’havien dit ni una paraula. En Koll s’havia acomiadat de l’Espina al moll i havia travessat la ciutat a les fosques a grans gambades, com un lladre anant al darrere d’una bossa prometedora. La Rin li havia obert la porta en silenci, l’havia fet entrar a casa seva i l’havia acollit als seus braços i al seu llit.


  A en Koll sempre li havien agradat molt les paraules, però ser aprenent d’un clergue era ofegar-se en paraules. Paraules autèntiques, paraules falses, paraules en moltes llengües. Paraules encertades, paraules equivocades, escrites, pronunciades i sobreenteses. Ara li venia de gust callar. Oblidar per un moment tot el que devia al pare Iarvi, tot el que devia a la Rin, i oblidar també que no tenia manera de pagar aquells dos deutes. Digués les paraules que digués, se sentia com un mentider.


  La Rin li va posar una mà aspra a la galta, li va fer un petó de comiat i es va esquitllar de sota seu. A en Koll li encantava veure com ella es movia, tan forta i segura, i veure les ombres que es movien entre les seves costelles quan va plegar la camisa de terra i se la va posar. Li encantava que es posés la seva roba sense demanar-l’hi, no els calia demanar res. Això els feia sentir molt junts, per algun motiu. Això i el fet que la camisa només li arribés per sota el cul i que no dugués res a sota.


  La Rin es va ajupir i la clau que portava als cabells va lliscar per la cadena; va afegir un tronc al foc, es van alçar tot d’espurnes i les flames li van il·luminar la cara. En tota l’estona no havien pronunciat ni una paraula, però, com tot el que és bo, aquell silenci no podia durar.


  —Així doncs, has tornat —va dir ella.


  —Només per aquesta nit. —En Koll es va tocar fluix el pont del nas, que encara no se li havia curat del tot d’aquella trompada tan forta amb el cap d’en Raith—. El príncep de Kalgiv ha vingut a Roystock. La reina Laithlin s’ha d’embarcar per assistir a una audiència i necessita un clergue al seu costat. El pare Iarvi està enfeinat assegurant les nostres aliances, que fan aigües, així que…


  —Reclama el poderós Koll! Canviar el món, com tu sempre has volgut. —La Rin es va tapar bé amb la camisa; les flames se li reflectien a les comissures dels ulls—. Ets clergue de la Reina d’Or i ni tan sols has fet la prova del clergue.


  —No, però… l’hauré de fer. I també hauré de pronunciar el jurament del clergue.


  Això va caure entre ells com una cagada de gavina des d’una gran altura. Però si a la Rin li va doldre, no ho va demostrar. No era la seva manera de ser, en absolut. A en Koll això li agradava molt.


  —Què me’n dius, del Cap d’en Bail?


  —Em va recordar molt una gran fortalesa de pedra èlfica al costat del mar.


  —Ets gairebé tan divertit com et penses que ets. Vull dir si et va costar gaire enfilar-t’hi.


  —Els herois no pensen mai en el perill.


  —Així, et vas pixar a sobre? —va dir ella somrient.


  —Ho vaig intentar, però tenia tanta por que la bufeta se’m va tancar més fort que el puny del rei Uthil. No vaig treure ni una gota fins al cap d’uns quants dies.


  —En Koll el guerrer, eh?


  —Vaig pensar que valia més deixar la lluita per als altres. —En Koll es va donar uns copets al cap—. Mitja guerra es lluita aquí dalt, diu sempre la reina Skara.


  —La reina Skara, quina coincidència —va dir la Rin fent un esbufec—. Encara no conec cap home que no estigui impressionat amb la intel·ligència d’aquesta noia.


  —N’espero molt, d’ella, ja saps què vull dir… —En Koll va fer un gest amb la mà—. Joies i coses per l’estil.


  La Rin el va mirar alçant una cella.


  —Vaja, això n’esperes?


  —T’asseguro que sembla treta de les cançons. —Va aixecar els braços per sobre del cap i es va estremir en estirar-se—. Però també em fa la impressió que una ratxa d’aire una mica forta se la podria endur, i a mi m’agraden les dones que tenen tots dos peus sobre el pare Terra.


  —Això és el que entens per un compliment? Terrenal? —Va cargolar la llengua i va llançar una escopinada al foc—. Quina llengua de clergue tan dolça que tens!


  Quan en Koll es va girar per repenjar-se sobre un colze, els pesos de la seva mare li van repicar al voltant del coll.


  —El que fa que trobi bonica una dona no és la seva sang, ni la seva roba, sinó el que pot fer. M’agraden les dones de mans fortes, a qui no els faci por suar, ni la feina pesada, ni res. M’agraden les dones amb orgull i ambició, espavilades i amb molta traça. —Potser només eren paraules, però eren sinceres. O mig sinceres, si més no—. És per això que mai no he vist cap noia tan bonica com tu, Rin. I això per no parlar del teu cul. No em puc imaginar que n’hi hagi cap d’igual a tot el mar Trencat!


  Ella va mirar una altra vegada el foc i les comissures dels llavis se li van inclinar cap amunt.


  —He de reconèixer que això està més bé. Encara que només siguin ximpleries que se les endú el vent.


  En Koll es va sentir molt satisfet de si mateix. Li encantava quan la feia somriure.


  —Però almenys són una alenada d’aire fresc, espero.


  —Millors que les teves petarrellades de sempre. Penses guanyar-te el príncep Varoslaf adulant-lo així?


  Això va afectar la seva vanitat considerablement. Es mirés com es mirés, al príncep de Kalgiv li agradaven molt més els homes escorxats que no els homes divertits.


  —Dubto que faci cap comentari sobre les meves gràcies. Em sembla que tindré la boca ben tancada i deixaré parlar la reina Laithlin. Qui calla normalment no ofèn.


  —Ja trobaràs la manera, ja. I què vol en Varoslaf?


  —El que volen sempre els poderosos. Més poder. O això diu l’Espina. Aquest viatge a Roystock no li fa gens de gràcia. Ella volia lluitar.


  La Rin es va aixecar.


  —Per variar.


  —Ara està que treu foc pels queixals. No voldria ser al lloc d’en Brand, aquesta nit.


  —Ja se’n sortirà. —Es va tornar a ficar al llit al seu costat i es va repenjar sobre un colze, amb la camisa rebregada davant del pit—. S’estimen.


  Els ulls de la Rin, clavats en ell tan a prop, el feien sentir una mica incòmode. Se sentia atrapat en aquell llit estret. Atrapat per l’escalfor de la noia.


  —Potser sí. —Es va girar de panxa enlaire, mirant el sostre amb les celles arrufades. Tenia grans coses per fer: ser l’home de guarda de reis i coses així. Com podria canviar el món si la Rin l’ofegava?—. Però l’amor no és la resposta a totes les preguntes, no?


  Ella es va apartar i es va acotxar amb les pells fins a la cintura.


  —Pel que es veu, segur que no.


  Amb tants homes fora, als molls de Thorlby hi havia més dones treballant que de costum, ocupades amb les xarxes i classificant les captures del matí, que encara cuejaven. També hi voltaven menys guàrdies —homes grans i nois de l’edat d’en Koll que encara havien de passar la prova del guerrer, i algunes de les noies que l’Espina havia entrenat—, però, a banda d’això, no semblava pas que hi hagués guerra.


  La nit anterior havien arribat sis vaixells esdernegats del llarg viatge aigües amunt del Diví, i els mariners, colrats pel sol, descarregaven sedes, vi i tota mena de curiositats luxoses del sud. Els homes de la reina Laithlin estibaven els seus quatre vaixells per al viatge a Roystock i en l’ambient ressonaven els seus crits, els lladrucs d’un gos que feien fora a coces, les rialles d’uns nens que es ficaven sota els carros i els xiscles de les gavines rapinyaires mentre solcaven mandrosament l’aire en cercles, esperant trobar algun aliment escampat per terra.


  La mare Sol brillava més que mai a llevant, i en Koll es va fer ombra als ulls, posats en direcció a Roystock, per inspirar una glopada d’aire llarga i salada.


  —Fa olor de bona sort!


  —De sort i de peix. —La Rin va arrufar el nas—. Quatre vaixells? Per portar una dona?


  —I el seu clergue! —En Koll va deixar anar l’aire i es va donar copets al pit amb el polze—. Un home de la seva talla ha de ser atès com cal.


  —Lligaran dos vaixells només per poder portar els seus fums, oi?


  —Això i el mal geni de l’Escut Elegit —va dir fluix, quan les ordres furibundes de l’Espina li van arribar tallant el rebombori—. La importància d’una dona es dedueix dels obsequis que fa i de la companyia de què s’envolta. La reina Laithlin pretén causar una profunda impressió en el príncep Varoslaf emportant-se totes dues coses en gran quantitat.


  La Rin el va guaitar de reüll.


  —I què se’n dedueix, del fet que jo et faci companyia a tu?


  En Koll li va passar el braç per la cintura i va somriure en notar que bé que hi encaixava.


  —Que ets una dona amb molt bon gust i molt refinada, per no parlar de l’excel·lent sort que tens i… Casumdena!


  Darrere la gentada, en Koll va distingir en Brand, que aixecava una caixa molt grossa com si no hi hagués res a dins. Va ajupir-se darrere un suport on hi havia, estesos al sol, uns peixos alts com un nen, molt lluents. Un que encara era mig viu se sacsejava i semblava que mirava en Koll amb aire de desaprovació.


  Igual que la Rin, que el guaitava des de dalt amb les mans a la cintura.


  —El conqueridor del Cap d’en Bail. —Va treure la llengua entre els llavis i li va dedicar un petarrelleig.


  —D’homes forts, n’hi ha molts; de savis, ben pocs. Ens ha vist?


  —Si et fiquessis a dins d’un d’aquests peixos em penso que estaries segur.


  —Ets gairebé tan divertida com et penses que ets. —Va apartar un peix amb un dit per mirar a l’altra banda—. Val més que ens acomiadem ara.


  —Sempre hi ha algun motiu per acomiadar-nos de pressa, oi? Amor jove. No és pas tan alegre com diuen les cançons.


  El va agafar pel coll i el va estirar enlaire, li va fer un petó fugisser i el va deixar immòbil amb els llavis a mig petó i els ulls clucs. Quan els va obrir, li va saber greu veure que ella ja se n’anava. Tot d’una, li va venir un rampell de culpa i d’enyorança, i hauria volgut allargar el comiat com fos.


  —Ens veiem d’aquí a una setmana o dues, doncs!


  —Si tens més sort de la que et mereixes! —li va cridar ella, sense girar-se.


  En Koll es va ficar els polzes dins del cinturó despreocupadament, se’n va anar a pas tranquil cap a la gentada i es va esquitllar fent un tomb a un carro carregat de llana mentre el vell Brinyolf el Teixidor de Pregàries recitava una benedicció per al viatge que sonava com un brunzit.


  Un braç pesant li va caure sobre les espatlles i el va fer aturar en sec.


  —He de parlar amb tu un moment.


  Per ser un xicot tan gran, en Brand sabia moure’s prou sigil·losament, quan volia.


  En Koll va enviar una pregària ràpida a La Que Jutja per demanar-li clemència, tot i saber que no la mereixia.


  —Amb mi? De què?


  —Del príncep de Kalgiv.


  —Ah! —Ja estava bé que volgués parlar d’un home famós per escorxar altres homes vius; s’ho estimava més—. D’ell!


  —En Varoslaf és un home a qui no convé trencar-li la girada —va dir en Brand—, i l’Espina té el costum de fer emprenyar aquesta mena de persones.


  —I tant, tot i que ella també és una persona a qui no convé trencar-li la girada.


  En Brand el va sotjar de fit a fit.


  —Bé, doncs ja tenim la recepta per a un gran bany de sang.


  En Koll va gargamellejar.


  —Ja veig què vols dir.


  —Tu encarrega’t que no es fiqui en problemes.


  —No és fàcil evitar que l’Espina no es fiqui en res, sobretot en problemes.


  —Creu-me si et dic que no em dius res que no sàpiga. En fi, allunya-la dels problemes.


  Segurament seria més fàcil desviar un vaixell d’una tempesta, però l’únic que en Koll va poder fer va ser inflar les galtes i esbufegar.


  —Faré el que podré.


  —I tu també aparta’t dels problemes.


  En Koll va somriure.


  —En això, hi tinc la mà trencada. —Va fer una ullada al braç musculat i ple de cicatrius d’en Brand, que no es va moure d’on era.


  —No sóc l’home més espavilat de Thorlby, Koll, ja ho sé. Però et penses que sóc ruc, digues?


  En Koll va fer una ganyota i gairebé se li va tancar un ull, però amb l’altre va espiar en Brand.


  —Al nas no. Encara no se m’ha curat del cop d’aquell malparit de cabells blancs.


  —No et clavaré cap cop, Koll. La Rin pot prendre les seves decisions, i reconec que, amb tu, n’ha pres una de bona.


  —Ah sí?


  En Brand el va mirar tranquil i serè.


  —Només que tu has de pronunciar el jurament del clergue i renunciar a tota la teva família.


  —Ah! El jurament —va dir com si no hi hagués ni pensat fins llavors, tot i que en realitat havia passat hores recitant les paraules, pensant com les diria, somiant el que faria més endavant, les persones eminents que assentirien davant la seva saviesa, les grans decisions que prendria, el bé major i el mal menor que escolliria…


  —Sí, el jurament —va repetir en Brand—. Em sembla que estàs atrapat entre la Rin i el pare Iarvi.


  —Creu-me si et dic que no em dius res que no sàpiga —va mussitar en Koll—. He resat Al Que Dirigeix la Fletxa demanant que m’assenyali la direcció correcta.


  —I trobes que triga a contestar?


  —El pare Iarvi diu que els déus estimen les persones que resolen els seus problemes. —En Koll es va animar—. No tens pas una resposta, oi?


  —Només la que ja tens tu.


  —Ah.


  —Escollir l’un o l’altra.


  —Oh, aquesta no m’agrada gaire.


  —No, però ja ets un home, Koll. No pots esperar que algú altre et solucioni els problemes.


  —Sóc un home. —Va abaixar les espatlles—. Quan m’ha passat, això?


  —Simplement passa, i punt.


  —Tant de bo sabés què significa, ser un home.


  —Suposo que significa una cosa diferent per a cadascú. Els déus prou saben que no sóc un savi, però si alguna cosa he entès és que la vida no consisteix a fer res perfecte. —En Brand va donar un cop d’ull a l’Espina, que estava enfeinada aixecant el puny davant d’un dels guerrers de la reina—. La mort ens espera a tots. Res no és per sempre. La vida consisteix a treure el màxim partit del que et trobes pel camí. Un home que no se sent satisfet amb el que té és més que probable que tampoc no se’n senti amb el que no té.


  En Koll el va mirar estranyat.


  —Vols dir que no ets un savi, Brand?


  —Sigues sincer amb ella. La Rin s’ho mereix.


  —Ja ho sé —va murmurar, mirant amb aire culpable els taulons de l’embarcador.


  —Faràs el que cal. Si no, bé… —En Brand se li va atansar—. Llavors sí que et clavaré un cop de puny.


  En Koll va sospirar.


  —És bo esperar alguna cosa…


  —Ja ens veurem quan tornis. —En Brand el va acomiadar amb un cop a l’espatlla—. Fins llavors… mantén-te a la llum, Koll.


  —Tu també, Brand.


  Quan va fer un bot al vaixell de la reina, en Koll va pensar, i no era la primera vegada, que no era tan llest, ni de bon tros, com s’imaginava. Se n’havia de recordar, la propera vegada que pensés en com n’era, de llest.


  Aquesta idea el va fer somriure. S’assemblava tant al que li hauria dit la seva mare que gairebé li va fer l’efecte que sentia la seva veu, de manera que va engrapar aquells vells pesos que duia al coll i va alçar els ulls al capdamunt del pal recordant com es preocupava quan el veia fent equilibris allà dalt. Mai no havia pogut sofrir que la seva mare es preocupés per ell, i en canvi ara ho hauria donat tot perquè ho fes.


  Es va girar i va veure que la reina Laithlin s’amoïnava pel seu fill, l’hereu del tron, tan menut, envoltat d’esclaus i servents i dos guàrdies inglings corpulents, plens d’argolles de plata, drets al seu costat.


  Ella li va posar bé la sivella de la capa, li va allisar aquells cabells tan rossos que tenia i li va fer un petó al front. En acabat es va girar cap al vaixell; un dels seus esclaus estava de quatre grapes al moll per fer-li escala.


  —Serem tots aquí, Sa Majestat —va cridar en Brinyolf el Teixidor de Pregàries, que tenia una mà sobre l’espatlla d’en Druin i l’altra aixecada, fent una benedicció rebuscada—. I que La Que Troba el Rumb us faci tornar a casa sans i estalvis!


  —Adéu! —va cridar el príncep, i mentre la seva mare alçava la mà per fer adéu, ell es va esquitllar de sota la mà d’en Brinyolf i va arrencar a córrer cap a la ciutat; els servents es van afanyar a atrapar-lo.


  La Laithlin va deixar caure la mà i es va agafar fort a la barana.


  —Tant de bo me’l pogués endur, però en Varoslaf m’inspira menys confiança que una serp. He perdut un fill per l’espasa i un altre se l’ha quedat el Clergat. No puc perdre el tercer.


  —El príncep Druin no podria estar més segur, Sa Majestat —va dir en Koll, esforçant-se per dir el que hauria dit el pare Iarvi—. Thorlby és lluny de les batalles i encara està ben protegida, les seves muralles mai no han estat conquerides, i la ciutadella és inexpugnable.


  —També era inexpugnable el Cap d’en Bail i tu t’hi vas enfilar i hi vas entrar.


  En Koll es va atrevir a somriure.


  —Sort que n’hi ha pocs, d’homes amb el meu talent, Sa Majestat.


  La Laithlin va fer un esbufec.


  —Ja tens la humilitat d’un clergue.


  L’Espina va ser l’última a embarcar.


  —Vigila molt —li va dir en Brand quan ella li va passar pel davant a l’embarcador, caminant amb pas ferm.


  —Sí —va remugar ella, amb una cama ja per sobre de la barana. Es va aturar en sec, peu aquí peu allà, quan l’ombra de la reina Laithlin li va caure al damunt.


  —L’amor jove és un tresor certament malaguanyat en els joves —va dir a mitja veu la reina, mirant la ciutat amb aire amoïnat, les mans agafades a l’esquena—. El meu deure és conèixer el valor de les coses, o sigui que fes-me cas si et dic que no trobaràs res de més valuós en tota la teva vida. Les fulles tendres aviat s’assequen. —Va abaixar els ulls severament cap al seu Escut Elegit—. Em sembla que ho pots fer millor.


  L’Espina va fer una ganyota.


  —Us ho sembla, Sa Majestat, o ho ordeneu?


  —Per a un Escut Elegit, qualsevol caprici de la reina és un decret.


  L’Espina va inspirar fondo, va tornar a passar la cama cap a la banda del moll i va tornar-se’n cap en Brand a grans gambades.


  —Perquè la meva reina ho ordena —va mussitar, apartant-se un ble de cabells de la cara amb els dits com si fossin una pinta. El va agafar per darrere del cap, se’l va atansar, li va fer un petó llarg i ardent, estrenyent-lo tan fort que va aixecar les puntes dels peus del terra, els remers l’animaven a crits, reien i picaven amb els rems.


  —No us tenia per una dona romàntica, Sa Majestat —va dir fluix en Koll.


  —Em sembla que també m’he sorprès a mi mateixa —va respondre ella.


  L’Espina es va separar d’en Brand i es va eixugar la boca. En aquell moment, al braçalet èlfic que duia al canell esclatava una lluïssor daurada.


  —T’estimo —li va sentir remugar en Koll malgrat el rebombori que feia la tripulació—. I em sap greu ser com sóc.


  En Brand li va fer una rialla i li va passar els dits per la cicatriu en forma d’estrella que tenia a la cara.


  —M’agrada molt com ets. Vés amb compte.


  —Sí. —Ella li va donar un cop a l’espatlla amb el puny, se’n va tornar a pas viu cap al vaixell i va saltar la barana d’un bot—. Millor? —va preguntar.


  —Estic encantada —va mussitar la Laithlin, tot just esbossant un somriure. Va fer l’últim cop d’ull a la ciutadella i llavors va assentir amb el cap dirigint-se al timoner—. Deixeu anar les amarres.


  Reina de no res


  Van entrar a la sala l’un darrere l’altre, potser tres dotzenes, prims com captaires i bruts com lladres. N’hi havia un parell que duien espases, els altres, atxes de fusta, arcs de caça i ganivets de carnisser. Una noia amb els cabells embullats i plens de fulles i branquetes empunyava una llança feta amb un mànec d’aixada i la fulla d’una dalla vella.


  En Raith va inflar les galtes i va esbufegar; el tall de la cara li cremava.


  —Ja tenim aquí els herois.


  —A alguns guerrers els posen una espasa a la mà quan són al quadrat d’instrucció —li va dir en Jenner el Blau atansant-se-li per parlar-li a cau d’orella—. Els han pujat fent això tota la vida, com a tu. A d’altres els cau una atxa a la mà quan la mare Guerra estén les ales. —Va observar com aquella colla d’arreplegats s’agenollava matusserament formant un semicercle davant de l’estrada—. S’ha de tenir molt de valor per lluitar quan tu no ho has decidit, no t’han preparat per fer-ho i no estàs a punt per fer-ho.


  —A mi no em van posar cap espasa a la mà, vell —va dir en Raith—. La vaig haver d’arrencar de la mà d’un centenar d’homes pel costat esmolat. I no és la falta de valor, el que m’emprenya, sinó la falta d’habilitat.


  —Està molt bé que tinguis un miler de guerrers escollits esperant. Els pots enviar després.


  En Raith el va guaitar de reüll posant mala cara, però no tenia res a dir. El loquaç era en Rakki.


  —No són els valents ni els més hàbils, els qui recompensa la mare Guerra —va dir en Jenner assentint de cara als captaires—, sinó els que treuen el millor profit del que tenen.


  L’Skara hi tenia un art especial, en això. Va somriure davant dels reclutes esparracats amb una expressió de gratitud com si el príncep de Kalgiv, l’emperadriu del Sud i una dotzena de ducs de Catàlia li estiguessin prometent que l’ajudarien.


  —Gràcies per venir, amics. —Es va asseure al Tron d’en Bail un xic inclinada cap endavant, molt seriosa. Tot i ser molt menuda, el sabia omplir—. Compatriotes meus.


  Ells no s’haurien sentit més agraïts encara que haguessin estat agenollats davant la mateixa Ashenleer. El capitost, un vell guerrer amb una cara més marcada de cicatrius que una taula de carnisser, es va escurar la veu.


  —Princesa Skara…


  —Reina Skara —el va corregir la germana Owd, fent una mica de morros amb un aire carrincló.


  Era evident que estava agafant gust a trobar-se fora de l’ombra de la mare Scaer. En Raith va posar els ulls en blanc, però no l’hi podia retreure. L’ombra de la mare Scaer podia ser terriblement freda.


  —Disculpeu-me, Sa Altesa… —va murmurar el guerrer.


  Però l’Skara amb prou feines si feia gens d’ombra.


  —Sóc jo la que s’hauria de disculpar. Perquè heu hagut de lluitar sols. Sóc jo la que hauria d’estar agraïda perquè heu vingut a lluitar per mi.


  —Jo vaig lluitar pel vostre pare —va dir l’home amb veu trencada—. Vaig lluitar pel vostre avi. I lluitaré fins a la mort per vós.


  Els altres van assentir amb ell i van inclinar el cap.


  Però una cosa és oferir-se a donar la vida i una altra de molt diferent és llançar-se de cap a l’acer esmolat, sobretot si l’únic metall que estàs avesat a agafar és una galleda per munyir les vaques. No gaire temps enrere, en Raith i el seu germà haurien rigut per sota el nas d’aquesta lleialtat absurda. Però en Rakki no era amb ell i a en Raith li costava riure.


  Fins llavors sempre havia sabut del cert què era el millor que podia fer, i en general això implicava tenir una atxa a la mà. Així és com es feien les coses a Vansterland. Però l’Skara tenia la seva manera de fer-les i en Raith es va adonar que li agradava mirar com les feia. Li agradava molt, mirar-la.


  —D’on sou? —els va preguntar l’Skara.


  —La majoria d’Ockenby, Sa Majestat, o de les granges de la rodalia.


  —Ah, ja ho conec! Hi ha uns roures magnífics…


  —Fins que en Gilling el Brillant els va cremar —va dir secament una dona de rostre dur com la destral petita que duia al cinturó—. Ho va cremar tot.


  —Sí, però també li vam ensenyar una mica de foc. —El guerrer va posar una mà bruta sobre l’espatlla d’un xicot que tenia al costat—. Els vam cremar una part del farratge i una tenda amb uns quants homes a dins.


  —Els hauríeu d’haver vist ballar —va dir la dona amb veu gruixuda.


  —Jo en vaig pelar un que anava a pixar! —va cridar el noi, a qui la veu li saltava dels greus als aguts, llavors es va posar ben vermell i va abaixar els ulls cap a terra—. Ai, Sa Majestat…


  —Tots heu estat molt valents. —En Raith es va fixar en els tendons ben marcats de les mans primes de l’Skara quan es va agafar als braços del Tron d’en Bail—. On és en Gilling, ara?


  —Se n’ha anat —va dir el noi—. Tenia el campament a la platja de Harentoft, però el van desmuntar i se’n van anar de nit.


  —Quan? —va inquirir en Jenner.


  —Fa dotze dies.


  —Això m’amoïna —va dir el vell corsari, estirant-se la barba esborrifada amb aire preocupat.


  —Tenim els seus vaixells —va dir en Raith.


  —Però l’Alt Rei en té més. Ara mateix en Gilling podria estar fent estralls a qualsevol racó del mar Trencat.


  —Pateixes per tot, vell —va rondinar en Raith—. Estaries més content si encara fos aquí cremant granges?


  —No, també estaria preocupat. És el que passa quan et fas vell.


  L’Skara va alçar una mà per demanar silenci.


  —Necessiteu menjar i un lloc per dormir. Si encara voleu lluitar, tenim armes que vam prendre als homes de l’Alt Rei. I també vaixells.


  —Lluitarem, Sa Majestat —va dir el guerrer vell, i els altres throvenlandesos, malgrat la mala fila que feien, van mostrar els seus rostres més guerrers. De ben segur que tenien coratge, però quan la germana Owd els va fer sortir a fora perquè els donessin menjar, en Raith se’ls va imaginar enfrontant-se a una multitud de guerrers de l’Alt Rei. I la imatge no va ser gens agradable.


  Quan van tancar les portes, l’Skara es va aclofar al tron i va fer un gemec posant-se una mà sobre l’estómac. Era evident que aquells somriures tenien un preu.


  —A veure, amb aquesta són sis tripulacions?


  —I totes disposades a morir per vós, Sa Majestat —va dir en Jenner.


  En Raith va respirar fondo.


  —Si ve l’exèrcit de l’Alt Rei, l’únic que faran serà morir.


  En Jenner va obrir la boca, però l’Skara va tornar a alçar la mà.


  —Té raó. Potser tinc un tron de reina, però si en Gorm i l’Uthil no estan acampats a fora de les muralles, sóc reina de no res. —Es va aixecar; les joies de l’arracada centellejaven—. I en Gorm i l’Uthil, per no parlar dels seus guerrers vagarosos, ja tornen a barallar-se entre ells. Hauria d’anar a veure si han fet cap progrés.


  En Raith no en tenia gaires esperances. Seguint el consell d’en Jenner, l’Skara finalment havia convençut els dos reis perquè treballessin en les defenses: talar els arbres que creixien massa a prop de les muralles, reforçar el pany de mur construït per l’home i netejar el fossat. Per fer que es posessin d’acord en això, un clergue havia hagut de batallar-hi tot un dia. L’Skara es va recollir la faldilla i, fent un gest lent amb la mà, va indicar a en Raith que la seguís.


  A ell encara l’irritava que una noia li donés ordres, i en Jenner se’n devia haver adonat. El vell corsari el va agafar pel braç.


  —Escolta, noi, ets un lluitador, i els déus saben prou que en necessitem molts. Però un home que busca baralles a tot arreu, bé…, aviat en tindrà prou amb una de sola.


  En Raith va fer una ganyota.


  —Tot el que tinc ho he hagut d’agafar a cops de puny del món.


  —Sí, i què tens?


  Potser el vell tenia una mica de raó.


  —Només l’has de mantenir sana i estàlvia, d’acord?


  En Raith va estirar el braç per desfer-se’n.


  —Tu continua preocupant-te, vell.


  Sota el sol de fora, l’Skara brandava el cap guaitant la gran soca del pati.


  —Recordo quan aquí hi havia un gran arbre de bastió. La germana Owd creu que és un mal presagi que el tallessin.


  —Hi ha gent que veu presagis a tot arreu.


  Segurament en Raith hauria d’afegir un «Sa Majestat» al final de tot el que li deia, però aquelles paraules no li sortien. Ell no era un cortesà.


  —I tu?


  —Sempre m’ha semblat que els déus donaven sort a l’home que lluitava més i que mostrava menys clemència. Això és el que veia quan era petit.


  —On vivies llavors? Amb una bandada de llops?


  —Sí, més o menys —va respondre ell, aixecant les celles.


  —Quants anys tens?


  —No ho sé ben bé. —L’Skara el va mirar estranyada, i ell va arronsar les espatlles—. Els llops no en sabem gaire, de comptar.


  L’Skara va caminar cap a les portes, seguida de la seva esclava, que no aixecava els ulls de terra.


  —I com vas arribar a ser portador de l’espasa d’un rei?


  —La mare Scaer ens va escollir. Al meu germà i a mi.


  —Així, l’hi deus a ella.


  A en Raith li van venir a la memòria aquells ulls i aquelles lliçons tan dures de la clerga, i va deixar caure les espatlles en recordar també més d’una fuetada.


  —Sí, suposo.


  —I admires el Trencaespases.


  Llavors en Raith guerrer va recordar els copets a l’esquena, les ordres i la tasca sagnant que havia dut a terme a la frontera.


  —És el guerrer més gran del mar Trencat.


  L’Skara va desviar de sobte els seus ulls vivaços.


  —I t’ha enviat perquè em protegeixis o perquè m’espiïs?


  Això va agafar el noi a contrapeu. La veritat era que l’Skara no l’havia agafat previngut ni un cop d’ençà que havia començat a servir-la.


  —Diria que totes dues coses. Però sóc molt millor com a guardià que no com a espia.


  —I que mentint, pel que es veu.


  —El meu germà és el llest.


  —Així que el Trencaespases no confia en mi?


  —La mare Scaer diu que només els enemics no et poden trair mai.


  L’Skara va fer un esbufec quan van entrar a la penombra del començament del túnel èlfic.


  —Clergues…


  —Sí, clergues. Però així és com ho veig jo: mentre duri la guàrdia, moriré per vós.


  Ella es va quedar parada en sentir-ho i va empassar-se la saliva amb un moviment del coll que a en Raith li va semblar meravellós.


  —I quant a l’espionatge, sóc massa obtús per treure res de clar dels vostres assumptes.


  —Ah! —Els ulls d’ella van passar fugaçment per la cara d’ell—. Així que només ets un noi atractiu i ximple.


  En Raith no se solia posar vermell, però en aquell moment va notar com la sang li pujava a les galtes. Era capaç de llançar-se contra un mur d’escuts eriçat d’acer, però una mirada d’aquell esquitx de noia li feia perdre tot el valor.


  —Eh… Això d’atractiu ho deixo a criteri vostre, però que sóc un ximple no us ho negaré.


  —La mare Kyre sempre deia que només els homes estúpids afirmen que són intel·ligents.


  Ara va ser ell qui va esbufegar.


  —Clergues.


  La rialla de l’Skara va ressonar dins la foscor. Per ser una noia menuda, feia unes grans riallades, exaltades i grolleres com les d’un vell guerrer quan riu a la taverna, i en Raith també ho va trobar meravellós, això.


  —Sí —va dir ella—, clergues. I per què et va escollir el Trencaespases?


  Es va sentir com un mal nedador arrossegat cap a aigües profundes.


  —Eh?


  —Per què enviar un boig sincer a fer la feina d’un mentider astut?


  Ell va arrufar les celles en sentir la pregunta just quan sortien a la claror del sol. Per sort, es va estalviar la resposta.


  Hi havia una gentada congregada davant les portes, però no feien res. Llevat d’estar enrabiats, posar mala cara i cridar insults, cosa que, val a dir-ho, per a en Raith ja comptava. Vansterlandesos enfront de gettlandesos, com sempre, una situació tan pesada que fins i tot ell se’n començava a cansar. En Rakki i en Hunnan, el vell gettlandès que tenia una cara com un cul estomacat, estaven encarats l’un amb l’altre enmig de la gent, tots dos inflats i bufats com gats. En Rakki tenia un pic a les mans i en Hunnan, una pala, i tal com anava la cosa, aviat començarien a fer-los servir, i no pas per moure terra.


  —Alto! —va bramar en Raith, corrent cap allà, i tots dos es van girar a l’acte. Es va interposar entre ells, va veure que en Hunnan serrava les barres i de seguida apartava la pala enrere. Déus, sentia un impuls violent de donar-li un cop de cap o de puny, engrapar-lo i clavar-li mossegada a la cara. I es va adonar que ja ensenyava les dents per fer-ho. Aguantar-se anava contra el seu instint, tan durament treballat, però va estirar la mà i va aferrar la pala. Llavors, abans que el vell gettlandès tingués temps de pensar, en Raith va baixar d’un bot al fossat.


  —Em pensava que érem aliats! —Es va posar a cavar i a llançar terrossos de terra a en Hunnan i en Rakki, i els va fer separar—. Sóc l’únic a qui no li fa por la feina? —En Raith potser no era un gran pensador, però sabia veure el que tenia al davant, i si una cosa havia après de l’Skara era que treus més profit dels guerrers avergonyint-los que no pas incitant-los a fer alguna cosa.


  I així va ser. En Rakki va ser el primer a baixar al fossat amb el pic. Després el van seguir uns quants vansterlandesos més. Per no quedar-se enrere, en Hunnan es va escopir a les mans, va arrabassar una pala a l’home que tenia al costat, va baixar arrossegant el cul i es va posar a treballar sol, però enèrgicament. Al cap de poc tota la llargada del fossat era plena de guerrers que competien per veure qui donava la pallissa més forta al pare Terra.


  —Quan va ser l’última vegada que vas aturar una baralla? —li va preguntar fluix en Rakki.


  En Raith va somriure.


  —N’he aturat unes quantes a cops de puny.


  —No t’oblidis de qui ets, germà.


  —No m’oblido de res —va remugar en Raith, fent-se enrere per deixar que en Rakki alcés el pic i el clavés a un munt d’arrels que es resistien. Va donar un cop d’ull a la porta, va veure l’Skara somrient i no va poder evitar de somriure-li ell també—. Però cada dia que passa t’ensenya que ets un home diferent, eh?


  En Rakki va brandar el cap.


  —Et té fermat ben curt, aquesta noia.


  —Potser sí —va reconèixer en Raith—. Però se m’acuden unes quantes corretges pitjors que aquesta.


  Poder


  La germana Owd observava amoïnada l’orinal.


  —Sembla un bon presagi.


  —Com pot ser que una cagada dugui més bon presagi que una altra? —va preguntar l’Skara.


  —La gent prou afortunada per fer cagades de bon presagi sempre ho pregunta, Sa Majestat. La sang us ve regularment?


  —Crec que una vegada al mes és el tradicional.


  —I el vostre ventre està disposat a trencar la tradició?


  L’Skara va adreçar a la germana Owd la mirada més gèlida que va poder fer.


  —El meu ventre sempre s’ha portat perfectament bé. Pots estar tranquil·la. El màxim que he fet mai és un petó a un home. La mare Kyre prou que se n’assegurava.


  L’Owd es va aclarir la veu delicadament.


  —Em sap greu de fer la tafanera, però el vostre benestar és responsabilitat meva, ara. La vostra sang és més valuosa per a Throvenland que l’or.


  —Doncs que Throvenland se n’alegri! —va cridar l’Skara en sortir de la banyera—, perquè sagno regularment!


  L’esclava de la reina Laithlin la va eixugar amb cura, va agafar un grapat de branquetes i la va esquitxar amb aigua perfumada i beneïda en nom d’El Que Fa Germinar les Llavors. Potser era un dels Déus Inferiors, però planava amenaçadorament sobre les noies de sang reial.


  La clerga va posar mala cara. Devia ser la clerga de l’Skara, va suposar. La seva serventa, tot i que costava no imaginar-se-la com una mestra emmurriada.


  —Menja, Sa Majestat?


  —Què vols que faci, si no, a les hores dels àpats? —L’Skara no va afegir que el poc que s’obligava a empassar-se sempre estava a punt de vomitar-ho—. Sempre he estat prima. —Va fer espetegar els dits perquè l’esclava li portés la bata de seguida—. I no m’agrada que m’examinin com si fos una esclava a casa d’un marxant de carn humana.


  —I qui ho fa, Sa Majestat? —La germana Owd va tenir cura d’apartar els ulls—. Però temo que la intimitat és un luxe que els poderosos no es poden permetre.


  Per algun motiu, el to afable de l’Owd la treia encara més de polleguera que no els retrets de la mare Kyre.


  —Segur que tu menges per totes dues —li va engegar l’Skara.


  La germana Owd va somriure i en la seva cara tova es van formar dos clotets.


  —Sempre he estat cepada, però de la meva salut no depèn el futur de cap país. Afortunadament per a ells. Porta alguna cosa per a la reina.


  Va fer un senyal a l’esclava i la noia es va apartar la trena cap a l’esquena i va agafar la safata amb l’àpat del matí.


  —No! —va cridar l’Skara, a qui se li tancava l’estómac només de sentir-ne la flaire, i va fer anar la mà com si volgués tirar-ho tot a terra—. Emporta-t’ho!


  L’esclava es va arronsar com si la seva ira fos un fuet alçat i a l’acte l’Skara es va sentir culpable. Llavors va recordar les paraules que va dir la mare Kyre quan el seu avi va vendre la mainadera de l’Skara i ella es va passar dies plorant: «Els sentiments per un esclau són sentiments malaguanyats». Així que va fer un gest impacient a la noia perquè s’enretirés tal com s’imaginava que devia fer la reina Laithlin. Ara era una reina, al capdavall.


  Déus! Era una reina. Se li va regirar l’estómac i va notar els vòmits al fons de la gola, i llavors va tossir, mig ennuegada, i li va sortir mig rot, mig gruny de frustració. Va tancar el puny, com per donar-se un cop a la seva panxa rebel. Com volia doblegar els reis a la seva voluntat si ni el seu estómac l’obeïa?


  —Bé, tenim moltes coses per fer abans de l’assemblea d’avui —va dir la germana Owd, girant-se cap a la porta—. Em puc retirar ja, Sa Majestat?


  —Com més aviat millor.


  La clerga es va aturar i l’Skara va veure com alçava les espatlles en agafar una gran alenada d’aire. Llavors la dona se li va girar de cara una altra vegada i va plegar els braços amb posat ferm.


  —Aquí dins em podeu parlar com vulgueu. —La germana Owd semblava tova com un préssec, a primera vista, però ara l’Skara havia recordat que els préssecs tenen un pinyol fort a dins, i que el qui no va amb compte s’hi pot trencar les dents—. Ara bé, aquesta manera de comportar-se no beneficia gens una reina. Feu això davant de l’Uthil i en Gorm i es perdran tots els progressos que heu aconseguit. No us trobeu en una posició prou forta com per demostrar tanta debilitat en públic.


  Quan l’Skara ja premia tots els músculs, preparada per esclatar de ràbia, es va adonar que l’Owd tenia raó. S’havia comportat tal com ho solia fer amb la mare Kyre. Es portava com una nena geniüda. El seu avi, generós amb tothom en riquesa i en paraules, no n’hauria estat gens content.


  L’Skara va aclucar els ulls i va notar que les llàgrimes li feien pessigolles a les parpelles, va inspirar i va deixar anar un sospir tremolós.


  —Tens raó —va dir—. Això hauria estat impropi d’un captaire, i encara més d’una reina. Em sap greu.


  La germana Owd va desplegar els braços a poc a poc.


  —A una reina no li cal demanar perdó mai, i encara menys a la seva clerga.


  —Almenys deixa’m ser agraïda, doncs. Ja sé que tu no vas demanar de ser aquí, però fins ara has estat un ferm suport. Sempre havia suposat que algun dia seria reina, i que parlaria als salons amb els grans, i que arribaria a grans acords per al bé del meu poble… Però és que mai no havia somiat que això em pogués arribar tan aviat, i encara menys amb tot el que hi ha en joc i sense l’ajuda del meu avi. —Es va eixugar els ulls amb el dors de la mà—. La mare Kyre em va intentar preparar per a la càrrega del poder, però… m’adono que és un pes per al qual mai no estàs prou preparat.


  La clerga va parpellejar.


  —Tenint en compte les circumstàncies, crec que el porteu d’una manera admirable.


  —Intentaré portar-lo millor. —L’Skara es va esforçar per somriure—. Si em promets que em continuaràs corregint sempre que no ho faci prou bé.


  La germana Owd li va tornar el somriure.


  —Serà un honor, Sa Majestat. De debò. —Llavors va fer una reverència tota tibada i va tancar la porta suaument darrere seu.


  L’Skara va fer un cop d’ull a l’esclava i va pensar que ni tan sols sabia com es deia aquella noia.


  —Et demano perdó a tu també —va murmurar sense ni adonar-se’n.


  L’esclava es va quedar esgarrifada i l’Skara de seguida va endevinar per què. Si una esclava només és una cosa útil per a la seva senyora, no corre perill. Si una esclava es converteix en una persona, es pot veure afavorida. Fins i tot pot ser estimada, i l’Skara de petita havia estimat la seva mainadera. Però una persona també es pot culpar, envejar o odiar.


  Era més segur ser una cosa.


  L’Skara va fer espetegar els dits.


  —Porta la pinta.


  Es va sentir un truc esmorteït a la porta seguit de la veu tosca i greu d’en Raith.


  —Ha vingut el pare Iarvi. Vol parlar amb vós.


  —És urgent, reina Skara —va fer la veu del clergue—. És un assumpte que ens beneficia a tots dos.


  L’Skara es va posar una mà sobre el ventre en un intent de calmar l’estómac, però era en va. El pare Iarvi havia estat molt amable amb ella, però per algun motiu la seva mirada la feia posar nerviosa, com si sempre sabés el que ella estava a punt de dir i ja tingués la resposta a punt.


  —La sang d’en Bail corre per les meves venes —va murmurar per a si mateixa—. La sang d’en Bail, la sang d’en Bail. —Va tancar el puny embenat fins que el tall li va cremar—. Que passi!


  Ni tan sols la mare Kyre hauria trobat una falta en el capteniment del pare Iarvi. Va entrar amb el cap inclinat respectuosament, portant la vara de metall èlfic revirada i acanalada agafada amb la mà bona i l’esguerrada amagada a l’esquena, per evitar que la pogués ofendre. En Raith es va esquitllar darrere seu amb el front arrugat, una expressió constant en ell, com els cabells blancs aplanats en un costat del cap d’haver dormit repenjat a la porta d’ella i la mà marcada de cicatrius agafant l’atxa pel mànec.


  L’Skara havia deixat de pensar a fer-li petons. Ara sovint es trobava rumiant què farien després dels petons… Va apartar els ulls d’ell ràpidament, però hi tornaven sols. Al cap i a la fi, no feia cap mal rumiar-hi, oi?


  El clergue de Gettland va fer una reverència majestuosa.


  —Sa Altesa, em sento honrat de ser admès en presència vostra.


  —Tenim una assemblea més tard. No podem enraonar quan estigui vestida? —va dir estrenyent-se el cinturó de la bata.


  En Iarvi va alçar els ulls. Eren frescos com la pluja de primavera, aquells ulls d’un color blau gris.


  —No cal que us preocupeu per això. He pronunciat el jurament de clergue. No sóc un home, en aquest sentit. —Llavors va mirar en Raith de reüll.


  El significat d’aquella mirada era ben clar. Sens dubte, en Raith era un home en tots els sentits. L’Skara va notar els seus ulls posats en ella des de sota les pestanyes rosses, del tot indiferents al que era correcte. Amb prou feines coneixia el significat d’aquest mot. Per part d’ella, la reacció adequada hauria estat ordenar-li que sortís de l’estança de seguida.


  —Us podeu quedar tots dos —va dir. Amb en Raith i la seva atxa preparada a tocar d’en Iarvi, ella tenia més poder. Les bones maneres tenien una gran importància per a una princesa, però per a una reina el poder encara en tenia més. I potser a una part d’ella, amagada profundament, li agradava que en Raith la mirés. Li agradava que això no fos gens correcte—. Digue’m què és tan urgent.


  Si el jove clergue de Gettland es va sorprendre, la seva màscara somrient no ho va revelar en absolut.


  —Sovint les batalles les guanya el bàndol que arriba primer al camp de batalla, Sa Majestat —va dir.


  L’Skara va fer un senyal a l’esclava, que se li va atansar de seguida amb la pinta i l’oli, donant a entendre al pare Iarvi que ell no era prou important per alterar la seva rutina matinal.


  —I jo sóc un camp de batalla?


  —Sou un aliat valuós i alhora vital. Un aliat de qui necessito suport urgentment.


  —Com necessitaves el del meu avi assassinat? —li va dir en to sec, un to tan summament crispat que denotava debilitat. Va llimar l’aspror de la seva veu—. La mare Kyre es va pensar que havies entabanat el rei Fynn per pactar-hi una aliança.


  —Jo dic que el vaig convèncer, Sa Majestat.


  Va alçar una cella tot mirant en Iarvi al mirall.


  —Doncs convence’m, si pots.


  La seva vara va picar fluix sobre el terra quan va fer un pas endavant, tan subtilment que gairebé no es va notar que es movia.


  —L’exèrcit de l’Alt Rei vindrà cap aquí molt aviat.


  —No cal ser gaire espavilat per saber-ho, això, pare Iarvi.


  —Però jo sé quan i on.


  L’Skara va agafar la mà de l’esclava abans que la pinta li toqués el cap i l’hi va apartar mentre girava els ulls, entretancats.


  —D’aquí a sis nits intentarà portar el seu exèrcit des de Iutmarca per l’estret, per l’oest de Ialetoft…, és a dir, per les ruïnes de Ialetoft.


  En sentir-ho, a l’Skara se li va tallar la respiració. Va recordar la ciutat incendiada: el cel nocturn il·luminat pel foc i la pudor de fum, i la seva vida passada cremada. Era evident que ell volia atiar la seva por, atiar la seva ràbia. I ho va aconseguir.


  La seva veu sonava més crispada que mai.


  —Com ho saps?


  —La feina d’un clergue és saber-ho. Les forces de la nostra aliança podrien ser molt inferiors en nombre per terra, però tenim bones tripulacions i vaixells excel·lents; a més, hem capturat els millors de l’Alt Rei i són al vostre port. Al mar, nosaltres hi tenim avantatge. Hem d’atacar quan ells intentin travessar l’estret.


  —Amb els meus sis vaixells? —L’Skara es va girar una altra vegada cap al mirall, va indicar a l’esclava que continués; la noia es va passar la cadena de plata d’esclava per sobre de l’espatlla i se li va atansar una mica amb la pinta, sense dir res.


  —Amb els vostres sis vaixells, Sa Majestat… —En Iarvi se li va apropar un xic més—. I el vostre vot.


  —Ja ho entenc. —De fet, l’Skara ja s’havia imaginat alguna cosa per l’estil tan bon punt havien anunciat la visita d’en Iarvi. El seu títol era fum; els seus guerrers, sis vaixells carregats de bandits, i les seves terres no s’estenien més enllà de les muralles del Cap d’en Bail. Tot el que tenia era prestat: l’esclava, el guàrdia, la clerga, el mirall i fins i tot la roba que portava. Tanmateix, el vot era seu.


  El pare Iarvi va abaixar la veu per parlar amb un xiuxiueig càlid. Un d’aquells xiuxiuejos que et fan inclinar endavant per compartir el secret. Però l’Skara va tenir cura de no moure’s, va tenir cura de no revelar els seus pensaments i va tenir cura que fos ell qui s’hagués d’atansar a ella.


  —La mare Scaer s’oposa a tot el que dic només perquè ho dic jo. Em fa por que en Grom-gil-Gorm no sigui massa caut per aprofitar aquesta oportunitat i que no en tinguem cap altra. Però si fóssiu vós qui proposa l’estratègia…


  —Eh… —va fer l’Skara.


  «Mai no prenguis una decisió precipitada —li solia dir la mare Kyre—. Encara que sàpigues la resposta, ajornant-la poses de manifest la teva força.» Així que la va ajornar, mentre l’esclava prestada de la reina Laithlin pujava amb compte a un tamboret per recollir els cabells de l’Skara, enroscar-los i subjectar-los amb agulles, amb dits experts.


  —Les circumstàncies us han fet poderosa, Sa Majestat. —En Iarvi se li va acostar una mica més i quan el coll de la camisa se li va obrir, l’Skara li va veure unes quantes cicatrius tènues al coll—. I us hi heu avesat, com un falcó s’avesa a volar. Puc comptar amb el vostre suport?


  Ella es va mirar al mirall. Pare Pau, qui era aquella dona d’ulls severs, tan esprimatxada, tan altiva i dura com la pedra? Un falcó, sens dubte. No podia ser pas ella, que tenia l’estómac regirat per culpa dels dubtes!


  «Procura semblar poderosa i seràs poderosa», li solia dir la mare Kyre.


  Va tirar les espatlles enrere mentre l’esclava li posava les arracades i les aletes del nas se li van obrir en inspirar fondo. Va assentir fugisserament.


  —Per aquesta vegada.


  En Iarvi va somriure i va fer una reverència.


  —Sou tan assenyada com bonica, Sa Majestat.


  En Raith va tancar la porta i es va girar.


  —No confio en aquest malparit.


  Era una frase tan incorrecta que l’Skara no es va poder aguantar el riure. Ella no havia conegut mai ningú que revelés tan poques coses com el pare Iarvi, ni tampoc ningú que amagués tan poques coses com en Raith. Cada un dels seus pensaments es podien llegir clarament en aquell rostre atractiu, franc i marcat per les cicatrius.


  —Per què? —va preguntar—. Perquè em considera assenyada i bonica?


  En Raith no li treia els ulls del damunt.


  —Només perquè un home digui dues veritats no significa que no amagui mentides.


  Així que en Raith també la trobava assenyada i bonica. Això li va agradar molt, però no se li havia de notar.


  —El pare Iarvi ens dóna una oportunitat d’atacar l’Alt Rei —va dir ella—. No la vull deixar escapar.


  —Així, hi confieu?


  —No cal confiar en un home per valer-se’n. De fet, el meu porter abans era el coper d’en Grom-gil-Gorm.


  En Raith va arrufar encara més les celles mentre es tocava l’osca de l’orella.


  —Potser us aniria millor si no confiéssiu en ningú.


  —Bon consell. —L’Skara el va mirar als ulls a través del mirall—. Ara ja te’n pots anar.


  Va fer espetegar els dits perquè l’esclava li portés la roba.


  Les opinions dels porcs


  Havien passat dos anys d’ençà que en Koll havia visitat Roystock, la població havia crescut ràpidament com un tumor, amunt i enllà de l’illa pantanosa on s’alçava.


  Li havien sortit uns tentacles de fusta que s’endinsaven en el mar aguantant-se sobre uns pilars insegurs, embarcadors sinuosos amb cases arrapades als costats com percebes obstinats, coberts construïts damunt de les barraques, amb un bosc mig podrit de suports guerxats a sota i un centenar de xemeneies que formaven una cortina de fum. Hi havia grupets de casetes escampades com els esquitxos d’una vomitada, que s’alçaven sobre qualsevol elevació del terreny que estigués prou seca per aguantar una edificació entre els aiguamolls de l’ampla desembocadura del Diví.


  En Koll no havia vist mai a la seva vida tantes construccions de fusta tan desastroses amuntegades en un sol lloc.


  —Ha crescut —va dir arrufant el nas—. Suposo que això és el progrés.


  L’Espina se’l va tapar.


  —La pudor sí que ha progressat força!


  La barreja intensa d’excrements vells i salabror amb la flaire acre dels fumadors de peix, els tints per a roba i els assaonadors de cuir feien que en Koll notés aquella fortor enganxada a la gola.


  Ara bé, la reina Laithlin no era una dona a qui una simple pudor pogués distreure dels negocis.


  —Els dirigents de Roystock s’han engreixat amb el comerç a les aigües del Diví —va dir—. La seva ciutat s’ha inflat amb ells.


  —En Varoslaf ha vingut a buscar aquest tros de carn. —En Koll guaitava els embarcadors amb aire seriós mentre s’hi atansaven—. I ha portat un munt de vaixells.


  Els ulls de l’Espina es van reduir a escletxes mentre examinava aquells vaixells llargs i estrets.


  —N’he comptat tretze.


  —Això és més que una simple demostració de força —va murmurar la reina Laithlin—. Jo crec que el príncep de Kalgiv es vol quedar.


  La mare Sol escalfava, però a l’interior de la sala hi feia fred.


  El príncep Varoslaf estava assegut al cap d’una llarga taula, tan lluent que s’hi podia veure un altre príncep Varoslaf, desdibuixat, reflectit a sobre. Amb un de sol, en Koll en tenia de sobres per estar amoïnat.


  No era un home corpulent ni portava armes, no tenia cabells al cap, ni a la mandíbula, ni tan sols a les celles. El seu rostre no reflectia ira ni menyspreu, ni era amenaçador, només tenia una inexpressió pètria que neguitejava més que si grunyís. Per darrere, estava envoltat d’un semicercle de guerrers ferotges i un altre d’esclaus agenollats amb unes cadenes pesades penjades al coll. Al seu costat, una serventa prima com una llança duia un mocador lligat al front, amb monedes que tentinejaven a tota la vora.


  Els nou capitosts de Roystock estaven asseguts en un costat de la taula, entre en Varoslaf i la Laithlin, lluint les seves millors sedes i les joies més bones, però amb el nerviosisme escrit clarament a les cares. Com la tripulació d’una nau sense timó que va a la deriva entre el gel del nord, esperaven no quedar esclafats entre dos grans icebergs. En Koll tenia la sensació que amb l’esperança no n’hi havia prou, en companyia d’aquella gent.


  —Reina Laithlin, Joia del Nord —va dir en Varoslaf, amb veu fluixa i seca com la remor de les fulles a la tardor—. Em sento afavorit pels déus de poder gaudir una altra vegada de la resplendor de la vostra presència.


  —Gran príncep —va respondre la Laithlin, amb un seguici format per un gran nombre de caps inclinats dins la sala, darrere seu—, tot el mar Trencat tremola amb la vostra arribada. Us felicito per la vostra cèlebre victòria sobre el poble del Cavall.


  —Si és que se’n pot dir una victòria, d’espantar les mosques cada vegada que el cavall remena la cua. Perquè les mosques sempre tornen.


  —Us he portat uns quants obsequis. —Dos dels esclaus de la Laithlin, uns bessons amb unes trenes tan llargues que les portaven cargolades al voltant d’un braç, es van avançar arrossegant els peus amb unes capses de fusta amb incrustacions, importades a un preu elevadíssim de terres de més enllà de Catàlia.


  Però el príncep va alçar una mà; en Koll va distingir la fonda estria que li recorria de través els dits, endurits, causada per la pràctica continuada del tir amb arc.


  —Jo també tinc obsequis per a vós. Però ja hi haurà temps per als regals després. Primer parlem del nostre assumpte.


  —Quin assumpte? —va preguntar la Reina d’Or aixecant una cella daurada.


  —El gran Diví i els diners que hi circulen, i com ens els hem de repartir entre els uns i els altres.


  La Laithlin va manar als seus esclaus que es retiressin amb un moviment lleu d’un dit.


  —Que potser no tenim acords que ens han beneficiat a tots dos?


  —Ras i curt, m’agradaria que em beneficiessin més —va respondre en Varoslaf—. La meva clerga té pensades moltes maneres d’aconseguir-ho.


  Hi va haver un silenci.


  —Teniu una clerga, gran príncep? —va inquirir en Koll.


  En Varoslaf va girar els seus ulls freds cap a ell i el noi gairebé va notar com les pilotes li pujaven cap a l’escalfor de l’estómac.


  —Sembla que els governants del mar Trencat les troben indispensables. Vaig pensar que me’n compraria una per a mi.


  Va fer un moviment ràpid amb el seu cap calb i un dels esclaus es va posar dret i es va treure la caputxa. En Koll va sentir com l’Espina deixava anar un gruny fluix.


  A banda d’una trena prima que li baixava sobre l’orella, la dona tenia els cabells rossos i els duia tallats molt curts. Portava una anella de fil de plata al voltant del coll, llarg i prim, i una altra al canell, amb una cadena fina entre totes dues que no li permetia adoptar una posició còmoda. Li havien tatuat un cavall alzinat en una galta, la marca que l’assenyalava com una propietat del príncep, però, pel que es veia, el seu odi encara era lliure. Als seus ulls encerclats de rosa, enfonsats en unes conques morades, hi brillava aquell odi en mirar a l’altra banda de la sala.


  —Déus —va murmurar en Koll amb un fil de veu—, quina mala sort.


  Coneixia aquella cara. L’Isriun, la filla del germà traïdor del rei Uthil, l’Odem, que havia estat promesa amb el pare Iarvi i després havia estat clerga de Vansterland, però que havia aixecat massa la mà amb el Trencaespases i havia estat venuda com a esclava.


  —Ja torno a tenir al darrere la mocosa de l’Odem —va xiuxiuejar la reina Laithlin.


  El principal dels capitosts, un mercader vell d’ulls penetrants engalanat amb cadenes de plata, va gargamellejar.


  —Gran i temut príncep —la veu només li va vacil·lar un pèl quan els ulls d’en Varoslaf van lliscar cap a ell— i admirada reina Laithlin, aquests assumptes ens afecten a tots plegats. Si em permeteu…


  —La tradició és que el granger i el carnisser es reparteixin la carn sense demanar les opinions dels porcs —el va tallar en Varoslaf.


  Durant un moment es va imposar un silenci absolut; llavors, la serventa prima del príncep de Kalgiv es va inclinar a poc a poc cap als capitosts i els va fer un esgüell de porc fortíssim. El de més a prop es va fer enrere. Alguns es van arronsar i tots van empal·lidir. Devien haver tancat molts bons tractes en aquella taula tan polida, però havia quedat perfectament clar que aquell dia no en traurien cap benefici.


  —Què és el que voleu, gran príncep? —va preguntar la Laithlin.


  L’Isriun es va inclinar per parlar a cau d’orella a en Varoslaf. La seva trena li va fregar suaument l’espatlla mentre els seus ulls lluents saltaven d’ell cap a la Laithlin i de la Laithlin cap a ell.


  El rostre del seu amo era com una màscara impenetrable.


  —Només el que és just.


  —Sempre hi ha una manera —va dir la reina en to sec—. Potser us podríem oferir una desena part més de la desena part de cada carregament…


  L’Isriun es va inclinar una altra vegada, va xiuxiuejar i xiuxiuejar mentre es toquejava el tatuatge de la galta amb les ungles mossegades.


  —Quatre desenes d’una desena part —va dir en to monòton en Varoslaf.


  —Quatre parts s’allunya tant del que és just com Roystock és lluny de Kalgiv.


  Aquesta vegada l’Isriun no es va molestar a enraonar a través del seu amo, sinó que senzillament va etzibar la rèplica a la cara de la Laithlin.


  —El camp de batalla no és just.


  La reina va mig aclucar els ulls.


  —Així que heu vingut per entaular una batalla?


  —Hi estem disposats —va respondre l’Isriun, arrufant els llavis amb desdeny.


  Mentre ella escopís verí a l’orella del príncep, tots avançarien per un camí molt pedregós. En Koll va recordar els homes escorxats que havia vist penjats al port de Kalgiv i es va empassar la saliva. En Varoslaf no era un home que es deixés intimidar, ni enfurismar, ni tampoc es deixava portar per l’adulació, les fanfarronades o les bromes. Era un home a qui ningú no gosava desafiar. Un home que havia fonamentat el seu poder en la por.


  La Laithlin i l’Isriun s’havien embrancat en un duel tan ferotge i hàbil com qualsevol dels que es lliuraven al quadrat d’instrucció. S’atacaven despietadament l’una a l’altra amb parts i preus, s’apunyalaven amb delmes i aturaven els cops amb fraccions, mentre en Varoslaf es repenjava al respatller i mantenia el rostre tan inexpressiu com si fos una màscara.


  En Koll veia en tot allò una sola possibilitat i va posar els dits sobre els pesos que duia sota la camisa. Es va recordar de la seva mare quan l’escridassava perquè baixés del pal. Sens dubte, estàs més segur a coberta, però si vols canviar el món, has d’assumir algun risc.


  —Oh, gran príncep! —Es va sorprendre en sentir la seva veu tan clara i natural com si estigués a la forja de la Rin—. Potser us n’hauríeu d’anar al llit i deixar que la vostra clerga faci els tractes.


  És possible que els covards dominin els grans terrors millor que els herois, ja que s’enfronten a la por cada dia. En Koll va obligar els seus peus a avançar, va obligar la seva cara a somriure i va moure les mans amb certa falta de respecte i despreocupació.


  —Veig que totes les vostres decisions les pren la neboda del rei Uthil. Una serp que s’ha girat en contra de la seva pròpia família. Una serp que degota verí fins i tot portant l’argolla i estant encadenada. Per què hem de perdre el temps tots plegats fingint que no és així? Al cap i a la fi —en Koll es va posar una mà al pit—, és tradició que el granger —va allargar aquella mà cap a l’Isriun— i el carnisser… es reparteixin la carn sense demanar les opinions… —va dir alçant totes dues mans, una cap a la reina Laithlin i l’altra cap al príncep Varoslaf— dels porcs.


  Es va fer un silenci incrèdul. Aleshores els guàrdies d’en Varoslaf es van enrabiar. Un va dir una paraulota entre dents en la llengua del poble del Cavall. Un altre va fer un pas endavant empunyant l’espasa corbada, però a l’instant es va sentir la bufetada seca que l’Espina va engegar a en Koll.


  Al noi li hauria agradat dir que s’havia llançat a terra expressament, però la veritat és que allò havia estat com un cop de martell. Es va incorporar penosament sobre un colze, la cara li cremava i li rodava el cap, i va veure els ulls aïrats de la reina Laithlin posats en ell.


  —Et faré assotar per això.


  La mà arrugada d’en Varoslaf es va alçar mandrosament per retenir els seus guerrers darrere seu; tenia una mirada tan gèlida que a en Koll li va semblar que notava com els pixats se li glaçaven a la bufeta. Pocs dies enrere es deia que no era tan llest com es pensava, ni de bon tros. Hi ha gent que no n’aprèn mai.


  L’Isriun es va inclinar cap a l’orella d’en Varoslaf.


  —Heu de demanar la seva pell pel que ha…


  La frase es va acabar amb un crit ofegat en el moment en què ell la va estirar avall per la cadena.


  —No em diguis mai el que he de fer.


  Va donar una empenta a l’Isriun i la va engegar fent tentines cap a la porta, i alhora l’Espina agafava en Koll per sota del braç amb una força terrible i se l’enduia, acovardit.


  —Ben fet —li va xiuxiuejar—. No t’he fet pas mal, oi?


  —Piques com una noia —va dir ell amb veu escanyada quan ella el va llançar a pes de braços a l’avantsala i va tancar les portes amb un fort cop.


  —Deus estar content —li va engegar l’Isriun.


  En Koll es va asseure a poc a poc, es va tocar el llavi amb els dits i quan els va apartar els tenia vermells.


  —N’estaria més si no tingués sang a la boca.


  —Sí, tu riu! —va fer l’Isriun ensenyant les dents; semblava més una ganyota de mal que no un somriure—. Els déus saben que jo riuria, al teu lloc. Jo era filla d’un rei! Vaig ser clerga al costat de l’àvia Wexen! I ara… —Va estirar el braç per fer una estrebada amb la cadena i l’argolla se li va clavar al coll, però per més que forcejava, no podia estirar el braç del tot—. Jo prou que riuria, si fos al teu lloc!


  En Koll va negar amb el cap mentre es posava dret feixugament.


  —Jo no. Ja sé el que és ser esclau. —Va recordar el soterrani on l’havien tancat amb la seva mare. La foscor d’aquell lloc. La pudor. Va recordar la sensació del collar i la que va tenir quan el pare Iarvi va ordenar que l’hi traguessin. Eren coses que no s’oblidaven fàcilment—. Em sap greu. No serveix de res, però em sap greu.


  El cavall que l’Isriun tenia tatuat a la cara es va bellugar quan ella va serrar les dents.


  —Només he fet el que em tocava. Fer costat als qui són amb mi. He intentat complir el meu deure. He intentat mantenir la meva paraula.


  —Ja ho sé. —En Koll va fer una ganyota mirant a terra, sentint-se molt lluny del millor home que podia ser—. Però jo he de fer el mateix.


  Al cap d’una estona, les portes es van obrir i la reina Laithlin va sortir majestuosament a l’avantsala.


  —Heu arribat a un acord, Sa Majestat? —va preguntar en Koll.


  —Una vegada tret el verí de la ferida. Ha estat una idea molt hàbil, per part teva. Em fa l’efecte que seràs un bon clergue.


  Aquestes paraules van fer pujar tant els colors a en Koll que gairebé no va poder amagar el somriure. Les lloances dels poderosos eren una beguda realment embriagadora. Va fer una gran reverència.


  —Sou molt amable.


  —No cal que et digui que, si ho tornes a fer mai més, et faré assotar de debò.


  En Koll es va doblegar encara més.


  —Sou massa amable.


  —Només hi ha una qüestió en la qual el príncep i jo no hem coincidit.


  L’Espina va somriure amb els ulls posats en l’Isriun.


  —El teu preu.


  —El meu? —va dir ella amb un fil de veu, obrint molt els ulls.


  —He ofert una joia vermella preciosa i la noia que m’ungeix els cabells per tu. —La Laithlin va arronsar les espatlles—. Però en Varoslaf em demanava cent monedes de plata, a més a més.


  La cara de l’Isriun es va crispar, era a mig camí entre la por i el desafiament.


  —Les heu pagat?


  —Amb aquests diners podria comprar un bon vaixell, amb vela i tot. Per què pagar-ho només per veure una esclava ofegada a la claveguera? El teu amo t’espera, i no pas de bon humor.


  —Em venjaré de vós! —li va etzibar l’Isriun—. De vós i del vostre fill esguerrat! Ho he jurat!


  Aleshores la Laithlin va somriure, un somriure fred com el nord més extrem, on la neu no es fon mai, i en Koll es va preguntar qui devia ser més despietat, si en Varoslaf o ella.


  —Els enemics són el preu de l’èxit, esclava. De juraments buits com el teu, n’he sentit a milers. I encara dormo profundament. —Va fer esclafir els dits—. Anem, Koll.


  Ell va donar un últim cop d’ull enrere a l’Isriun, que mirava fixament la porta oberta mentre es cargolava la cadena al voltant de la mà, tan estreta que les baules se li clavaven als dits i aquests li quedaven blancs. Però el pare Iarvi sempre deia que un bon clergue s’enfronta als fets i salva el que pot. En Koll es va afanyar a seguir la Laithlin.


  —Què li heu donat, Sa Majestat? —va preguntar quan ja baixaven per un passadís sinuós, sentint el soroll d’una mare Mar moguda per les estretes finestres.


  —En Varoslaf no és ximple i aquest escurçó de l’Isriun l’ha aconsellat bé. Sap que som dèbils. Vol estendre el seu poder cap al nord, aigües amunt del Diví, fins a les costes del mar Trencat. —Tot seguit va abaixar la veu—. Li he hagut de donar Roystock.


  En Koll va tirar la saliva coll avall. Tot allò no li encaixava gens amb la idea que tenia en Brand de mantenir-se a la llum.


  —Un obsequi esplèndid. Però és nostre, per donar-lo?


  —L’ha de prendre ell —va dir la Laithlin—, si ni nosaltres ni l’Alt Rei no l’aturem.


  —Nosaltres i l’Alt Rei ja estem prou enfeinats els uns amb els altres —va protestar l’Espina.


  —L’home assenyat no entaula cap guerra, només un estúpid n’entaula més d’una alhora.


  L’Espina va assentir mirant els guerrers que muntaven guàrdia a les estances de la reina i va obrir la porta.


  —Tinc la sensació que en Varoslaf no s’aturarà a Roystock.


  Al moment d’entrar per la porta, en Koll va recordar la mirada morta del príncep i li va venir una esgarrifança.


  —Doncs jo tinc la sensació que en Varoslaf no s’aturaria ni a la fi del món.


  —Aparta’t! —li va cridar l’Espina empenyent la reina cap a la paret i llançant l’atxa tan ràpid que, a en Koll, gairebé li va afaitar una cella.


  Entre les ombres de l’altra punta de l’habitació hi havia una figura asseguda sobre una taula amb les cames encreuades, embolicada amb una capa esparracada i la caputxa posada. A en Koll gairebé li va caure la daga al peu de tan ràpid que li bategava el cor. Els dits destres solen fallar quan l’alè de la mort et bufa al clatell.


  Afortunadament, no era tan fàcil posar neguitosa l’Espina.


  —Parla de seguida —va dir secament, ja en posició de lluitar, entre la reina i el seu visitant—. O et mato.


  —M’atacaries amb la meva pròpia atxa, Espina Bathu? —La caputxa es va moure i, a dins, hi va lluentejar un ull—. Has crescut, Koll. Et recordo enfilant-te al pal del Vent del Sud mentre la teva mare et cridava que baixessis. I recordo que em demanaves que t’ensenyés màgia.


  L’Espina va abaixar l’atxa a poc a poc.


  —Skifr?


  —Podies haver trucat —va dir la Laithlin, apartant l’Espina i allisant-se el vestit per retornar-hi la perfecció habitual.


  —Si truques a la porta no tens garantida una audiència, Reina d’Or. I he vingut de molt lluny, de la terra dels alyuks, remuntant el Renegat i el Diví en companyia del príncep Varoslaf. Sense que ell ho sabés. —L’Skifr es va abaixar la caputxa i en Koll va ofegar un crit. Malgrat l’ombra, va veure que al costat esquerre de la cara tenia unes ratlles cremades, li faltava mitja cella i entre els cabells grisos arranats tenia clapes calbes aquí i allà.


  —Què t’ha passat? —li va preguntar l’Espina.


  L’Skifr va somriure. O almenys la meitat de la seva cara va somriure. L’altra es va arrugar i es va torçar com si fos un tros de cuir vell.


  —L’àvia Wexen va enviar homes al sud, estimada. Per castigar-me per haver robat relíquies de les ruïnes sagrades de Strokom. —Va fer una llambregada al braçalet èlfic que l’Espina duia al canell, que es va il·luminar amb un blau blanquinós lluent—. Em van cremar la casa. Van matar el meu fill i la seva dona. Van matar els fills del meu fill. Però es van adonar que jo no sóc fàcil de matar.


  —L’àvia Wexen té molta memòria pels greuges —va murmurar la Laithlin.


  —Ja veurà que no és l’única. —L’Skifr va inclinar la cara enlaire i les cremades van lluentejar una mica—. L’àvia Wexen m’ha portat la Mort. Simplement, és de bona educació tornar-li el favor. He llegit els presagis. He observat els ocells volant al cel. He desxifrat el missatge de les onades de l’aigua i vosaltres em portareu una altra vegada a Thorlby a través del mar Trencat. Encara vols veure màgia, oi Koll?


  Sovint en Koll tenia la sensació que a la gent li agradava fer-li preguntes, però que no li interessaven les seves respostes.


  —He d’enraonar amb el pare Iarvi. —L’Skifr va estirar els llavis per ensenyar les dents i va pronunciar ferotgement les paraules següents—: Després aniré a la guerra!


  Cendres


  La flota del rei Uthil es preparava per escopir a la cara de l’Alt Rei.


  Un valerós throvenlandès de cabells panotxa, encimbellat a una roca, entonava als quatre vents, amb una melodia suau però enèrgica, versos de la «Balada d’Ashenleer», els predilectes d’aquest veterà guerrer: quan la reina es prepara per morir gloriosament en la batalla. Tots els homes del voltant l’acompanyaven remorejant les paraules més conegudes mentre s’afanyaven a passar per última vegada la pedra d’esmolar a les fulles de les atxes i les espases, tensaven els arcs i se cenyien amb força les sivelles.


  Algú pot pensar que els guerrers s’estimarien més cançons sobre herois que sobreviuen gloriosament a la batalla i es moren de vells, grassos i rics, però així són els guerrers, encara que sembli un contrasentit. Per això en Raith, sempre que podia, evitava parar-se gaire a pensar-hi.


  Van descarregar els vaixells de tot el pes inútil i van deixar les provisions amuntegades a terra ferma per guanyar espai per a més guerrers. Alguns homes havien triat portar cota de malles, recelosos de les espases i les fletxes. D’altres havien triat deixar-la, recelosos que els enfonsés amb el pes i els lliurés a la gèlida abraçada de la mare Mar. Una decisió del tot funesta, una aposta escabellada de qui es juga el tot pel tot. Però la guerra està feta d’aquestes decisions.


  Cada home desenterrava la valentia a la seva manera. La treien a força d’acudits gens graciosos i de rialles sobradament histriòniques, apostaven a qui sumaria més cadàvers o bé discutien com es repartirien els béns d’aquells que fessin passar per l’Última Porta abans del capvespre. Hi havia els que s’aferraven als símbols sagrats i als favors de les dones, els que s’abraçaven els uns als altres, els que es clavaven plantofades i els que s’escridassaven a la cara, ja fos en to desafiant o de germanor. D’altres guardaven silenci, amb la mirada perduda en la mare Mar rutilant, on aviat quedarien escrits els seus destins.


  En Raith estava a punt. Ja feia hores que ho estava. Dies. Des que s’havia fet la junta i l’Skara havia votat anar a la batalla juntament amb l’Uthil.


  De manera que va girar l’esquena als homes, va atalaiar les runes carbonitzades de la ciutat al capdamunt de la platja i va inspirar fondo la flaire de sal i fum. És ben curiós: només gaudim de la respiració quan ens arriba el pressentiment que s’acosta l’últim alè.


  —L’anomenaven Valso.


  —Eh? —va fer en Raith, mirant al voltant.


  —La ciutat. —En Jenner el Blau es pentinava la barba amb els dits: ara a l’esquerra, ara a la dreta, i sant tornem-hi—. Aquí hi tenien un bon mercat. Xais a la primavera. Esclaus a la tardor. Plàcida gairebé tot l’any, però bulliciosa quan els homes tornaven de les incursions. Algunes nits jo n’havia fet de grosses en una taverna d’aquí. —En Jenner va assentir amb el cap mirant una xemeneia que encara s’aguantava dreta entre un desfet de bigues calcinades—. Devia ser allà. Sí, allà vaig cantar cançons amb homes que ja deuen ser pràcticament tots al sot.


  —Tens una veu bonica, eh?


  En Jenner va esbufegar.


  —Quan he begut crec que sí.


  —Suposo que allà ara ja ningú no hi canta cançons. —En Raith es va preguntar quantes famílies n’havien fet les seves llars, d’aquelles cases consumides per les flames. I en les que havia vist al llarg de les costes de Throvenland quan navegaven rumb a l’oest. Granja rere granja, poble rere poble, ciutat rere ciutat, tots convertits en indrets fantasma i un munt de cendres.


  En Raith va replegar amb força els dits de la mà esquerra i va sentir aquell dolor de sempre als artells. Els déus sabien que ell també havia provocat incendis. Que s’havia quedat contemplant, amb cert respecte i temor, com s’aixecaven les flamarades en la negra nit. Després se sentia poderós com un déu, en presumia i s’estarrufava quan en Gorm li donava el vistiplau. Les cendres eren una de tantes coses en què s’estimava més no pensar. Les cendres i la bona gent que ho havia perdut tot, i la bona gent morta i carbonitzada. No obstant això, els somnis no es poden triar; diuen que els déus ens envien els que cadascú es mereix.


  —En Gilling el Brillant deu xalar d’allò més calant foc —va dir en Jenner.


  —I què vols? —va remugar en Raith—. Adora la Mort, oi?


  —Estaria bé enviar-lo a conèixer-la.


  —Això és la guerra. Deixa’t estar del bé.


  —Com acostumes a fer tu.


  En Raith va fer una ganyota en sentir una veu molt semblant a la seva i es va girar: el seu germà s’obria pas amb aire altiu entre la tripulació del Gos Negre.


  —Si no és el gran Rakki, portador de l’escut d’en Grom-gil-Gorm, qui carrega l’espasa del rei, qui ho fa ara?


  En Rakki tenia aquella rialleta torta que en Raith mai no aconseguia fer, encara que s’assemblessin de cara.


  —Finalment ha trobat un home que podrà carregar-la sense ensopegar amb els seus peus.


  —Així doncs, no ets tu?


  En Rakki va esbufegar.


  —Guarda’t les gràcies per a homes més bromistes.


  —I tu hauries de deixar les lluites per a homes més durs. —En Raith el va engrapar, mig abraçant-lo mig forcejant, i el va estirar cap a ell. En Raith havia estat sempre el fort—. Que no et trepitgi en Gorm, eh, germà, que en totes les meves esperances hi ets tu.


  —No et deixis arrossegar per l’Uthil —va replicar en Rakki, girant-se per alliberar-se’n—. T’he portat una cosa. —Li va allargar un crostó de pa vermellós—. Aquests throvenlandesos que no creuen en els déus no mengen l’última llesca.


  —Ja saps que jo no hi crec gaire, en la sort —va dir en Raith, clavant-hi queixalada i notant el gust de la sang.


  —Però jo sí —va dir en Rakki, que ja se’n tornava—. Ens veiem quan hàgim acabat, i te’n faràs creus, del meu botí!


  —Jo ja em sorprendré si n’aconsegueixes cap; segur que al final t’amagues! —I en Raith li va llançar el pa que li quedava, i va escampar tot d’engrunes.


  —Els que s’amaguen són els que en surten més ben parats, germà! —va cridar en Rakki, esquivant el pa—. A la gent li agrada cantar sobre herois, però ningú no vol tenir-los al costat!


  En Rakki va desaparèixer entre la tripulació per anar a la batalla al costat del Trencaespases. Per lluitar amb en Soryorn i els escollits d’en Gorm, homes a qui en Raith havia admirat durant mitja vida, la millor meitat de la vida, i va serrar els punys, delerós de seguir el seu germà. Delerós de vigilar que no li passés res. Al capdavall, de tots dos, ell sempre havia estat el fort.


  —Que el trobes a faltar? —Es podria pensar que amb el temps s’hauria de trobar més còmode a prop de l’Skara, però només de veure aquella cara de pòmuls marcats els pensaments li fugien del cap. L’Skara va observar com en Rakki desfeia el camí entre els guerrers—. Deveu haver passat tota la vida junts.


  —Sí. Estic tip de veure’l.


  L’Skara es va mirar en Raith amb poc convenciment; tenia l’habilitat d’endevinar què li passava pel cap. Potser al final el seu cap no era tan misteriós.


  —Si guanyem avui, potser el pare Pau podrà tenir el seu moment.


  —Sí.


  Però la mare Guerra acostumava a pensar d’una altra manera.


  —I aleshores et podràs retrobar amb el teu germà i tornar a omplir la copa d’en Gorm.


  —Sí. —Tot i que la idea no l’alegrava tant com abans. Ser el gos de la reina Skara podia ser un honor minso, però ella era terriblement més bonica que el Trencaespases. I també hi tenia alguna cosa a veure el fet que no hagués de demostrar cada dos per tres que era el fill de puta més temible de tots. I que no rebés un calbot cada vegada que no se’n sortia.


  L’Skara es va girar cap a en Jenner el Blau i les pedres que penjaven de l’arracada van centellejar amb el sol del capvespre.


  —Quanta estona més hem d’esperar?


  —No gaire, Sa Majestat. L’Alt Rei té massa homes i pocs vaixells. —En Jenner feia que sí mentre albirava el morrot, un perfil fosc amb l’aigua balandrejant als peus—. Els van deixant a poc a poc a la platja que hi ha més enllà d’aquell esperó. Quan en Gorm consideri que és el moment idoni, farà sonar el corn i esclafarà els que hagin tocat terra. Nosaltres ja estarem remant a tota brida, amb l’esperança d’atrapar els vaixells plens de càrrega als estrets. Bé, de fet, aquest és el pla de l’Uthil.


  —O del pare Iarvi —va mussitar l’Skara amb la mirada perduda al mar—. Sembla prou senzill.


  —Per desgràcia, sempre són més fàcils de dir que de fer, les coses.


  —El pare Iarvi té una nova arma —va dir la germana Owd—. Un regal de l’emperadriu del Sud.


  —El pare Iarvi sempre amaga alguna cosa… —L’Skara es va estremir, es va dur una mà a la galta i els dits li van quedar vermells.


  Un teixidor de pregàries s’obria pas entre els guerrers amb la sang d’un sacrifici a la mare Guerra, gemegant benediccions amb la veu esquinçada, enfonsant els dits vermells dins del bol i ruixant els homes amb sort d’armes.


  —Això dóna bona sort per a la batalla —va dir en Raith.


  —Jo no hi seré. —L’Skara mirava fixament les ruïnes de Valso, els seus llavis dibuixaven una línia recta d’emmurriada—. Tant de bo pogués brandar una espasa.


  —Jo brandaré la vostra espasa —va dir en Raith, i sense ni adonar-se’n ja era de genolls damunt les roques alçant els braços i oferint la seva atxa amb les mans obertes, com feia l’Hordru, l’escut escollit de la cançó.


  L’Skara va abaixar la mirada amb una cella arquejada.


  —Això és una atxa.


  —Les espases són per als homes hàbils i ben plantats.


  —No està gens malament.


  L’Skara duia els cabells recollits en una trena negra i gruixuda que es va tirar enrere, per damunt de l’espatlla, i tal com feia l’Ashenleer a la cançó, es va vinclar amb els ulls fixos en els d’ell i va besar la fulla. En Raith hauria sentit un pessigolleig més ardent si ella l’hagués besat a la boca. Una ximpleria, però als homes se’ls pot donar alguna cosa quan l’Última Porta s’obre de bat a bat davant seu.


  —Si veus la Mort a l’aigua —va fer ella—, intenta allunyar-te’n.


  —El lloc d’un guerrer és al costat de la Mort —va dir en Raith, incorporant-se—. Així la pot presentar als seus enemics.


  Més avall, a tocar de la mare Mar, el sol ixent relluïa damunt les ones. Allà on el centenar de vaixells es balancejaven amb l’onatge i les bèsties de proa gemegaven, xiulaven i grinyolaven en silenci. Allà, entre una munió de germans que s’obrien pas a empentes i rodolons. Només l’habilitat, la valentia i la ira els separava de l’Última Porta, una marea d’homes sortint a punt de topar amb la marea ascendent de la mare Mar.


  En Raith va sentir aquell aiguabarreig de por i excitació en fer-se un lloc a prop de la proa, sempre entre els primers en la batalla. El furor de la batalla ja li pessigollejava a la gola.


  —T’hauria agradat ser al costat del Trencaespases? —va preguntar en Jenner.


  —No —va respondre en Raith, i ho deia de debò—. Un home savi una vegada em va dir que en la guerra la qüestió era ser el millor en allò que t’havia tocat. No hi ha guerrer més temible que el Trencaespases quan posa els seus peus sobre el pare Terra. —Va fer una ganyota i va mirar en Jenner—. Tu, en canvi, m’imagino que ets un llop de mar que se sap bellugar molt bé dalt d’un vaixell.


  —Te’l puc descriure de punta a punta. —En Jenner el Blau li va donar una palmellada a l’espatlla—. Estic content de tenir-te entre la tripulació, noi.


  —Espero no decebre’t, vell xaruc.


  En Raith pretenia dir-ho amb sorna, fer la mena de befa masculina amb què burxava el seu germà, però les paraules li van sortir sinceres, fins i tot una mica afectades.


  En Jenner va somriure i la pell fina i colrada de la cara se li va clivellar.


  —No em decebràs. Mira, ara parla el rei.


  L’Uthil es va enfilar a la timonera del seu vaixell amb un braç bressolant l’espasa, una bota falcada al topall de la corba de l’orla i una mà aferrada al coll de la bèstia de popa de ferro forjat: un llop rabiós. El rei no duia ni cota de malles, ni escut, ni casc, només la diadema reial, que centellejava sobre els cabells blancs. Confiava en la seva habilitat i en la seva sort d’armes. El menyspreu que sentia per la Mort el feien més temible davant l’enemic i més admirat pels seus seguidors. Per a un governant com ell, això tenia molt més valor que no pas una armadura.


  —Amics, tots! —va cridar amb veu rogallosa, que asserenava els nervis i apagava els murmuris de les barques—. Coratjosos germans! Guerrers de Gettland i Throvenland! Ja fa massa temps que espereu. Avui serem justos amb la mare Guerra. Avui serà un dia vermell, un dia de sang, un dia per als corbs. Avui lluitarem!


  En Raith va deixar anar un bram i tots els homes que l’envoltaven van fer el mateix.


  —Avui és un dia del qual els clergues deixaran constància en els seus poderosos llibres —va cridar l’Uthil— i sobre el qual els skalds cantaran al voltant de les fogueres. Un dia del qual parlareu ben estarrufats als fills dels vostres néts. Nosaltres som l’espasa que estroncarà el somriure d’en Gilling el Brillant, la mà que estomacarà la cara de l’àvia Wexen. En Grom-gil-Gorm i els seus vansterlandesos esclafaran els homes de l’Alt Rei damunt el pare Terra inflexible. Els conduirem als braços freds de la mare Mar. —El rei va pujar encara més, els cabells blancs li fuetejaven la cara quadrada, tenia els ulls encesos—. A tots ens espera la mort, germans. Passareu per l’Última Porta amagant el cap sota l’ala? O us hi encarareu amb el cap ben alt i empunyant les espases?


  —Empunyant les espases! Empunyant les espases!


  I un munt d’armes desembeinades es van alçar per damunt de l’aigua.


  L’Uthil va assentir amb determinació.


  —No sóc un clergue. No tinc més paraules. —Va agafar l’espasa que tenia aferrada amb el doblec del braç i la va empènyer enlaire—. La meva espasa parlarà per mi! L’acer és la resposta!


  Es va aixecar un clam, els homes martellejaven els rems amb els punys, esmussaven armes esmolades colpejant-les contra el cantell dels escuts, arboraven les espases i creaven un bosc llambrant damunt de cada vaixell, i en Raith cridava més que ningú.


  —No hauria dit mai que et sentiria cridar pel rei de Gettland —va mussitar en Jenner.


  En Raith es va aclarir la gola, adolorida.


  —Sí, bé. Els pitjors enemics acaben sent els millors aliats.


  —Ah. En vas aprenent, noi.


  Es va estendre un silenci tan profund que qualsevol so ínfim esdevenia tronador: la suau crepitació de la fusta sota les botes d’en Raith i l’embat del fort onatge a la platja; el fru-fru de la pell d’en Jenner en fregar-se els palmells callosos i el murmuri d’una última pregària a la mare Guerra.


  Només se sentien els rems grinyolant a l’escalemera i els gralls d’una única gavina que sobrevolava baix per sobre els vaixells i virava rumb al sud.


  —Un bon auguri —va dir el rei Uthil, que va abaixar l’espasa amb un cop capolador.


  —Remeu! —va bramar en Jenner.


  I els homes van començar a vogar, amb la sang bullint de por i d’odi, amb ganes de botí i set de glòria. Com un gos alliberat de la corretja, el Gos Negre es va fer a la mar a tota vela, precedint el vaixell de velam gris del rei Uthil. Els esquitxos d’aigua ruixaven la seva proa prominent i el vent salat corria entre els cabells d’en Raith mentre la fusta gemegava i l’aigua retrunyia a banda i banda del vaixell. Sobreposat del soroll, en Raith va sentir els crits d’altres timoners que animaven les seves tripulacions a ser els primers en la batalla.


  Aquesta vegada sí, ell estava fet per a això. En Raith va tirar el cap enrere i, amarat d’alegria, va udolar com un llop.


  Observar


  El cor li espetegava a la boca, a l’Skara, que s’aferrava a l’arrel d’un arbre i reptava camí de la carena. Un comportament gens apropiat per a una reina, com ja s’havia encarregat d’advertir-li amb gran satisfacció la germana Owd, però l’Skara no es quedaria allà a la platja rosegant-se les ungles mentre es decidia el futur de Throvenland.


  Ja que no podia lluitar en la batalla, almenys la podia observar.


  El terreny es va anivellar i va avançar acotada, grimpant sigil·losament. Al sud, s’albirava l’accidentat litoral de Iutmarca. Les muntanyes borroses, les platges grises, l’aigua brillant dels estrets i, finalment, a mig camí, els vaixells.


  —La flota de l’Alt Rei —va mussitar la germana Owd. La seva cara, vista des de més amunt, encara s’assemblava més a un préssec.


  Es veien dotzenes de vaixells i els rems cabussant-se. Alguns eren baixos i de línies esveltes, construïts per a la batalla, però també hi havia mercants ventrelluts, sens dubte atapeïts de guerrers que l’àvia Wexen havia enviat al nord. Guerrers decidits a trencar l’aliança i esclafar, com un nen cruel esclafaria un escarabat, les quatre cases de Throvenland que quedaven dempeus.


  De sobte a l’Skara li va pujar una ràbia ardent i va serrar els punys, va fer les últimes passes que la separaven del cim del morrot i es va situar entre el pare Iarvi i la mare Scaer, mirant fixament cap a l’oest, on s’estenia una llarga platja que es perdia on es ponia la mare Sol.


  —Déus —va sospirar.


  La platja de còdols estava infestada d’homes que s’arrossegaven com formigues arremolinades sorgides d’un niu malmès, els escuts pintats eren punts, l’acer centellejava i els estendards multicolors onejaven al vent i fixaven el lloc on s’havien d’aplegar les tripulacions. Els estendards dels guerrers de l’Alt Rei ja havien pres terra: dos vaixells carregats fins al capdamunt, potser tres. Centenars d’homes. Milers. Costava de creure que fos real.


  —Són molts —va mussitar l’Skara.


  —Com més en deixem passar —va dir la mare Scaer—, més n’atraparà en Grom-gil-Gorm a la platja. I més en pelarem.


  L’última paraula havia estat penetrant com una daga. L’Skara va notar que li pujava una onada de nervis i va tenallar una mà amb l’altra.


  —Creieu que en… —va dir amb un fil de veu, tenia dificultats per pronunciar el seu nom— Gilling el Brillant és allà baix?


  I en tornar a veure aquella cara serena, suau, en sentir aquella veu alta, afable, va notar l’eco del terror d’aquella nit i es va enfurismar amb si mateixa per la seva covardia. Era reina, ella, i una reina no podia tenir por.


  El pare Iarvi li va dirigir la mirada.


  —Tot heroi de veritat comanda des de la primera fila.


  —Ell no és pas un heroi.


  —Tot heroi és el malfactor d’algú altre.


  —Heroi o malfactor —va dir la mare Scaer posant els seus ulls blaus, blavíssims, en els homes de baix— no té els guerrers a punt.


  Tenia raó. Havien format un mur d’escuts a les dunes, per sobre de la platja, mirant cap a l’interior, on s’estenia la lúgubre boscúria. Al centre del mur s’alçava un pal alt coronat amb el sol de set rajos de la Deessa Única. No obstant això, fins i tot l’Skara, que l’única experiència que tenia en la batalla no anava més enllà d’observar els nois que s’entrenaven al quadrat d’instrucció, al darrere de la sala del seu avi, podia veure que era una línia mal forjada, sinuosa i amb escletxes pertot arreu.


  —L’àvia Wexen ha arreplegat homes d’aquí i d’allà —va dir el pare Iarvi—. No estan acostumats a lluitar junts. Ni tan sols tenen una única parla.


  La flota del rei Uthil, un estol de vaixells que avançava formant una fletxa, havia fet el tomb al morrot; els ocells marins volaven en cercles sobre el solc d’escuma blanca i se’n tornaven a les ruïnes ennegrides de Valso. La flota de l’Alt Rei devia haver descobert els aliats perquè alguns vaixells havien virat en direcció a l’amenaça, d’altres en fugien, d’altres s’obrien pas cap a la platja, tot plegat entre un embolic de rems i vaixells xocant.


  —La sorpresa està de part nostra —va dir la germana Owd, que per fi havia recuperat l’alè—. La sorpresa és mitja batalla.


  L’Skara va mirar, perplexa, a dreta i esquerra.


  —En quantes batalles has lluitat?


  —Jo tinc fe en la nostra aliança, Sa Majestat —va dir la clerga amb els braços plegats—. Tinc fe en el Trencaespases, en el rei Uthil i en en Jenner el Blau.


  —I en en Raith —va afegir l’Skara d’esma. Fins aleshores no s’havia adonat que tenia fe en ell, i encara menys que algun dia ho expressaria clarament.


  La germana Owd va arquejar una cella.


  —En ell una mica menys.


  Va ressonar un corn amb un so llarg i greu, tan greu que l’Skara va tenir la sensació que les entranyes li vibraven.


  La mare Scaer va estirar el coll.


  —El Trencaespases arriba a la festa!


  Tot d’una va sortir un tropell d’homes dels arbres, avançant cap a les dunes, més amunt de la platja. L’Skara va suposar que corrien a tota velocitat, però feia l’efecte que es movien tan feixugament com la mel a l’hivern.


  Sense adonar-se’n, havia agafat l’espatlla de la germana Owd amb la mà embenada. No havia sentit tanta por d’ençà de la nit que s’havia incendiat el Bosc, però una excitació insuportable s’afegia a la por. El seu destí, el destí de Throvenland, el destí de l’aliança, el destí del mateix mar Trencat ballava al fil d’una espasa. Pràcticament no es podia aguantar dreta per observar la batalla ni suportava mirar a la llunyania.


  Un guerrer va sortir corrent d’entre els homes de l’Alt Rei, agitava els braços frenèticament maldant per tenir el mur d’escuts a punt per aturar la càrrega. L’Skara podia sentir els crits esberlats del guerrer, dèbils, molt dèbils al vent, però era massa tard.


  El Trencaespases ja s’abraonava damunt d’ells. L’Skara va veure l’estendard negre onejant i l’acer lluint a sota com l’escuma a la cresta d’una onada.


  —T’arriba la mort —va mussitar ella.


  La cara li feia mal per la forta contorsió de la ganyota, el pit li cremava per l’accelerat panteix. Va enviar una pregària a la mare Guerra, una pregària freda i despietada perquè foragités aquells invasors de la seva terra i els enviés mar endins. Perquè ella pogués escopir a la carronya d’en Gilling el Brillant abans de la posta de la mare Sol i així retrobés la valentia.


  Va ser com si les seves pregàries tinguessin resposta davant dels seus ulls.


  En una marea negra, els vansterlandesos van baixar apressadament per les dunes cobertes d’herba, els seus crits de guerra ressonaven alts i estranys portats pel vent, i com una paret de sorra abans de l’embat d’una gran onada, el centre del sinuós mur d’escuts de l’Alt Rei es va fer miques. L’Skara va notar la mà de la germana Owd damunt la seva i la va estrènyer.


  Els homes d’en Gorm van envestir la línia vacil·lant i la mare Guerra va desplegar les seves ales sobre la costa de Throvenland, i els va somriure en la matança. La seva veu era una tempesta de metall. Un clamor com un miler de ferrers i un centenar d’escorxadors. De vegades, per algun caprici estrany, el vent transportava alguna paraula, o frase, o crit clarament perceptible per les orelles de l’Skara, un crit d’ira o de dolor o de por i súplica, i se sobresaltava com si l’acabés de sentir a cau d’orella.


  El pare Iarvi va fer un pas endavant, amb els artells marcats d’aferrar-se a la vara de metall èlfic, i els ulls delerosos, clavats a la platja.


  —Sí —va mussitar—. Sí!


  En aquell moment l’ala dreta de l’Alt Rei es doblegava lentament i en un tancar i obrir d’ulls ja s’havia trencat, els homes corrien per la platja de còdols i es desprenien de les armes. Però no podien córrer cap enlloc, només als braços de la mare Mar, ben mirat una abraçada gens consoladora.


  A les dunes més elevades encara resistien uns quants escamots de l’Alt Rei que es deixaven la pell per oposar una resistència digna de ser cantada, però eren illes sota una allau d’aigua. I l’Skara va comprovar com el pànic pot portar un gran exèrcit a la ruïna, i va aprendre que una batalla pot capgirar-se en un moment, i va observar com s’esfondrava el símbol daurat de la Deessa Única i acabava esclafat sota els talons dels fidels a la mare Guerra.


  Després de la càrrega d’en Gorm, la platja va quedar esquitxada de formes negres, com les fustes que escup el mar després de la tempesta. Escuts esberlats, armes trencades. Homes desfets. Els ulls de l’Skara, oberts com dues taronges, es van precipitar sobre les restes de la batalla, intentant reconèixer el nombre de morts; pràcticament no podia empassar-se la saliva perquè de sobte tenia una tibantor a la gola que no l’hi permetia.


  —Això ho he fet jo —va mussitar—. Les meves paraules. La meva votació.


  La germana Owd li va estrènyer la mà en un gest tranquil·litzador.


  —I vau fer bé, Sa Majestat. Les vides salvades aquí haurien costat vides més endavant. Aquest ha estat el bé major.


  —I el mal menor —va mussitar l’Skara, rememorant les lliçons de la mare Kyre, però la clerga que tenia en préstec no la va entendre. No se sentia culpable, sinó impressionada pel seu poder. Per fi se sentia com una reina.


  —Aquesta nit se’ls ha girat feina, als constructors de pires —va dir el pare Iarvi.


  —I, quan sigui el moment, als mercats d’esclaus de Vulsgard. —Per una vegada la mare Scaer parlava amb to d’aprovació, per bé que de mala gana—. De moment, tot avança segons el teu pla.


  El pare Iarvi va mirar fixament mar enllà, recargolant la cara xuclada i torçant la mandíbula.


  —De moment.


  La batalla sobre el pare Terra estava guanyada i ben guanyada, però als estrets, la flota del rei Uthil tot just s’acostava en formació a l’embull de vaixells de l’Alt Rei. L’Skara va albirar, a la capçalera, una vela blava tensada al vent, i va notar el gust de la sang en mossegar-se la carn oculta sota l’ungla del dit gros.


  L’assassí


  —No facis cap ximpleria, em sents? —va dir en Jenner el Blau.


  En Raith pensava en el quadrat d’instrucció a Vulsgard. Quan va llançar a terra un noi que en feia dos com ell. Li va amollar un cop fort i àgil. Després se’l va quedar mirant. S’havia quedat arraulit a terra i amb la bota feia ombra a la cara ensangonada del noi. Recordava que en Grom-gil-Gorm li va desplomar la manota a l’espatlla.


  «A què esperes?»


  En Raith va clavar la vista en la flota de l’Alt Rei, un batibull d’estropades i tibades de corda, de lones fuetejant al vent i homes de tendons tensats.


  —La pitjor ximpleria que es pot fer en una lluita és amagar-se —va grunyir en Raith, i es va posar a la boca, preparant-se per a la batalla, el bastonet ple de marques. Les dents encaixaven a la perfecció amb les osques com dues meitats d’un bol trencat.


  La quilla del Gos Negre lliscava rabent mentre se submergia i esquitxava d’escuma empipadora la cara dels remers i dels guerrers, que viatjaven ajupits.


  En Raith va mirar enrere, a terra ferma. La costa es cabussava en la mare Mar, sobre la qual el Gos Negre s’encimbellava i s’acalava. Es va preguntar si l’Skara també mirava, va pensar en els seus ulls, aquells ulls verds grossos que semblava que l’engolissin. Després va pensar en en Rakki, tot sol a la batalla, sense ningú que li fes de guardaespatlles, i va engrapar la nansa amb tanta força que els artells magolats li cremaven.


  Els vaixells de l’Alt Rei avançaven a vela, en podia veure els escuts pintats: porta grisa, cap de senglar, quatre espases en un quadrant. En Raith podia veure les cares d’esforç dels remers a les orles. Podia veure els arcs completament tensos quan el vaixell anava a la banda, fletxes que llambregaven i morien a l’aigua.


  En Raith va caure darrere el seu escut, va sentir com espetegava una asta contra l’anvers metàl·lic i després li passava giravoltant per damunt de l’espatlla. Una altra asta es va quedar atrapada a l’orla que tenia al costat. L’alè començava a escaldar-li la gola i amb la llengua va canviar el bastó de posició i el va mossegar amb més força.


  Va sentir les cordes dels arcs al darrere, va veure astes serpentejant cap a l’altre costat, desviades pel vent, voleiant entre els vaixells de l’Alt Rei. Va sentir els timoners de la flota del rei Uthil reclamant entre crits més velocitat. Va sentir el xoc metàl·lic de les armes contra els escuts i les baranes i els rems, mentre els homes s’armaven de valor i es preparaven per matar i per morir, i en Raith va sospirar i va fer el mateix, fent repicar la seva atxa, tac, tac, tac, sobre l’orla, al compàs del martelleig del seu cor.


  —Vireu cap a l’esquerra! —va bramar en Jenner el Blau, triant el blanc.


  Segur que era un vaixell terrabaixenc; no lluïa cap bèstia a proa, només hi tenia un remolí esculpit. La seva tripulació maldava per anar a topar amb el Gos Negre proa contra proa, el timoner tensava desesperadament el timó d’espadella, però tenia el vent en contra.


  —Cor de ferro! —va bramar algú—. Cap de ferro! Mà de ferro!


  —T’arriba la mort! —va cridar algú més. Els altres van recollir el crit i en Raith també va grunyir, però com que duia el bastonet a la boca només va deixar anar un gruny bavós. Va notar l’alè ardent, abrusador, i va etzibar una destralada a l’orla amb l’atxa que va fer saltar tot d’estelles.


  Més fletxes furioses fuetejaven les aigües i va esclatar un enrenou de pregàries i crits de guerra. El Gos Negre avançava cap al vaixell terrabaixenc ple d’homes apostats a la barana que s’afanyaven a recular, amb els ulls sortint-los de les conques, i en Raith flairava la seva por, la seva sang; va trepitjar fort i va deixar anar un gran udol.


  La quilla es va encastar a la quaderna de l’altre vaixell i es va sentir un xoc destructor, una sacsejada; els rems es van esmicolar, van quedar fets estelles, i els homes ja es preparaven per saltar a l’abordatge des de la proa del Gos Negre com si fossin llances. Les quadernes tremolaven, els guerrers trontollaven i intentaven aferrar-se al primer que tenien a mà. El vaixell terrabaixenc s’havia inclinat amb l’impacte i els remers havien caigut de les caixes de mariner. Un arquer va anar de cul a terra i va disparar una fletxa amunt, ben amunt, fins que es va submergir en la mare Sol.


  Les escaramusses es repartien aquí i allà en l’espai obert entre un vaixell i l’altre, les urpes d’acer intentaven aferrar-se en lloc segur. Un garfi va engrapar un terrabaixenc per sota el braç i el va arrossegar de cap a l’aigua entre crits.


  —Remeu! —va bramar en Jenner, i els vaixells es van arrossegar alhora, enganxats tots dos en un embolic de cordes i de rems, i en Raith va serrar les dents i va plantar la bota sobre la barana.


  Del cel va caure una roca, va colpejar el cap de l’home que hi havia al costat d’en Raith i el guerrer va caure en rodó, amb un pam de boca oberta, un gran bony al casc i el cantell metàl·lic ensangonat i encastat al nas.


  «A què esperes?»


  En Raith va saltar del vaixell sense tocar l’aigua escumosa i va caure entre l’enemic. Una llança va travessar-li l’escut i gairebé l’hi va arrencar de la mà.


  Capolava a cops d’atxa, grunyia i tornava a atacar traient bava. Va engegar un home endarrere i en va veure venir un altre amb una barba pèl-roja que alçava una atxa. Tenia una ala de gralla agafada a una corretja que li penjava del coll, un amulet per guanyar velocitat. Però no el feia prou veloç. Se li va clavar una fletxa sota l’ull i es va quedar grapejant l’asta.


  En Raith li va etzibar un cop al cap i el va fer caure d’una patacada. Una onada va envestir el costat del vaixell i va remullar tant l’amic com l’enemic. Esquitxos de mar, de sang, homes empenyent-se, esclafant-se, masegant-se, xisclant. Un batibull de cares embogides. L’onatge va alçar la popa i en Raith va aprofitar l’embranzida per alçar l’escut i emportar-se l’enemic, esbufegant i udolant, veu de llop, cor de llop.


  S’havia desfermat una tempesta d’estelles de fusta, acompanyada d’un estrèpit metàl·lic i unes veus trencades que rebotaven al cap d’en Raith, li ressonaven dins el crani, l’hi esberlaven. La coberta, xopada d’aigua salada i de sang, s’havia tornat relliscosa. Els homes tentinejaven mentre el vaixell s’escorava i xerricava en xocar contra un altre, la bèstia de proa del qual estava tan agullonada de fletxes que semblava un eriçó.


  Un home el va atacar amb una llança, però el pànic s’havia apoderat dels terrabaixencs i ja no tenien ànima. En Raith era massa ràpid, massa entusiasta, giravoltava al punt d’atac amb l’atxa rodant en cercles enlluernadors i donava un cop tan fort a l’espatlla d’aquell home que l’ensorrava i l’enviava per la borda al mar embravit.


  «La compassió és una debilitat —els feia dir la mare Scaer abans de donar-los el pa—. La compassió porta al fracàs.»


  En Raith va allargar el braç esquerre enlaire una vegada i una altra, i amb el cantell de l’escut va colpejar un remer a la boca i el va deixar trontollant, tossint, escanyant-se amb les seves pròpies dents.


  Va veure en Jenner el Blau que s’agafava a la proa, tenia una bota sobre la barana i empunyava la seva espasa desgastada. El vell cridava però en Raith era el gran gos ara, i si mai havia conegut la parla dels humans, d’això feia molt de temps, i era en un altre lloc.


  El vaixell va xocar contra un altre. Un home cridava des de l’aigua, borbollejava quan l’esclafaven els dos bucs. Es va encendre una flamarada que va fer brillar les espases, i totes les cares es van girar esporuguides de cop.


  Era l’arma del Sud del pare Iarvi. Un pot de terrissa en flames queia en picat des del cel, s’estavellava i el foc es propagava per tot un mercant ventrellut. La gent queia de la coberta, cremant, xisclant, l’eixàrcia era una trama de línies flamejants, la mare Mar mateixa es banyava en foc.


  En Raith va notar la mà d’en Gorm a l’espatlla.


  «A què esperes?»


  Va atacar un home amb l’atxa i el va estomacar a cops de peu quan ja era a terra, va clavar una destralada al mig de l’esquena d’un altre que girava cua per fugir. Va obrir-se pas pel vaixell, lluitant aquí i allà. Més endavant s’alçava un guerrer alt, amb una protecció daurada i llampurnejant a la cara, i als braços, unes anelles-moneda centellejant que reflectien el sol ponent.


  En Raith es va ajupir i se’n va escapolir sigil·losament, esquitxant la coberta de baves, mentre els homes i les ombres dels homes ballaven al voltant dels guerrers, il·luminades per les flames llampants.


  Va passar tot alhora: l’estrèpit de l’atxa contra l’espasa, el terrabastall de l’espasa contra l’escut, puntades de peu, ensopegades i un cop virulent que va obrir un esvoranc a la coberta mentre en Raith s’esfumava.


  En Raith es movia en cercles, amb els morros humits i tremolosos, maldava per mantenir l’equilibri, sospesava l’atxa, i va veure que la seva ombra, a la coberta, s’allargassava en direcció al capità. Sabia que la mare Sol estava baixa, sabia que enlluernaria el capità, i tan bon punt va quedar encegat es va precipitar endavant.


  Va enganxar l’escut del capità i l’hi va arrencar de les mans. L’enemic era més alt però en Raith s’hi va atansar i li va amollar un cop de cap a la boca just per sota de la protecció daurada de la cara.


  El capità va caure aferrant-se a la barana, l’atxa d’en Raith va etzibar un cop sec a la fusta i els dits de l’enemic van saltar rodolant, l’espasa es va precipitar per la borda i va anar a espetegar al mar. En Raith grunyia, li queien baves roses, va clavar una destralada baixa i va enganxar el capità just per sota la cota de malles quan l’home intentava aguantar-se de peu dret. El genoll li va fer una estrebada i es va sentir un cruixit. La víctima va caure amb les mans a la cara, gemegant.


  En Raith va sentir la manotada d’en Gorm que li coïa a la cara.


  «Ets un assassí!»


  Ell rosegava el bastó mentre etzibava una destralada i una altra i una altra, esbufegant i bavejant fins que ja no va poder balancejar més el cos i va recular trontollant fins a topar amb l’orla del vaixell; tenia la cara ensangonada, la boca ensangonada.


  El fum cobria l’aigua, li negava els ulls de llàgrimes i li abrusava la gola.


  Allà, com a mínim, la batalla s’havia acabat. Homes morts, homes cridant. L’aigua anava i venia plena de cossos flotant, envestia suaument la quilla i el vaixell anava a la deriva. Els genolls d’en Raith li van fer figa i es va deixar caure sobre les natges a l’ombra de la proa del remolí esculpit.


  Més vaixells de l’Uthil solcaven les onades. Volaven fletxes, lluites cos a cos que acabaven en tombarelles, homes saltant d’un vaixell a l’altre, homes bramant i lluitant i morint, ombres negres en la llum llangorosa. Les flames s’escampaven entre els grans vaixells mercants i crepitaven en la foscor, i els rems formaven feixos flamejants com gegantines torxes a l’aigua.


  —D’això se’n diu lluitar, noi. —Algú va deixar el casc daurat del capità sobre la falda d’en Raith i li va donar un copet afectuós—. Tu no tens por de res, oi?


  En Raith va desbloquejar amb dificultat la mandíbula adolorida per expel·lir de la boca, amb la llengua embotornada, el bastonet xop de saliva.


  De vegades li feia l’efecte que tenia por fins al fons dels ossos. Por de perdre el seu lloc. Por d’estar sol. Por de les coses que havia fet. Por de les coses que podia arribar a fer.


  Lluitar era l’única cosa que no li feia por.


  Victòria


  La terra era un misteri negre quan els vaixells hi van començar a atracar, i el cel, un llenç blau fosc esquinçat pels núvols, cosit d’estrelles. Sobre les aigües tenebroses encara cremaven les desferres escampades de la flota de l’àvia Wexen.


  Les tripulacions van començar a saltar per la borda, a avançar per l’onatge a batzegades, amb els ulls espurnejants pel triomf a la llum d’un centenar de fogueres enceses a la platja.


  L’Skara els ullava, desesperada per saber qui estava viu, qui n’havia sortit malferit i qui estava mort, desitjant ardentment córrer cap al mar i descobrir-ho al més aviat possible.


  —Allà! —va cridar la germana Owd, assenyalant amb el dit.


  L’Skara va veure la bèstia de proa del Gos Negre i la seva tripulació trotant per la platja de còdols. Va notar com li pujava una fiblada al cap d’alleujament en veure la cara somrient d’en Jenner el Blau. Després, el guerrer que tenia al costat es va treure un casc daurat; en Raith la va mirar i va dibuixar un gran somriure. Tant hi feia que la mare Kyre ho hagués trobat adient o no, l’Skara es va precipitar platja avall per anar-lo a trobar.


  —Victòria, Sa Majestat! —va cridar en Jenner, i l’Skara se li va llançar al damunt, el va abraçar, el va agafar per les orelles i li va acotar el cap per fer-li un petó a la testa de quatre cabells escadussers.


  —Sabia que no em fallaries!


  En Jenner es va enrojolar, va fer que sí amb el cap i va assenyalar amb els ulls cap a un costat.


  —Agraïu-ho a aquest noi. Va matar un capità, home contra home. Mai no he vist ningú lluitar amb tanta valentia.


  En Raith tenia els ulls encesos, desorbitats, i sense adonar-se’n l’Skara l’estava abraçant; la flaire agredolça d’ell, que ho era tot menys desagradable, li omplia els narius. Ell la va aixecar enlaire d’una revolada sense cap esforç i la va fer giravoltar com si fos tan lleugera com la palla, tots dos somrient, embriacs de victòria.


  —Us hem portat uns trofeus —va dir, mentre trabucava una bossa de lona i regalimava damunt la sorra una dringadissa d’anelles-moneda.


  La germana Owd es va ajupir a remenar l’or i la plata; els clotets de la cara rodona se li marcaven en somriure d’orella a orella.


  —Aquestes monedes no aniran gens malament per al tresor de Throvenland, Sa Majestat.


  L’Skara va posar la mà sobre l’espatlla de la seva clerga.


  —Ara Throvenland té un tresor.


  Amb aquest botí l’Skara podia començar a alimentar la seva gent, potser fins i tot reconstruir el que havia incendiat en Gilling el Brillant i ser una reina en comptes d’una noia amb un títol de fum. L’Skara va arquejar la cella i va mirar en Raith.


  —Haig de confessar que el primer cop que et vaig tenir assegut al costat no tenia gaires esperances en tu.


  —Val a dir que ni jo mateix no en tenia —va respondre ell.


  En Jenner el va engrapar amb una mà mentre amb l’altra es gratava els cabells blancs.


  —I qui te’n podria culpar? Si fas una fila que ningú no donaria un xavo per tu!


  —Mira qui parla, vell xaruc! —va dir en Raith, rebutjant d’una manotada la mà d’en Jenner.


  —Tots dos heu demostrat que sou grans guerrers i amics lleials. —Dit això l’Skara va triar dues anelles-moneda i en va allargar una a en Jenner, pensant en com n’estaria, d’orgullós, el seu avi d’ella si la veiés donar regals als seus guerrers.


  Després va agafar el robust canell d’en Raith i hi va fer lliscar l’altra anella. En acabat, en la foscor que els separava, va fer córrer els seus dits pel dors de la mà d’ell. Ell la va girar de manera que ella li va tocar el palmell, i amb el dit polze l’hi va fregar ara a la dreta, ara a l’esquerra.


  L’Skara va alçar la vista; en Raith tenia els ulls clavats en els d’ella. Com si no hi hagués res més al món. Certament, la mare Kyre ho hauria considerat del tot inapropiat. Tothom ho hauria trobat malament. Potser precisament per això a l’Skara li despertava una emoció que la deixava sense alè.


  —L’acer era la nostra resposta! —va bramar algú, i l’Skara va deixar anar la mà d’una revolada.


  Es va girar i va veure el rei Uthil avançant a grans gambades per la platja, amb el pare Iarvi somrient al seu costat. Tots els homes que l’envoltaven van brandar espases, atxes i llances per saludar-lo. Les espases, oscades per la tasca de la jornada, reflectien la llum de les fogueres i els colors de les flames, de manera que semblava que el Rei de Ferro i la seva gent caminaven airosament per un mar de foc.


  —La mare Guerra ha estat de part nostra!


  En Grom-gil-Gorm va aparèixer de la foscor entre les dunes amb un tall a la cara, que s’afegia a totes les altres cicatrius que ja hi tenia, i la barba feta un manyoc de pèls i sang seca. En Rakki caminava a gambades al seu costat amb el gran escut del rei, que també tenia marques noves. En Soryorn anava a l’altra banda amb un braçat d’espases guanyades. La mare Scaer els seguia, els seus llavis fins en constant moviment cantaven una pregària d’agraïment a la mare dels Corbs.


  El dos grans reis, els dos llegendaris guerrers, els dos vells enemics es van trobar i es van mirar de fit a fit per sobre del foc titil·lant. Les rialles i les alegries es van esvair de la platja inundada de guerrers i La Que Canta el Vent va udolar una trista tonada que va arrencar guspires lluminoses que s’arremolinaven damunt els còdols i s’esvaïen mar endins.


  Aleshores el Trencaespases va treure pit, va fer llambregar la gran cadena de poms dels enemics caiguts i va parlar amb una veu tronadora.


  —He mirat mar enllà i he vist un vaixell a tota vela, rabent com una gavina grisa sobre l’aigua, espantant els vaixells de l’Alt Rei talment uns estornells. El pal era de ferro, com les mans dels seus guerrers. L’ull del seu despietat capità era de ferro. De ferro era la matança que escampava a l’aigua. Cossos per sadollar fins i tot la fam de la mare Mar.


  Un murmuri ferri es va estendre entre els guerrers. Orgullosos de la seva força i de la força dels seus caps. Orgullosos de les cançons que passarien als seus fills, més valuoses per a ells que l’or. L’Uthil va deixar que els ulls desorbitats s’eixamplessin i va obrir el braç amb què aguantava l’espasa, que va caure i es va clavar a terra. La seva veu va grinyolar com el xerric d’una pedra d’esmolar.


  —Jo he mirat a la terra ferma i he vist la multitud que s’hi aplegava. Negre era l’estendard que el vent afuava sobre els seus caps. Negra era la fúria que planava sobre els seus enemics. Als homes de l’Alt Rei, els conduïen cap a la mar. Tempesta d’acer que partia els cascs i fendia els escuts. Vermella era la marea que inundava la seva destrucció. Cossos per sadollar fins i tot la fam de la mare Guerra.


  Els dos reis van encaixar de mans sobre la foguera i es va aixecar una immensa ovació entre la cridòria metàl·lica de les armes oscades picant sobre els escuts ratllats i l’embat dels punys sobre les espatlles mallades dels companys. L’Skara picava de mans i reia amb ells.


  En Jenner el Blau va enarcar les celles.


  —Uns versos prou acceptables per haver-los compost en un dit i fet.


  —Els skalds ja els milloraran més endavant! —L’Skara sabia què significava guanyar una gran victòria, i era un sentiment digne de ser cantat. L’Alt Rei havia estat expulsat de les terres dels avantpassats de la jove reina, i el seu cor respirava per primera vegada més tranquil des que havia marxat fugint del Bosc en flames…


  Aleshores va recordar aquell somriure afable, esquitxat amb la sang del seu avi i va notar una esgarrifança.


  —En Gilling el Brillant és entre els morts? —va dir.


  En Grom-gil-Gorm va girar els ulls cap a ella.


  —No n’he vist ni rastre. Ni d’aquest gos que venera la Mort, ni dels seus companys. Hem fet una carnisseria a la platja, però era populatxo que anava mal armat i mal capitanejat.


  —Pare Iarvi. —Un noi es va esmunyir pel costat de l’Skara i va estirar l’abric del clergue—. Acaba d’arribar un colom.


  Per algun motiu, l’Skara va notar el pes d’un neguit fred a la panxa mentre el pare Iarvi enclotava la vara de metall èlfic al colze i dirigia el retall de paper a la llum del foc.


  —D’on ve?


  —De la costa, de més enllà de Ialetoft.


  —Allà hi tinc homes vigilant el mar… —va assenyalar mentre els ulls examinaven les lletres gargotejades.


  —Tens notícies? —va preguntar el rei Uthil.


  En Iarvi es va empassar la saliva; tot d’una el paper li tremolava incontroladament entre els dits.


  —L’exèrcit de l’Alt Rei ha creuat els estrets en direcció a l’oest —va dir amb un bleix de veu—. Té deu mil guerrers en terres throvenlandeses que a hores d’ara ja marxen.


  —Com? —va preguntar en Raith, amb la boca encara somrient però el front arrugat pel desconcert.


  No gaire lluny d’allà els homes encara ballaven maldestrament al so d’un flabiol, rient, bevent, celebrant la victòria, però al voltant dels dos reis tot d’una hi havia cares llargues.


  —N’estàs segur?


  La veu de l’Skara tenia el to de súplica d’un reu indultat que acaba d’assabentar-se que ha de morir per un altre crim.


  —N’estic segur.


  En Iarvi va rebregar el paper amb la mà i el va llençar a la foguera.


  La mare Scaer va esclafir a riure desconsoladament.


  —Tot plegat era un ardit! El joc de mans de l’àvia Wexen ens ha fet mirar cap a una banda mentre ocultava el cop de veritat.


  —Un parany —va sospirar en Jenner el Blau.


  —Ha sacrificat tots aquests homes? —va fer l’Skara—. Per un parany?


  —Pel bé major, Sa Majestat —va mussitar la germana Owd.


  Més enllà, a la platja, unes quantes fogueres van crepitar amb l’encrespament d’una freda onada que va arribar als còdols.


  —Ha sacrificat els vaixells més perforats. Els guerrers més dèbils. Homes a qui ja no haurà d’armar, alimentar ni cuidar. —El rei Uthil va assentir amb el cap—. És d’admirar la seva crueltat.


  —Em pensava que la mare Guerra ens somreia. —En Gorm va mirar el cel nocturn, capficat—. Sembla que el seu favor ha caigut en una altra banda.


  A mesura que les noves es van anar escampant, la música es va afluixar fins que es va aturar, i amb ella les celebracions. La mare Scaer mirava en Iarvi amb cara de pomes agres.


  —Et pensaves que enganyaries l’àvia Wexen, però és ella qui t’ha enganyat, i a tots plegats darrere teu. Boig arrogant!


  —No n’he sentit a parlar de la teva saviesa! —va replicar-li el pare Iarvi. Les ombres negres quedaven atrapades als clots de fúria del seu rostre.


  —Prou! —va suplicar l’Skara, obrint-se pas entre tots dos—. Hem d’estar units, ara més que mai!


  Però havien irromput tot de veus que parlotejaven. El mateix batibull que ella havia sentit darrere la porta la nit que els guerrers de l’Alt Rei havien assaltat Ialetoft.


  —Deu mil homes? Això seria tres vegades els que hem lluitat aquí!


  —El doble dels que tenim!


  —N’hi podria haver més inundant els estrets!


  —És evident que l’Alt Rei ha trobat més embarcacions.


  —Els hem d’atacar ara mateix —va etzibar l’Uthil.


  —Ens hem de replegar —va grunyir en Gorm—. I portar-los al nostre camp.


  —Prou! —va bramar l’Skara, però semblava que li faltés aire. El cor li bategava a les orelles. Es va sentir un terrabastall al cel negre i es va esglaiar. En Raith la va agafar pel braç i la va arrossegar a recer d’ell, desembeinant d’una esgarrapada la seva daga.


  Un ocell es va abatre en la nit sobre l’espatlla de la mare Scaer. Era un corb, que aletejava i mirava fixament amb els ulls grocs sense tancar ni una pestanya.


  —Ha arribat en Gilling el Brillant! —grallava.


  I l’Skara va tornar tot d’una a la foscor, la llum rabiosa de les fogueres fora de les finestres, la mà blanca que s’allargava per tocar-li la cara. Va notar que se li regiraven les entranyes i els genolls li tremolaven; es va haver d’aferrar al braç d’en Raith per no caure.


  En silenci, la mare Scaer va desenrotllar el bocí de paper de la pota del seu corb. En silenci, va llegir les marques, i si la seva cara ja era de pedra, encara s’hi va quedar més. En silenci, l’Skara va sentir com la por se li instal·lava al damunt com una pluja de flocs de neu, com una gran llosa que li esclafava la respiració, àcid que li irritava el fons de la gola.


  Va recordar les paraules del seu avi.


  «La victòria és un sentiment agradable. Però sempre fugaç.»


  La seva veu era un fil en la nit.


  —Què passa?


  —Més notícies fosques —va dir la mare Scaer—. Ja sé on era en Gilling el Brillant.


  El preu


  En Rulf sempre deia que no hi ha un lloc millor per oblidar les cabòries que la proa d’un vaixell a tota vela, quan el pitjor enemic és el vent i la màxima preocupació no és la pròxima onada sinó l’altra. A en Koll li devia semblar molt encertat, això, mentre s’aferrava amb un gran somriure a la bèstia de proa, fruint de l’aigua que li esquitxava la cara i de la sal als llavis.


  Tanmateix, als déus els encanta riure’s dels homes feliços.


  Un braç àgil va esmunyir-se-li per darrere les espatlles. Segurament no era tan fort com el d’en Brand, però tenia una força que esborronava, els artells plens de crostes i cicatrius, i el braçalet èlfic, guanyat després d’abatre set homes sense l’ajut de ningú, que irradiava un taronja apagat.


  —Ja gairebé hem arribat a casa. —L’Espina va respirar fondo pel nas tort i va assentir contemplant l’accidentada carena de les muntanyes de Gettland que s’albirava a l’horitzó—. Suposo que et tornaràs a veure amb la Rin, oi?


  En Koll va sospirar.


  —Et pots estalviar les amenaces. En Brand ja m’ha fet el sermó…


  —Però en Brand no parla prou fort. És tranquil de mena. Bé saben els déus que ho ha de ser per suportar-me. Però jo m’hi vaig casar. —L’Espina va treure amb un gest ràpid la clau d’or vermell que li penjava del coll i la va fer ballar a la cadeneta—. Per tant, la Rin també és la meva germana. I jo no sóc tan tranquil·la de mena. Sempre m’has caigut bé, i això que a mi no em cau bé ningú; saps on vull arribar?


  —No cal tenir gaire vista. —En Koll va acotar el cap—. Em sento com atrapat entre l’espasa i la paret. No sé com fer-ho per portar-me com cal amb la Rin i amb el pare Iarvi.


  —Vols dir que no saps com treure el que vols de cadascun?


  El noi la va mirar amb cara de culpabilitat.


  —Vull que m’estimin i alhora canviar el món. Tan dolent és, això?


  —Només si al final no fas cap de les dues coses i pel camí ho esguerres tot. —L’Espina va sospirar i li va donar un copet comprensiu a l’espatlla—. Si et serveix de consol, entenc perfectament com et sents. Vaig fer jurament a la reina Laithlin per ser el seu Escut Elegit i vaig prometre a en Brand que seria la seva dona… i resulta que tots dos es mereixen algú millor que jo.


  En Koll va arquejar les celles. Saber que l’Espina, que sempre semblava tan segura, tenia dubtes sobre si mateixa era un consol una mica estrany.


  —No crec que pensin com tu.


  L’Espina va esbufegar.


  —No crec que no ho pensin. Em sento com si no els donés prou de mi, i el poc que els en dono, ningú, amb dos dits de front, no ho voldria. Mai no ha estat la meva intenció convertir-me en… bé… —Va fer un puny amb la mà dreta i la va mirar amb una ganyota— una malparida rabiosa.


  —I no t’hi has convertit?


  —No, Koll. No m’hi he convertit.


  —I què penses fer, aleshores? —va preguntar ell.


  L’Espina va inflar les galtes, plenes de cicatrius.


  —Esforçar-m’hi més, suposo. I tu, què penses fer?


  En Koll també va agafar aire mentre contemplava casa seva.


  —No en tinc ni idea. —Va arrugar el front en veure uns esborralls grisos que destacaven sobre el cel—. Allò d’allà és fum? Es va esmunyir per sota el braç de l’Espina, va saltar damunt d’una bóta i, des d’allà, al pal. La reina s’estava a la barana, mirant amb capteniment a l’oest amb els cabells daurats agafats, que, amb el vent, fuetejaven.


  —Mals presagis —va murmurar l’Skifr des de l’interior de la seva caputxa mentre observava els ocells arremolinar-se damunt del solc del vaixell—. Maleïts presagis.


  En Koll va grimpar fins a la verga i hi va falcar les cames encreuades, tenia una mà al topall del pal i l’altra fent visera per poder divisar Thorlby. Al començament no veia gran cosa pel balandreig de l’embarcació; després, la mare Mar es va calmar un instant i en Koll va tenir bona vista. Els molls, les muralles, la ciutadella…


  —Déus —va exclamar amb la veu trencada. Hi havia una columna negra vessant avall que acabava just al nucli de la ciutat.


  —Què hi veus? —va etzibar la reina Laithlin.


  —Foc —va dir en Koll, amb els pèls del clatell eriçats—. Foc a Thorlby.


  Les flames havien arrasat els molls. Allà on abans la multitud feia gatzara, els pescadors es corsecaven i els mercaders cantaven els preus, ara s’hi aplegaven fantasmes de pols entre les runes socarrimades. Pràcticament no hi quedava ni un embarcador, tots s’havien desfet i feien giragonses a l’aigua. El pal calcinat d’un vaixell enfonsat treia el nas entre l’embat de les onades, i també la desolada bèstia de proa d’un altre.


  —Què ha passat? —va cridar algú en sentir la pudor de fusta socarrimada.


  —Desembarcarem a la platja! —va bramar l’Espina, aferrant-se tan fort a la barana que tenia els artells blancs.


  Els remers van vogar en un silenci esborronador, amb la mirada posada a la ciutat; s’havien obert tot de bretxes a les construccions del rost vessant com qui arrenca les dents del somriure d’una enamorada; cada bretxa, una dolorosa absència. Cases calcinades, finestres esbudellades com les conques dels ulls d’un cadàver, embigats del sostre carbonitzats, completament despullats, en una nuesa obscena. Cases que encara tossien algun torterol de fum negre mentre els corbs les sobrevolaven fent cercles i més cercles, grallant amb agraïment a la seva mare de ferro.


  —Redéus —va lamentar en Koll amb la veu trencada.


  Al carrer Sisè, allà on hi havia hagut la forja de la Rin, allà on havien treballat i rigut plegats, allà on havien jagut plegats, només hi quedava una corrua de runes carbonitzades a l’ombra de la ciutadella. Se li va glaçar el cos fins a la punta dels dits, tenia una por ferotge, com si al seu pit habités una bèstia que impedís als pulmons d’agafar aire.


  Tan bon punt la quilla va tocar la platja, l’Espina hi va saltar des de la proa i en Koll, gairebé sense notar el fred, hi va anar al darrere. Ella va frenar sobtadament a la sorra i en Koll gairebé hi ensopega.


  —No —va sentir en Koll que mussitava l’Espina, i la noia es va endur el revers de la mà trèmula a la boca.


  En Koll va mirar el vessant de la platja, en direcció als túmuls dels reis morts feia temps. Una munió de gent es recollia a les dunes, entre la fina herba assotada pel vent marí; n’hi havia a dotzenes, amb les espatlles encorbades i els caps cots.


  Era un funeral; en Koll va sentir com la por el tenallava amb més força.


  Va intentar posar una mà sobre l’espatlla de l’Espina, si era per consolar-la a ella o consolar-se a ell mateix això ja no ho sabia, però ella es va girar i va començar a córrer, alçant sorra a cada guitza que donava amb els talons de les botes, i en Koll la va seguir.


  Li arribava el brunzit d’una veu. Era en Brinyolf el Teixidor de Pregàries cantant cançons al pare Pau, a La Que Escriu i a La Que Jutja, i a la Mort que custodia l’Última Porta.


  —No —va sentir que mussitava l’Espina mentre trescava per les dunes per arribar on hi havia aquella gent.


  Les paraules d’en Brinyolf ressonaven. Es va fer un silenci pregon només trencat pel vent que furgava entre l’herba i l’alegria remota d’un corb voleiant a la brisa alta. Les cares blanques girades cap a tots dos, demacrades, en estat de xoc, brillants de llàgrimes, tenses de ràbia.


  En Koll va veure la Rin i va respirar alleujat, però la seva petita pregària d’agraïment es va extingir en veure que la noia replegava els llavis i arrugava la cara, amb les galtes banyades de llàgrimes. L’Espina es va dirigir cap a la noia i ell la va seguir, amb els genolls trèmuls, ansiós de saber què passava i de no saber-ne res.


  Hi havia una gran pira, un llit de troncs amuntegats que li arribaven a la cintura.


  Hi havia els cossos. Déus, quants n’hi havia? Dues dotzenes? Tres?


  —No, no, no —mussitava l’Espina, acostant-se sigil·losament al de més a la vora.


  En Koll va veure els cabells negres que arrissava el vent, va veure les mans pàl·lides encreuades sobre el gran pit, velles cicatrius enfilant-se com una serp pels canells. Marques d’heroi. Marques d’una gran gesta. Una gesta que havia salvat la vida d’en Koll. Va enfilar-se al costat de la Rin per veure-li la cara. Era la cara d’en Brand, pàl·lida i freda, amb un petit tall, negre i buit de sang, sota un ull.


  —Déus —va dir amb veu escardalenca. No se’n sabia avenir.


  En Brand sempre semblava tan tranquil i fort, sòlid com el morrot on s’alçava Thorlby. No podia estar mort. No podia ser.


  En Koll va serrar els ulls, que li coïen, i els va tornar a obrir, i el cos encara hi era.


  En Brand se n’havia anat per l’Última Porta i allò era tot el que quedava de la seva història. Tot el que en quedaria.


  En Koll va fer un ruflet ridícul, va notar una fiblada al nas i les llàgrimes que li pessigollejaven les galtes.


  L’Espina es va inclinar damunt d’en Brand, amb el braçalet èlfic al canell, ara negre i mortífer, i a poc a poc, molt a poc a poc, li va enretirar els cabells de la cara. Aleshores es va treure la cadeneta, va recolzar curosament el cap d’en Brand sobre un braç, li va posar la cadeneta i l’hi va amagar per sota la camisa. La seva millor camisa, la que mai no s’havia posat perquè mai no era el moment; li va donar uns copets al pit i, amb els dits trèmuls, va allisar mansament la camisa una vegada i una altra.


  La Rin es va aferrar fort a ell i en Koll la va abraçar, sense esma, dèbil, incapaç de fer res. Va notar l’estremiment de la Rin i els seus sanglots silenciosos; ell va obrir la boca per parlar però no en va sortir cap paraula. Se suposava que era l’aprenent de clergue. Se suposava que havia de trobar les paraules. Però què hi podien fer, ara, les paraules?


  En Koll es va quedar allà, de peu dret, tan impotent com quan havia mort la seva mare i jeia estesa sobre la pira, i el pare Iarvi havia parlat perquè en Koll no podia. Només podia quedar-se allà, de peu dret, amb la mirada baixa, pensant en el que acabava de perdre.


  La multitud silenciosa es va apartar per deixar passar la reina Laithlin; duia els cabells que li assotaven la cara i el vestit xop de salmorra enganxat al cos.


  —On és el príncep Druin? —grunyia—. On és el meu fill?


  —En un lloc segur, a les vostres estances, Sa Majestat —deia en Brinyolf el Teixidor de Pregàries; la barbeta es perdia en la greixor del seu coll mentre esguardava la pira amb tristesa—, gràcies a en Brand. Va fer sonar una campana en senyal d’alarma. Els guàrdies d’en Druin no van córrer cap risc. Van fer baixar la Porta dels Esgarips i van acordonar la ciutadella.


  La Laithlin va passejar els ulls mig tancats pels cossos.


  —Qui ho ha fet, això?


  L’Edni, una de les noies que l’Espina havia estat instruint i que duia una bena tacada al cap, va escopir a terra.


  —En Gilling el Brillant i els seus companys.


  —En Gilling el Brillant —va mussitar la Laithlin—. Últimament sento massa aquest nom.


  L’Espina es va anar incorporant a poc a poc. No tenia llàgrimes a la cara, però en Koll li notava un gemec escanyat a cada alenada. La Rin la va estirar per l’espatlla amb una mà, però l’Espina no es va girar, no es va moure, com si estigués en un somni.


  —Va arribar amb dos vaixells —explicava l’Edni—. Potser tres. A la nit. No eren prou per prendre la ciutat, però sí per cremar-la. La vigília havien arribat alguns throvenlandesos. Deien que eren mercaders i creiem que són els que el van deixar entrar. Després ell i els seus companys es van disseminar i van començar a calar foc.


  —En Brand els va sentir —va dir la Rin entre dents—. Va anar a tocar la campana per alertar la població. Va dir que havia d’anar a avisar. Va dir que havia de fer el bé.


  —Si no hagués estat per la campana hauria estat molt pitjor —va dir un vell guerrer amb el braç en un cabestrell, i quan va parpellejar, dels ulls negats va brollar un riu de llàgrimes—. La primera notícia que en vaig tenir va ser per la campana. Després hi havia focs pertot arreu. Era el caos, i en Gilling el Brillant reia enmig d’aquell caos.


  —Reia i assassinava —va dir l’Edni—. Homes, dones, nens.


  En Brinyolf feia que no amb el cap, indignat.


  —Què es pot esperar d’un home que no venera ningú llevat de la Mort?


  —Sabien exactament on serien els guàrdies. —L’Edni va tancar els punys—. Quins camins havien d’agafar. Quins edificis havien de cremar. Sabien on érem forts i on érem febles. Ho sabien tot!


  —Malgrat tot, vam lluitar, Sa Majestat. —El Teixidor de Pregàries va posar la mà grassa sobre l’espatlla esprimatxada de l’Edni—. Hauríeu estat orgullosa de com va lluitar la vostra gent! Gràcies als favors dels déus els vam expulsar, però… la mare dels Corbs sempre es cobra un bon grapat de víctimes…


  —Aquest és el deute de l’àvia Wexen —va murmurar en Koll, eixugant-se el nas—. I de ningú més.


  —Espina. —La reina Laithlin va fer un pas endavant—. Espina. —Li va engrapar les espatlles i les va prémer amb força—. Espina!


  L’Espina la va mirar parpellejant com si despertés d’un somni.


  —M’haig de quedar —va dir la reina—. Haig d’intentar tancar les ferides de Thorlby i anar a veure els que encara són vius.


  L’alè gemegós de l’Espina era més profund, era un gruny punyent, tenia els músculs de les mandíbules tensats fortament a banda i banda de la cara de cicatrius.


  —Haig de lluitar.


  —Sí. I no t’aturaria pas encara que pogués. —La reina va aixecar la barbeta—. T’allibero del teu jurament, Espina Bathu. Ja no ets el meu Escut Elegit. —S’hi va atansar, tenia una veu afilada com la fulla d’una espasa—. Però has de ser la nostra espasa. L’espasa que executi la venjança contra en Gilling el Brillant!


  L’Espina va assentir lentament, amb les mans serrades formant dos punys trèmuls.


  —Ho juro.


  —Sa Majestat —va dir l’Edni—, n’hem agafat un.


  La Laithlin va entretancar els ulls.


  —On és?


  —Encadenat i vigilat a la ciutadella. No ha dit ni una paraula. Però per l’armadura i per l’anella-moneda que porta sabem que és un dels companys d’en Gilling el Brillant.


  L’Espina va ensenyar les dents. El braçalet èlfic va tornar a brillar, però aquesta vegada ardent com les brases; reflectia un rubor rogenc allà on la cara de la noia s’enclotava, li encenia amb un esclat sangonós les comissures dels ulls.


  —Xerrarà —va murmurar.
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  Monstres


  —Benvolguts aliats —va començar a dir l’Skara—. Benvolguts amics. —Com si pel fet d’anomenar-los amics sentís que fossin menys enemics—. He pensat que el més prudent era convocar una reunió de només nosaltres sis per discutir la situació en què ens trobem sense gaires… interrupcions. —Es referia a les discussions, els insults i les amenaces absurdes que acabaven estroncant les juntes més multitudinàries.


  El rei Uthil i el rei Gorm es van mirar amb cara d’estranyesa. El pare Iarvi i la mare Scaer també es van mirar amb cara d’estranyesa. La germana Owd seia amb els braços plegats, desanimada. La brisa va enviar una alenada des del mar i va bellugar l’herba alta dels túmuls, i l’Skara va tremolar, malgrat que el dia era càlid.


  Una trobada íntima a l’aire lliure; les papallones volaven entre les flors que creixien sobre les tombes dels pares de l’Skara, que pràcticament no havia conegut. Una trobada íntima de dos reis, tres clergues i ella, quan la ira de l’àvia Wexen estava a punt de caure com una llosa damunt d’ells.


  —Com deia, doncs —va continuar la mare Scaer fent giravoltar sense parar un dels seus braçalets èlfics al canell escardalenc—, ens trobem en una situació una mica complicada.


  —Ens envaeixen deu mil guerrers de l’Alt Rei —va dir l’Uthil—, entre els quals n’hi ha que porten estendards d’herois llegendaris.


  —I cada dia són més els que avancen en tropell pels estrets de Iutmarca —va dir en Gorm—. Hem de replegar-nos. Hem d’abandonar Throvenland.


  L’Skara es va estremir. Abandonar el Cap d’en Bail. Abandonar la seva terra i la seva gent. Abandonar el record del seu avi. Només de pensar-hi es posava malalta. O fins i tot més malalta del que ja estava.


  L’Uthil va fer lliscar de la mà l’espasa desembeinada fins que va quedar clavada a l’herba.


  —La meva idea de victòria no és aquesta.


  —Doncs quina és? —va preguntar l’Skara en to de súplica, mentre s’escarrassava a mantenir l’esquena recta i a encastar-se la dignitat d’una reina a la cara, per bé que més aviat s’hauria arraulit a plorar sota la cadira. Però l’Uthil feia giravoltar l’espasa suaument. El seu rostre era tan adust com els penya-segats que tenien als peus.


  —Jo sempre estic disposat a confiar en la meva sort d’armes, però no estic sol. Haig de pensar en la meva dona i el meu fill. Haig de pensar en el que els deixaré.


  L’Skara notava que la gola li pujava i va fer-la baixar a la força. Si fins i tot el Rei de Ferro no podia dir que l’acer era la resposta, la situació era desesperada.


  La mare Scaer va girar el seu cap rapat i va escopir per sobre de l’espatlla.


  —Potser és hora que enviem un ocell a l’àvia Wexen.


  El pare Iarvi va esbufegar.


  —La mare Adwyn va deixar molt clar que mai no faria la pau amb mi.


  —Això és el que dius.


  En Iarvi la va mirar de reüll.


  —Creus que no dic la veritat?


  L’Scaer el va fulminar amb la mirada.


  —Normalment, no.


  —El rei Fynn va fer les paus amb l’àvia Wexen —va dir l’Skara amb la veu esquerdada—. I de què li va servir!


  Però els dos reis seien en un silenci que no feia presagiar res de bo, mentre la mare Scaer s’inclinava cap a ells, amb els avantbraços tatuats sobre els genolls.


  —Tota guerra només és un preludi d’una pau negociada amb espases, i no amb paraules. Anem a veure l’àvia Wexen ara que encara ens queda alguna cosa per negociar…


  —No es negociarà res! —va lladrar algú—. No hi haurà pau.


  L’Espina Bathu va sorgir irada de darrere el túmul més proper. Primerament, l’Skara va sentir una flamarada d’alegria en veure-la. Era exactament la dona que es necessitava quan es presentaven situacions impossibles. Tot seguit, però, l’Espina va fer una estrebada amb una cadena i va fer aparèixer un presoner que tentinejava darrere d’ella, amb les mans lligades a l’esquena i un sac tacat de sang que li cobria el cap. Després, l’Skara va veure que els seguia una figura amb la capa esparracada i la caputxa alçada. Finalment, va fitar els ulls de l’Espina, ardents dins les conques ennegrides, amb una ira que fins i tot feia mal de mirar-los-hi.


  —En Gilling el Brillant ha atacat Thorlby —va bramar etzibant un cop de peu al presoner, que va caure de genolls davant dels tres regents i els tres clergues—. Ha cremat mitja ciutat. La reina Laithlin encara és allà amb el seu fill, ocupant-se dels ferits. Ha mort homes, dones, nens. I ha mort… —Va fer un estossec escanyat, va serrar les dents i va reprimir-se un cop més, va alçar la barbeta esmolada i els ulls lluents—. Ha mort en Brand.


  En Gorm va mirar de reüll la seva clerga. El puny de l’Uthil, aferrat a l’empunyadura de l’espasa, es va tornar blanc. Els ulls del pare Iarvi es van obrir, sorpresos, i va fer com si es desplomés damunt del seu tamboret.


  —Déus —va mussitar, blanc com la llet.


  —Em sap… molt de greu… —va quequejar l’Skara.


  Va recordar com l’Espina l’havia agafada quan va arribar a Thorlby per primera vegada. Li hauria agradat fer el mateix per ella ara. Però tenia les faccions tan contretes de ràbia que gairebé no gosava ni mirar-la, i encara menys tocar-la.


  El nouvingut es va tirar enrere la caputxa esparracada. Era una habitant del sud, prima com un fuet, amb cremades per tot el costat esquerre de la cara. La primera reacció de l’Skara hauria estat fer una ganyota de fàstic si no hagués estat perquè començava a acostumar-se a les cicatrius.


  —Se us saluda, grans reis, grans reines, grans clergues —va dir abaixant el cap, i va mostrar clapes socarrimades entre els cabells blancs rapats—. A la terra dels Alyuks em diuen Sun-nara-Skun. A Kalgiv em diuen Scarayoi, la Caminant de les Ruïnes.


  —I com t’anomenen aquí? —va etzibar-li la mare Scaer.


  —Skifr —va murmurar el pare Iarvi.


  —La bruixa Skifr? —L’Scaer va replegar el llavi, indignada—. La lladre de relíquies èlfiques? La que ha denunciat l’àvia Wexen?


  —La mateixa, estimada. —L’Skifr va somriure—. L’àvia Wexen va cremar la meva casa i va matar la meva família, per tant sóc la pitjor enemiga de la vostra pitjor enemiga.


  —El millor aliat que es pot tenir. —El Trencaespases va mirar amb expressió ferrenya l’home encadenat—. I hem de jugar a endevinalles amb aquest visitant?


  L’Espina va esbufegar i va treure-li el sac del cap.


  L’Skara va sentir fàstic en veure-li la cara. Deformada i abonyegada, embotornada, plena de blaus, amb un ull tancat i inflat i el blanc de l’altre tenyit de vermell. Aleshores es va adonar que el coneixia. Era un dels que hi havia al Bosc la nit que el van incendiar. Un dels que havia esclafit a riure quan el rei Fynn havia caigut a la foguera. Sabia que l’havia d’odiar, però en veure aquella cara destrossada només va sentir llàstima. Llàstima i repugnància pel que li havien fet.


  «Sigues tan generosa amb els enemics com amb els amics. No ho facis pel seu bé, sinó pel teu.»


  No obstant això, l’Espina ho era tot menys generosa.


  —Aquest és l’Asborn Sense Por, company d’en Gilling el Brillant. —L’Espina va enfonsar els dits en el manyoc de cabells amb crostes de sang i li va aixecar el cap d’una estrebada—. El van atrapar durant la incursió de Thorlby, i malgrat tot resulta que sí que té por. Digue’ls el que em vas explicar a mi, cuc fastigós!


  L’Asborn, amb la boca torta, feixuga i esdentegada, va parlar amb la veu esmicolada.


  —En Gilling… el Brillant… va rebre un missatge. Per atacar Thorlby. Deia quan… on… i com l’havia d’atacar. —L’Skara va fer una ganyota en sentir espetegar i cruixir l’alè humit de l’home—. Teniu un traïdor entre vosaltres.


  El pare Iarvi va seure a la punta del tamboret, serrant la mà atrofiada en un puny ridícul.


  —Qui és?


  —Només en Gilling ho sap. —L’home tenia l’ull injectat de sang clavat en l’Skara—. Potser ara mateix està assegut aquí… entre vosaltres. —La boca trencada va dibuixar un somriure roig—. Potser…


  L’Espina li va amollar un cop al mig de la cara, destrossada. El va colpejar per un costat i per l’altre, i va aixecar el braç per tornar-lo a estomacar.


  —Espina! —va cridar l’Skara, engrapant-la pel pit—. No! —L’Espina la va mirar fixament, amb la cara desencaixada de ràbia i de dolor—. Si us plau, si li continues fent mal, et fas mal a tu mateixa. Ens fas mal a tots. T’ho suplico, mostra una mica de clemència!


  —Clemència? —li va etzibar l’Espina, amb les llàgrimes regalimant per la galta cicatritzada—. Que van tenir clemència, ells, amb en Brand?


  —No més de la que van demostrar amb el meu avi. —L’Skara va notar una fiblada als ulls i es va tirar endavant, desesperada—. Però hem de ser millors que ells!


  —No. Hem de ser pitjors.


  L’Espina va arrossegar l’Asborn despietadament per la cadena, a força de braç, serrant el puny, però ell encara somreia més.


  —Arriba en Gilling el Brillant! —va dir borbollejant—. Arriba en Gilling el Brillant i porta la Mort!


  —Ui, la Mort ja la tenim per aquí.


  L’Skifr es va girar i va alçar el braç empunyant una cosa de metall fosc. Es va sentir un espetec eixordador que va fer saltar l’Skara de la cadira. Va bufar una boira vermella del clatell de l’Asborn i l’home va caure cargolat de costat amb els cabells incendiats.


  L’Skara el mirava amb els ulls esbatanats, esgarrifada.


  —Mare Guerra, protegeix-nos —va murmurar en Gorm.


  —Què has fet? —va cridar la mare Scaer, que es va aixecar d’un bot i va enviar el tamboret ben lluny.


  —Alegria, estimats, que us he portat els mitjans per aconseguir la victòria. —L’Skifr subjectava l’objecte mortífer enlaire. D’un extrem s’escapava un reguerol de fum—. Sé on en podem trobar més, d’aquestes. Relíquies amb un poder que, al seu costat, aquesta sembla insignificant. Armes èlfiques forjades abans de la Partició de la Deessa!


  —On? —va preguntar el pare Iarvi, i l’Skara es va quedar estupefacta en veure els ulls del clergue frisosos, espurnejants.


  L’Skifr va vinclar el cap a un costat.


  —A Strokom.


  —Bestieses! —va xisclar la mare Scaer—. Strokom està prohibit per al Clergat. Tota persona que hi entra cau malalta i mor!


  —Jo hi he estat. —L’Skifr va alçar el braç llargarut per assenyalar el braçalet èlfic d’un taronja abrusador que lluïa al canell de l’Espina—. Jo vaig portar aquesta quincalla d’allà i encara faig ombra. No hi ha cap terreny prohibit per a mi. Jo sóc la Caminant de les Ruïnes i conec els camins pam a pam. Fins i tot els que ens poden resguardar del mal de Strokom. Digueu la paraula i posaré a les vostres mans armes invencibles per a tot home, tot heroi, tot exèrcit.


  —I que ens caigui un malefici a tots plegats? —va rondinar la mare Scaer—. Que t’has begut l’enteniment?


  —Jo ja me l’he begut. —El rei Uthil es va aixecar amb calma, es va dirigir amb calma cap al cadàver de l’Asborn i s’hi va ajupir al costat, amb calma—. El gran guerrer és el que encara respira quan els corbs fan el banquet. El gran rei és el que contempla com crema la carronya dels seus enemics. —Va entaforar el dit xic al forat nítid del front de l’Asborn i el foc de còlera que semblava haver-se consumit va revifar als ulls del rei—. L’acer ha de ser la resposta. —Va treure el dit, vermell, i se’l va mirar arquejant una cella—. Però aquest és una altra mena d’acer.


  L’Skara va tancar els ulls, tenia les urpes clavades als braços de la cadira. Intentava controlar els panteixos, les entranyes regirades, i sufocar l’horror. L’horror de veure la màgia. L’horror de veure un presoner assassinat davant dels seus ulls. L’horror perquè era l’única que semblava preocupada. Havia de ser valenta. Havia de ser astuta. Havia de ser forta.


  —Jo dic que hauria d’estar embeinat perquè no ens talli a tots plegats —va fer en Gorm.


  —Jo dic que l’hauríem d’embeinar al cor d’en Gilling el Brillant! —va rondinar l’Espina.


  —És evident que el dolor us ha trastocat a tots —va etzibar la mare Scaer—. Màgia èlfica? Penseu bé el que dieu! Ens arrisquem a una altra Partició de la Deessa! I amb un traïdor entre nosaltres!


  —Un traïdor que ha incendiat Thorlby —va lladrar l’Espina—, tal com fa anys que somies de fer tu! Un traïdor al servei de l’Alt Rei, amb qui signaries la pau!


  —Ei, tu, ésser antinatural, pensa bé abans d’acusar-me…


  L’Skara es va obligar a obrir els ulls.


  —Tots hem fet sacrificis! —va cridar—. Tots hem perdut amics, cases, famílies. Hem d’estar units o l’àvia Wexen ens esclafarà a tots per separat!


  —Hem qüestionat l’autoritat de l’Alt Rei —va dir el pare Iarvi— i això és tot el que té. Tot el que és. Ell no es pot fer enrere i nosaltres tampoc. Nosaltres ja hem triat el nostre camí.


  —Tu l’has triat per nosaltres —va replicar la mare Scaer—. Cada pas que fem és més sagnant que el d’abans! I ens porta directament a la destrucció.


  L’Skifr va riure escandalosament.


  —Vosaltres us hi heu ficat tot sols, estimats. Sempre es corren riscos. Sempre hi ha costos. Però jo us he ensenyat màgia prohibida i la mare Sol encara surt.


  —Nosaltres governem perquè els homes confien en nosaltres —va dir en Gorm—. Com afectarà això la confiança que ens tenen?


  —Vosaltres governeu perquè els homes us tenen por —va dir el pare Iarvi—. Amb armes com aquestes, la seva por serà majúscula.


  L’Scaer va fer un xiulet.


  —Això és el mal, pare Iarvi.


  —Temo que sigui el mal menor, mare Scaer. De les victòries glorioses, se’n fan grans cançons, i de les que no ho són, els bards en fan cançons no menys grandioses. En canvi, les derrotes glorioses sempre seran derrotes.


  —Necessitem temps per rumiar —va dir l’Skara, aixecant els palmells com si volgués calmar una colla de gossos de baralla.


  —No en queda gaire. —L’Skifr va allargar la mà d’una esgarrapada i va agafar una fulla seca al vol—. La sorra s’esmuny pel vidre del rellotge i en Gilling el Brillant cada vegada és més a prop. Fareu el que heu de fer per derrotar-lo? O deixareu que us derroti ell? —Va aixafar la fulla amb les mans mentre girava cua i, amb la mà ben alçada, va deixar que el polsim s’envolés amb la brisa—. Si voleu saber la meva opinió, estimats, no teniu elecció!


  —No hi haurà pau —va cridar l’Espina Bathu, estirant la cadena que duia a l’espatlla—. No mentre en Gilling el Brillant i jo siguem vius. Ja hi podeu pujar de peus!


  Es va girar per seguir l’Skifr; els talons del cadàver de l’Asborn deixaven dos solcs a l’herba, arrossegat per l’Espina.


  En Gorm es va aixecar pausadament, arrugava molt el front, sobre la cara castigada per les batalles.


  —Fem-ho demà, doncs. A trenc d’alba hi haurà una gran junta per decidir el futur de la nostra aliança. El futur de tot el mar Trencat, potser.


  El rei Uthil va ser el següent a aixecar-se.


  —Hem de parlar de moltes coses, pare Iarvi.


  —Sí, Sa Majestat, però primer he de parlar amb la reina Skara.


  —Entesos. —D’una estrebada, l’Uthil va tornar a falcar l’espasa desembeinada al plec del braç—. Jo intentaré evitar que l’Espina Bathu mati tot vansterlandès que es trobi mentre busca traïdors. Envia un ocell a la reina Laithlin. Digues-li que faci un petó de part meva al meu fill. —Es va girar i va enfilar el camí en direcció al Cap d’en Bail—. Digues-li que em sembla que arribaré tard a sopar.


  Abans de badar boca, l’Skara va esperar que el rei Uthil hagués fet via i la mare Scaer se n’hagués anat amb pas aïrat fent que no amb el seu cap rapat.


  —Sabies que arribaria aquest moment. —L’Skara feia girar curosament les peces fins que li encaixaven perfectament al cap—. Per això m’has fet convocar aquesta reunió amb només sis de nosaltres. Perquè aquest assumpte de les relíquies èlfiques no es pogués revelar.


  —No tothom és tan… considerat com vós, Sa Majestat. —Afalacs i res més que afalacs. L’Skara va intentar que no li fes ballar el cap—. És encertat mantenir el cercle estret. Sobretot si realment hi ha un traïdor entre nosaltres.


  Tot era prou lògic, però tot i així l’Skara mostrava desconfiança.


  —Potser un dia em cansaré de ballar la teva tonada, pare Iarvi.


  —Si és la música de l’àvia Wexen, que tots ballem, i jo he jurat fer callar el gaiter. Teniu a les mans una gran decisió per prendre, Sa Majestat.


  —No són gaire diferents una tonada de l’altra.


  —Aquest és el preu del poder. —En Iarvi va acotar la vista sobre l’herba tacada de sang; per uns moments semblava que fes mans i mànigues per no vomitar—. Dispenseu. Acabo de saber que l’home més bo que coneixia ha mort. De vegades és difícil… triar el que és correcte.


  —De vegades res no és correcte. —L’Skara intentava afigurar-se què hauria fet el seu avi en el seu lloc. Quin consell li hauria donat la mare Kyre. Però no havia rebut lliçons en aquest sentit. Es trobava immersa en mars desconeguts, amenaçava tempesta i no hi havia estels que la guiessin—. Què hauria de fer, pare Iarvi?


  —Un home savi em va dir una vegada que un rei ha de guanyar, tota la resta és pols. Per a una reina no és pas diferent. Accepteu l’oferta de l’Skifr. Si no tenim res que pugui capgirar la situació, l’Alt Rei ens expulsarà d’una escombrada. L’àvia Wexen no tindrà miraments amb vós. La gent de Throvenland no obtindrà el perdó. En Gilling el Brillant no us agrairà la vostra abstenció. Pregunteu-vos què faria ell en el vostre lloc.


  L’Skara no es podia estar d’estremir-se només d’imaginar-s’ho.


  —O sigui que m’haig de tornar com en Gilling el Brillant?


  —Que el pare Pau vessi llàgrimes pels mètodes. La mare Guerra somriu pels resultats.


  —I quan la guerra s’haurà acabat? —va mussitar ella—. Quina mena de pau haurem guanyat?


  —Voleu ser compassiva. Mantenir-vos en la llum. Ho entenc. Us admiro. Però, Sa Majestat… —El pare Iarvi s’hi va atansar, hi va clavar la mirada i va parlar a sota veu—. Només els vencedors poden ser compassius.


  No hi havia elecció. L’Skara ho havia sabut així que l’Skifr havia posat en pràctica la seva màgia. Mirant el pare Iarvi a la cara va entendre que ell també ho sabia. El clergue ho havia vist de lluny i havia canviat el rumb tan subtilment que l’Skara s’havia pensat que era ella qui menava el timó d’espadella. Però també sabia que a mesura que l’exèrcit de l’Alt Rei s’acostava, ella perdia el poder que havia adquirit temporalment. Aquella podia ser la seva última votació. Havia de guanyar alguna cosa pel seu avi, per la seva gent, per Throvenland. Per ella mateixa.


  —Tinc un preu. —Va mirar en direcció als merlets del Cap d’en Bail, negres sobre el cel blanc—. Has de convèncer el rei Uthil perquè combati en Gilling el Brillant aquí.


  El pare Iarvi va dirigir a l’Skara una mirada escrutadora. Com si amb els ulls pogués desenterrar les seves intencions. Potser podia.


  —Serà reticent a lluitar tan lluny de casa. I en Gorm potser encara més.


  —Aleshores parlaré amb la mare Scaer i aviam què em pot oferir ella per un vot contra tu. —L’Skara va assenyalar amb la mà les muralles èlfiques que es perfilaven per sobre el túmul de la seva mare—. Enlloc no hi ha cap fortalesa més resistent que aquesta. Si la conservem, en Gilling el Brillant haurà de venir fins aquí. Per orgull. Perquè no pot passar de llarg i deixar-nos lliures. Citarem els homes de l’Alt Rei aquí, tots al mateix lloc. Nosaltres serem l’escut contra el qual es trencarà la força de l’àvia Wexen. Ets lliure d’anar a buscar les teves armes… —L’Skara intentava no mostrar la seva repugnància en mirar l’herba ensangonada on feia poc havia mort l’Asborn—. Quan tornis, podem esclafar tot l’exèrcit d’en Gilling el Brillant d’una tirada.


  En Iarvi va considerar el seu pla.


  —Hi veig saviesa, però els guerrers poques vegades estan interessats en la saviesa.


  —Als guerrers els agrada el metall brunyit, les històries de glòria i les cançons en què l’acer és la resposta. Segur que tu pots cantar als dos reis una d’aquestes cançons. Tens bona veu per cantar, pare Iarvi?


  —Doncs ara que ho diu, sí.


  —No penso abandonar la fortalesa per la qual va morir el meu pare. No penso abandonar la terra per la qual va morir el meu avi.


  —Aleshores lluitaré per ella al costat vostre, Sa Majestat. —En Iarvi va desviar la mirada cap a la germana Owd—. Res a afegir-hi?


  —Jo parlo quan la reina Skara necessita el meu consell. —Va dibuixar el seu somriure més ínfim—. I penso que ha sabut sortir-se’n prou bé amb vós sense mi.


  El pare Iarvi va esbufegar i es va obrir pas a gambades entre els túmuls cap al camp del rei Uthil.


  —D’això se’n diu un home de gran astúcia —va mussitar la germana Owd situant-se al costat de l’Skara—. Un home que podria fer que qualsevol rumb sembli encertat.


  L’Skara va mirar a banda i banda.


  —No em cal llegir gaires presagis per veure venir les objeccions.


  —El seu pla és desesperat. Trepitjaria una terra prohibida amb aquella bruixa, l’Skifr, per dirigir el camí. —La germana Owd va abaixar la veu—. Trepitjaria l’infern amb un dimoni per assenyalar el seu camí, amb nosaltres seguint-lo al darrere. I si no troben aquestes relíquies èlfiques? Ens deixaran aquí acorralats al Cap d’en Bail, assetjats per deu mil guerrers. I si les troben? —Aquesta vegada va xiuxiuejar i feia por—. Correm el risc que hi hagi una altra Partició del Món?


  L’Skara va pensar en les granges incendiades, els pobles cremats, el saló del seu avi en ruïnes.


  —El món ja està trencat. Sense aquestes armes, l’Alt Rei guanyarà. L’àvia Wexen guanyarà. —L’Skara va sentir que li pujaven vòmits del fons de la gola i se’ls va empassar—. En Gilling el Brillant guanyarà.


  Les espatlles de la germana Owd es van desplomar.


  —No envejo pas la vostra elecció, Sa Majestat. —Va mirar el pare Iarvi amb cara de pocs amics—. Però em fa por que amb el delit de destruir un monstre no en creeu un altre.


  L’Skara va mirar per última vegada el túmul del seu pare.


  —Sempre havia pensat que al món hi havia herois. Però el món és ple de monstres, germana Owd. —Va girar l’esquena als morts i va mirar el Cap d’en Bail—. Potser el millor a què podem aspirar és a tenir el més terrible de tots de part nostra.


  Mentides


  La Rin mai no feia les coses a mitges. A en Koll sempre li havia encantat, això, d’ella.


  Així que van arribar al Cap d’en Bail, havia buscat la forja, havia trobat un espai al soterrani laberíntic, hi havia disposat les eines en fileres ordenades i s’havia arromangat de seguida. En un moment com aquell, un ferrer no anava pas curt de feina, li havia dit ella.


  D’ençà d’aleshores, la noia s’havia submergit en la fosca xafogor impregnada d’olor de carbó, i martellejava, esmolava i reblava sense parar. Començava a tenir-lo preocupat. Fins i tot més del que solia preocupar-se d’ell mateix, i això passava poques vegades.


  En Koll li va posar la mà a l’espatlla per calmar-la.


  —Ningú no et dirà res si t’atures.


  Ella es va desfer d’en Koll i va continuar brunyint el metall.


  —Si m’aturo hauré de pensar. No vull pensar.


  Ell la va tornar a agafar.


  —Ja ho sé, però Rin…


  Ella se’l va tornar a treure del damunt.


  —Deixa’m en pau.


  —Ho sento.


  —Para de dir «ho sento».


  —Entesos, no ho sento.


  La Rin ja no arrufava el front.


  —Vols parar de fer broma.


  Ell va arriscar-se a fer un somriure.


  —Ho sento.


  Ella va ensenyar un bri de somriure que es va esborrar aviat. A ell li encantava fer-la riure, però dubtava que aquell dia li pogués arrencar un altre somriure. La Rin va apuntalar els punys sobre el banc de treball amb el cap cot, encorbant les espatlles, i es va quedar mirant la fusta cicatritzada.


  —No puc deixar de pensar en coses que li vull dir. Obro la boca per xerrar amb ell. Em giro per cridar-lo. —La Rin va serrar les dents com si estigués a punt de desfer-se en plors, però no ho va fer—. Se n’ha anat. Se n’ha anat i ja no tornarà mai més. Cada vegada que hi penso, no me’n sé avenir. —Va fer que no amb el cap amb amargor—. Sempre tenia una paraula i un gest amable per a tothom. I què en va treure, ell?


  —És clar que en va treure alguna cosa —va dir en Koll—. Ningú no oblidarà el que va fer. Jo no ho oblidaré. —En Brand li havia salvat la vida i només li havia demanat una cosa: que es portés bé amb la Rin—. Jo m’he trobat al lloc on tu ets ara… —La veu esberlada del noi gairebé es va esvair—. Quan vaig perdre una persona.


  —I jo m’he trobat al lloc on tu ets ara. Intentant consolar algú. Quan va morir la teva mare.


  Així era com havien començat les coses entre ells. No pas a partir d’un esclat encegador com un llamp, sinó que havia anat creixent lentament com un arbre ben arrelat. El braç de la Rin sobre les espatlles quan el pare Iarvi deia unes paraules al funeral de la seva mare. La mà de la Rin a la seva mà mentre aixecaven el túmul. La rialla de la Rin quan ell anava a seure a la forja només per tenir algú a prop. Ella havia estat al seu costat. El mínim que podia fer ara era el mateix per ella. Encara que a ell li semblés que per a ella era asfixiant.


  —Doncs què puc fer? —va preguntar ell.


  La Rin va posar cara sorruda i va tornar a agafar la pedra d’esmolar. Redéus, que dura que era. Potser només tenia un any més que ell però de vegades semblava que se’n portessin dotze.


  —Quedar-te aquí. —La Rin va tornar a brunyir el metall. La suor li regalimava per la cara—. Només digue’m que et quedaràs aquí.


  —Em quedaré aquí —va dir per fi, encara que frisés per sortir a respirar aire fresc—. T’ho prometo… —va afegir, encara que estigués enfadat amb ell mateix.


  Va sentir unes passes feixugues a les escales i, lamentablement, agraïa tenir visita. Fins que va veure qui acotava el cap de cabells blancs a la porta baixa. Era el que omplia la copa d’en Grom-gil-Gorm, en Raith, el que havia rebut en Koll amb un fort cop de front al nas sota el cedre de Thorlby.


  —Tu —va dir en Koll, apinyant els punys.


  En Raith va fer una ganyota.


  —Sí. Jo. Perdó. Com va el nas?


  Potser la intenció era disculpar-se, però en Koll només hi va veure el seu mal.


  —Una mica tocat —va etzibar-li—. Però suposo que no tant com el teu orgull.


  En Raith va arronsar les espatlles.


  —Estava condemnat des del principi. Jo ja sabia que tu eres el doble de bo que jo escalant; si no, no m’hauria calgut clavar-te un cop. Vas escalar fins allà, oi? Déu n’hi do quina escalada.


  El compliment no donava a en Koll motius per enfadar-se, cosa que encara l’enervava més.


  —Què collons vols de mi?


  La veu se li va trencar al final de la frase i li va sortir un gall que el va deixar més aviat com si fos un gosset buscant brega amb tot un senyor llop.


  —Res. —En Raith va desviar la mirada envers la Rin i els ulls es van entretenir en la suor perlada que tenia sobre les espatlles nues; a en Koll no li va agradar gens com se la mirava—. Ets tu la forjadora d’espases del carrer Sisè?


  La Rin es va eixugar el front amb el davantal i el va examinar de cap a peus amb una mirada particular. En tot cas, a en Koll tampoc no li va agradar gens com la Rin va mirar en Raith.


  —En Gilling el Brillant va cremar la forja i pràcticament tot el carrer Sisè. Suposo que ara sóc la forjadora d’espases dels soterranis del Cap d’en Bail.


  —El Cap d’en Bail és més bon lloc.


  De les escales van arribar unes passes molt més lleugeres i la reina Skara va entrar a la ferreria com si llisqués. Estava encara més prima que l’última vegada que en Koll l’havia vist; tenia la clavícula terriblement marcada, i estava com fora de lloc entre l’engrut i la suor de la forja, talment com un cigne en una cort de porcs.


  En Koll va arquejar les celles i la Rin va fer el mateix.


  —Sa Majestat —va murmurar.


  Els ulls grossos i verds de l’Skara es van clavar en la Rin.


  —Em sap molt de greu la mort del teu germà. No paro de sentir que era un bon home.


  —Sí, bé. —La Rin, emmurriada, va abaixar la vista al banc—. La mare Guerra sempre s’emporta primer els bons homes.


  —Podem pregar tots al pare Pau perquè aviat sigui el seu torn —va dir en Koll.


  La reina Skara va mirar a una banda i a l’altra, amb tanta displicència per aquell esforç en va com hauria mostrat l’Espina Bathu.


  —Sempre que en Gilling el Brillant estigui mort i criant malves primer.


  —No sóc gaire de pregar, però pregaré per això —va dir la Rin.


  —He sentit a dir que fas espases. Les millors de tot el mar Trencat.


  —He fet la del rei Uthil. La de l’Espina Bathu. —La Rin va desembolicar el fardell que tenia damunt el banc per mostrar-li la seva última creació. La que havien fet conjuntament amb en Koll—. I vaig fer aquesta per a un home que va morir la setmana passada a Thorlby.


  —En vas cisellar tu també la beina? —En Raith va passejar els robustos capcirons dels dits per la fusta—. És preciosa.


  —Jo treballo el metall —va dir la Rin—. En Koll s’encarrega de la fusta.


  En Raith es va girar per mirar-lo.


  —Aleshores tens un do del qual pots estar ben orgullós. Tant de bo jo pogués fer coses. —En Raith va fer una ganyota en tancar un puny. Com si li fes mal tancar-lo—. Sempre he estat més bo trencant-les.


  —Això no demana tant d’esforç —va mussitar en Koll.


  —Necessito una espasa —va dir l’Skara—. I una cota de malles de la meva mida.


  La Rin, amb ulls dubtosos, va repassar la jove reina de dalt a baix. No se la veia prou forta per aguantar-se dreta amb l’armadura, i encara menys per lluitar duent-la posada.


  —Penseu anar al combat?


  L’Skara va esclafir a riure.


  —Déus, no. Però vull que sembli que en sóc capaç.


  Massa clergues


  —Mare Scaer, quina alegria!


  Un cop d’ull a la clerga d’en Gorm i l’Skara ja intuïa que la seva visita no seria ben bé una alegria per a ningú. Sempre havia estat una dona de faccions angulars, però en aquell moment tenia la cara tan esmolada com un cisell, i igual d’inexpressiva.


  —Perdoneu l’estat de les meves cambres, hem hagut de començar pràcticament de zero.


  Havien pidolat el mobiliari una mica pertot arreu, els tapissos eren banderes capturades a la batalla i en Jenner el Blau no gosava dir d’on havia sortit el matalàs de plomes d’oca. Però aquelles eren les cambres on havia nascut l’Skara, amb els tres grans finestrals de volta amb vistes al pati de la seva fortalesa. No pensava marxar enlloc.


  —Us ve de gust una mica de vi?


  L’Skara es va girar per fer un gest a l’esclava, però la mare Scaer la va aturar.


  —No he vingut a beure vi, Sa Majestat. He vingut a debatre el vostre vot a favor del pare Iarvi.


  —Jo voto pels interessos de Throvenland.


  —I es beneficiarà Throvenland d’una segona Partició de la Deessa? —va fer l’Scaer amb una veu aspra i colèrica—. I si el pare Iarvi no pot controlar aquesta màgia? I si la pot controlar, què passarà després? Us penseu que la deixarà estar?


  —Que potser seria millor per a Throvenland tenir l’exèrcit de l’Alt Rei campant lliurement per aquí? —L’Skara notava que començava a alçar la veu i va fer grans esforços per conservar la calma, però van resultar inútils—. Tenir per aquí en Gilling el Brillant cremant el poc que queda per cremar?


  Els ulls de la mare Scaer es van mig aclucar fins a formar dues ratlles mortíferes.


  —Vós no ho voleu pas fer, això, Sa Majestat.


  —Pel que sembla, tothom excepte jo sap el que vull fer. —L’Skara va mirar la germana Owd i va enarcar una cella—. Hi ha hagut mai cap reina beneïda amb el consell de tants clergues?


  —En aquest cas, us puc alleugerir la vostra càrrega —va dir l’Scaer—. Si la vostra intenció és unir-vos a la bogeria del pare Iarvi, l’hauré de vigilar de prop. Mentrestant, el meu rei necessita un clergue al seu costat. —Va estendre un braç tatuat i llargarut, i va fer un gest amb el dit índex encorbat—. S’ha acabat el joc, germana Owd. Torna al teu lloc i cuida els meus corbs.


  La cara rodona de l’Owd es va desplomar, i l’Skara va haver de fer mans i mànigues perquè la seva no fes el mateix. Fins en aquell moment no s’havia adonat de com havia comptat amb la seva clerga. De com havia arribat a confiar-hi. De com havia arribat a agradar-li.


  —No penso renunciar-hi…


  —Que no penseu renunciar-hi? —va esbufegar l’Scaer—. Si és la meva aprenenta, us la vaig deixar, no pas donar, i per si sou massa estúpida per adonar-vos-en, Sa Majestat, m’ho ha explicat tot. Amb qui parleu i què dieu. Tot el que demaneu i desitgeu. I ja posats a fer, la mida dels cagarros del matí. Tinc entès que, igual que la que els produeix, són una mica… escanyolits.


  L’Owd es mirava els peus, afligida, amb la cara més vermella que un pebrot. L’Skara ho hauria d’haver previst. Potser ja ho preveia. Però tot i així acabava de rebre un bon revés. Es va quedar un instant sense paraules. Només un instant, però. Aleshores va pensar com li hauria respost el seu avi, si l’haguessin tractat amb tant de menyspreu a la seva pròpia terra, a la seva pròpia fortalesa, a les seves pròpies estances.


  Quan la germana Owd va fer un pas indecís en direcció a la porta, l’Skara va allargar una mà per aturar-la.


  —No m’heu entès! No penso renunciar-hi perquè tot just aquest matí m’ha fet el seu jurament com a successora de la mare Kyre. La mare Owd és la nova clerga de Throvenland i el seu lloc és al meu costat i prou.


  Va ser una satisfacció veure la cara de sorpresa de l’Scaer per aquestes paraules. I l’Owd mateixa semblava igual de sorpresa.


  La noia mirava ara la vella mestra ara la nova mestressa amb els ulls rodons com unes taronges. Però era massa astuta per quedar-se fora de joc gaire estona.


  —És cert.


  L’Owd va tirar enrere les espatlles i va allargar el coll. Una postura que sens dubte la mare Kyre hauria aprovat.


  —He jurat servir la reina Skara com a clerga. Us ho anava a dir…


  —Però heu esguerrat la sorpresa —va dir l’Skara, amb un dolç somriure. Fet i fet, somriure no costa gens.


  —Doncs haureu de pagar un preu per això —va dir la mare Scaer, assentint lentament amb el cap—. Us ho ben asseguro.


  L’Skara n’estava fins al capdamunt.


  —Ja m’ho fareu saber quan sigui l’hora de pagar. I ara, penseu marxar de les meves estances o haig de demanar a en Raith que us llenci per la finestra?


  La clerga d’en Gorm va fer un darrer xiulet d’indignació i amb pas aïrat se’n va anar de l’habitació amb un cop de porta.


  —Vaja. —L’Skara va respirar a batzegades i es va dur una mà al pit per intentar calmar els martellejos del cor—. Això ha estat estimulant.


  —Sa Majestat —va mussitar la germana Owd, desviant la mirada avergonyida a terra—. Sé que no em mereixo el vostre perdó…


  —No el pots tenir —l’Skara va posar una mà sobre l’espatlla de la noia per tranquil·litzar-la—, perquè no has fet res de dolent. Sempre he sabut que ets lleial. Però sempre he sabut que la teva lleialtat estava dividida. La mare Scaer era la teva mestra. Ara tu m’has triat a mi. I n’estic agraïda. Molt agraïda —l’Skara li va estrènyer l’espatlla amb fermesa, i s’hi va atansar—, però a partir d’ara ja no podràs dividir la teva lleialtat.


  La germana Owd li va tornar la mirada i d’una esgarrapada es va eixugar les quatre gotes que li humitejaven les pestanyes.


  —Faig un jurament de Sol i un jurament de Lluna, Sa Majestat. Seré una clerga lleial a vós i a Throvenland. Tindré més cura del vostre cos que del meu. Tindré més cura dels vostres interessos que dels meus. No explicaré a ningú els vostres secrets i no us amagaré cap secret. Sóc tota vostra. Ho juro.


  —Gràcies, mare Owd. —L’Skara la va deixar anar donant-li un copet de comiat—. Els déus bé saben que mai no he estat tan necessitada de bon consell.


  Lleialtat


  En Raith zigzaguejava entre les fogueres, les tendes i els guerrers concentrats de Vansterland. Havia fet el mateix centenars de vegades, abans dels duels, abans de les incursions, abans de les batalles. Aquí era on era més feliç. Era casa seva, per a ell. O potser ho hauria d’haver estat. Les coses ja no eren ben bé com abans.


  Els homes estaven cansats, lluny dels seus conreus i de les seves famílies, i sabien les dificultats que passaven. En Raith podia veure el dubte en les cares il·luminades pel foc. El podia sentir a les seves veus, al seu somriure, a les seves cançons. Podia flairar la seva por.


  No era l’únic que deambulava pel campament. La mort també s’hi passejava, assenyalava els condemnats, i no hi havia home que no en notés la fredor quan passava per allà.


  Es va dirigir a un turonet al cim del qual només lluïa una foguera i el va coronar a gambades mentre deixava que la xerradissa s’esvaís darrere seu. En Rakki estava agenollat sobre una flassada a la vora del foc, amb l’escut d’en Gorm entre els genolls i l’expressió concentrada mentre n’enllustrava el cantell refulgent amb un drap. Déus, que bé veure’l. Era com veure casa de nou per a un home que n’havia estat absent des de feia temps.


  —Ieep, germà! —va dir en Raith.


  —Ieeeep!


  Quan en Rakki es va girar va ser com mirar-se a un mirall. El mirall màgic que l’Horald havia portat dels seus viatges, el que mostrava a un home el millor de si mateix.


  Seure al seu costat era tan reconfortant com posar-se el parell de botes preferides. En Raith va observar un moment com el seu germà treballava en silenci i després va mirar les seves mans buides.


  —Em falta alguna cosa.


  —Si és el cervell, la bellesa o el sentit de l’humor, jo els tinc tots tres.


  En Raith va esbufegar.


  —Pensava en una espasa que m’ocupi les mans.


  —La beina de la reina Skara no necessita una repassada?


  En Raith el va mirar de reüll i va veure aquella rialleta torta tan seva. I va tornar a esbufegar.


  —Ja estic preparat, però encara no he rebut cap invitació reial.


  —Jo no em faria il·lusions, germà. Mentre esperes sempre pots menjar una mica.


  I en Rakki va assentir amb el cap mirant el foc i l’olla ennegrida de greix.


  —Conill? —En Raith va tancar els ulls i va inspirar fondo. Va rememorar èpoques més felices, quan compartien els mateixos àpats, les mateixes esperances i el mateix amo—. M’encanta el conill.


  —És clar. Tu i jo ens coneixem l’un a l’altre millor que ningú, oi?


  —Sí. —En Raith va mirar en Rakki de cua d’ull—. I doncs, què vols?


  —Que no puc cuinar per al meu germà i prou?


  —I és clar que sí, però no ho fas mai. Què vols?


  En Rakki va apartar el voluminós escut d’en Gorm i el va mirar de fit a fit.


  —Veig que vas amb la jove reina de Throvenland, amb aquell pirata arrossinat i la grassoneta ridícula que fa de clerga, i se’t veu feliç. A tu mai no se’t veu feliç.


  —No són tan mala gent —va dir en Raith amb cara de sorpresa—. I tots estem al mateix bàndol, oi?


  —Ho estem? La gent es comença a preguntar si algun dia tornaràs.


  En Rakki sempre havia sabut com burxar-lo.


  —Jo no he triat res de tot això! Tot el que he fet ha estat ser el millor en el lloc que m’ha tocat. Donaria el que fos per tornar!


  La rèplica li va venir per darrere.


  —Fa de bon sentir, això.


  Ja no era un nen indefens, però aquella veu encara l’acoquinava com un quisso que espera rebre una manotada. Es va forçar a girar-se i a mirar directament als ulls blaus, ben blaus, de la mare Scaer.


  —T’he trobat a faltar, Raith. —La clerga es va ajupir davant d’ell, amb els canells raquítics sobre els genolls i les llargues mans penjant—. Crec que ja és hora que tornis al teu lloc.


  En Raith es va empassar la saliva, tot d’una tenia la boca seca. Omplir la copa del seu rei, portar l’espasa del seu rei, lluitar al costat del seu germà? Tornar a ser el més ferotge, el més fort, el més sanguinari? Tornar a cremar, a matar, i portar, algun dia, una cadena de poms d’espasa pròpia?


  —És el que vull —va dir amb veu rogallosa—. És tot el que sempre he volgut.


  —Ja ho sé —va dir la clerga, amb aquell to tranquil·litzador que encara l’esfereïa més que el sever—. Ja ho sé. —I la mare Scaer va allargar la mà, i li va amanyagar els cabells com qui amanyagaria un gosset entre les orelles—. Només hi ha un servei que el rei necessita que li facis.


  En Raith va sentir un calfred entre les espatlles en notar el seu tacte.


  —Vós direu.


  —Temo que el pare Iarvi ha clavat una anella al preciós nas de la jove reina Skara. Temo que la fa anar per on vol. Temo que la portarà a la mort i que ens arrossegarà a tots en una erràtica processó darrere d’ella.


  En Raith va mirar el seu germà, però no hi va trobar suport. Pràcticament no n’hi trobava mai.


  —Suposo que ella té la seva manera de pensar —va mussitar.


  La mare Scaer va fer un ruflet displicent.


  —El pare Iarvi té pensat trencar les lleis més sagrades del Clergat i endur-se armes èlfiques de Strokom.


  —Armes èlfiques?


  La clerga es va vinclar cap a ell i el va xiuxiuejar de tal manera que en Raith es va estremir i es va fer enrere.


  —Jo ho he vist! Encegat per la seva pròpia arrogància, té pensat desfermar la màgia que va partir la Deessa. Ja sé que tu no ets el llest, Raith, però entens el que hi ha en joc?


  —Em pensava que ningú no podia entrar a Strokom i sobreviure…


  —La bruixa Skifr és aquí, ella pot entrar-hi i hi entrarà. Si aquesta mala puta de l’Skara dóna a en Iarvi el seu vot.


  En Raith es va llepar els llavis.


  —Jo hi podria parlar…


  L’Scaer va allargar la mà d’una batzegada i ell no podia evitar acoquinar-se, però la clerga es va limitar a posar-li el palmell fred amb la màxima suavitat sobre la galta.


  —Tu creus que jo seria tan cruel d’enredar-te en una guerra verbal contra el pare Iarvi? No, Raith. No ho crec. Tu no ets parlador.


  —Així doncs…


  —Tu ets un assassí. —Va arrufar el front, com si estigués molesta perquè ell no ho hagués endevinat a la primera—. Vull que la matis.


  En Raith se la va quedar mirant fixament. Què més podia fer ell? Va mirar directament als ulls de la mare Scaer i el fred se li va escampar per tot el cos.


  —No… —va xiuxiuejar, però mai una paraula no s’havia dit amb tan poc convenciment—. Us ho prego…


  Suplicant no n’havia tret mai res, de la mare Scaer. Només li mostrava la seva feblesa.


  —No? —La mà d’ella li va tenallar dolorosament la cara—. Us ho prego? —Ell va intentar allunyar-se’n d’una estrebada, però no tenia forces; la clerga l’havia arrossegat fins a ella i el nas de l’un i de l’altra pràcticament es tocaven—. No t’ho pregunto, noi —va xiuxiuejar—, t’ho ordena el teu rei.


  —Sabran que he estat jo —va gemegar, buscant excuses com un gos que furga un os sota terra.


  —Ja ho tinc tot pensat. —Entre dos dels seus llargs dits la mare Scaer li va esmunyir un flascó amb una cosa que semblava aigua al fons—. Eres el qui omplia la copa del rei. Abocar això a la copa de la reina no tindrà cap complicació. Amb una gota n’hi haurà prou. No patirà. S’adormirà i mai més no es despertarà. Potser així posarem punt final a aquesta ximpleria èlfica. Potser fins i tot tindrem pau amb l’Alt Rei.


  —El rei Fynn es pensava que tindria pau…


  —El rei Fynn no sabia què oferir.


  En Raith es va empassar la saliva.


  —I vós si?


  —Jo començaria amb el pare Iarvi, en una caixa. —La mare Scaer va deixar caure el cap de costat—. Potser juntament amb la meitat sud de Gettland? Ara bé, tot el nord de Thorlby hauria de ser nostre, no trobes? Posaria la mà al foc que es podria convèncer l’àvia Wexen amb aquest argument…


  La mare Scaer va agafar el canell pansit d’en Raith, va girar-li la mà i va deixar-li el flascó al palmell. Una coseta petita de no res. Va pensar aleshores en les paraules de l’Skara: «Per què enviar un boig sincer a fer la feina d’un mentider astut?».


  —Em vau fer anar amb ella perquè sóc un assassí —va mussitar ell.


  —No, Raith. —La mare Scaer li va tornar a tenallar la cara, aquest cop per inclinar-la cap a ella—. T’hi vaig fer anar a tu perquè ets lleial. I ara cobra la teva recompensa. —La clerga es va aixecar imponent com una torre per sobre d’ell—. Demà, a aquesta hora, hauràs tornat allà on pertanys. Al costat del rei. —Ella es va girar—. Al costat del teu germà. —I va desaparèixer en la nit.


  En Raith va notar la mà d’en Rakki a l’espatlla.


  —Quantes persones has mort, germà?


  —Ja saps que comptar no és el meu fort.


  —I què hi fa una més, doncs?


  —És diferent matar un home que si pogués et mataria ell primer que matar algú… —Algú que no t’ha fet cap mal. Algú que ha estat amable amb tu. Algú a qui…


  En Rakki se’l va atansar engrapant-lo de la camisa.


  —L’única diferència és que ara hi tens molt més a guanyar, i molt més a perdre! Si no ho fas… estaràs sol. Tots dos ens quedarem sols.


  —Què se n’ha fet d’allò de navegar junts riu avall per l’ample Diví?


  —Em vas dir que agraís a la mare Guerra que estiguéssim amb els vencedors, i tenies raó! No facis veure que només has matat guerrers. Quantes vegades t’hi he acompanyat, i ho he fet per tu? I què me’n dius, d’aquella dona de la granja, eh? I dels seus fills…


  —Ja sé què he fet! —La sang li bullia i en Raith va serrar el puny adolorit al voltant del flascó i el va sacsejar davant de la cara del seu germà—. I ho vaig fer per nosaltres, oi? —Va engrapar en Rakki pel coll, el va fer trontollar i el germà va colpejar l’olla del foc, que va caure i tot el guisat es va vessar per l’herba.


  —Sisplau, germà. —En Rakki el va engrapar per les espatlles, més abraçant-lo que no pas forcejant-hi. Com més fort estava en Raith, més s’estovava ell. Ell el coneixia millor que ningú, oi?—. Si no ens cuidem entre nosaltres, qui ho farà? Fes-ho. Per mi. Per nosaltres.


  En Raith va mirar el seu germà als ulls. En aquell moment va tenir la sensació que no s’hi assemblava gaire. Va agafar aire i el va expel·lir lentament, i les ganes de brega se’n van anar amb aquella llarga alenada.


  —Ho faré. —Va ajupir el cap i es va quedar mirant el flascó que tenia al palmell de la mà. Al capdavall, quanta gent havia mort?—. Intentava trobar un bon motiu per no fer-ho, però… tu ets el llest. —Va serrar el puny—. Jo sóc l’assassí.


  La Rin estava en silenci gran part del dia, subjectant amb la boca uns trossos de filferro i arrugant el front, concentrada en la feina. Potser era perquè una noia de la seva edat corria per allà o per l’emoció de la pròxima junta, però l’Skara xerrava per totes dues. Sobre la seva joventut a Cap d’en Bail i els escassos records que tenia dels seus pares. Sobre el Bosc a Ialetoft i com es va cremar, i com esperava reconstruir-lo i millorar-lo. Sobre Throvenland i la seva gent, i com amb l’ajut dels déus els havia alliberat de la tirania de l’Alt Rei, com havia clamat venjança contra en Gilling el Brillant i protegit el llegat del seu avi assassinat. La germana Owd, que ja era mare Owd, amb un front arrufat digne del seu rang, assentia donant la seva aprovació.


  En Raith, no. Li hauria agradat formar part d’aquell magnífic futur, però ell ja havia vist com era la vida. A ell no l’havien criat en una fortalesa ni en un saló reial amb esclaus pendents de tots els seus capricis. Ell no s’havia aferrat a ningú que no fos el germà que tenia al costat.


  En Raith es va posar la mà sobre la camisa, va notar la protuberància del flascó sota la tela. Ell sabia qui era. Sabia què havia de fer.


  Aleshores l’Skara li va somriure amb aquell somriure que el feia sentir com si la mare Sol l’hagués triat només a ell per lluir damunt seu.


  —Com es lluita amb això al damunt? —va dir sacsejant el cos i fent dringadissa amb la cota de malles—. Pesa com un mort!


  La determinació d’en Raith es va desfer com la mantega sobre una llosa al foc.


  —Hom s’hi acostuma, Sa Majestat —va fer ell amb veu rasposa.


  Ella se’l va mirar, estranyada.


  —Que no et trobes bé?


  —Jo? —va dir ell quequejant—. Per què?


  —Quan has après a guardar les formes? Redéus, quina calor. —Es va estirar el coll de la cota de malles i del gipó encoixinat de sota. Mai no l’havia vist tan plena de vida: els ulls vius, espurnejants, i la cara subtilment brillant. L’Skara va fer espetegar els dits per cridar la seva esclava—. Porta’m vi, vols?


  —Jo me n’ocupo —va dir en Raith, precipitant-se cap a la gerra.


  —Posats a fer, que em serveixi el millor. —L’Skara el va assenyalar amb el cap mentre somreia a la Rin—. Ell era el coper del rei.


  —Era —va mussitar en Raith. I ho tornaria a ser. Si era capaç de fer aquella cosa.


  Pràcticament no podia sentir les paraules de l’Skara a causa del martelleig del seu cor. A poc a poc, curosament, procurant que les mans trèmules no el delatessin, va abocar el vi. Un cop dins la copa, semblava sang.


  Ell el que volia era ser guerrer. Un home al costat del seu rei que guanyava la glòria en la batalla. I en què s’havia convertit? En un home que incendiava granges. Que traïa la confiança. Que emmetzinava dones.


  Es va dir a si mateix que ho havia de fer. Pel seu rei. Pel seu germà.


  Notava els ulls de la mare Owd a l’esquena mentre engolia el glop que feia el coper per garantir que el vi era segur per a uns llavis més valuosos que els seus. En Raith va sentir que la clerga feia un pas cap a ell, però aleshores va parlar l’Skara.


  —Mare Owd! Oi que coneixes el pare Iarvi d’abans que fos clergue?


  —Sí, Sa Majestat, una mica. Ja aleshores podia ser despietat…


  En Raith va sentir que la clerga girava cua i, sense gosar ni tan sols respirar, es va amagar el flascó de la mare Scaer dins la màniga, en va treure el tap i va deixar caure una gota dins la copa. Només una gota. Va veure com les ones es propagaven i desapareixien, i va ocultar el flascó. De sobte els genolls li van fer figa. Es va recolzar amb els punys.


  En Raith es va dir que no podia ser de cap altra manera.


  Va agafar la copa amb les dues mans i es va girar.


  L’Skara sacsejava el cap mentre veia la Rin cenyint-li la cota de malles a la cintura, doblegant-la amb dits àgils perquè li quedés ben ajustada, fixant-la amb filferro recargolat.


  —De debò et dic que ets tan hàbil amb l’acer com el meu antic sastre ho era amb la seda.


  —Tinc la sort que La Que Pica l’Enclusa m’ha beneït, Sa Majestat —va mussitar la Rin, fent un pas enrere per avaluar el resultat de la seva feina—. Tot i que darrerament no he tingut gaire sort.


  —Tot canviarà. Sé que canviarà.


  —Sembleu el meu germà. —La Rin va fer un lleu somriure més aviat trist mentre se situava al darrere de l’Skara—. Em sembla que ja estem. L’hi deslligo i hi faig els últims retocs.


  L’Skara es va aixecar mentre en Raith s’hi acostava amb una mà al vi i l’altra a la daga del cinturó. La cota de malles llambrava sota la llum del fanalet.


  —Què? Passaria per guerrer?


  Déus, en Raith quasi no podia parlar. Els genolls li tremolaven mentre s’agenollava davant d’ella, tal com solia agenollar-se davant d’en Gorm, després de cada duel i de cada batalla. Aviat tornaria a agenollar-s’hi.


  —Si tots els murs d’escuts tenen aquest aspecte —va dir finalment, amb grans esforços— no tindríeu cap problema perquè els homes carreguessin contra tota la colla de malparits. —Va dir, i va oferir-li la copa amb les dues mans alçades.


  En Raith es va dir que no tenia elecció.


  —Potser m’hi acostumaria i tot, a tenir homes ben plantats agenollats als meus peus.


  La reina va esclafir a riure amb aquell somriure gran i exaltat tan seu. I va allargar la mà per agafar la copa.


  Tractes


  —On és? —va murmurar el pare Iarvi, fent una altra llambregada cap a la porta.


  En Koll no estava acostumat a veure el seu mestre nerviós, de manera que, quan l’hi veia, s’hi posava ell també. Com si no estigués prou neguitós ja, pendent de decidir el destí del món.


  —Potser es vesteix —va xiuxiuejar—. Em fa l’efecte que és la mena de persones que triguen molt a vestir-se per a ocasions com aquesta.


  El pare Iarvi es va girar per clavar-li un esguard irat i en Koll es va arronsar a la cadira.


  —A mi em sembla que és la mena de persones que tindrien en compte el temps que triguen a vestir-se per a ocasions com aquesta. —S’hi va atansar una mica més—. No trobes?


  En Koll es va aclarir la veu i va donar un altre cop d’ull a la porta.


  —On és?


  A l’altra punta de la Sala d’en Bail, al costat d’en Grom-gil-Gorm, la mare Scaer començava a estar visiblement satisfeta de si mateixa. Era com si ella i en Iarvi estiguessin asseguts als platets d’una balança gegant: l’un no podia baixar sense que l’altre pugés.


  —Tenim una guerra per lluitar! —va cridar la clerga, i al seu voltant els guerrers de Vansterland van remugar, empipats—. En Gilling el Brillant no esperarà la jove reina, en podem estar ben segurs. Hem de decidir aviat quin camí seguim o ens veurem abocats al desastre.


  —En som perfectament conscients, mare Scaer —va dir amb veu greu el rei Uthil, que tot seguit es va inclinar cap al pare Iarvi—. On és?


  Un batent de la porta de doble fulla es va obrir una mica i va cruixir, la mare Owd va entrar de costat i en veure tots els ulls posats en ella es va quedar immòbil, neguitosa com un ànec que ha perdut els aneguets.


  —Bé? —li va dir en un to sec en Iarvi.


  —La reina Skara…


  —Sí? —va fer en Gorm mig aclucant els ulls.


  —La reina Skara… —La mare Owd es va inclinar cap a fora per espiar i va recular, visiblement alleujada—. Ja és aquí.


  Les portes es van obrir de bat a bat i la mare Sol va irrompre en la penombra. Tots van parpellejar com beneits quan els throvenlandesos van entrar amb pas ferm a la sala.


  La reina Skara caminava decidida al davant, amb el cap ben alt i els cabells deixats anar, com un núvol fosc. L’albada va fer encendre la pedra vermella del seu braçalet i les pedres de l’arracada, i la seva cota de malles centellejava, ja que va entrar abillada per a la guerra, amb una daga al cinyell i un casc daurat sota el braç. En Raith anava darrere seu, amb el cap inclinat i l’espasa que havia forjat la Rin enfundada a la beina que en Koll havia gravat i que era una meravella, val a dir.


  La Rin s’havia superat. L’Skara tenia tot l’aspecte d’una reina guerrera, malgrat que era ridículament menuda i que la seva cabellera hauria estat un destorb fatal per lluitar. Amb l’armadura dringant, caminava entre les delegacions de Vansterland i Gettland sense dignar-se a mirar ni a dreta ni a esquerra, i amb els seus guerrers trepitjant fort darrere seu.


  El somriure de la mare Scaer s’havia esvaït. El pare Iarvi l’hi havia pispat. En Grom-gil-Gorm mirava fixament la jove reina amb el rostre marcat per les cicatrius del tot inert. El rei Uthil va aixecar un xic aquelles celles de ferro que tenia. En Koll no l’havia vist mai tan astorat.


  La mare Owd i en Jenner el Blau van seure a banda i banda de la reina Skara, però ella no va fer cas del Tron d’en Bail, va deixar anar el casc daurat damunt la taula i hi va plantar els punys tancats i enfundats en ferro a banda i banda, mentre els guerrers formaven un semicercle darrere seu. En Raith va clavar un genoll a terra, va alçar l’espasa paral·lela al seu braç i li’n va oferir l’empunyadura.


  Tots sabien que l’Skara mai no desembeinaria aquella espasa. Allò era pur teatre, gairebé resultava ridícul. Gairebé, però no del tot, ja que presidint la sala hi havia la pintura de l’Ashenleer victoriosa en una paret, vestida amb cota de malles, amb els cabells deixats anar i el portador de l’espasa agenollat al seu costat. En Koll va mirar la reina de la llegenda i tot seguit la reina del present i les va trobar sorprenentment semblants.


  El somriure del pare Iarvi es va eixamplar.


  —Oh, que bonic!


  La mare Scaer no estava tan impressionada.


  —És evident que us agrada fer grans entrades —va dir amb menyspreu.


  —Perdoneu-me —va dir l’Skara—. Em preparava per lluitar!


  Potser era una dona menuda, però tenia la veu d’un heroi. Va deixar anar l’última paraula amb la mateixa violència amb què l’hauria dit l’Espina, i fins i tot la mare Scaer es va sobresaltar en sentir-la.


  En Koll es va atansar al pare Iarvi:


  —Crec que ja ha arribat.


  —Aliats! —va cridar l’Skara, i la seva veu ressonava en el silenci, forta i segura com si hagués nascut per ser allà—. Hostes! Reis, clergues i guerrers de Gettland i Vansterland!


  En Raith es va aventurar a donar una ullada a aquells que sempre havia tingut per amics seus. El Trencaespases tenia els ulls clavats en l’Skara, però la mare Scaer el guaitava de fit a fit a ell amb la mirada més fulminant que havia vist mai, i això que n’havia vist de mortals. A en Soryorn, l’odi li feia torçar els llavis. I a en Rakki no va poder aguantar-li la mirada. No hi havia ràbia, als seus ulls, només decepció. Era l’esguard d’algú a qui ha traït la persona en qui més confiava. En Raith va abaixar els ulls cap a terra, tenia un nus a la gola que no el deixava respirar.


  —Avui hem de prendre una gran decisió! —deia l’Skara—. Utilitzem armes prohibides contra l’exèrcit de l’Alt Rei o ens repleguem davant d’ells.


  En Raith amb prou feines l’escoltava. Pensava en la nit passada. S’havia agenollat davant d’ella disposat a fer el que li demanaven. Llavors l’havia sentit riure i els dits l’havien traït. La copa havia caigut, el vi enverinat s’havia vessat a terra i l’Skara hi havia tret importància fent broma sobre la qualitat dels copers del rei. Ell s’havia quedat estirat davant de la seva porta mirant fixament la foscor tota la nit, com el gos fidel que era.


  Estava estirat i despert, pensant en com s’havia condemnat.


  —Sóc la reina de Throvenland! —va cridar l’Skara—. La sang d’en Bail corre per les meves venes. Alguns potser voldrien fugir de l’Alt Rei, però jo no ho faré mai més. He jurat venjar-me d’en Gilling el Brillant i penso arrencar-la del seu cadàver. Penso desafiar-lo a crits fins a l’últim alè! Penso lluitar amb totes les armes. —Va llançar una llambregada plena d’ira a la mare Scaer—. Totes les armes! I penso lluitar aquí. No me n’aniré de Throvenland. No me n’aniré del Cap d’en Bail.


  El que en Raith sempre havia volgut era servir el seu rei, lluitar al costat del seu germà, però ho havia engegat en orris i ja mai no ho podria recuperar. Estava sol, tal com havia dit en Rakki. Era portador de l’espasa d’una noia que no tenia forces ni per aguantar-la.


  —Què hi dieu vós, rei Uthil? —va cridar.


  —Jo dic que no hi pot haver cap guerrer aquí que no hagi rebut una lliçó d’humilitat amb la vostra resolució, reina Skara. —El Rei de Ferro va somriure, una imatge que en Raith no es pensava que veuria mai—. La mort ens espera a tots. Serà un honor enfrontar-m’hi al vostre costat.


  En Raith va veure com l’Skara s’empassava la saliva quan es va girar cap als vansterlandesos.


  —Què hi dieu vós, rei Gorm?


  El pes de la cota de malles esclafava l’Skara. I s’ofegava de calor. S’havia d’obligar a estar ben dreta, amb posat orgullós, a mantenir ferm l’aire desafiador i altiu del seu rostre. Era una reina, punyeta! Era una reina, era una reina, era una reina…


  —Que la vostra resolució és una lliçó d’humilitat? —li va etzibar la mare Scaer—. Aquí no hi pot haver cap guerrer a qui no indigni aquesta comèdia. Com si mai haguéssiu desembeinat una espasa, o com si mai l’haguéssiu brandat enfurismada! I ara voleu que donem la vida pel vostre regne buit, el vostre orgull buit, el vostre…


  —Ja n’hi ha prou —la va interrompre en Gorm en veu baixa.


  Els seus ulls foscos gairebé no s’havien apartat de l’Skara des que havia entrat a la sala.


  —Però Altesa…


  —Seieu —va dir el Trencaespases.


  La mare Scaer va serrar les dents enrabiada, però es va aclofar al tamboret.


  —Desitgeu que lluiti per la vostra fortalesa —va dir en Gorm amb suavitat, amb la seva veu monòtona—. Que m’hi jugui la vida i la dels meus guerrers, que són lluny de casa. Que m’enfronti als incomptables guerrers de l’Alt Rei amb la promesa de veure la màgia èlfica d’una bruixa calba i un mentider manc. —Va deixar anar una riallada franca i amical—. D’acord.


  —Sa Majestat… —va xiuxiuejar la mare Scaer, però ell va alçar una mà per fer-la callar, amb els ulls encara posats en l’Skara.


  —Lluitaré per vós. Cada un dels homes de Vansterland matarà per vós i morirà per vós. Jo seré el vostre escut avui, demà i cada dia de la meva vida. Però vull una cosa a canvi.


  A la sala es va estendre un silenci sepulcral. L’Skara es va empassar la saliva.


  —Digueu quin és el vostre preu, gran rei.


  —Vós.


  L’Skara va notar una suor que li feia pessigolles sota la cota de malles prestada. Va sentir com li pujava una arcada i, més que cap altra cosa, hauria volgut ruixar la taula de vòmits, però dubtava que la mare Kyre ho hagués considerat una resposta adient a la proposta de matrimoni d’un rei.


  —Fa molt de temps que busco una reina —va dir el Trencaespases—, una dona igual que jo en astúcia i valor. Una dona que sàpiga multiplicar les monedes del meu tresor. Una dona que em pugui donar molts fills dels quals sentir-me orgullós…


  L’Skara es va adonar que havia girat els ulls cap a en Raith i que ell la mirava, bocabadat, però l’únic que li podia oferir ell era una espasa que l’Skara gairebé no podia aixecar.


  El pare Iarvi s’havia quedat blanc. Era obvi que no havia previst aquest gir dels esdeveniments.


  —Algú que us pugui donar Throvenland —va dir ella bruscament.


  La cadena amb els poms d’homes morts va dringar lleument quan en Gorm va arronsar les seves espatlles enormes.


  —Algú que pugui unir Throvenland a Vansterland i contribuir a guiar-nos a tots plegats a la glòria. Vull la vostra mà, la vostra sang i el vostre enteniment, reina Skara, i a canvi us ofereixo els meus. Em sembla que és un tracte just.


  —Sa Altesa… —va xiuxiuejar la mare Owd.


  —No podeu… —va intervenir en Jenner el Blau.


  Però ara va ser l’Skara la que va fer callar els seus consellers amb un gest.


  Havia tingut un ensurt, però una reina no es pot permetre que un ensurt li duri gaire. Ja no era una nena.


  Amb el Trencaespases al seu costat podria conservar el Cap d’en Bail. Podria reclamar venjança pel seu avi. Podria veure en Gilling el Brillant mort. Amb la clau de Vansterland al coll, podria aconseguir seguretat per al seu poble, podria reconstruir Ialetoft i forjar un futur per a Throvenland.


  Estava tipa d’entabanar, ensibornar i enfrontar un rival amb un altre. Estava cansada que el seu títol pengés d’un fil. A l’Skara no li venia gens de gust de compartir el llit d’en Grom-gil-Gorm. Però compartir el seu poder ja era una altra cosa.


  Potser era el doble de corpulent que ella. Potser li doblava l’edat. Sí que tenia cicatrius i era temible, despietat i no podia ser més diferent del marit que ella havia somiat de petita. Però qui somia s’ha de despertar. Va pensar que era un matrimoni que la mare Kyre hauria aprovat. Al cap i a la fi, el món era ple de monstres. Potser el màxim a què es podia aspirar era a tenir el més terrible del teu costat.


  I, de fet, no tenia cap més opció. Es va obligar a somriure.


  —Accepto.


  Opcions


  —Estàs a punt? —va preguntar el pare Iarvi mentre apilava llibres dins d’un bagul. Els seus llibres favorits, textos prohibits sobre ruïnes i relíquies èlfiques—. Ens n’hem d’anar quan pugi la marea.


  —A punt del tot —va dir en Koll. Volia dir que tenia l’equipatge fet. Però per a aquell viatge mai no estaria preparat.


  —Parla amb en Rulf. Assegura’t que tinguem molta cervesa per reforçar el valor de la tripulació. Tenint el vent a favor, trigarem cinc dies a recórrer la costa fins a Furfinge.


  —I no podem comptar que el tinguem a favor —va murmurar en Koll.


  —No, i tant que no. Sobretot quan travessem l’estret de Strokom.


  En Koll es va empassar la saliva. Li hauria agradat ajornar el viatge fins a la fi del temps, però amb això tan sols empitjoraria les coses, i ja ho havia fet prou.


  —Pare Iarvi… —Déus, que covard que era!—. Potser… m’hauria de quedar.


  El clergue va alçar els ulls.


  —Què?


  —Mentre siguis fora, el rei Uthil potser necessitarà…


  —El rei Uthil no ha de negociar cap tracte comercial, ni ha de fer trucs amb monedes ni tallar un tron. Ell ha de lluitar. Creus que necessita els teus consells sobre com ha de lluitar?


  —Bé…


  —Aquí governa la mare Guerra. —El clergue va fer que no amb el cap mentre tornava a desar llibres—. Els que parlem pel pare Pau hem de buscar altres maneres de servir.


  En Koll va fer un altre intent:


  —Francament, tinc por. —Un bon mentider ordeix les seves mentides de tantes veritats com pot, i, al capdavall, mai no s’havia dit una paraula tan sincera com aquella.


  El pare Iarvi hi va posar mala cara.


  —Com el guerrer, el clergue ha de dominar la por. Ha d’utilitzar-la per esmolar l’enginy i no permetre que es converteixi en una boira que no li deixa veure res. Et penses que jo no tinc por? Estic aterrit. Sempre. Però faig el que s’ha de fer.


  —Però qui decideix què s’ha de fer?


  —Ho decideixo jo. —En Iarvi va tancar la tapa de la caixa de cop i se li va atansar—. Tenim una gran oportunitat! Un clergue és un buscador de coneixement, i tu més que la majoria. Mai no he vist una persona tan curiosa com tu. Tenim l’oportunitat d’aprendre del passat!


  —De repetir els errors del passat? —va murmurar en Koll, però se’n va penedir a l’instant, tan bon punt en Iarvi el va agafar per les espatlles.


  —Em pensava que volies canviar el món. Ser a tocar de l’espatlla dels reis i guiar el curs de la història. Ara t’ofereixo l’oportunitat de fer-ho!


  I tant que ho volia, a fe de món. El pare Koll, temut i admirat, mai menyspreat, mai pres a la lleugera i, sens dubte, a qui mai un animalot de cabells blancs clavaria un cop de cap a la cara, es va obligar a dir:


  —T’estic agraït, pare Iarvi, però…


  —Has fet una promesa a la Rin.


  —Jo… —va dir, astorat.


  —Ets com un llibre obert, Koll.


  —Vaig fer una promesa a en Brand! —va exclamar de sobte—. Ella em necessita!


  —Jo sí que et necessito! —li va engegar el clergue, agafant-lo fort per les espatlles. En Iarvi tenia una mà esguerrada, però tot i així el va estrènyer prou fort perquè en Koll s’arronsés—. Gettland et necessita! —Es va dominar i va deixar caure la mà—. T’entenc, Koll, creu-me, t’entenc millor que ningú. Vols fer el bé i mantenir-te en la llum. Però ara ets un home. Saps que no hi ha respostes fàcils. —Va fer una ganyota mirant a terra, com si tingués mal—. Quan us vaig alliberar a tu i la teva mare de l’esclavitud, jo no n’esperava res a canvi…


  —Perquè ho treus tan sovint, doncs? —li va etzibar en Koll.


  El clergue va alçar els ulls. Sorprès. Fins i tot una mica dolgut. La qual cosa era prou per provocar en en Koll una sensació de culpa que li era molt familiar.


  —Perquè vaig fer una promesa a la Safrit. Que et veuria convertit en el millor home que poguessis ser. Un home del qual ella es pogués sentir orgullosa. Un home que fes el bé. Un home que es mantingués en la llum.


  En Koll va acotar el cap.


  —No paro de pensar en totes les coses que podia haver fet d’una altra manera. Encara penso… en la proposta de la mare Adwyn…


  En Iarvi va obrir molt els ulls.


  —Digue’m que no n’has parlat amb la meva mare!


  —No ho he dit a ningú. Però… si ho haguéssim fet, potser ella hauria trobat un camí cap a la pau…


  En Iarvi va deixar caure les espatlles.


  —El preu era massa alt —va dir fluix—. Ja ho saps.


  —Ja ho sé.


  —No em podia arriscar a esquerdar la nostra aliança. Havíem de mantenir la unitat. Ja ho saps.


  —Ja ho sé.


  —L’àvia Wexen no és de fiar. Ja ho saps.


  —Ja ho sé, però…


  —Però en Brand potser seria viu. —Tot d’una, en Iarvi es veia molt més gran del que era. Vell, malalt i doblegat sota el pes de la culpa—. Creus que no hi penso mil vegades cada dia, jo? La feina d’un clergue és dubtar sempre, però semblar sempre segur. No et pots permetre de quedar-te paralitzat pensant com podrien ser les coses. I, encara menys, pensant com podrien haver estat. —Va tancar la mà esguerrada i va torçar la boca com si s’hi volgués donar un cop de puny. Però la va deixar caure—. Has d’intentar escollir el bé major. Has d’intentar buscar el mal menor. I has d’intentar arraconar les recances i mirar endavant.


  —Ja ho sé. —En Koll sabia que estava vençut. Ja ho sabia des d’abans d’obrir la boca. Al final, el que volia era veure’s vençut—. Vindré.


  No li va caldre dir-l’hi, i va ser una sort. Dubtava que tingués valor per fer-ho.


  La Rin va aixecar els ulls cap a ell i no li va caldre res més. Es va girar una altra vegada de cara a la feina, serrant la mandíbula.


  —Ja has escollit, doncs.


  —Tant de bo no hagués d’escollir —va mormolar, sentint-se més culpable que un lladre.


  —Però havies d’escollir i ho has fet.


  S’hauria estimat més que la Rin es posés a plorar, que s’enrabiés amb ell o que li demanés que s’ho rumiés millor. Havia ordit un petit pla per girar qualsevol d’aquelles accions contra ella. Però per a aquella indiferència freda no tenia cap resposta.


  L’únic que li va sortir va ser un fluix «em sap greu». Es va preguntar si la seva mare n’hauria estat orgullosa, però li era igual la resposta.


  —No te’n sàpiga. Ja hem malaguanyat prou temps l’un amb l’altre. I la culpa és meva. En Brand ja em va avisar que passaria això. Sempre deia que les teves il·lusions t’omplien massa perquè poguessis tenir les d’una altra persona.


  Déus, això va ser com una puntada a les pilotes. Va obrir la boca per replicar que no era just, però com es volia defensar contra l’opinió d’un home que era mort? I encara menys quan ell mateix havia demostrat que aquella opinió era encertada.


  —Però jo sempre sabia el que em convenia —va dir la Rin amb les dents serrades—. En fi, que en Brand és qui ha rigut l’últim, oi?


  En Koll se li va atansar arrossegant els peus. Potser no li podia donar el que ella volia, ni podia ser el que ella necessitava, però almenys podia fer que estigués segura. Això l’hi devia. Ho devia a en Brand.


  —És possible que en Gilling el Brillant arribi d’aquí a pocs dies —va murmurar—. Acompanyat de milers dels guerrers de l’Alt Rei.


  La Rin va esbufegar.


  —Sempre t’ha agradat fer passar els coneixements corrents per una gran astúcia. Abans m’agradava molt, però t’he de dir que aquest truc ja comença a estar gastat.


  —Hauries de tornar a Thorlby…


  —Per què? El meu germà és mort i em van cremar la casa, i només en queden les restes.


  —Aquí no estaràs segura…


  —Si perdem això, creus que Thorlby serà gaire segura? M’estimo més quedar-me i fer el que pugui per ajudar. És el que hauria fet en Brand. És el que va fer. —Déus, que valenta que era. Molt més que ell. Li encantava que fos així.


  Quan se’n va adonar, ja l’agafava per l’espatlla.


  —Rin…


  Ella el va apartar d’una manotada i ja tenia el puny tancat, com per engegar-li un cop. En Koll sabia que se’l mereixia. Però ella no estava d’humor per posar-li les coses fàcils. Se li va girar d’esquena, indignada.


  —Vés-te’n. Ja has triat, germà Koll. Endavant i allà tu amb la teva consciència.


  Què hi podia replicar, a això? No li calia patir per si se li posava a plorar. Va ser ell qui va haver d’aguantar-se les llàgrimes quan va sortir, abatut, de la forja, sentint-se més lluny que mai a la vida del millor home que podia ser.


  Al moll de construcció èlfica del Cap d’en Bail queia una pluja fina. Un xim-xim que dibuixava una cortina llòbrega sobre el món, que coincidia amb l’estat d’ànim d’en Koll, que s’agafava com una rosada a la pell que en Rulf duia sobre les espatlles, dret a la timonera, amb aire seriós, i enganxava els cabells dels remers als seus rostres severs mentre carregaven les provisions. Hauria volgut que en Fror fos amb ells, o en Dosduvoi, però la tripulació amb la qual en Koll va baixar per l’ample Diví s’havia escampat amb el vent. La majoria d’aquests homes amb prou feines els coneixia.


  —Per què poses cara de funeral, estimat? —li va preguntar l’Skifr, traient un dit llarg de dins la capa per furgar-se el nas meticulosament—. Una vegada em vas preguntar si et podria ensenyar màgia, oi?


  —Sí, i em vas dir que era jove i temerari, i que la màgia tenia uns riscos terribles i uns costos altíssims, i que havia de resar a tots els déus que coneixia per no veure’n mai.


  —Vaja… —Va alçar les celles davant aquesta resposta, i llavors va mirar els vaixells d’en Gorm, els vaixells de l’Uthil i els vaixells capturats d’en Gilling el Brillant, que es gronxaven a l’aigua—. Vaig ser molt aspra. Vas resar?


  —No prou, pel que es veu. —Li va fer una ullada de reüll—. Em vas dir que sabies prou màgia per fer molt de mal, però no prou per fer gaire bé.


  —Això és una guerra. He vingut a fer mal.


  —No em deixes gaire tranquil.


  —No.


  —On vas aprendre a fer màgia?


  —No ho puc dir.


  —No pots o no vols?


  —Ni puc ni vull.


  En Koll va fer un sospir. Amb cada resposta que l’Skifr li donava, li semblava que sabia encara menys coses.


  —De debò que ens pots portar a Strokom sense córrer perill?


  —Portar-vos a Strokom? Sí. Sense perill? —va arronsar les espatlles.


  —No em deixes gaire tranquil, tampoc.


  —No.


  —Hi trobarem armes?


  —Més de les que podria fer servir la mare Guerra.


  —I si les fem servir… podem provocar una altra Partició de la Deessa?


  —Si podem partir l’àvia Wexen ja em donaré per satisfeta.


  —Això em deixa encara menys tranquil.


  L’Skifr va desviar els ulls cap al mar gris.


  —Si et penses que he vingut per deixar-te tranquil, vas molt equivocat.


  —Per què no hi ha mai res que sigui fàcil? —El pare Iarvi mirava amb cara d’amoïnat la llarga rampa de pedra èlfica rugosa que portava al pati de la fortalesa. Hi baixava una figura prima. Una persona alta amb el cap rapat i una pila de braçalets èlfics als braços tatuats—. Mare Scaer, quina sorpresa! Em pensava que no hi volies prendre part, en aquesta bogeria.


  La clerga de Vansterland va girar el cap i va escopir.


  —No vull que ningú hi prengui part, en aquesta bogeria, però el meu rei ha escollit el seu camí. I la meva feina és assegurar-me que avança cap a la victòria. Justament per això vinc amb vosaltres.


  —La teva companyia serà un gran plaer. —En Iarvi se li va atansar—. Sempre que estiguis disposada a ajudar-me. Si t’interposes en el meu camí, te’n penediràs.


  —Ens entenem perfectament, doncs —va dir la mare Scaer, fent una ganyota.


  —Sempre ens hem entès.


  En Koll va sospirar per a si mateix. Quin millor fonament per a una aliança que l’odi i la desconfiança mútua?


  —Als rems, doncs! —va cridar en Rulf—, que em faig vell!


  L’exemple de Gudrun


  Feia un matí preciós de final d’estiu i la mare Sol feia centellejar les gotes de pluja de la nit anterior com si fossin joies damunt l’herba.


  —És el nostre punt més feble —va dir en Raith.


  No calia ser un gran guerrer per veure-ho. Amb la Partició de la Deessa, la cantonada nord-est de la fortalesa havia caigut sencera, talment com si hagués estat tallada amb un ganivet gegant, i els reis d’un passat distant havien bastit una torre per tapar el forat. Era una construcció mal feta i deixada, amb la teulada ensorrada i les bigues sempre atapeïdes d’ocells i cobertes d’excrements. El pany de muralla contigu, de factura humana, estava bombat enfora i apuntalat amb baluards mig ensorrats.


  —La torre de Gudrun —va murmurar l’Skara.


  —D’on li ve el nom? —va preguntar la mare Owd.


  L’Skara s’avorria mortalment quan la mare Kyre li ensenyava història, però, com li passava amb la majoria d’ensenyaments de la clerga, se’n recordava prou bé.


  —La princesa Gudrun era néta d’un rei de Throvenland.


  —Mal començament —va remugar la mare Owd. Al matí solia estar de mal humor—. Tanmateix, en sé d’unes quantes que van acabar bé.


  —No pas aquesta. Es va enamorar d’un mosso d’establa.


  —Que imprudent.


  —Suposo que l’amor cau on cau.


  La mare Owd va alçar una cella.


  —Normalment, el veus a venir de lluny i pots fer un esforç per apartar-te’n.


  —Doncs la Gudrun no el va fer. A Throvenland hi havia tres reis, en aquell temps, i el seu avi la va prometre a un dels altres. Ella va intentar fugir, però el rei va fer penjar el seu enamorat d’aquella torre i la va tancar a ella al capdamunt fins que entengués quin era el seu deure.


  La mare Owd es va gratar el monyo amb què es recollia els cabells.


  —No acabo de veure d’on surt el final feliç.


  —No n’hi ha. La Gudrun es va llançar des de dalt de la torre i va morir al fossat.


  —Esperem que no acabem tots seguint el seu exemple —va dir en Raith.


  —Suïcidar-nos per amor? —va preguntar l’Skara.


  —No, morir al fossat.


  Darrerament, en Raith semblava molt seriós, més del normal, i tot i que a l’Skara no li calia buscar cap altra explicació que l’arribada de deu mil enemics armats per entendre el mal humor de qualsevol, es preguntava si el tracte que havia fet amb en Gorm hi tenia res a veure. Ella no n’estava contenta, ni de bon tros, però no hi havia cap més alternativa. Va deixar anar un sospir de cansament. Hi havia coses més importants de què preocupar-se que dels sentiments d’algú, encara que fossin els seus.


  El soroll de cascs de cavalls va atreure els seus ulls i va veure uns genets que sortien per la porta. Dos-cents cavalls o més en una columna que es movia ràpid, aixecaven pols quan passaven rabents pel costat dels homes que encara cavaven el fossat per fer-lo més fondo i travessaven el terreny enfangat on havien muntat el campament en Gorm i l’Uthil.


  En Jenner el Blau pujava a grans gambades pel pendent suau en direcció a ells, i l’Skara li va cridar:


  —Qui es vol perdre el que ve?


  —L’Espina Bathu —va dir en Jenner, girant-se per mirar com passaven els genets—. Però només perquè en Gilling el Brillant no ve prou ràpid per al seu gust. S’emporta dos-cents homes dels més sanguinaris de Gettland per fer-li tant mal com pugui.


  —Doncs podria ser molt —va murmurar l’Skara, observant com els genets s’escapaven ràpidament fora de la llarga ombra del Cap d’en Bail, passaven pel poble desert i s’encaminaven cap al nord.


  —De tota manera, no tenim farratge per als cavalls, Sa Majestat. —En Jenner es va aturar al costat d’ells, amb les mans posades a la cintura—. I tampoc no hi ha gaire ranxo per als homes. En Gilling ha cremat la majoria de les granges a cent milles a la rodona i ha saquejat la majoria de les altres. L’Uthil i en Gorm calculen que aquí només es pot quedar un miler d’homes. Els qui tenen famílies de qui preocupar-se i collites per cuidar els portarem amb vaixell cap al nord, a Thorlby i més amunt.


  L’Skara va quedar esbalaïda.


  —Seran deu per cada un de nosaltres.


  —Com més nombrosos siguin, més gran serà la nostra glòria —va mormolar en Raith—, o això diuen.


  —Els que es quedin seran guerrers escollits —com sempre, en Jenner intentava veure-hi el costat optimista—. I n’hi haurà de sobres per defensar les muralles fins que torni el pare Iarvi. Quatre-cents vansterlandesos, quatre-cents gettlandesos, un centenar de ferrers, cuiners i servents, i un centenar dels nostres.


  —Tenim tants homes disposats a quedar-se?


  —N’hi ha cinc vegades més disposats a morir per vós, Sa Majestat, i puc escollir-ne un centenar que matarien uns quants homes de l’Alt Rei abans de morir per vós.


  —Em sento aclaparada —va dir l’Skara—, de debò, però no hauries de ser un d’ells. Ja has fet molt més del que…


  En Jenner va fer un esbufec.


  —Oh, em quedo, ja està decidit. He promès als meus homes una recompensa fabulosa quan derrotem l’Alt Rei. Si no compleixo la promesa, quedaré molt malament. Vós sí que us n’hauríeu d’anar.


  Llavors va ser ella la que va esbufegar.


  —Com puc esperar que els altres arrisquin la vida si no l’arrisco jo?


  —Sa Majestat —va dir la mare Owd—, la vostra sang és més valuosa per a Throvenland que…


  —Sóc la reina de la meva fortalesa. L’única persona que em pot donar ordres és l’Alt Rei, i com que m’he revelat contra ell, no teniu sort. Em quedo i no en parlem més.


  —Doncs jo també —va dir la mare Owd fent un sospir—. El lloc d’un guaridor és entre els ferits. El lloc d’una clerga és al costat de la seva reina.


  L’Skara va tenir un sentiment de gratitud que gairebé li va fer pujar les llàgrimes als ulls. Aquella gent no eren pas els consellers que ella hauria triat, però ara no els canviaria per ningú.


  —Els déus m’han pres l’avi. —L’Skara va envoltar la mare Owd amb un braç, en Jenner amb l’altre i els va estrènyer fort—. Però m’envien dos pilars en els quals em puc recolzar.


  La mare Owd es va mirar arrufant les celles.


  —Jo sóc una mica massa rabassuda, per ser un pilar.


  —Doncs m’aguantes perfectament bé. Au, anem. —L’Skara els va fer anar cap a la fortalesa—. Busqueu-me aquests cent guerrers que puguin clavar la puntada més forta a les pilotes d’en Gilling el Brillant.


  —Els escollirem, Sa Majestat —va dir en Jenner, somrient-li—. I els donarem les botes més pesades que trobem.


  L’Skara es va quedar al pati d’herba amb en Raith. Els ocells no paraven de piular. Els crits dels treballadors del fossat pujaven fins on eren ells. La brisa amoixava l’herba. L’Skara no va girar els ulls, però li agradava saber que ell era allà, al seu costat.


  —Te’n pots anar —va dir—, si vols.


  —Vaig dir que moriria per vós. I ho deia de debò.


  En Raith encara tenia una mica aquell posat arrogant, atrevit i perillós, ple de seguretat, i ella va somriure en veure-ho.


  —Encara no cal. Necessito algú amb qui pugui amenaçar els meus visitants.


  —Això també ho puc fer. —Ell li va tornar el somriure. Aquell somriure dur i famolenc amb què ensenyava totes les dents. Prou llarg perquè no fos casual. Prou llarg perquè aquell neguit càlid que ella sentia li fes venir un pessigolleig a la pell.


  Una part d’ella hauria volgut seguir l’exemple de Gudrun. Engegar a fer punyetes el que era correcte i anar a fer una rebolcada a la palla amb el mosso de quadra. Si més no, per saber quina sensació feia.


  Però una part d’ella molt més gran es reia d’aquesta idea. No era romàntica. No s’ho podia permetre. Era reina i estava promesa a en Grom-gil-Gorm, el Trencaespases. Una nació depenia d’ella. I per més que hagués protestat, s’hagués queixat i s’hagués revoltat contra la mare Kyre, després, al final, sempre acabava complint el seu deure.


  De manera que, en comptes d’aferrar-se a en Raith com una noia que s’ofegués s’aferraria a un tronc i de fer-li petons com si el secret de la vida fos a la seva boca, es va empassar la saliva i va guaitar la torre de Gudrun amb expressió severa.


  —Significa molt —va dir— que estiguis disposat a lluitar per mi.


  —No tant. —Per un moment, els núvols van tapar el sol i les joies de l’herba es van convertir en aigua freda—. Tot bon assassí necessita algú per qui matar.


  El miler


  En Soryorn, un gran arquer, era la imatge mateixa d’un heroi davant del cel rogenc de la posta de sol, amb un peu sobre els merlets del cim de la torre de Gudrun, l’esquena corbada enrere tensant el seu gran arc i la llum de la fletxa encesa bellugant-se sobre el seu rostre immòbil.


  —Crema’l —li va ordenar en Gorm.


  Els ulls del miler de guerrers escollits de Throvenland, Vansterland i Gettland van segur la línia corba de foc que la tija de la sageta va dibuixar al cel del capvespre, que va anar a clavar-se amb un soroll sord a la coberta del vaixell d’en Gilling el Brillant. Es va alçar una flama blava en encendre’s l’oli del Sud, amb una remor suau. Al cap d’un moment tot el vaixell estava il·luminat per una flamarada i en Raith gairebé en sentia l’escalfor de dalt de la muralla estant. Va fer una llambregada a un costat i va veure que aquella resplendor càlida il·luminava el somriure de l’Skara. Havia estat idea seva. El vaixell d’un guerrer és el seu cor i la seva casa, al cap i a la fi.


  Havien tingut una feinada de por per sirgar-lo fins al port i fer-lo pujar sobre corrons per la llarga rampa fins al pati. A en Raith li feia mal l’esquena i tenia les mans encetades de tant estirar i empènyer. La reina Skara havia lliurat el penell daurat a en Jenner el Blau, el rei Gorm havia arrencat les guarnicions de plata per fondre-les i fer-ne copes i el rei Uthil s’havia quedat la vela tenyida de roig per estalviar feina al teler a les dones de Gettland. Havien desmuntat el pal per encabir el vaixell pel passadís d’entrada i havien passat la gúbia pels bells gravats quan se’ls va encallar a la porta, però al final el van deixar a fora.


  En Raith esperava que en Gilling valorés l’esforç que havien fet per donar-li la benvinguda al Cap d’en Bail. Però els defensors van gaudir igualment de la imatge del vaixell cremant-se. Es van alçar ovacions i rialles, i es van insultar els exploradors d’en Gilling, que anaven tranquil·lament a cavall fora de l’abast dels arcs. Això no obstant, l’entusiasme no va durar gaire.


  L’exèrcit de l’àvia Wexen començava a arribar.


  Van baixar a peu pel camí del nord formats en una columna ordenada, una serp de ferro feta d’homes amb el gran estendard de l’Alt Rei al capdavant, el sol de set rajos de la Deessa Única bellugant-se aquí i allà sobre la gernació i les insígnies d’un centenar d’herois o més penjant flàccids en el silenci del vespre. Es van anar atansant pel mig de les ruïnes del poble, cada vegada més i més homes que es perdien a la llunyania enmig de la boirina.


  —Quan acabaran d’arribar? —va sentir en Raith que deia fluix l’Skara, amb un braç posat sobre el pit i fent girar el braçalet, tota neguitosa.


  —Jo tenia esperances que els exploradors s’haguessin equivocat en comptar-los —va murmurar en Jenner el Blau.


  —Em fa l’efecte que sí —va remugar en Raith—. S’han quedat curts.


  A dalt de les muralles, les rialles de burla es van convertir en somriures forçats, i després en expressions severes, quan aquella serp d’homes immensa es va dividir i va lliscar al voltant de la fortalesa com una onada d’aigua envolta una illa, i els guerrers de les Terres Baixes, d’Inglefold i de Iutmarca van encerclar el Cap d’en Bail des dels penya-segats de l’est fins als de l’oest.


  Per part seva, no calien mostres de desafiament. El seu nombre retrunyia fort com un tro.


  —La mare Guerra estén les ales sobre el Cap d’en Bail —va murmurar l’Owd.


  Tot seguit va arribar una flota de carros que cruixien sota el pes del farratge, i al darrere una multitud infinita de famílies i esclaus, servents i mercaders, sacerdots i especuladors, sapadors i pastors, amb un ramat de xais i vaques que mugien i belaven i que hauria deixat en ridícul qualsevol dels mercats que en Raith havia vist en tota la seva vida.


  —Tota una ciutat en moviment —va dir a mitja veu.


  S’estava fent fosc i la rereguarda tot just arribava en forma d’un riu de torxes que feien pampallugues. Homes d’aspecte salvatge, amb els estendards fets d’ossos il·luminats per les flames, els torsos nus plens de cicatrius i empastifats amb pintures de guerra.


  —Shends —va anunciar en Raith.


  —Que no eren enemics acèrrims de l’Alt Rei? —va preguntar l’Skara, amb un to de veu més agut del normal.


  La boca de la mare Owd era una línia dura.


  —L’àvia Wexen els deu haver convençut perquè ara siguin enemics nostres.


  —He sentit a dir que es mengen els captius vius —va murmurar algú.


  En Jenner el Blau li va adreçar una mirada furibunda.


  —Val més que no ens capturin.


  En Raith va passar la mà suada per l’ansa de l’escut i va fer una llambregada al port, on encara hi havia un gran nombre de naus amarrades dins l’espai segur de darrere les cadenes, naus que s’havien d’endur el miler de defensors…


  Es va mossegar la llengua fins que s’hi va fer sang i va obligar els seus ulls a girar una altra vegada cap a l’exèrcit que s’aplegava davant de les muralles. Fins aleshores no havia tingut mai por d’una batalla. Potser era perquè el seu bàndol sempre havia tingut avantatge. O potser perquè havia perdut el seu poble, la seva família i tota esperança de recuperar-los.


  Diuen que els que més por han de fer són els homes que no tenen res a perdre, però ells també són els que tenen més por.


  —Guaiteu allà —va dir l’Skara, assenyalant les files de l’Alt Rei.


  Algú s’atansava a la fortalesa. Caminava amb pas decidit, com algú s’atansaria a la casa d’un amic i no al castell d’un enemic. Un guerrer amb cota de malles lluent que reflectia la llum del vaixell encès i semblava que també es cremés. Un guerrer de cabells llargs que voleiaven amb la brisa i un rostre curiosament dolç, jove i atractiu, que no duia escut i tenia la mà esquerra, fluixa, sobre el puny de l’espasa.


  —En Gilling el Brillant —va remugar en Jenner, ensenyant les dents que li quedaven.


  En Gilling es va aturar a l’abast dels arcs, va mirar enlaire, somrient, cap als merlets plens a vessar de gent i va cridar alt i clar:


  —Suposo que el rei Uthil no és aquí dalt, oi?


  Es van sentir una mica alleujats en envoltar la veu de l’Uthil, tan aspra i despreocupada si s’enfrontava a un sol enemic com a deu mil:


  —Sou l’home que anomenen Gilling el Brillant?


  Ell va fer un gest extravagant amb les espatlles.


  —Algú l’ha de ser.


  —El que va matar cinquanta homes a la batalla de Fornholt? —va cridar en Gorm des del capdamunt de la torre de Gudrun.


  —No us ho sabria dir. Jo els matava, no els comptava.


  —El que va trencar la bèstia de proa de la nau del príncep Conmer d’un sol cop? —va inquirir l’Uthil.


  —Va ser un cop de canell —va respondre.


  —El que va assassinar el rei Fynn i la seva clerga indefensa? —li va cridar en to aspre l’Skara.


  —Sí, aquell —va dir en Gilling el Brillant, encara somrient—. I hauríeu d’haver vist el que m’he fet per sopar ara mateix. —Es va donar uns copets a la panxa, ben content—. Ha estat una carnisseria!


  —Sou més baix del que m’esperava —va dir en Gorm.


  —I vós més gros del que m’atrevia a imaginar. —En Gilling es va cargolar un floc de cabells llargs al voltant d’un dit—. Se sent una patacada ben forta quan cauen els homes cepats que mato. Estic consternat de veure el Rei de Ferro i el Trencaespases tancats com gossos en una cort de porcs. Estava segur que frisaríeu per provar la vostra espasa contra la meva, acer contra acer.


  —Paciència, paciència. —En Gorm es va repenjar sobre els merlets i va deixar les mans penjant—. Potser quan ens coneguem millor us podré matar.


  L’Uthil va assentir rígidament.


  —Una bona enemistat, com una bona amistat, triga temps a madurar. Les històries no s’han de començar pel final.


  En Gilling va eixamplar el somriure de satisfacció.


  —Doncs esperaré el moment propici, però penseu que friso per matar-vos quan arribi l’hora. Seria una llàstima negar als skalds la cançó tan bonica que en podrien compondre.


  En Gorm va fer un sospir.


  —Els skalds trobaran algun tema per cantar igualment.


  —On és l’Espina Bathu? —va voler saber en Gilling, mirant al seu voltant, com si pogués estar amagada al fossat—. He matat unes quantes dones, però cap que tingués la seva fama.


  —Segur que es presentarà ella mateixa ben aviat —va respondre l’Uthil.


  —Segur. El destí de tots els guerrers forts és creuar-se amb un de més fort un dia o altre. És la nostra gran sort i la nostra gran desgràcia.


  L’Uthil va tornar a assentir.


  —La mort ens espera a tots.


  —I tant! —En Gilling va estendre bé els braços movent els dits—. Fa molt de temps que anhelo abraçar la meva amant, però encara no he trobat cap guerrer prou bo que pugui presentar-nos. —Es va girar cap al vaixell encès—. M’heu cremat el vaixell?


  —Un amfitrió cortès ofereix als convidats un lloc a la vora del foc —va cridar en Gorm, i una riallada burleta va recórrer el cim de la muralla.


  En Raith es va obligar a fer una rialleta entretallada, tot i que li va costar un esforç heroic.


  En Gilling, en canvi, només va arronsar les espatlles.


  —Malaguanyat. Era un bon vaixell.


  —Tenim tants vaixells que no sabem què fer-ne, perquè hem capturat tots els vostres —va bramar en Gorm.


  —Però us falten homes per fer-los navegar —va replicar en Gilling, i dient això va apagar les rialles una altra vegada. Va fer un sospir mentre guaitava les flames—. Vaig tallar la bèstia de proa jo mateix. Ara bé, el que està cremat, està cremat, dic jo, i el mal no es pot desfer.


  L’Skara es va agafar a un merlet.


  —Tu has cremat mig Throvenland per no res!


  —Ah! Vós deveu ser la jove Skara, la reina de quatre pams sense cremar. —En Gilling va fer morros amb els seus llavis molsuts i va alçar els ulls buscant-la—. Em podeu prendre per dolent, si voleu, Sa Majestat, em podeu donar la culpa de totes les vostres penes, però jo no he trencat cap jurament, i quan calo foc ho faig per un propòsit noble: obligar-vos a agenollar davant de l’Alt Rei. Això… i que el foc és bonic.


  —Es triga només un moment a cremar el que s’ha construït durant tota una vida!


  —Això és el més bonic. Us agenollareu davant de l’Alt Rei ben aviat d’una manera o altra.


  —Mai —li va engegar ella.


  En Gilling va moure un dit.


  —És el que diu tothom fins que li tallen els tendons de les cames. Però creieu-me: després s’agenollen de seguida.


  —Només són paraules, Sa Majestat —va intervenir en Jenner el Blau, apartant l’Skara del parapet.


  Però si les paraules eren armes, en Gilling havia tingut les millors d’aquell combat, va pensar en Raith.


  —Et quedaràs aquí plantat a xerrar i prou? —En Gorm va estirar els braços ben estirats i va fer un badall aparatós—. O penses atacar les nostres muralles? Fins i tots els homes menuts es donen una bona patacada quan els llanço des d’aquí dalt, i em ve de gust fer una mica d’exercici.


  —Vaja, és una pregunta interessant! —En Gilling va fer una llambregada al cel rogenc i després va girar els ulls cap als seus homes, que ja envoltaven el Cap d’en Bail formant un cercle d’acer esmolat cada vegada més gruixut—. No m’acabo de decidir… Llancem una moneda i deixem que la mort decideixi. D’acord, reina Skara?


  El rostre blanc de l’Skara es va crispar i la noia es va agafar fort al braç d’en Jenner.


  —Cara, us pugem a buscar; creu, ens quedem! —En Gilling va llançar una moneda enlaire, brillant amb el to ataronjat de les flames del vaixell, la va deixar caure a l’herba, es va posar les mans a la cintura i va guaitar cap a terra.


  —Què? —va cridar en Gorm—. Cara o creu?


  En Gilling va fer una forta riallada.


  —No ho sé, ha marxat rodolant! De vegades passa, eh, Trencaespases?


  —Sí —va rondinar en Gorm, una mica molest—. De vegades passa.


  —Deixem-ho per a demà. Em penso que encara sereu aquí.


  El campió de l’Alt Rei es va girar amb un somriure en aquella cara tova i fina, i se’n va tornar sense pressa cap a les seves files. A dues vegades la distància de l’abast dels arcs de les muralles havien començat a clavar estaques a terra.


  Un cercle d’espines encarades cap a dins.


  La ciutat prohibida


  Cap imaginació febril, cap presagi nocturn, ni el malson de cap boig es podia haver assemblat a la realitat de Strokom.


  El Vent del Sud navegava per un extens cercle d’aigua encalmada. Un mar secret de milles d’ample, envoltat d’illes, algunes de les quals eren simples esculls de roca, d’altres s’estenien fins on abastava la vista, i totes atapeïdes d’edificis. Amb cubs esbotzats, torres trencades i dits torts de pedra èlfica mig desfeta i vidre èlfic encara brillant. En sobresortien encara més, mig coberts, de les aigües fosques. Milers sobre milers sobre milers de finestres buides guaitaven avall. En Koll va intentar calcular quants elfs devien haver viscut i mort en aquelles ruïnes colossals, però no sabia ni com començar a comptar-ho.


  —Quin panorama! —va murmurar el pare Iarvi, fent l’apreciació més ínfima que mai s’havia pronunciat.


  Tot estava en silenci. No hi havia ocells volant en cercles. Ni peixos saltant darrere el deixant del vaixell. Només el cruixit de les escalemeres i el murmuri de la tripulació resant. Remers de llarga experiència no remaven al pas, feien topar els rems els uns amb els altres perquè escrutaven el seu voltant esbalaïts de terror, i en Koll estava ben segur que ell era el qui estava més esbalaït i aterrit de tota la tripulació.


  Els déus sabien que mai no havia faronejat de ser un home valent. Però tot indicava que la covardia et podia causar més problemes que no el valor.


  —La Que Canta el Vent està enrabiada —va dir entre dents la mare Scaer quan va alçar els ulls cap al cel, un cel torturat, amb una espiral gegant de blaus morats, esquinços vermells i negres nocturns, on mai no es veia cap estrella. Un tou de núvols prou gros per esclafar el món.


  —Aquí el vent només és el vent. —L’Skifr es va treure el garbuix de símbols sagrats, talismans, medallons beneïts i dents de la sort que sempre portava i els va deixar a un costat—. Aquí no hi ha déus.


  En Koll preferia pensar que hi havia uns déus enfurismats que no pensar que allà no hi havia cap déu.


  —Què vols dir?


  L’Skifr se’n va anar a la proa i va estendre els braços, amb la capa esparracada onejant, com si fos un ocell enorme, sobrenatural, la bèstia de proa d’un boig que assenyalava el camí cap a la perdició.


  —Això és Strokom! —va xisclar—. Les ruïnes més grans dels elfs! Ja podeu parar de resar, perquè fins i tot als déus els fa por trepitjar-les!


  —No sé pas si ens ajudes gaire —va protestar el pare Iarvi.


  Els homes la van esguardar, alguns encorbats com si es volguessin fondre sota les espatlles. Eren, tots ells, guerrers durs i desesperats, però no hi havia cap batalla, tràngol ni pèrdua que pogués preparar un home per a allò.


  —No hauríem de ser aquí —va remugar un remer vell amb un ull guerxo.


  —Aquest indret està maleït —va dir un altre—. Els qui el trepitgen es posen malalts i es moren.


  El pare Iarvi es va posar al davant de l’Skifr, tan tranquil com aquell que està davant de la llar de foc de casa.


  —Una remada cada vegada, amics! Comprenc els vostres temors, però són infundats! A més a més, les guardioles que la reina Laithlin us donarà quan torneu estaran plenes a vessar. Els elfs fa milers d’anys que van desaparèixer, i nosaltres tenim la Caminant de les Ruïnes, que ens indicarà el camí segur. No hi ha perill. Confieu en mi. Que us he guiat mai malament?


  Les advertències es van reduir a queixes, però ni tan sols la promesa de riqueses va arrencar ni un sol somriure.


  —Allà! —va cridar l’Skifr, assenyalant uns quants graons inclinats que sortien de l’aigua, prou grans per ser fets per a peus de gegants—. Atansa’ns a terra.


  En Rulf va demanar que remessin a poc a poc, es va inclinar sobre el timó d’espadella i els hi va conduir lentament, fins que la quilla va gratar la sorra.


  —Com pot ser que l’aigua estigui tan encalmada? —el va sentir mormolar en Koll.


  —Perquè aquí tot és mort —va dir l’Skifr—. Fins i tot les aigües. —I va saltar cap als graons.


  Quan el pare Iarvi va posar una mà sobre l’orla, la mare Scaer el va agafar pel canell dolent.


  —Encara no és massa tard per deixar córrer aquesta bogeria. Si posem un peu damunt d’aquesta terra maleïda trencarem la llei més sagrada del Clergat.


  En Iarvi se’n va desempallegar.


  —Tota llei que no es pot doblegar durant una tempesta està destinada a trencar-se —va dir, i va saltar a fora d’un bot.


  En Koll va inspirar fondo i es va aguantar la respiració per saltar per la borda. En veure que no queia fulminat a l’instant en què les seves botes van tocar terra, es va sentir molt alleujat. De fet, semblava una terra com qualsevol altra. Més endavant, a les valls obagues que s’obrien entre els edificis gegantins, no s’hi movia res, llevat potser d’algun panell fluix o algun cable penjant que ballava amb el vent incessant.


  —No hi ha molsa —va dir ajupint-se a la vora de l’aigua—, ni tampoc algues ni percebes.


  —En aquests mars no hi viu res, tret de somnis —va comentar l’Skifr, fent el gest de treure’s alguna cosa de dins d’aquella capa feta de parracs. Una ampolla curiosa. Quan la va tombar, li van caure cinc coses al palmell de la mà. Semblaven com mongetes brutes: l’una era mig blanca i les altres, vermelles, i en observar-les més de prop, en Koll hi va veure una inscripció en lletres diminutes. Lletres èlfiques, per descomptat, i en Koll ja estava a punt de fer-se un senyal sagrat sobre el pit quan va recordar que els déus no hi eren. Llavors va optar per prémer suaument els pesos que duia sota la camisa. Això el va tranquil·litzar una mica.


  —Cada un de nosaltres ha de menjar una mongeta —va dir l’Skifr, que va tombar el cap enrere, se’n va tirar una dins la boca i se la va empassar.


  La mare Scaer els mirava amb una expressió de menyspreu pitjor que de costum.


  —I què passa si no me la menjo?


  —Jo mai no he estat tan ximple de no fer cas de la instrucció solemne dels meus mestres de menjar-ne sempre una quan passés per unes ruïnes èlfiques —va contestar l’Skifr encongint les espatlles.


  —Podria ser verinosa.


  L’Skifr se li va atansar.


  —Si et volgués matar, et tallaria el coll i donaria el teu cos a la mare Mar, i ja està. Creu-me si et dic que m’ha passat pel cap més d’una vegada. Potser hi ha verí pertot arreu i això n’és la cura.


  El pare Iarvi va agafar la mongeta de la mà de l’Skifr i se la va empassar a l’instant.


  —Para de rondinar i menja’t la mongeta —li va dir escrutant el paisatge terra endins amb aire seriós—. Ja hem triat el camí i hi ha molts revolts davant nostre. Fes que els homes estiguin tranquils mentre som fora, Rulf.


  El vell timoner va acabar per lligar la bèstia de proa a una gran roca i es va empassar la seva mongeta.


  —Que estiguin tranquils potser és demanar massa.


  —Doncs procura almenys que no marxin —va dir l’Skifr, allargant la mà i el que hi duia a en Koll—. Compto que tornarem d’aquí a cinc dies.


  —Passarem cinc dies aquí fora? —va pregunta en Koll, amb la mongeta clavada al mig de la gola.


  —Amb una mica de sort. Aquestes ruïnes s’estenen al llarg de milles i no sempre és fàcil trobar-hi els camins.


  —Com saps on són, doncs? —va voler saber l’Scaer.


  L’Skifr va inclinar el cap.


  —Com se saben les coses? Escoltant els que hi han anat abans. Seguint les seves petjades. I després, amb el temps, seguint el teu propi camí.


  L’Scaer va posar morros.


  —Per a tu hi ha alguna cosa més que fum i arrugues, bruixa?


  —Quan sigui el moment oportú, potser t’ensenyaré més coses. No has de témer res. Bé, res tret de la mort. —Es va inclinar una mica més cap a la mare Scaer i li va xiuxiuejar—: Que potser no la tens sempre a tocar de l’espatlla?


  En Koll va notar una molèstia quan la mongeta li va baixar coll avall, però no tenia cap gust i no va sentir res d’especial. Era evident que no hi havia cura per al dolor, la culpa i la sensació aclaparadora d’estar abocat a un desastre.


  —I la resta de la tripulació? —va dir amb un fil de veu, donant un cop d’ull al vaixell amb aire d’estar amoïnat.


  L’Skifr va fer un gest d’impotència.


  —Només tinc cinc mongetes. —I es va girar cap a les ruïnes, amb els clergues de Gettland i Vansterland estalonant-la.


  Déus, com desitjava en Koll haver-se quedat amb la Rin. Totes les coses d’ella que li encantaven li van venir al cap en un rampell d’enyorança. Llavors va pensar que s’estimaria més enfrontar-se a deu dels exèrcits de l’Alt Rei al costat d’ella que no endinsar-se en el silenci maleït de Strokom.


  Però com solia dir en Brand, només amb desitjos no s’aconsegueix res.


  En Koll es va penjar el farcell a l’espatlla i va seguir els altres.


  Ferides


  Hi havia homes estesos a terra, escopint i retorçant-se. Suplicaven ajuda i cridaven les seves mares entre murmuris. Juraven serrant les dents, grunyien, xisclaven i sagnaven.


  Déus, quanta sang tenia a dins un home! L’Skara no es podia creure que en tinguessin tanta.


  En un racó hi havia un teixidor de pregàries que recitava súpliques en to monòton a El Que Cura la Ferida i escampava un fum d’olor dolça amb una copa on cremava lentament una escorça. Malgrat tot, allà dins feia una pudor que empestava. De suor, de pixum i de totes les secrecions del cos, i per això l’Skara es va haver de prémer una mà sobre la boca, sobre el nas i gairebé sobre els ulls, i mirava per entremig dels dits.


  La mare Owd no era una dona alta, però ara tenia una presència imponent. Més que un préssec semblava l’arbre d’arrels fondes que dóna els préssecs. Tenia el front arrugat, quatre cabells enganxats amb suor a la mandíbula i anava arromangada, ensenyant uns músculs forts que treballaven dins dels seus braços tacats de sang. L’home del qual tenia cura arquejava l’esquena mentre ella li palpava una ferida en una cuixa, i llavors va començar a moure’s i a xisclar.


  —Que algú l’aguanti! —va grunyir ella.


  La Rin va passar a tocar de l’Skara, va agafar l’home pel canell i el va subjectar a terra amb rudesa mentre la mare Owd es treia una agulla d’os del monyo, l’enfilava i començava a cosir mentre ell rugia, bramava i llançava escopinades.


  L’Skara es va recordar de quan la mare Kyre mencionava els òrgans, descrivia la seva funció i n’indicava el déu patró. «Una princesa ha de saber com funciona la gent», li havia dit. Però encara que sàpigues que l’home és ple de budells, el fet de veure els budells et pot causar una profunda impressió.


  —Van venir amb escales de mà —deia en Jenner el Blau—. I havien de tenir molt de valor. No m’agradaria haver de fer-ho jo. Suposo que en Gilling havia promès força anelles-moneda a aquells que aconseguissin escalar les muralles.


  —No han estat gaires —va dir en Raith.


  L’Skara observava les mosques que volaven al voltant d’una pila de benes tacades de sang.


  —Prou per fer això.


  —Això? —Ella no entenia com en Jenner encara podia fer una rialleta—. Hauries de veure el que els he fet jo! Si això és el pitjor atac que patim abans que torni el pare Iarvi, ens podrem considerar molt afortunats. —L’Skara devia posar cara d’esgarrifada, però ell va vacil·lar en creuar la mirada amb la d’ella—. Bé… no pas aquests nois, potser…


  —Ens ha posat a prova. —En Raith estava blanc i tenia una galta plena de rascades. L’Skara no volia saber com se les havia fet—. Ens temptegen per saber per on som febles.


  —Bé, però hem passat la prova —va opinar en Jenner el Blau—. Si més no, aquesta vegada. Hauríem de tornar a les muralles, Sa Majestat. En Gilling el Brillant no és dels que es rendeixen a la primera ensopegada.


  En aquell moment ja posaven un altre home sobre la taula de la mare Owd. Mentrestant, la clerga es netejava les mans en un bol d’aigua beneïda tres vegades, que ja era rosa a causa de la sang. El ferit era un gettlandès corpulent no gaire més gran que l’Skara, i l’únic senyal que tenia d’estar ferit era una taca fosca a la cota de malles.


  L’Owd portava uns quants ganivets petits penjats al coll amb un cordill, i en aquell moment en feia servir un per tallar les corretges que li subjectaven l’armadura; llavors la Rin va estirar l’armadura i també el folre de sota i va deixar a la vista un tall petit a la panxa del xicot. La mare Owd s’hi va inclinar, el va pressionar i va observar la sang que en sortia. Ell es va retorçar i va obrir la boca, però només va emetre un crit ofegat, amb la cara torta. L’Owd va ensumar la ferida, va remugar una maledicció entre dents i es va redreçar.


  —No hi puc fer res. Que algú li canti una pregària.


  L’Skara el mirava de fit a fit. Que fàcilment era condemnat a mort un home. Però aquestes són les decisions que ha de prendre un guaridor: qui es pot salvar i qui ja és només pell. La mare Owd ja se n’havia anat cap a un altre i l’Skara es va obligar a quedar-se al costat del noi moribund. Les cames li tremolaven i es notava l’estómac a la gola. Li va agafar la mà.


  —Com et dius? —li va preguntar.


  —Sordaf —va respondre ell amb un xiuxiueig fluix com una alenada.


  Ella va intentar cantar una oració al pare Pau per guiar-lo cap a un repòs plàcid. Era una oració que recordava haver sentit cantar a la mare Kyre quan ella era petita, quan el seu pare ja era mort, però, del seu coll, no en sortien les paraules. Havia sentit a parlar dels homes que morien bé en batalla, però no es podia imaginar el que significava.


  Els ulls sortits del xicot ferit estaven fixos en ella. O més enllà d’ella. En la seva família, potser. En coses que no havia fet o no havia dit. En la foscor de més enllà de l’Última Porta.


  —Què puc fer? —va dir l’Skara amb un fil de veu, estrenyent-li la mà tan fort com ell l’hi estrenyia a ella.


  El noi va intentar articular unes paraules, però només li sortien esquitxos i la sang li tacava els llavis.


  —Que algú porti aigua! —va xisclar.


  —No cal, Sa Majestat. —La Rin va afluixar suaument els dits de l’Skara, que estaven agafats fort al seu canell—. Se n’ha anat. —L’Skara es va adonar que el noi havia afluixat la mà.


  Es va posar dreta.


  Li rodava el cap. Tenia calor i li picava tot.


  Algú xisclava. Uns crits roncs, estranys, com un borbolleig, que suplicaven ajuda i demanaven pietat.


  L’Skara se’n va anar cap a la porta fent tentines, va sortir al pati, va vomitar i gairebé cau sobre els seus vòmits; es va agafar el vestit i va tornar a vomitar, es va eixugar el fil llarg de saliva que tenia a la boca i es va repenjar a la paret, tremolant.


  —Us trobeu bé, Sa Majestat? —La mare Owd s’eixugava les mans amb un drap.


  —Sempre he tingut l’estómac delicat… —L’Skara va estossegar i va vomitar de nou, però només li va sortir una saliva agra.


  —Tots hem de guardar les pors en algun lloc. Sobretot si no ens podem permetre d’ensenyar-les. Em sembla que vós les amagueu a l’estómac, Sa Majestat. —L’Owd li va posar una mà amablement sobre l’espatlla—. Un lloc tan bo com qualsevol altre.


  L’Skara va girar els ulls cap a la porta, els gemecs dels ferits arribaven apagats des de dins.


  —Ho he provocat jo? —va dir fluix.


  —Una reina ha de prendre decisions difícils. I també n’ha d’assumir les conseqüències amb dignitat. Com més corres per fugir del passat, més aviat t’atrapa. L’únic que pots fer és girar-te i encarar-t’hi. Abraçar-lo. I d’aquesta manera intentar fer front al futur amb més saviesa. —La clerga va destapar un flascó i el va allargar a l’Skara—. Els vostres guerrers us miren buscant un exemple. No cal que lluiteu per demostrar-los que teniu valor.


  —No em sento com una reina —va dir fluix l’Skara. Va fer un glopet del flascó i l’alcohol li va cremar el coll, i va fer una ganyota—. Em sento com una covarda.


  —Doncs actueu com si fóssiu valenta. Ningú no se sent mai prou preparat. Ningú no se sent mai com si fos gran. Feu allò que faria una gran reina. Llavors ho sereu, us sentiu com us sentiu.


  L’Skara es va redreçar i va tirar les espatlles enrere.


  —Ets una dona amb seny i una gran clerga, mare Owd.


  —No sóc ni una cosa ni l’altra. —La clerga se li va atansar més i es va apujar una mica més les mànigues—. Però en sé força, de fer veure que sóc totes dues coses. Heu de vomitar una altra vegada?


  L’Skara va fer que no amb el cap, va fer un altre glopet del flascó, el va tornar a l’Owd i es va quedar mirant com la clerga en feia un bon trago.


  —Segons diuen, la sang d’en Bail em corre per les venes…


  —Deixeu-vos estar de la sang d’en Bail. —L’Owd la va engrapar pel braç—. La vostra és prou bona per a tothom.


  L’Skara va inspirar fondo, va fer un sanglot i va seguir la seva clerga per tornar a la foscor.


  El despertar d’una consciència


  En Raith estava dalt del pany de muralla construït per l’home, a prop de la torre de Gudrun, escrutant més enllà de la franja herbosa plena de marques, trepitjada i plena de fletxes clavades, cap a les estaques que marcaven les línies de l’Alt Rei.


  Gairebé no havia dormit. Només s’havia endormiscat davant la porta de l’Skara. Havia tornat a somiar aquella dona i els seus fills, i s’havia despertat de sobte amarat d’una suor freda, amb la mà sobre la daga. Res, només silenci.


  Ja feia cinc dies que havia començat el setge i cada dia ells havien arribat a les muralles. Arribaven amb escales i pantalles de vímet per protegir-se de la pluja de fletxes i de les pedres que els llançaven. Arribaven valerosament, amb els rostres més ferotges i les pregàries més abrandades, i valerosament els havien repel·lit. No n’havien matat gaires, del miler de defensors, i tanmateix havien deixat empremta. Tots els guerrers del Cap d’en Bail tenien els ulls envermellits de no dormir i la cara esblanqueïda de la por. Encarar-se amb la mort durant un instant frenètic és una cosa, però sentir el seu alè fred al clatell dia sí, dia també, és una altra cosa que els homes no estan fets per suportar.


  Una mica més enllà de l’abast de les fletxes hi havia uns munts alts de terra acabada de remenar. Túmuls per als morts de l’Alt Rei. Encara cavaven, llavors. En Raith sentia la fressa de les pales en la distància i la cançó d’algun sacerdot cantada en la llengua de la gent del Sud a la Deessa Única. Va aixecar la barbeta i va fer una ganyota mentre es gratava el coll amb el dors de les ungles. Un guerrer s’hauria d’alegrar de veure els cadàvers dels enemics, però a en Raith no li quedava gens d’alegria dins seu.


  —Et molesta la barba? —En Jenner el Blau se li va atansar a grans passes, badallant, allisant-se els pocs cabells esborrifats que tenia i deixant-se’ls més escabellats que abans.


  —Em pica. És curiós com les coses petites troben la manera de molestar-te, fins i tot enmig de tot això.


  —La vida és un seguit de petites molèsties amb l’Última Porta al final de tot. Et podries afaitar i punt.


  En Raith es va continuar gratant.


  —És que sempre m’he imaginat morint amb barba. Com la majoria de les coses que has previst de fa molt temps, el final et decep.


  —Una barba només és una barba —va dir en Jenner, gratant-se la seva—. Et manté la cara calenta quan neva i reté el menjar de tant en tant, però coneixia un home que se la va deixar llarga i se li va enganxar amb la brida del cavall. La bèstia el va arrossegar a través d’una bardissa i l’home es va trencar el coll.


  —Es va morir per culpa de la barba? Quina vergonya!


  —Els morts no tenen vergonya.


  —Els morts no senten res —va reblar en Raith—. No es pot tornar a passar per l’Última Porta, no?


  —Potser no. Però sempre deixem una mica de nosaltres mateixos en aquesta banda.


  —Eh? —va mussitar en Raith, no gaire interessat pel que havia dit.


  —Els nostres fantasmes s’agafen als records dels qui ens coneixien. Els qui ens estimaven o ens odiaven.


  En Raith recordava la cara d’aquella dona il·luminada per les flames, amb les llàgrimes brillant, ben clarament al cap de tant de temps; va bellugar els dits i hi va notar el mal de sempre.


  —Els qui ens van matar.


  —Sí. —En Jenner tenia els ulls fixos molt lluny. En la seva història de persones mortes, potser—. Sobretot ells. Et trobes bé?


  —Una vegada em vaig trencar la mà. No se m’ha acabat de curar mai.


  —Res no es cura del tot. —En Jenner va ensumar, va gargallejar sorollosament, va moure la boca i va llançar una escopinada per sobre de les muralles—. Pel que es veu, l’Espina Bathu s’ha presentat aquesta nit.


  —Sí —va dir en Raith. En un costat del campament d’en Gilling el Brillant hi havia una clapa socarrada, i per la lleu olor de palla cremada s’intuïa que els havia destruït bona part del farratge—. Em sembla que deu haver estat una experiència encara més desagradable que la meva primera topada amb ella.


  —Paga la pena tenir-la com a amiga, aquesta noia, mai com a enemiga. —En Jenner va fer una rialleta—. M’agrada d’ençà que em vaig trobar amb ella al Renegat.


  —Has baixat pel Renegat? —va preguntar en Raith.


  —Tres vegades.


  —I com és?


  —Molt semblant a un riu gran.


  En Raith mirava per sobre de l’espatlla d’en Jenner el Blau, cap a la porta desmanegada que hi havia a un costat de la torre de Gudrun. N’acabava de sortir en Rakki, amb els cabells blancs despentinats per la brisa, i observava amb expressió adusta la gran tomba que cavava en Gilling el Brillant.


  En Jenner va alçar una cella.


  —Puc fer res, jo?


  —Hi ha coses que cal fer sol. —En Raith va donar uns copets a l’espatlla del vell corsari i se’n va anar—. Germà.


  En Rakki no el va mirar, però se li va bellugar un múscul de la templa.


  —M’ho dius a mi?


  —Si no ho ets, t’assembles molt a mi.


  En Rakki no va somriure.


  —Te n’hauries d’anar.


  —Per què?


  Però tot just ho va haver dit, en Raith va sentir una gran presència, i en girar-se, a contracor, va veure el Trencaespases acotant el cap per sortir on trencava el dia, seguit d’en Soryorn.


  —Guaita qui ve passejant —va dir en Gorm fent una cantarella. En Soryorn es va ajustar l’argolla amb granats encastats.


  —És en Raith.


  Sempre havia estat un home de poques paraules, i el que deia era evident.


  En Gorm es va quedar dret amb els ulls clucs, escoltant les cançons distants dels sacerdots de la Deessa Única.


  —Hi pot haver una música més relaxant al matí que les oracions de l’enemic pels seus morts?


  —La d’una arpa? —va respondre en Raith—. A mi m’agrada l’arpa.


  En Gorm va obrir els ulls.


  —De debò et penses que fent broma arreglaràs el que has trencat?


  —No fa cap mal, Sa Majestat. Us volia felicitar pel vostre prometatge —va dir, tot i que, de pocs prometatges, se n’hauria alegrat menys—. L’Skara serà l’enveja del món com a reina, i aporta tot Throvenland com a dot…


  —Grans trofeus, efectivament. —En Gorm va aixecar un braç i el va estendre cap als guerrers que els encerclaven per tots costats—. Però he d’enllestir el petit assumpte de derrotar l’Alt Rei per poder-los reclamar. La teva deslleialtat m’ha obligat a jugar-m’ho tot l’astúcia del pare Iarvi, en comptes de negociar la pau amb l’àvia Wexen, tal com la mare Scaer i jo havíem planejat.


  En Raith va fer una ullada a en Rakki, però el seu germà mirava a terra.


  —No em pensava…


  —No tinc els gossos perquè pensin. Els tinc perquè obeeixin. I no em fa cap servei un gos de mala raça que no ve quan el crido amb un xiulet. Un gos que no mossega a qui li dic que mossegui. A casa meva no hi ha lloc per a una bèstia així. Ja et vaig avisar que veia una mica de clemència dins teu. Et vaig avisar que allò et podia esclafar. I ha passat. —En Gorm va brandar el cap mentre es girava per anar-se’n—. De tots els nois que haurien matat cent vegades per ser al teu lloc, vaig i et trio a tu.


  —Quina decepció! —va dir en Soryorn, i, fent una rialla burleta, se’n va anar pel camí de ronda darrere del seu amo.


  En Raith es va quedar allà on era, callat. Durant un temps, en Grom-gil-Gorm havia estat l’home que més admirava del món. Per la força que tenia. Per la seva crueltat. Somiava ser com ell.


  —Em costa creure que abans admirés aquest malparit.


  —Hi ha una diferència entre nosaltres —va fer fluix en Rakki—. Jo sempre l’he odiat. I una altra, de fet. Jo sé que encara el necessito. I tu, quin pla tens ara?


  —No puc dir que hagi preparat cap pla. —En Raith va sotjar el seu germà, enutjat—. No és fàcil matar algú que no t’ha fet cap mal.


  —Ningú no ha dit que fos fàcil.


  —Però és més fàcil si no ets tu el qui ho ha de fer. Pel que sembla, sempre ets tu el qui vol que es faci el més difícil —li va etzibar en Raith, intentant no apujar la veu, ni tampoc els punys—, però sóc jo qui ho ha de fer!


  —Tanmateix, ara no em pots ajudar, oi? —en Rakki va apuntar amb un dit cap a la Sala d’en Bail—. Perquè tries aquella puteta teva…


  —No parlis d’ella d’aquesta manera! —li va etzibar en Raith serrant els punys—. L’únic que vaig triar va ser no matar-la!


  —I ara mira com ens veiem. Has tingut temps perquè se’t desperti la consciència. —En Rakki va fer una altra llambregada a les tombes—. Resaré per tu, germà.


  En Raith va fer un esbufec.


  —Aquella gent de la frontera, jo crec que resaven quan hi vam arribar de nit. Crec que resaven tan ferventment com es pot resar.


  —I?


  —Les seves oracions no els van salvar de mi, oi? Per què m’haurien de salvar les teves d’un altre malparit? —En Raith se’n va anar a pas ferm per la muralla, per tornar-se’n amb en Jenner el Blau.


  —Algun problema? —li va preguntar el vell corsari.


  —A cabassos.


  —Bé, la família és la família. A parer meu, el teu germà tornarà per aquí.


  —Potser sí. Però dubto que el Trencaespases sigui tan generós.


  —A mi no em sembla que li agradi donar res.


  —Ja en tinc prou, d’ell. —En Raith va escopir per sobre de les muralles—. I ja en tinc prou de mi, també, com era abans.


  —T’agradava ser com eres?


  —Aleshores molt. Ara em sembla que era un gran cabronàs. —La cara d’aquella dona no el deixava viure tranquil, es va empassar la saliva i va abaixar els ulls cap a les pedres antigues que tenia sota els peus—. Com se sap què és el correcte?


  En Jenner va inflar les galtes i va esbufegar.


  —Jo m’he passat mitja vida fent el que no havia de fer. Les poques vegades que he fet el que era correcte gairebé sempre ha estat per casualitat.


  —I malgrat això segurament ets el millor home que conec.


  En Jenner va aixecar les celles de sobte.


  —Gràcies pel compliment, però em sap greu per tu.


  —A mi també, vell. A mi també. —En Raith es va fixar en les petites siluetes que es movien al campament d’en Gilling. Homes que s’aixecaven del llit, aplegats al voltant de les fogueres, que esmorzaven sense gana, potser en algun lloc hi havia un home gran i un de jove que miraven cap on eren ells, dalt de les muralles i parlaven de no res—. Creus que tornaran avui?


  —Sí, i estic una mica amoïnat.


  —No podran pujar mai per aquestes muralles amb escales de mà. Mai.


  —No. Però en Gilling ja ho deu saber, això. Per què perd temps i esforços intentant-ho?


  —Per posar-nos nerviosos. Per tenir-nos preocupats. Han muntat un setge, no? Vol entrar d’una manera o d’una altra.


  —I d’una manera que doni més llustre a la seva fama. —En Jenner va fer un cop de cap en direcció a les tombes—. Després d’una batalla, tu cavaries grans túmuls per a cada home?


  —Nosaltres cremaríem la majoria dels morts en una sola pila, però aquests devots de la Deessa Única tenen coses molt estranyes al cap.


  —I per què tan a prop de les nostres muralles, a més a més? Normalment amagues les ferides a l’enemic. Mai no li poses les teves pèrdues davant del nas, encara que t’ho puguis permetre.


  En Raith va aixecar la mà i es va fregar l’osca que tenia a l’orella.


  —Suposo que deus tenir una explicació intel·ligent, oi?


  —Veig que em comences a conèixer i a admirar. —En Jenner va alçar la barbeta per gratar-se el coll—. Se m’ha acudit que en Gilling potser ordena aquests atacs absurds només per tenir cadàvers per enterrar.


  —Que fa què?


  —Ell venera la mort, no? I té homes de sobres.


  —Per què hauria de matar homes només per enterrar-los?


  —Perquè ens pensem que això és l’únic que fa. Però jo no crec que en Gilling passi tota la nit cavant tombes just fora de l’abast dels arcs, davant del lloc on som més febles.


  En Raith el va esguardar de fit a fit un moment, llavors va girar la mirada cap a aquells munts marrons i va sentir un calfred a l’esquena.


  —Caven sota les muralles.


  Pols


  Per ser un noi que a contracor es començava a considerar un home, en Koll havia vist unes quantes ciutats. La severa Vulsgard a la primavera, una Kalgiv en fort creixement a l’estiu, la majestuosa Casa Skeken dins les muralles èlfiques i la bonica Ialetoft abans que la cremessin. Havia baixat pel llarg curs del sinuós Diví, passant pel camí de sirga llarg i continuant a través de l’estepa oberta per, finalment, quedar bocabadat d’admiració davant la Primera Ciutat, l’assentament humà més grandiós de tots.


  Però al costat de les ruïnes èlfiques de Strokom totes aquestes ciutats eren una menudesa.


  Va seguir l’Skifr i els dos clergues per camins foscos però amples com la plaça del mercat de Thorlby, tallats sota terra, en túnels que ressonaven, o posats l’un damunt de l’altre sobre enormes pilars de pedra, enredats en nusos gegantins demencials mentre uns ulls de vidre trencat sotjaven tristos les ruïnes des de dalt. Van caminar en silenci, cada un d’ells sol amb les seves cabòries sobre el món, sobre els que coneixien, sobre si mateixos. Allà no hi havia res viu: cap planta, cap ocell ni cap insecte que voltés per terra. Només hi havia silenci i un lent deteriorament. Al seu voltant, milla rere milla, les obres impossibles del passat anaven quedant reduïdes a pols.


  —Com era aquest lloc quan hi vivien els elfs? —va murmurar en Koll.


  —No ens en podem ni imaginar la grandària, la llum ni el soroll —va respondre l’Skifr, que anava al davant amb el cap ben alt—, ni la confusió planificada ni l’activitat frenètica. Fa milers d’anys que tot està en silenci.


  Va passar els dits per una barana torta i va examinar la pols grisa que hi havia quedat, la va tastar, la va fregar amb el polze i va posar els ulls en la calçada plena d’esquerdes i bombada amb expressió adusta.


  —Què hi veus? —li va preguntar en Koll.


  Ella el va guaitar alçant una cella.


  —Només pols. Aquí no hi ha cap auguri, no hi ha un futur que es pugui observar, només hi ha pols.


  Des d’un suport elevat entre dos edificis havia caigut una gran serp metàl·lica i havia quedat cargolada al carrer.


  —Els elfs es pensaven que eren totpoderosos —va comentar l’Skifr, passant-hi per sobre per prosseguir el camí—. Es creien que eren més grans que la Deessa. Es pensaven que podien transformar-ho tot segons un gran projecte. Mira ara la seva bogeria! Per molt gran i gloriosa que sigui una creació, el temps sempre la destrueix. Per molt fort que sigui el món, el pensament o la llei, tot ha de tornar al caos. —La dona va tombar el cap enrere i va llançar una escopinada rodolant enlaire, que va descriure un arc net i va anar a parar sobre el metall rovellat—. El rei Uthil diu que l’acer és la resposta. Jo dic que té poca visió. La pols és l’última resposta a totes les preguntes, ara i sempre.


  —Ets un pou de rialles, eh? —va dir en Koll fent un sospir.


  El riure entretallat de l’Skifr va esquinçar el silenci, va rebotar en les façanes mortes dels edificis i va espantar en Koll. Era un so estrany. Es va preocupar absurdament per si allò havia causat alguna ofensa, per bé que feia un centenar de segles que allà no hi havia ningú que es pogués ofendre.


  Ella li va donar un copet a l’espatlla quan va reprendre el camí darrere del pare Iarvi i la mare Scaer.


  —Tot depèn del que a tu et resulti divertit, noi.


  La llum anava minvant i el grup avançava entre uns edificis tan alts que el carrer es convertia en una gorja ombriva que passava per entremig. Pinacles que penetraven al cel tot i estar en ruïnes, panys de vidre èlfic infinits que encara centellejaven en tons roses, ataronjats i liles, reflectint obscurament els rajos del sol ponent, i bigues de metall torçades que sobresortien dels cims esbotzats com les espines d’un card.


  Veient allò, a en Koll li va venir l’Espina al cap i va resar fluix una pregària per ella, encara que allà no hi hagués cap déu que l’escoltés. Quan va morir en Brand, va ser com si una part d’ella també s’hagués mort. Potser ningú surt d’una guerra igual de viu que abans d’entrar-hi.


  Al carrer hi havia clots i trams enfonsats, era ple d’objectes de metall deformat, amb la pintura bufada i mig pelada. Hi havia pals alts com deu homes posats l’un sobre l’altre, engalanats amb fils embolicats que penjaven entre els edificis com teranyines d’unes aranyes colossals. Hi havia lletres èlfiques pertot arreu, indicadors pintats als camins, doblegats al voltant dels pals, i pancartes desplegades orgullosament sobre cada finestra i porta esbotzada.


  En Koll va alçar els ulls cap a una que ocupava tota l’amplada d’un edifici, l’última lletra de la qual, alta com un home, havia caigut i es balancejava tristament a la cantonada.


  —Quants escrits! —va murmurar amb el coll encarcarat de tan inclinar el cap cap enlaire.


  —Els elfs no limitaven la paraula a una minoria —li va explicar l’Skifr—. Deixaven que el coneixement s’estengués a tothom, com el foc. Ventaven les flames amb entusiasme.


  —I les flames els van cremar a tots —va dir a mitja veu la mare Scaer—. Els van convertir en cendres.


  En Koll va guaitar intrigat un rètol gros.


  —Entens el que hi diu?


  —Podria conèixer els caràcters —va comentar l’Skifr—, o fins i tot les paraules. Però el món del qual parla ha desaparegut del tot. Qui en podria deduir el significat, ara?


  Van passar per davant d’una finestra trencada, uns trossos de vidre que encara s’aguantaven al marc, i en Koll va clissar una dona que li somreia des de dins.


  Es va quedar tan impressionat que no va poder ni cridar, només va ensopegar amb l’Skifr de cara, mentre assenyalava esfereït aquella figura fantasmal. Però la dona només reia entre dents.


  —Ja no et pot fer cap mal, noi.


  Llavors en Koll va veure que era una pintura sorprenentment detallada, tacada i difuminada. Una dona que aixecava la mà per ensenyar un braçalet èlfic daurat i que somreia com una boja, com si sentís una alegria impossible de portar aquell objecte. Una dona alta, prima i vestida d’una manera curiosa, però una dona.


  —Els elfs —va dir a mitja veu— eren… com nosaltres?


  —Se’ns assemblaven moltíssim i alhora eren molt diferents —va respondre l’Skifr, mentre en Iarvi i l’Scaer se li atansaven, i tots van estudiar aquella cara descolorida de més enllà de la boirina del passat—. Eren molt més llestos, més nombrosos i més poderosos que nosaltres. Però, com nosaltres, com més poder tenien, més en volien. Com els homes, els elfs tenien forats que no podien omplir mai del tot. Tot això… —L’Skifr va estendre el braç assenyalant aquelles ruïnes imponents, amb la capa esparracada onejant amb la brisa—. Tot això no els satisfeia. Eren tan envejosos, despietats i ambiciosos com nosaltres. Igual d’avariciosos. —Va alçar un braç llarg, una mà llarga i un dit llarg per assenyalar el somriure radiant d’aquella dona—. I va ser l’avarícia el que els va destruir. Em sents, pare Iarvi?


  —Sí, et sento —va dir ell, carregant-se el farcell a l’espatlla i, com sempre, instant-los a continuar—, però el que necessito ara no són lliçons sobre els elfs, sinó armes èlfiques.


  La mare Scaer el va seguir emmurriada, tocant-se la seva col·lecció de braçalets antics.


  —Jo crec que és al contrari.


  —Què passarà després? —va cridar en Koll.


  Hi va haver un silenci abans que el pare Iarvi mirés enrere.


  —Que farem servir les armes èlfiques contra en Gilling el Brillant. Ens les emportarem a la Casa Skeken passant per l’estret. Anirem a buscar l’àvia Wexen i l’Alt Rei. —La seva veu va adquirir un to fred—. I jo compliré els meus juraments de Sol i de Lluna de venjar-me dels assassins del meu pare.


  En Koll es va empassar la saliva.


  —Vull dir després d’això.


  El mestre va sotjar el seu deixeble amb aire seriós.


  —Ja travessarem aquest riu quan hi arribem. —Es va girar i va reprendre el camí com si no hi hagués pensat ni una vegada fins llavors. Però en Koll sabia que el pare Iarvi no era dels que deixen el terreny del futur sense sembrar de plans.


  Déus, l’Skifr tenia raó? Eren iguals que els elfs? Els seus peus petits seguint el rastre de petjades enormes pel mateix camí? Va pensar en Thorlby, ara en ruïnes i buida, una tomba gegant, la gent de Gettland foragitada pel foc, deixant-hi només silenci i pols. Potser hi quedava algun trosset del seu pal gravat, un ressò fantasmal per a aquells que hi anessin molt de temps després i intentessin imaginar-se com era.


  En Koll va donar una darrera ullada a aquella cara tan feliç, morta feia milers d’anys, i es va fixar que alguna cosa brillava entre els vidres trencats. Un braçalet daurat, exactament igual que el de la imatge, i en Koll va allargar una mà i se’l va ficar a la butxaca.


  Dubtava que aquella dona èlfica el trobés a faltar.


  Les entranyes del pare Terra


  —Serà perillós —va dir l’Skara, amb posat greu.


  Era una ocasió perfecta perquè en Raith fes el fatxenda deixant anar alguna fanfarronada. De fet, durant un temps havia estat com una font d’on rajaven contínuament. «Ja hi compto, ja», o «m’agrada el perill per esmorzar», o «per als nostres enemics, potser!», però l’únic que li va sortir, i amb veu escanyada, va ser:


  —Sí. Però hem d’aturar aquesta mina abans que passi per sota les muralles…


  No calia dir res més. Tots sabien què hi havia en joc.


  Tot.


  En Raith va fer una llambregada als voluntaris: els seus rostres, la vora dels escuts, les armes brutes de cendra perquè no es veiessin de nit. Dues dotzenes de gettlandesos dels més ràpids, dues dotzenes dels vansterlandesos més ferotges i ell.


  El Trencaespases s’havia jugat a sorts amb el rei Uthil l’honor d’anar al capdavant i havia guanyat. Ara estava plantat somrient mentre esperaven el moment, assaborint cada alenada d’aire com si la nit fes olor de flors. L’home no demostrava mai tenir por; això, en Raith l’hi havia de reconèixer. Però allò que normalment passava per ser coratge, ara més aviat semblava una bogeria.


  —Ningú t’ho retraurà, si et quedes —li va dir l’Skara.


  —Jo sí que m’ho retrauria. —Si és que era possible. Els ulls d’en Raith van trobar els de seu germà un instant, abans que en Rakki els apartés. Duia la cara coberta de cendra i tenia una expressió adusta. Estava desesperat per demostrar que ell podia ser el valent, malgrat que tots dos sabien que no—. He de protegir el meu germà.


  —Tot i que ell no vol que l’ajudis?


  —Sobretot ara.


  En Rakki portava sobre l’espatlla una de les grans gerres de ceràmica que contenien el foc del Sud del pare Iarvi, i en Soryorn, una altra. En Raith va recordar com aquella cosa s’havia encès de sobte sobre els vaixells de l’Alt Rei i havia cremat els homes quan es llançaven al mar, i després es va recordar de quan havia untat amb allò uns troncs posats sota terra i hi havia atansat una torxa, i la seva valentia va rebre una bona sotragada. Es va preguntar quantes més n’aguantaria. Abans, res no li feia por. O només ho havia fet veure sempre?


  Déus, tant de bo poguessin anar-se’n de seguida.


  —L’espera és el que fa més mal —va dir en veu baixa.


  —Més que una punyalada, que cremar-te o quedar enterrat en aquesta mina?


  En Raith es va empassar la saliva.


  —No. Pitjor que això no ho és.


  —No heu de patir per mi, Sa Majestat. —En Gorm se’ls havia atansat a grans gambades amb els polzes ficats dins del seu gran cinturó, frisós per acaparar el protagonisme. Els reis són així. Les elevades opinions que tenen de si mateixos en general són el que els fa pujar i alhora el que els fa caure—. La mare Guerra em va insuflar el seu alè estant al bressol —va dir, una tornada avorrida com no n’hi havia gaires—. Han predit que no em pot matar cap home.


  L’Skara va alçar una cella.


  —I què me’n dieu de si us cau un enorme pes de terra sobre el cap?


  —Oh, el pare Terra m’ha fet massa ample perquè pugui entrar a la mina d’en Gilling el Brillant. S’hi ficaran els altres homes mentre jo vigilo l’entrada. Però heu d’aprendre a gaudir del perill.


  Feia l’efecte que a l’Skara més aviat li feia fàstic.


  —Per què?


  —Sense la mort, la guerra seria una feina avorrida. —En Gorm es va fer passar la gran cadena per sobre del cap i l’hi va donar—. Em faríeu l’honor de guardar-me-la en un lloc segur fins que hàgim enllestit la feina? No voldria pas atreure la mort amb el soroll que fa.


  Quan el rei se’n va anar amb pas ferm, l’Skara va examinar consternada els poms de la cadena que tenia a les mans, de plata, or i pedres precioses, lluents sota la llum de les torxes.


  —Així que cada un és un mort —va murmurar, blanca com si els mirés de cara—. Dotzenes d’homes morts.


  —I això sense comptar els que ha matat i no portaven espasa. I tots aquells que no tenien cap arma.


  Un temps enrere, en Raith havia contemplat aquella cadena i s’inflava d’orgull perquè seguia un guerrer tan gran. Temps enrere somiava de forjar una cadena com aquella. Ara pensava com seria de llarga la cadena que podia haver forjat, i aquella idea li va regirar tant l’estómac com a l’Skara, tenint en compte l’expressió que tenia als ulls quan els va alçar.


  —Jo no ho vaig triar, això.


  Renoi, que bonica que era! Semblava que tingués una llum a dins, i com més negre es posava tot, més semblava que brillava. Es va preguntar, i no per primera vegada, què passaria si fossin dues persones diferents, en un altre lloc i una altra època. Si ella no fos reina i ell no fos guerrer. Però no pots escollir qui ets.


  —Qui ho triaria, això? —va dir ell amb veu escanyada.


  —És l’hora. —En Gorm va fer una mossegadeta de no res a l’última llesca, la va passar i es va acotar per fer entrar la seva carcanada enorme a la galeria.


  Cada un dels homes va fer una mossegada abans de seguir-lo, cada un preguntant-se sens dubte si efectivament no seria la darrera. En Raith anava a la cua de tots, va fer la queixalada, va esclafar la resta dins del puny i ho va llençar enrere com a obsequi als fills de la mare Guerra, els corbs. Potser no creia gaire en la sort, però sabia que necessitarien fins a l’última engruna que poguessin aplegar.


  Van baixar pel passadís entre murs èlfics, la seva respiració ressonava. El mateix passadís per on en Raith havia entrat a la càrrega unes quantes setmanes enrere, sense dubtes ni pors, abrandat pel furor de la batalla. En Jenner el Blau era al costat de la porta, d’un pam de gruix, preparat per fer passar el forrellat quan haguessin sortit tots i donant un copet a l’esquena de cada un quan anaven passant pel costat.


  —Torna viu —li va xiuxiuejar el vell corsari—. És l’únic que compta. —I va donar una empenta a en Raith, que va passar per sota de l’arc per sortir a la nit freda.


  De la mare Mar havia pujat un mantell de boira i en Raith li va donar les gràcies en veu baixa. Va considerar-ho un regal que triplicava les seves possibilitats de sobreviure a aquella nit. Les fogueres d’en Gilling el Brillant només eren taques de llum enmig de les tenebres a la seva esquerra, i les muralles del Cap d’en Bail, una massa negra a la seva dreta.


  No portaven cota de malles per poder córrer més ràpid, avançaven doblegats per la cintura i pintats de negre com el sutge; eren fantasmes en la foscor, ràpids i silenciosos. En Raith tenia tots els sentits agusats, el doble de tallants gràcies a la pedra d’esmolar del perill; sentia cada gruny o petjada tan forts com un toc de tambor, i tenia el nas ple de la humitat de la nit i de l’olor de les fogueres distants.


  L’un rere l’altre es van esquitllar cap al fossat i es van obrir pas pel fons fangós. En Raith va ensopegar amb una cosa dura i es va adonar que era un cadàver. N’hi havia pertot arreu, sense reclamar, sense cremar, sense enterrar, barrejats amb trossos de les escales trencades, els rocs llançats des de dalt i els escuts caiguts d’homes morts dalt de la muralla.


  Va veure les dents d’un Gorm somrient en la foscor, que s’inclinava cap a en Soryorn, i el va sentir xiuxiuejar:


  —Aquí la mare Guerra ha fet una bona feina.


  L’últim mos de pa havia deixat un regust amarg a en Raith, i per això va escopir mentre grimpava per sortir del fossat; els homes es donaven la mà en silenci l’un a l’altre per ajudar-se a pujar, deixaven anar renecs en veu baixa quan relliscaven, les seves botes convertien la terra en un fang enganxós.


  Van continuar endavant per un terreny eriçat de fletxes, la collita dels atacs fallits d’en Gilling, espès com els camps de joncs inclinats pel vent als altiplans erms de Vansterland. En Raith va sentir crits que venien de lluny en deixar enrere la fortalesa i cops d’acer contra acer. El rei Uthil sortia d’improvís per la porta principal amb la intenció de desviar l’atenció d’en Gilling de la mina.


  Entre la boirina es movien unes formes que es desfeien formant ombres enganyoses a la vora dels homes que corrien, talment serps que s’entrellaçaven i se separaven. Cares de llop. Moltes cares. Les dels que ell havia mort, demanant venjança amb xiscles muts. En Raith les desfeia amb l’escut, però es tornaven a formar. Va intentar dir-se que els morts són morts, però sabia que en Jenner tenia raó. Els fantasmes dels morts s’aferren a les ments dels que els coneixien, els estimaven o els odiaven. I, sobretot, a la del que els havia matat.


  De la foscor s’alçaven unes estaques punxegudes; en Raith va passar-hi de costat entremig i es va ajupir, intentant veure-hi en la nit.


  Va distingir els munts de terra dels túmuls recents, o, si més no, allò que treien de les mines d’en Gilling, el contorn del qual era il·luminat per la llum de les fogueres. En Gorm va assenyalar amb l’espasa i els homes es van dividir i van córrer sense fer soroll fent el tomb al monticle de més a la vora. No van pronunciar ni una paraula. No calia dir-ne cap. Tots sabien què havien de fer.


  Hi havia dos homes asseguts davant d’una foguera. Tal com solien asseure’s en Raith i en Rakki. L’un cosia un cinturó amb una agulla i l’altre tenia una flassada sobre les espatlles. Van girar el cap, arrufant les celles, cap a la fressa lleu que feia l’Uthil per distreure’ls. L’un es va girar quan en Raith se li va atansar corrent.


  —Què…


  La fletxa d’en Soryorn li va entrar en silenci per la boca. L’altre es va aixecar de pressa i corrents, però es va enredar amb el cinturó. La fulla bruta de cendra d’en Gorm va xiular i el cap del guerrer va sortir rodolant cap a la foscor.


  En Raith va saltar per sobre del seu cos quan es va desplomar, va baixar lliscant cap a una trinxera entre els munts de terra i es va ajupir al costat d’una entrada fosca flanquejada per torxes.


  —Endavant! —va xiuxiuejar en Gorm quan els seus guerrers es van desplegar formant una mitja lluna.


  En Rakki va resar entre dents una oració breu a La Que Il·lumina el Camí i al cap de no res ja era dins les entranyes del pare Terra amb la gerra de foc del Sud sobre l’espatlla, i amb en Soryorn i en Raith que li trepitjaven els talons.


  Foscor i les ombres tremoloses dels pals torts que aguantaven la terra de sobre, i arrels que li fregaven els cabells. En Raith no era sapador, però s’adonava que aquella mina l’havien excavat a corre-cuita. Mentre avançaven per la galeria, de tant en tant li queia una mica de terra al cap. No apartava els ulls de l’esquena doblegada d’en Soryorn.


  —Déus —va xiuxiuejar—, això pot caure sense que nosaltres ni ho toquem.


  Hi feia calor, cada vegada més calor, a en Raith li queien gotes de suor de les celles i la roba se li enganxava mentre caminava dificultosament. Es va penjar l’atxa a la baga del cinturó i va treure el punyal. Si calia lluitar allà sota, no hi havia espai per brandar l’arma. La lluita seria tan cos a cos que sentirien l’alè de l’enemic.


  Van entrar ràpidament en una sala il·luminada per un llum que feia pampallugues. Al terra, sense pavimentar, hi havia pics, pales i carretons escampats, i el sostre s’aguantava sobre un entramat matusser de troncs. Hi havia més troncs apilats a terra. Dos túnels més, ben foscos, baixaven més avall, cap als fonaments de la torre de Gudrun, sens dubte. En Raith va anar a abocar-se a la boca d’un d’aquells túnels per escrutar en la foscor.


  Sentia un soroll de cops que venia d’allà dins? Cavaven? En Rakki ja havia destapat la gerra i començava a abocar el contingut damunt de tot el que era fet de fusta.


  —Compte amb la flama! —va dir secament en Raith a en Soryorn, que havia tocat una mica el llum i es gronxava al ganxo—. Un error i quedarem tots enterrats aquí.


  —Tens raó —va dir amb veu esquerdada el portaestendard, tombant la seva gerra mortífera, ben agafada al braç i posant-se l’altra mà a la cara. Redéus, quina fortor que feia aquell líquid en aquell silenci, una fortor que els coïa al coll i els feia tossir. En Raith se’n va anar mig ensopegant cap a l’altre túnel, eixugant-se amb el braç les llàgrimes dels ulls, que també li picaven, va aixecar la mirada i es va trobar dos homes de cara. L’un tenia un pic i l’altre una pala, i tots dos anaven nus de cintura en amunt i estaven plens de brutícia.


  —Sou els sapadors nous? —va preguntar un d’ells, guaitant estranyat l’escut d’en Raith.


  Els millors lluitadors no pensen gaire. No pensen gaire abans de lluitar, no pensen gaire després i no pensen gens mentre lluiten. Normalment el que clava el primer cop és el que encara és viu al final. Així que en Raith li va fer caure el pic de les mans amb un cop d’escut i li va clavar la daga al coll que va esquitxar de sang tota la galeria.


  L’altre sapador va aixecar la pala, però en Raith es va impulsar cap endavant, se li va abraonar al damunt, va esquivar el seu cop amb l’escut i va empènyer l’home cap a la paret, de manera que es van quedar grunyint l’un a la cara de l’altre, tan a prop que en Raith hauria pogut treure la llengua i llepar-lo. Va clavar la daga per sota de la vora de l’escut, engegant ganivetades salvatges, vicioses, amb l’acer per davant, i el sapador deixava anar borbollejos i roncs a cada punyalada, fins que en Raith se’n va apartar i el va deixar caure. L’home va quedar assegut amb les mans posades sobre la panxa plena de talls. La seva sang negra tacava l’escut d’en Raith, les seves mans, els punys i la daga.


  En Rakki el mirava fixament, bocabadat, com el mirava sempre que en Raith es posava a matar, però ja tindrien temps de pensar en els planys més tard.


  —Enllesteix! —En Raith se’n va anar de seguida cap al passadís per on havien entrat per agafar una alenada d’aire net. El cap li rodava de la pudor. Sentia els sorolls somorts d’una baralla que arribaven de fora—. Va!


  En Rakki va abocar del tot la gerra, tossint i mullant els puntals, les parets i el terra. En Soryorn va llançar la seva i en va continuar sortint oli que es vessava a terra; aleshores va enfilar cap a la galeria passant pel costat d’en Raith, i ara els crits de fora ja els arribaven més forts.


  —Déus! —va sentir que cridava en Rakki amb veu ronca, i es va girar cap a ell.


  Un dels sapadors havia entrat a la sala fent tentines, amb els ulls sortits i agafant-se encara els budells amb la mà, tacada de sang. Va engrapar en Rakki amb l’altra, grunyint amb les dents serrades i escampant escopinades vermelles.


  Per lògica ja hauria d’haver travessat l’Última Porta. Però la mort és una dama capriciosa i té les seves pròpies normes. Només ella hauria pogut dir per què es complaïa a concedir-li uns moments més.


  A en Rakki se li va escapar la gerra de les mans mentre forcejava amb el sapador ferit, l’atuell es va trencar en picar amb un tronc i l’oli els va esquitxar tots dos quan van caure a terra.


  En Raith va fer una passa, amb la boca ben oberta, però era massa lluny.


  Els dos que es barallaven van ensopegar amb els troncs, en Rakki va tirar el braç enrere per etzibar un cop de puny i amb el colze va tocar el llum i el va fer caure del ganxo.


  La llàntia va caure lentament, deixant una taca lluent en la visió d’en Raith; tanmateix, no hi podia fer res. Va sentir com se li tallava la respiració. Va guaitar la llum d’aquella flameta que lluïa sobre el terra moll d’oli. Va contemplar com en Rakki es girava i li va entreveure la cara fugaçment, amb els ulls esbatanats.


  En Raith es va aclofar a terra, protegint-se rere l’escut. Què podia fer, si no?


  Al cap d’un instant, dins la petita sala hi havia una claror més forta que si fos de dia.


  Bona feina


  Sens dubte, a qualsevol dona li saltarien les llàgrimes de veure tornar viu el seu promès de la batalla, però l’Skara tenia els ulls ben eixuts quan el Trencaespases va creuar, el primer de tots, la diminuta porta.


  El gran escut d’en Grom-gil-Gorm portava una asta clavada a la vora del cantell, però llevat d’això el rei estava il·lès. En Gorm va arrencar l’asta d’una manotada, va buscar al voltant a veure qui hi tenia perquè li subjectés l’escut, i tot seguit va arrufar les celles.


  —Bah!


  I va deixar l’escut estintolat contra la paret.


  L’Skara va fer un somriure forçat.


  —Que contenta que estic que hàgiu tornat, Sa Majestat.


  No obstant això, li hauria agradat més donar la benvinguda a uns altres.


  —De fet, estic content d’haver tornat, reina Skara. Lluitar de nit no és gaire emocionant. Però els hem ensorrat la mina.


  —Gràcies als déus. I ara què?


  En Gorm va somriure mostrant aquelles dents tan blanques enmig d’una cara negra bruta de cendra.


  —Ara n’excavaran una altra.


  Amb penes i treballs, els homes tornaven cap a la fortalesa. Estaven esgotats. N’hi havia de ferits. La mare Owd s’havia avançat per donar-los un cop de mà; la Rin estava ajupida al seu costat i amb unes tenalles pesants obria l’armilla ensangonada d’un home ferit.


  —I en Raith?


  —Estava a la galeria amb el seu germà quan s’ha encès l’oli.


  Un esclau havia portat aigua a en Gorm i ell es netejava les cendres de la cara.


  L’Skara pràcticament no podia parlar a causa del nus que se li va fer a la gola sobtadament.


  —És mort?


  En Gorm va fer que sí amb desànim.


  —El vaig ensenyar a lluitar, a matar i a morir, i ha fet totes tres coses alhora.


  —Només dues —va dir ella, tan sobtadament alleujada que li va rodar el cap.


  En Raith acabava d’aparèixer entre la penombra arrossegant els peus, amb els cabells empastifats de fang, les dents ensangonades i serrades, i amb el braç recolzat a l’espatlla d’en Jenner el Blau.


  —Bah! —En Gorm va aixecar les celles—. Sempre ha estat el més difícil de pelar.


  L’Skara va córrer a agafar-lo del colze. En Raith tenia la màniga esquinçada, socarrimada, embutllofada. A la noia se li va posar la pell de gallina en veure que no era la màniga el que estava danyat, sinó la carn.


  —Déus, el braç! Mare Owd!


  En Raith semblava no adonar-se de res.


  —En Rakki és mort —va mussitar.


  Un esclau va portar a en Gorm un bol de carn fresca acabada de rostir. La semblança entre el rostit i el braç d’en Raith, a qui la mare Owd desenganxava la tela socarrimada, va regirar les entranyes de l’Skara.


  Si en Trencaespases tenia un bocí de por, no l’amagava pas a l’estómac.


  —Lluitar sempre m’obre la gana —va dir amb la boca plena de carn, esquitxant llard—. Avui la mare Guerra ha estat més aviat a favor nostre.


  —I en Rakki? —va rondinar en Raith.


  L’Owd va fer espetegar la llengua, molesta perquè el noi havia enretirat el braç d’una estrebada quan ella el tenia a mig embenar.


  —El recordaré amb molt d’afecte. A diferència d’alguns altres, ell sempre ha estat lleial.


  L’Skara va veure que a en Raith se li marcaven els tendons del puny en estrènyer el mànec de l’atxa, i es va esmunyir d’una revolada davant d’en Gorm.


  —La vostra cadena, Sa Majestat.


  Per aixecar aquell collar dringadís carregat de poms d’homes morts calia fer un esforç tan titànic que les mans li tremolaven.


  En Gorm es va ajupir i va acotar el cap perquè l’Skara l’hi posés. Mai no havien estat tan a tocar. Ella tenia les mans darrere el coll d’ell, talment una abraçada maldestra. Feia la mateixa pudor de pèl mal esbandit que els gossos de caça del seu avi.


  —Cada any que passa la cadena és més llarga —va dir en Gorm en redreçar el cos.


  En Gorm, vist de tan a prop, semblava més alt que mai. La testa de l’Skara ni tan sols no arribava al coll del gegant. Necessitaria un tamboret per besar el seu marit? En un altre moment aquest pensament l’hauria fet riure. Però ara no estava per rialles.


  —Ha estat tot un honor guardar-la.


  L’Skara hauria donat el que fos per allunyar-se d’en Gorm, però sabia que no ho podia fer, de manera que va abaixar els braços per posar bé els funestos i llampants records damunt del pit del rei.


  —Quan ens haurem casat, en tallaré un tros perquè el puguis portar tu.


  Ella el va mirar i va parpellejar, tenia el cos glaçat de cap a peus: tota la vida lligada a una cadena d’homes morts!


  —No m’he guanyat aquest dret —va dir ella amb veu trencada.


  —No em vingueu amb falses modèsties, si us plau! Només mitja guerra es guanya amb espases, Sa Majestat, i vós heu lluitat l’altra mitja amb habilitat i valentia. —En Gorm va girar cua i se’n va anar rient—. Gràcies a la bona feina que heu fet hi haurà centenars de morts.


  L’Skara es va despertar d’un bot, aferrada als pelatges del seu llit, les orelles pendents del silenci.


  Res.


  Pràcticament no aclucava l’ull. Els guerrers d’en Gilling el Brillant es presentaven dues o tres vegades cada nit.


  Havien intentat entrar al port nedant, homes valerosos que lluitaven contra l’embat de l’onatge en la foscor. Però els sentinelles apostats al capdamunt de les torres els havien cosit de fletxes i els cossos havien quedat enredats a les cadenes de la bocana.


  Havien envestit les portes amb un tronc de punta ferrada que actuava com un ariet mentre homes coratjosos brandaven els escuts a sota. Feien una cridòria capaç de despertar els morts, però les portes pràcticament no tenien ni una ratllada.


  Havien disparat eixams de fletxes en flames per sobre de les muralles, que havien caigut al pati com minúscules estrelles fugaces en la nit. Les fletxes havien rebotat a les lloses de pedra i pissarra sense fer cap mal, per bé que algunes havien calat foc a la palla. L’Skara tenia el pit adolorit pel núvol de fum, la veu esquinçada de cridar ordres perquè remullessin les teulades, les mans encetades d’arrossegar galledes des del pou. Dels estables on de petita havia ensellat per primera vegada un poni, només en quedava l’esquelet socarrimat, tot i que havien aconseguit que el foc no es propagués.


  Al final l’Skara havia escalat les muralles, tacada de sutge però feliç de poder cridar als arquers de l’Alt Rei que es batien en retirada: «Gràcies per les fletxes!».


  Ja fos amb foc o amb aigua, per sobre les muralles o per sota, res no havia funcionat. El Cap d’en Bail era la fortalesa més robusta del mar Trencat, i els seus defensors, els guerrers selectes de tres nacions guerreres. En Gilling el Brillant havia perdut vint homes per cadascun dels que havien perdut ells.


  I amb tot, encara arribaven reforços. Cada matí la mare Sol es llevava amb més guerrers de Iutmarca, Inglefold i les Terres Baixes. Més shends de rostres pintats, perforats amb ascles d’os polit i d’ulls desorbitats. Més vaixells fora del port, evitant que arribés cap ajut a la defensa. Les petites victòries podien revifar els ànims, però la terrible aritmètica havia empitjorat. Els soterranis de la mare Owd estaven plens a vessar de ferits. En dues ocasions havien hagut d’enviar barques a la deriva amb tripulacions de morts per incendiar-los a l’aigua.


  L’Skara se sentia com si cavessin rases per aturar una marea. Podies aturar una onada. En podies aturar deu. Però la marea sempre guanyava.


  Va fer un rot agre, va ofegar els vòmits, va deixar les cames penjant al llit, el cap caigut entre les mans, i va fer un gruny llarg.


  Ella era una reina. La seva sang era més valuosa que l’or. Havia d’ocultar la seva por i demostrar la seva gran astúcia. No podia fer servir l’espasa, i per tant havia de lluitar l’altra mitja la guerra, i lluitar-la millor que en Gilling el Brillant. Millor que el pare Iarvi i la mare Scaer també. Hi havia gent que comptava amb ella. Gent que havien posat el futur a les seves mans. Se sentia acorralada per les esperances i les necessitats de vius i morts, com si caminés per un laberint d’espines. Una dotzena d’opinions que calia tenir en compte, un centenar de lliçons que calia recordar, un miler de coses correctes pendents de fer i deu mil d’incorrectes que mai no podria preveure…


  Va dirigir els ulls cap a la porta. Sabia que en Raith era a l’altra banda, dormint. O ajagut, despert.


  No sabia ben bé què sentia per ell. Però sabia que mai no ho havia sentit per ningú. Va recordar que s’havia quedat glaçada quan l’havia donat per mort. El càlid alleujament quan l’havia vist viu. L’ardent espurna quan les mirades s’havien trobat. La força que sentia quan el tenia a la vora.


  El cap de l’Skara era conscient que en Raith tenia totes les de perdre com a parella. Però tot el seu cos pensava ben diferent.


  L’Skara es va aixecar, el cor li colpejava el pit mentre caminava a poc a poc amb els peus descalços damunt del terra fred. La jove reina va donar un cop d’ull a la petita cambra on dormia la seva esclava, que tenia prou cap per no ficar el nas en els afers de la seva mestressa.


  La mà se li va glaçar just a tocar de la porta, sentia un formigueig a la punta dels dits.


  El germà d’en Raith havia mort. L’Skara es deia a si mateixa que ell la necessitava, quan sabia que era ella qui el necessitava. El necessitava per oblidar el seu deure. El necessitava per oblidar la seva terra i la seva gent, per tenir alguna cosa per a si mateixa. Necessitava saber què se sentia quan et besava, et posseïa i et desitjava la persona que ella havia triat, abans no fos massa tard.


  La mare Kyre s’hauria estirat els cabells només de pensar-ho, però la mare Kyre se n’havia anat per l’Última Porta. En aquell moment, en la nit, amb la Mort esgarrapant les muralles, el que era apropiat ja no li semblava tan important.


  L’Skara va passar el forrellat amb dits trèmuls, mossegant-se el llavi per guardar silenci.


  I suaument, a poc a poc, va obrir la porta.


  Res d’amant


  En Raith es va quedar amb els ulls tancats, respirant. Tot el que volia era abraçar algú i que l’abracessin, i per això va esmunyir la mà embenada per l’esquena nua de la noia i la va estrènyer amb força contra el seu cos.


  En Rakki era mort.


  I el record encara era viu. Encara veia l’última imatge de la cara del seu germà just abans de la flamarada i l’esvoranc obert a terra.


  Ella el va besar. No era un petó brusc ni apressat, però ell sabia que era un petó de comiat i s’hi va escarrassar per fer-lo durar. No havia besat gaire, a la vida. I qui sap si es tornarien a presentar gaires oportunitats com aquella. Tot el temps que havia malversat sense fer res, i en canvi ara cada moment passat semblava una dolorosa pèrdua. Ella li va posar la mà damunt del pit i el va empènyer suaument. Va haver d’esforçar-se per deixar-lo anar.


  En Raith va sufocar un gemec tentinejant sobre l’estora, faixant-se el costellam amb les mans; la ronyonada li feia un mal de mil dimonis. Ell es va fixar en el vestit de la noia, fosc, en contrast amb la cortina. Va endevinar petits trets del seu cos a la llum tènue. Els músculs contrets de l’esquena, les venes del peu, una brillantor sota la galta en girar-se i allunyar-se d’ell. En Raith no sabia si la noia somreia o arrufava les celles.


  En Rakki era mort.


  En Raith es va mirar el braç embenat. Per uns instants havia oblidat el dolor, però li havia tornat encara amb més vehemència. Va fer una ganyota en tocar-se’l, rememorant l’última imatge de la cara del seu germà, tan semblant a la seva i alhora tan diferent. Com dues bèsties de proa en un mateix vaixell, cada cara mirant en direccions oposades. Però ara només en quedava una, i el vaixell anava a la deriva, sense rumb.


  Ella va seure al seu costat.


  —Et fa mal?


  —És com si encara cremés. —Va bellugar els dits i va notar una cremor que se li enfilava fins al colze.


  —Que hi puc fer res?


  —Ningú no hi pot fer res.


  Van seure tots dos en silenci, de costat, ella li va posar la mà damunt del braç. Eren poderoses, les mans d’ella, però tendres.


  —No et pots quedar. Em sap greu.


  —Ja ho sé.


  En Raith va arreplegar l’estesa de roba, però mentre se la posava va esclatar en plors. Grapejava el cinturó matusserament perquè la mà cremada no li anava prou bé per cordar-se’l; els ulls se li van negar, i en un no res les espatlles se li sacsejaven amb uns sanglots silenciosos.


  Mai no havia plorat d’aquella manera. Mai a la vida. Sempre que havia rebut cops, en totes les coses que havia perdut, en totes les esperances frustrades, sempre havia tingut en Rakki al seu costat.


  Però en Rakki era mort.


  Aquesta vegada havia arrencat a plorar i semblava que no ho pogués aturar. De la mateixa manera que no es pot reconstruir una presa que ha rebentat quan l’aigua surt a raig. Aquest és el problema quan un s’endureix massa: quan s’esclata, és impossible refer-se.


  La noia el va abraçar pel clatell, li va enfonsar la cara a l’espatlla i el va bressar enrere i endavant.


  —Xxxxt —li xiuxiuejava a cau d’orella—. Xxxxt.


  —El meu germà era tota la família que tenia —va mormolejar ell.


  —Ja ho sé —va dir ella—. El meu germà també era l’únic familiar que em quedava.


  —Ja ho portes millor?


  —Potser. A poc a poc.


  El va ajudar a cordar-se, li va passar la pell oscada del cinturó per la sivella oscada; ell tenia les mans penjant. Mai no s’havia afigurat gaire com seria que una dona li cordés la sivella, però trobava que li agradava. Ningú no s’havia cuidat mai d’ell. Excepte en Rakki, potser.


  Però en Rakki era mort.


  Quan la noia va alçar la mirada, també tenia la cara estriada de les llàgrimes i ell va allargar la mà per eixugar-les-hi, mirant de ser tan tendre com havia estat ella. En Raith pensava que en aquells dits adolorits, sarmentosos, crostats i estovats hi quedava un bri de tendresa. Pensava que les seves mans no servien per a res més que per matar. El seu germà sempre li havia dit que no tenia res d’amant. Però ell ho intentava.


  —No sé ni com et dius —va dir ell.


  —Sóc la Rin. Ara és millor que te’n vagis.


  La noia va descórrer la cortina de la petita alcova on hi havia encastat el llit de fusta.


  En Raith va pujar les escales de la forja amb la cama ranca, repenjant-se amb la mà a la paret. Va passar per davant d’un forn envoltat de llenya on tres dones coïen pa mentre una munió d’homes afamats esperaven amb el plat a la mà. En Raith va ranquejar pel pati argentat, il·luminat per un pare Lluna altiu i rabassut, i va anar més enllà dels estables socarrimats. Tan socarrimats com ell.


  En Raith va sentir rialles i va girar el cap en rodó, amb el somriure a flor de llavis. Era la veu d’en Rakki, oi?


  Però en Rakki era mort.


  En Raith es va arraulir en avançar amb pas feixuc per davant la soca morta de l’arbre de bastió. No era una nit freda però tenia fred. Com si la roba esquinçada fos massa prima. O ho fos la pell esquinçada.


  Va enfilar la llarga escala, el frec dels peus ressonava en la foscor, va recórrer el llarg passadís de finestrals sotjant la lluor de la mare Mar. Hi havia tot de llums ballant. Eren els llums dels vaixells d’en Gilling el Brillant, ben a l’aguait que no arribés cap ajut al Cap d’en Bail.


  Va gemegar en ajupir-se com un vell, a pas de cargol, al costat de la porta de l’Skara; tenia tot el cos adolorit. Va tapar-se els genolls amb la flassada i va deixar caure la testa sobre el terra fred de pedra èlfica. A ell mai no li havien dit res les comoditats. Era en Rakki qui anhelava tenir esclaus i tapisseries fines.


  Però en Rakki era mort.


  —On t’havies ficat?


  En Raith es va girar d’un bot. La porta s’havia obert un pam i l’Skara el mirava, amb la seva mata de cabells negres rinxolats, esborrifats i embullats d’estar-se al llit, exactament com el primer dia que l’havia vist.


  —Perdoneu —va dir ell tartamudejant, enretirant la flassada d’una esgarrapada.


  Tot seguit va gemegar de dolor en posar-se de peu dret, aferrant-se a la paret per mantenir l’equilibri.


  En un tres i no res, l’Skara es va esmunyir de l’habitació i li agafava el colze.


  —Estàs bé?


  En Raith era un guerrer de cap a peus, el portador de l’espasa d’en Grom-gil-Gorm. Era un assassí, fet de pedra vansterlandesa. No sentia el dolor ni la compassió. Només que les paraules no li sortien. Estava massa ferit, ferit de cos i d’ànima.


  —No —va dir amb un fil de veu.


  Va alçar la vista i es va adonar que l’Skara només duia la camisa interior i la seva magra figura traspassava a la llum de la torxa.


  Es va obligar a mirar-la a la cara, però encara va ser pitjor. Hi havia alguna cosa en la manera que tenia de mirar-lo, ferotge i incisiva com el llop que sotja la carronya, que li va provocar una calentor sobtada. Pràcticament no podia mirar res més perquè els ulls d’ella se li clavaven. Pràcticament no podia respirar del perfum que emanava d’ella. En Raith va fer un minso esforç per apartar el seu braç i la va estirar per tenir-la encara més a prop, frec a frec. Ella s’hi va arrambar i li va passar lliscant una mà pel costellam, magolat, cosa que va provocar un crit ofegat del guerrer; li va posar l’altra mà a la cara per abaixar-la i que quedés a l’altura de la d’ella.


  El va besar, però sense tendresa, xuclant-li la boca, rosegant amb les dents els llavis partits. En Raith va obrir molt els ulls i ella, clavant-li el dit gros a la galta, el mirava com si mesurés l’efecte dels seus actes.


  —Merda —va mussitar ell—. Perdó… Sa Majestat…


  —No m’anomenis així. Ara no.


  L’Skara va ficar la mà rere el clatell d’en Raith, el va tenallar amb força, va refregar el seu nas amb el d’ell, el va tornar a besar i ell va deixar el cap fluix com si anés embriac.


  —Vine amb mi —va mussitar ella amb alè ardent a la galta d’en Raith.


  L’Skara el va portar cap a la porta, gairebé el va arrossegar d’una estrebada, ell encara amb la flassada feta un embolic entre les cames.


  En Rakki sempre li havia dit al seu germà que no tenia res d’amant. En Raith mai no sabia què dir.


  Però en Rakki era mort.


  En Raith es va aturar en sec.


  —T’haig de dir una cosa… —Que tot just acabava de plorar al llit d’algú altre? Que ella estava promesa amb en Grom-gil-Gorm? Que va anar de poc que no la matés unes nits abans i que encara duia el verí a la butxaca?—. De fet, més d’una cosa…


  —Després.


  —Després potser és massa tard…


  Ella el va agafar pel coll de la camisa i el va arrambar cap a ella; ell no hi va poder fer res, talment una nina de drap a les seves mans. L’Skara era molt més forta del que es pensava. O potser era ell, que era molt més feble.


  —Ja he xerrat prou —va dir-li ella a cau d’orella—. Ja he fet prou el que tocava fer. Demà segurament serem tots morts. Vine amb mi.


  Segurament l’endemà serien tots morts. Si en Rakki li havia donat una última lliçó, sens dubte era aquesta. I al capdavall els homes poques vegades guanyen lluites que volen perdre. Per tant, va endinsar els dits en el suau núvol de cabells de l’Skara, la va besar, li va mossegar els llavis, va notar la llengua d’ella a la boca; en aquell moment res no semblava tan urgent. En aquell moment exacte ell i ella eren allà, en la foscor. La mare Scaer, el Trencaespases, la Rin i fins i tot en Rakki semblava que haguessin marxat feia hores, amb l’albada.


  D’una puntada de peu, l’Skara va engegar la flassada a la paret, va fer entrar en Raith a l’estança d’una estrebada i va passar el forrellat de la porta.


  Relíquies


  —És aquí —va dir l’Skifr.


  La sala era àmplia, amb un balcó al capdamunt de tot, hi havia un escampall de cadires trencades i estava fosca a causa de la brutícia incrustada als finestrals. Davant la porta hi havia una taula en forma de ferradura i un objecte al damunt que semblava una gran moneda encerclada de lletres èlfiques. Més enllà de la taula, una gran vidriera esmicolada. En Koll feia cruixir els bocins de vidre amb els peus, dirigint-se a una porta arcada; un dels batents havia caigut i l’altre, penjava de les frontisses, guerxades. A la sala de l’altra banda, desdibuixada en la foscor, se sentia un degoteig d’aigua caient en la penombra.


  —I si ho il·luminem? —va mussitar en Koll.


  —És clar.


  Es va sentir un clic i en un tres i no res una claror resplendent va inundar la cambra. Es va sentir una fuetada provinent de l’espasa corbada que empunyava el pare Iarvi, i en Koll va recular contra la paret buscant amb el tacte la seva daga.


  L’Skifr reia per sota el nas.


  —Aquí no hi ha ningú contra qui lluitar, si no és contra vosaltres mateixos, i en aquesta guerra interminable les espases no hi poden fer res.


  —D’on ve, aquesta llum? —va murmurar en Koll. Al sostre hi havia uns tubs que cremaven amb tanta intensitat que era impossible mirar-los, com si tot de bocins de la mare Sol s’haguessin quedat atrapats a dins d’ampolles.


  L’Skifr, que passejava per la sala, va passar pel costat d’en Koll i va arronsar les espatlles.


  —Màgia.


  El sostre s’havia esfondrat, tot de tubs penjaven d’un bolic de fils metàl·lics, la llum parpellejava i espetegava, escampava flamarades a les cares garratibades dels dos clergues, que avançaven amb cautela darrere l’Skifr. Hi havia papers pertot. Piles de papers lliscadissos que els arribaven fins als turmells, xops d’aigua però no pas podrits, reblerts de paraules gargotejades damunt de paraules gargotejades damunt d’encara més paraules gargotejades.


  —Els elfs es pensaven que conqueririen el món amb l’escriptura —va dir l’Skifr—, que amb el coneixement suficient se situarien per damunt de la Deessa.


  —I mira quin ha estat el preu de la seva arrogància —va mussitar la mare Scaer.


  Van passar per una sala que ressonava, atapeïda de bancs, cadascun amb una estranya caixa de vidre i metall al damunt, els calaixos arrencats i els armaris llençats per sobre escopint papers a carretades.


  —Aquí hi han estat els lladres abans que nosaltres —va dir en Koll.


  —Uns altres lladres —va dir l’Scaer.


  —No hi ha perill al món, per molt aterridor que sigui, que algú no estigui disposat a desafiar per treure’n grans guanys.


  —Com pot ser tan savi algú tan jove —va exclamar l’Skifr—. Però diria que el que van robar tots aquests lladres va ser la mort. Som-hi, per aquí.


  Les escales s’enfonsaven terra endins, sota una il·luminació vermella. De baix de tot pujava una remor. En Koll va vinclar el cos per sobre de la barana i una alenada d’aire fred li va clavar una clatellada. L’escala d’espiral quadrada es perdia en la profunditat infinita. El noi va tirar el cos enrere, pres tot d’una del vertigen.


  —Si que és fondo això —va dir amb veu trèmula.


  —Doncs val més que comencem a passar —va dir el pare Iarvi, baixant les escales de dos en dos i fent lliscar la mà esguerrada per la barana amb un soroll de fregadís.


  No enraonaven. A tots els aclaparaven massa pors i no els quedava espai per a les dels altres. Com més avall baixaven, més ressonaven les seves passes feixugues, més intens era l’estrany brunzit que corria a l’interior de les parets, a l’interior de la terra mateixa; a en Koll fins i tot li petaven les dents. Van baixar encara més avall, fins a les entranyes de Strokom, deixant enrere les advertències pintades de vermell, escrites en lletres èlfiques damunt de pedres suaus. En Koll no les sabia llegir, però s’imaginava què volien dir.


  «Torneu enrere. Abandoneu aquesta bogeria. Encara hi sou a temps.»


  No sabia dir a quina profunditat havien baixat, però —és llei de vida— les escales es van acabar. A peu d’escala s’obria un altre passadís, llòbrec, fred i desert si no hagués estat per una fletxa vermella que hi havia a terra i que assenyalava una direcció. Els menava a una porta. Una porta estreta de metall apagat que tenia al costat un tauler ple de tatxes.


  —On som? —va murmurar la mare Scaer.


  A en Koll, l’esfereïdora robustesa d’aquella porta li recordava la de la comptadoria de la Laithlin, darrere la qual es deia que la reina tresorejava la seva riquesa il·limitada.


  —Una cambra cuirassada —va mussitar ell.


  —Una armeria —va dir l’Skifr.


  I la bruixa va començar a cantar en la parla dels elfs. Va arrencar amb un to suau i baix, que després es va enfilar en un to més alt i un ritme més abrivat, tal com havia fet a l’estepa al capdamunt del Renegat quan el poble del Cavall hi havia acudit a buscar la seva sang. Els ulls del pare Iarvi espurnejaven àvidament. La mare Scaer va girar el cap i va escopir amb displicència. Aleshores l’Skifr va fer un senyal per sobre el tauler, amb la mà esquerra, i amb la dreta va començar a prémer les tatxes traçant un dibuix que ni tan sols els sagaços ulls d’en Koll podien seguir.


  De sobte la preciosa pedra verda que hi havia sobre la porta va lluir ardentment. El forrellat va desfermar un soroll metàl·lic, sord; la porta es va obrir un pam i va expel·lir una alenada d’aire talment com si s’obrís una ampolla tancada al buit des de fa anys. En Koll va fer una passa enrere i per poc que no ensopega amb la mare Scaer. L’Skifr es va girar i, fent un somriure de satisfacció, va estirar la porta per obrir-la de bat a bat.


  A l’altra banda hi havia un passadís flanquejat per una corrua d’armes alineades en lleixes. A en Koll, aquells prestatges li recordaven els que ell mateix havia construït per sostenir les espases de la ciutadella de Thorlby. A l’armeria, lluint misteriosament en la foscor, hi havia relíquies èlfiques. A cabassos. A carretades. Carregaments de relíquies amuntegades, i les lleixes d’armes es perdien en la llunyania a mesura que s’anaven encenent més pedres, l’una rere l’altra.


  —Armes èlfiques —va dir l’Skifr—, tal com us havia promès.


  —Suficients per armar un exèrcit i enviar-lo a la guerra —va sospirar el pare Iarvi.


  —Sí. Les van forjar per fer la guerra a la Deessa.


  Al costat d’aquelles peces d’artesania, els orgullosos esforços d’en Koll i la Rin semblaven una merda seca i rudimentària. Totes i cadascuna de les armes eren una còpia exacta de la que tenien al costat, una meravella per la nitidesa i la senzillesa de les línies. Totes aquelles armes tenien milers d’anys, però estaven tan perfectes com el dia que les havien forjat.


  En Koll va travessar la porta amb prudència, observant l’obra dels elfs astorat i meravellat, i també una mica acoquinat.


  —Són tan poderoses com la que vas utilitzar al Renegat?


  L’Skifr va esbufegar.


  —Aquella, al costat d’aquestes, és una agulla de criatura al costat de l’espasa d’un heroi.


  En un batre d’ulls, a l’estepa assotada pel vent, la relíquia havia deixat sis homes oberts en canal i socarrimats, i unes quantes dotzenes més fugint cuita-corrents per salvar la vida.


  —Què deuen fer aquestes? —va mussitar en Koll acariciant-ne una amb els capcirons d’uns dits dòcils i dubtosos; tenia una superfície perfecta, semblava creada més que no pas forjada, ni rasposa ni suau, ni freda ni càlida.


  —Amb unes quantes d’aquestes n’hi ha prou per arrasar l’exèrcit de l’àvia Wexen —va dir l’Skifr—. I a deu exèrcits com el seu. Aquí hi ha relíquies que poden fer que fins i tot la vara que porteu enviï la Mort.


  La bruixa va llançar enlaire una capsa plana al pare Iarvi i, en caçar-la ell al vol, va dringar com si estigués carregada de diners.


  —La vara del clergue de Gettland? —li va preguntar en Koll amb els ulls parpellejant—. La vara és una arma?


  —Que irònic! —va exclamar l’Skifr fent un somriure sorneguer mentre arrencava una de les relíquies de la lleixa—. Qui ho diria, que gent de gran astúcia no sigui capaç de veure el que té als nassos.


  —I són perilloses, ara? —va preguntar en Koll, enretirant la mà d’una estrebada.


  —S’han de preparar, però jo us en puc ensenyar els rituals, tal com me’ls van ensenyar a mi, tal com els van ensenyar a la meva mestra. Un dia amb la tripulació del Vent del Sud i ja estaran a punt. Per dominar una espasa calen anys, i en aquests anys l’alumne aprèn a tenir respecte per l’arma, a adquirir autocontrol, però amb això… —L’Skifr va prémer l’extrem esmussat de la relíquia contra la seva espatlla per mesurar-ne la llargada amb els ulls mig clucs. En Koll va veure que les ranures i els forats formaven empunyadures cisellades de tal manera que les mans hi encaixessin tan bé com a l’empunyadura d’una espasa—. Un home que branda aquesta arma, per més poca cosa que sigui, es converteix de la nit al dia en un guerrer més temible que el rei Uthil, en Grom-gil-Gorm o el mateix Gilling el Brillant.


  —Això és a mig camí de ser un déu —va mussitar la mare Scaer, fent que no amb el cap en gest de reprovació—. Els elfs no van poder controlar aquest poder. L’hem de donar a un home?


  —L’hem d’agafar, mal que ens pesi. —Amb molta cura, el pare Iarvi va agafar una de les relíquies de la lleixa; no semblava que tingués cap intenció de tornar-l’hi.


  L’Skifr va apuntalar la seva arma a l’os del maluc.


  —Com que el nom de la Deessa té set lletres, només hauríem d’agafar set armes.


  El pare Iarvi va alçar la relíquia, apuntant-la cap a les lleixes infinites.


  —Aquí no hi ha cap deessa, te’n recordes? —La mà esguerrada del clergue no encaixava tan bé a l’empunyadura com la de l’Skifr, però malgrat tot podia aguantar ferma l’arma de ferro antiga—. Ens emportarem tot el que puguem.


  L’assassí


  El pare Terra es va estremir i en Raith va notar l’estocada de la por, va mantenir l’equilibri com va poder i el brou de l’escudella que tenia a les mans va acabar escampat pel pati.


  En Gilling el Brillant esfondrava la mina.


  Tots sabien que era qüestió d’hores. Ho sabien des que en Rakki havia quedat soterrat a l’última mina i els homes de l’Alt Rei no havien amagat que n’estaven cavant una altra.


  El rei Uthil s’havia assegurat de tenir uns defensors que no fessin el gandul. Havia ordenat aixecar una nova muralla a l’interior de la plaça fortificada. Una muralla bastida amb els travessers corcats arrencats d’edificis inferiors, les traques i els pals de vaixells desballestats, les posts incrustades de percebes de molls desencaixats, els embigats i les rodes de carro, les dogues de bótes i els escuts d’homes morts. Una mitja lluna de fusta poc més alta que un home connectava les muralles èlfiques d’un costat amb les de l’altre costat i hi havia una exigua passarel·la on la gent es podia apostar, lluitar i morir. Una muralla més aviat pobra per frenar l’entrada de deu mil guerrers.


  Però si la torre de Gudrun s’esfondrava, era molt millor allò que no res.


  Bona part dels milers de defensors que encara podien córrer s’hi dirigien cames ajudeu-me, a cops i empentes, escridassant-se, desembeinant les armes en la fugida, i l’allau va arrossegar en Raith. En Jenner el Blau li va allargar la mà, el va ajudar a enfilar-se a la passarel·la i quan ja s’apostava, el terra es va tornar a estremir, encara amb més virulència que l’altra vegada.


  Tothom es va quedar mirant amb un pam de boca la mastodòntica torre de Gudrun i el ruïnós pany de muralla del costat construït per mans humanes. Desitjaven amb totes les seves forces que aguantés dreta i pregaven perquè fos així. Tant de bo en Raith hagués sabut a quins déus havia de suplicar, però només va saber serrar els punys i no perdre l’esperança. Uns quants ocells van batre les ales i es van envolar des de la teulada trencada, però res més. Aleshores es va fer el silenci més tens que en Raith havia sentit mai.


  —Ha aguantat! —va cridar algú.


  —Calleu! —va bramar en Gorm, subjectant l’espasa que solia portar en Raith.


  I ben bé com si fos el senyal, es va sentir un espetec estrepitós i els homes es van ajupir per protegir-se de la pluja de pols i pedres de l’interior de la torre de Gudrun. Una roca grossa com el cap d’un home va rebotar pel pati d’armes i es va encastar al tros de muralla de fusta que en Raith tenia a tocar.


  Es va sentir un cruixit de mil dimonis i l’heura que cobria la torre semblava que es recargolava, les parets de pedra s’esquerdaven estrepitosament, la teulada s’esbiaixava a banda i banda, els ocells inundaven el cel.


  —Déus —va mussitar en Raith, bocabadat.


  Amb una lentitud esfereïdora, tota la torre va començar a doblegar-se sobre si mateixa.


  —Ajup-te! —va cridar en Jenner el Blau, estirant en Raith cap a la passarel·la que tenia al costat.


  Va sonar com si d’una sotragada tot el món es desencaixés. En Raith va tancar els ulls i els va prémer; tot de pedres van tamborinar sobre la seva esquena com la calamarsa. Estava a punt per morir. Només li hauria agradat morir amb l’Skara.


  Va obrir els ulls però tot estava a les fosques. Com un vaixell enmig de la boira.


  Algú el va estirar, però ell el va rebutjar amb una manotada matussera.


  Aleshores va veure la cara clivellada d’en Jenner el Blau, pàl·lida i fantasmagòrica, que li cridava, però en Raith no el sentia. Les orelles li xiulaven.


  En Raith es va arrossegar fins al parapet, estossegant i amb la mirada perduda en la boira que havien aixecat els homes. Podia distingir la tènue figura de la torre de construcció èlfica a l’esquerra i la muralla de construcció èlfica a la dreta, però entremig, allà on s’alçava la torre de Gudrun, només hi havia un gran buit. Una muntanya de roques esmicolades i bigues esclafades; el pati que les separava i la muralla de fusta estaven coberts de runa.


  —Com a mínim ha caigut a fora —va mussitar en Raith, però ni tan sols sentia la seva veu.


  Es va adonar que havia deixat davant la porta de l’Skara el casc robust que havia arrabassat al capità del vaixell, però ja no podia tornar a buscar-lo. Hauria de demanar amablement que no li clavessin cops al cap; una idea tan absurda que per poc no esclata a riure.


  Aleshores va veure unes figures en la penombra. Ombres humanes. Eren els guerrers de l’Alt Rei grimpant per la runa, obrint-se pas per la bretxa. Desenes d’homes brandant escuts empolsinats, espases i atxes, esmorteïts enmig de la foscor, boques obertes en crits de guerra silenciosos. Centenars d’homes.


  Tot de fletxes procedents dels defensors de la mitja lluna i de més amunt, de les muralles èlfiques, es van precipitar sobre aquella marea humana. Les fletxes els assetjaven per totes bandes i, encara que ho haguessin intentat, no haurien pas pogut formar un mur d’escuts mentre maldaven per sobreviure sobre aquella catifa de runa. Els homes queien al pati d’armes, entre les roques, s’arrossegaven de quatre grapes, rodolaven i seien amb els ulls esbatanats. En Raith va veure un vell guerrer de cos poderós arrossegant els peus amb quatre o cinc fletxes clavades a la cota de malles. Va veure un home de cabells pèl-rojos amb la bota atrapada entre dues roques que es treia el casc i el llançava enlaire, impotent. Va veure un guerrer amb braçals daurats coixejant, servint-se de l’espasa com a crossa.


  Continuaven arribant guerrers, que s’amuntegaven al peu de la muralla de fusta; a les orelles d’en Raith, els crits de guerra es reduïen a febles murmuris. I encara arribaven més guerrers. I mentre els homes de les posicions superiors els atacaven amb llances i roques, els de més avall es llançaven sobre l’enemic per esquarterar-lo a destralades. I encara n’arribaven més; n’hi havia que s’agenollaven i es protegien el cap amb l’escut per convertir-se en les escales dels qui s’obrien camí per damunt de les bigues de la muralla improvisada. Hauria estat una gesta digna d’admiració si no hagués estat perquè tots s’entossudien a matar en Raith.


  Ell va tancar els ulls i es va falcar entre les dents el bastonet rosegat, però aquesta vegada no va sentir el furor de la batalla. Temps enrere en Raith estava tan assedegat de violència que semblava impossible satisfer-la. En canvi ara era com si finalment n’hagués quedat sadollat, encara que la mare Guerra li’n continuava oferint ocasions. Va pensar que l’Skara devia mirar cap avall. Va pensar en el seu somriure. Lluitaria encara que fos per veure-la una altra vegada. Va forçar els ulls i els va obrir de bat a bat.


  Els guerrers de l’Alt Rei s’arremolinaven al voltant de la muralla, i mitja passarel·la ja era un formiguer d’homes en lluita. Un d’ells va brandar l’espasa per etzibar-la contra en Jenner, però en Raith, amb la seva atxa, li va amollar un cop al lateral del cap, li va deixar un bon bony al casc i el va tombar a terra. Una mà es va aferrar al parapet i en Raith, d’una destralada, la va tallar per la meitat. Tot seguit, amb el cantell de l’escut, va colpejar un home a la boca i el va engegar a la quinta forca. L’home va ensopegar amb la muralla, la seva daga li va marxar dels dits i ell va caure mur avall.


  Va veure que en Jenner el Blau feia uns ulls com unes taronges i es va girar: un voluminós terrabaixenc es dirigia cap a ell empunyant una gran atxa amb les dues mans; el sol de set rajos de la Deessa Única rebotava a la corretja que duia al voltant del coll. De vegades és millor anar a trobar el perill de cara i en Raith s’hi va llançar de cap. El mànec de l’atxa li va picar l’espatlla, la fulla li va fregar l’esquena i finalment l’arma va caure violentament de les mans del terrabaixenc i es va precipitar estrepitosament al pati d’armes, que quedava a sota.


  Els dos lluitadors van forcejar i van tentinejar entre esgarrapades i escopinades. En Raith va deixar caure l’atxa i va abaixar amb gran esforç el braç cremat per buscar amb la mà l’empunyadura de la seva daga. El terrabaixenc li va clavar un cop de cap, el va enganxar per la mandíbula, i va tirar el puny enrere per guanyar impuls i amollar-li un bon cop; en Raith, però, va aprofitar aquest moment per desembeinar la daga.


  Potser ja no es delia per lluitar, però tampoc no estava disposat a cedir sense respondre.


  En Raith va abaixar la barbeta, de manera que el puny del terrabaixenc va anar a espetegar al front i no pas al nas, un truc que havia après quan es barallava amb nois que li passaven més d’un pam. El bastonet de la boca li va saltar d’una sotragada, el brunzit de les orelles va ser més estrepitós que mai, i va notar com cruixia l’ossada de la mà del terrabaixenc. En Raith li va clavar la daga al costat, barallant-se amb la cota de malles; no la va arribar a travessar però li va etzibar un cop prou fort per doblegar-lo i deixar-lo sense alè. L’home va grapejar el braç d’en Raith amb la mà trencada, però en Raith se la va treure del damunt i va fer passar la daga per sota del casc del contrincant, just arran de l’orella.


  El terrabaixenc feia cara d’astorat en veure que la sang li regalimava per damunt del símbol sagrat que portava. Segurament estava convençut d’haver triat el déu i el rei justos, i d’haver lluitat per una causa justa. Al capdavall, tothom troba la manera de considerar el seu bàndol el més just. Amb tot, mentre reculava i ensopegava tot intentant mantenir el coll d’una peça, es va adonar que no es tractava tant de qui era el guanyador just sinó de qui etzibava el primer cop i amb més força.


  En Raith es va acotar, va engrapar el contrincant per les cames i el va llençar avall del parapet; el cos va anar a caure damunt d’un altre home que jeia entre cadàvers. Sens dubte que tots ells també es pensaven que estaven al bàndol més just.


  En Raith, amb la mirada fixa, intentava recuperar l’alè. Va veure la mare Owd darrere la muralla arrossegant un home ferit. Va veure en Jenner el Blau intentant desenredar la seva espasa dels cabells ensangonats d’un home mort. Va veure en Grom-gil-Gorm que ventava un cop d’escut a un home que sortia disparat al cel. Havien expulsat els guerrers de l’Alt Rei de la muralla de fusta, però encara n’entraven a palades per la bretxa.


  Aleshores en Raith va veure que de les muralles superiors queia en picat alguna cosa; es va estremir en veure que un foc líquid ruixava els homes anxovats en aquell espai reduït. En va notar l’escalfor a la cara i li va recordar la de sota terra. Malgrat la bonior que li ressonava a les orelles, va sentir crits.


  Va caure una altra gerra i va esclatar una altra flamarada. Els homes de l’Alt Rei s’esvaïen i fugien. Ningú no és valent en tot moment, per més just que es consideri. Els gettlandesos cridaven victòria, els vansterlandesos escridassaven l’enemic i els throvenlandesos corejaven amb to festiu els noms dels reis Uthil i Grom-gil-Gorm, i fins i tot de la reina Skara. En Raith guardava silenci. Sabia que tornarien en qüestió de segons.


  —Estàs bé? —va sentir que li preguntava en Jenner el Blau.


  —Sí —va mussitar en Raith, però el cert era que no es trobava bé i estava cansat; cansat de lluitar, i volia tornar al llit de l’Skara.


  Hi havia cadàvers escampats pertot, se sentia la ferum d’oli i de carn rostida, i els homes esgüellaven demanant un ajut que no arribava. En comptes d’aixecar polseguera, aixecaven fum, i de les tenebres va sorgir una veu poderosa.


  —No està gens malament per començar el dia! Segur que ha fet córrer la sang!


  Hi havia alguna cosa a la bretxa que avançava a poc a poc. Era una porta amb una de les cantonades estellades i amb unes frontisses que encara hi penjaven. Es van sentir tres cops i, en acabat, la cara fina d’en Gilling el Brillant va treure el cap per un costat.


  —Que puc passar i parlar sense que en crivelleu amb tot de fletxes? —va dir amb la seva rialleta falsa—. Altrament, la cançó que en sortiria d’aquí seria ben miserable.


  —Suposo que l’Skara la cantaria amb gran alegria —va dir en Raith entre dents, i ell mateix l’hauria acompanyat taral·lejant-la sense gaires remordiments.


  Però a en Gorm el preocupava més la glòria.


  —Endavant, Gilling el Brillant! T’escoltem.


  —Ets molt gentil!


  El defensor de l’Alt Rei va deixar caure la porta sobre la muntanya de runa fumejant i després va saltar-hi a sobre àgilment per entrar en aquell racó del pati d’armes brut, demolit i sembrat de fletxes.


  —Què vols? —va cridar l’Uthil—. Véns a rendir-te?


  Van esclafir a riure, però en Gilling només va arquejar les celles. Deien que venerava la Mort i, pel que semblava, no li feia cap por trobar-la.


  —Vull el que volia la primera vegada que vam parlar: lluitar. —En Gilling va agafar l’espasa pel travesser i la va desembeinar; amb el llavi superior en va fregar delicadament el pom—. Quin dels dos reis vol comprovar l’habilitat de la seva espasa contra la meva?


  Es va fer un silenci i un murmuri de neguit es va escampar de punta a punta de les muralles de fusta. L’Uthil, amb la brisa que li fuetejava la cara plena de cicatrius emmarcada amb cabells blancs, va aixecar una cella i va mirar en Gorm. El gegant li va respondre aixecant també una cella i fent giravoltar una vegada i una altra un dels poms del seu collar. Tot seguit va deixar anar un badall extravagant i va rebutjar l’oferta d’en Gilling amb un gest de la mà.


  —M’ocupen coses més importants ara mateix. El cagarro del matí em mati.


  En Gilling es va limitar a riure encara més.


  —Haurem d’esperar per posar a prova aquesta famosa profecia teva. Si més no fins que els meus homes esbotzin a puntades de peu aquesta muralla de branquillons. I què hi dieu, vós, Rei de Ferro? Us tiren més els cagarros o demostrar l’habilitat amb l’espasa?


  L’Uthil es va mirar en Gilling amb les celles arrufades durant un moment llarg i tens. Prou llarg perquè el murmuri creixés i esdevingués una ardent xerradissa. Eren comptades les vegades que un home podia veure dos cèlebres guerrers enfrontats en un duel. Però el rei de Gettland no tenia cap pressa. Va donar un cop d’ull a l’espasa, es va llepar el dit xic i va netejar curosament una petita taca de la fulla d’acer.


  —Fa temps que no em posen a prova —va dir en Gilling—. He passat per Thorlby i esperava poder-hi lluitar i matar, però no hi he trobat ningú, només dones i nens.


  L’Uthil va fer, aleshores, un somriure apesarat. Com si li hagués agradat donar una altra resposta però sabés que només n’hi podia haver una.


  —Aquesta pedra preciosa que tu consideres un pom seria una galindaina perfecta perquè hi jugués el meu fill. Lluitaré amb tu.


  L’Uthil va allargar la seva espasa al mestre Hunnan, es va enfilar amb cert encarcarament al parapet i va baixar lliscant al pati d’armes.


  —És la millor notícia que m’han donat d’un mes ençà! —va exclamar en Gilling fent un saltiró d’alegria propi d’un nen—. Què faig? Lluito contra vós amb la dreta o amb l’esquerra?


  —La que et causi la mort més ràpidament —va dir l’Uthil, atrapant al vol l’espasa que en Hunnan li havia llançat des de dalt—. La teva incursió m’ha interromput l’esmorzar i tinc una salsitxa esperant-me.


  En Gilling va fer girar l’espasa amb la mà esquerra amb la mateixa habilitat amb què un sastre fa passar una agulla.


  —La gent gran és perepunyetes amb les hores dels àpats, ja ho entenc.


  I com si fes anys que aquell enfrontament s’hagués acordat, els dos cèlebres guerrers van començar a girar en cercles.


  —D’aquesta gesta, se’n farà una cançó —va mussitar en Jenner.


  En Raith contreia la mà adolorida.


  —Darrerament ja no m’agraden tant les cançons.


  Ràpid com un llamp, en Gilling es va precipitar sobre l’Uthil; la seva espasa brillava amb una lluïssor borrosa. El braç d’en Raith va sortir disparat només de pensar com ell hauria bloquejat el cop, com s’hi hauria tornat. I aleshores es va adonar que ja seria home mort.


  En Gilling el Brillant es girava a una velocitat sobrehumana per donar una estocada d’espasa baixa. Però l’Uthil estava a l’altura de les circumstàncies. Es bellugava sense dificultat al voltant de l’espasa i, després de frenar el cop i fer grinyolar l’acer, li va tornar l’estocada. Amb la mateixa rapidesa amb què s’havien enganxat, es van separar. En Gilling somreia d’orella a orella amb els braços oberts, mentre que l’Uthil arrufava el front, amb l’espasa penjada al costat.


  —Guanyi qui guanyi —va dir en Raith amb veu rogallosa i la mirada clavada en el duel—, la guerra continuarà.


  —Sí —va dir en Jenner seguint amb el cos els moviments dels dos contrincants—. Cap de nosaltres no té alternativa.


  Un altre xoc, l’acer es precipitava amb més rapidesa del que en Raith podia seguir, empentes, cops d’espasa i esquivades, i tots dos homes giravoltant per allunyar-se l’un de l’altre, fent-se lloc entre els cossos, la runa i l’escampall de brossa.


  —I tot plegat només per la fama?


  —Per a alguns homes la fama ho és tot.


  Lentament guardaven silenci, lentament avançaven i rondaven el contrincant, tan lentament com els cercles que l’un feia al voltant de l’altre. En Gilling es va ajupir a la gatzoneta, movent-se àgilment com la mare Mar i adoptant diverses posicions, diverses formes, deixant anar una rialleta a cada topada d’espases com si fos un nou acudit. L’Uthil es mantenia dret com un pal, ferm com el pare Terra, amb les celles arrufades com si fes cercles al voltant d’una tomba. Tots dos es miraven de fit a fit, copsant el moment, intentant desemmascarar l’adversari, i el silenci es va anar tensant fins que semblava que s’hagués d’esquinçar. I tot d’una, sense avisar, esclatava el combat, la dringadissa i el xerric de l’acer, amb la Mort traient el nas per l’espatlla de tots dos guerrers i aferrant-se a la punta de les espases de cada un d’ells; una resposta d’acer a una pregunta d’acer, i després se separaven i es rondaven lentament, tan lentament com els cercles, com el silenci que guardaven.


  —Ja és llàstima que un dels dos hagi de perdre —va dir en Gilling, esquivant un cop d’espasa alt, amb els ulls lleugerament guerxos perquè la punta de l’espasa de l’Uthil li llambrejava davant dels nassos—. Podria aprendre tantes coses de vós.


  —Temo que només tenim temps per a una lliçó. A tots ens espera la mort.


  En Gilling es va impulsar endavant mentre el rei encara parlava, però l’Uthil estava en guàrdia i va desviar l’estocada fent girar el canell de manera que l’espasa furgués per sota la màniga de la cota de malles d’en Gilling i li travessés el dors de la mà.


  En Gilling va enretirar-se bruscament i un degoteig de sang va començar a tamborinar sobre les llambordes del pati d’armes, que ja estaven prou ensangonades. Fent una rialleta despreocupada es va passar l’espasa a la mà dreta.


  —Així et dessagnis, malparit! —va cridar algú des del capdamunt de la torre, i de sobte tothom es va posar a escridassar-lo, l’insultaven i el desafiaven. Ensumaven la victòria. Ensumaven la sang.


  L’Uthil va reaparèixer amb la seva espasa d’acer rutilant al sol. Clavava unes estocades mortals que cap cota de malles no hauria pogut aturar. En Gilling les esquivava, es girava, parava l’espasa de l’Uthil i l’empenyia cap a un costat, feia grinyolar l’acer, es tornava a girar de manera que la fulla li passés a frec, però finalment va ensopegar enrere i va perdre l’equilibri.


  L’Uthil es va llançar endavant per amollar el cop final, va topar amb una roca i es va tòrcer el peu. Una subtil ensopegada abans que la seva espasa es desplomés fent un xiuxiueig. Una subtil ensopegada però prou llarga perquè en Gilling s’agenollés i l’esquivés amb un gest ràpid, de manera que l’espasa del rei només li va fer un simple tall a la galta de pell fina i el metall va ressonar estrepitosament en topar contra les roques que tenia al costat.


  L’espasa d’en Gilling va travessar completament el cos de l’Uthil, li sortia per l’esquena, bruta de sang.


  Les ovacions es van apagar fins a deixar lloc a un silenci eixordador.


  —Per una pedra —va grunyir l’Uthil mirant amb el front arrufat el pom de l’espasa encastat al pit—. Mala sort d’armes.


  Tot seguit el rei Uthil va caure a terra i en Gilling el Brillant se li va abraonar per arrabassar-li l’espasa.


  —No —va mussitar en Jenner, donant un cop al parapet amb la mà plana.


  Al llarg de la mitja lluna de fusta tot eren malediccions, xiuxiuejos, laments i consternació mentre en Gilling el Brillant deixava l’Uthil sobre el terra polsegós i li col·locava el braç a lloc perquè el Rei de Ferro de Gettland tingués aferrada l’espasa al pit. L’acer havia estat la resposta tant en la mort com en la vida del rei.


  —Una bona mort —va dir a sota veu en Jenner el Blau.


  En Raith va sacsejar l’escut i va fer trontollar la passarel·la.


  —Però una mort, al capdavall.


  La mare Sol va irrompre entre els núvols mentre en Gilling el Brillant, amb sang relluent a la cara, eixugava l’espasa; el brillant que duia al pom centellejava. Semblava ben bé l’escollit de la Mort, somrient entre una collita de cadàvers i amb el cos de l’Uthil als seus peus.


  —Tornaré a buscar-vos a tots vosaltres! —va cridar mentre marxava per la bretxa.


  I així va acabar la matança del dia.


  Somnis


  A l’Skara li agradava compartir el llit.


  Tenint en compte l’enrenou que era copular, no tenia gaire clar fins a quin punt li agradava. Ho trobava una mica brut, estrany i incòmode. Fins i tot una mica ridícul. La primera vegada hauria esclafit a riure si no hagués estat perquè ell s’ho prenia tan seriosament. Quatre magrejades suades. Quatre grunyits escanyolits. El frec a frec de la pell sense gràcia ni encants. En els seus somnis tots dos simplement sabien què fer. Però a la realitat, l’Skara no sabia exactament què volia, i encara menys què feia ell.


  Però després li agradava tenir el seu cos al costat. Li agradava la força, l’aspresa i la calidesa d’ell. Li agradava com el pit s’encaixava en l’àmplia esquena d’ell, com les seves cames s’acoblaven a les d’ell, com les costelles d’ell s’inflaven en agafar aire i li tocaven les seves. Li agradava com s’estremia i contreia sobtadament el cos mentre dormia, tal com solien fer els gossos davant la foguera central de la sala del seu avi. Fins i tot li agradava aquella pudor agredolça, que d’agradable no en tenia res, però que no sabia per què ella mai no inhalava prou profundament.


  Li agradava no estar sola.


  L’Skara li va tocar l’esquena. Va notar la marca aspra d’una cicatriu sota el tou del dit. La va resseguir i en va trobar una altra, i en acabat una altra, i després una altra.


  —Quantes cicatrius —va xiuxiuejar ella.


  —A Vansterland les anomenem recompenses del guerrer.


  Per tant, no dormia. L’hauria sorprès molt que a Cap d’en Bail algú dormís. Al cap i a la fi, per què havien de dormir l’última nit que encara eren vius?


  —Semblen marques de fuetades —va dir ella.


  Ell va restar mut, i per això ella es va preguntar si no hauria estat millor no dir res. L’Skara ja no sabia quines normes hi havia entre ells, però començava a aprendre que obrir el cos a una persona no volia dir que fos més fàcil obrir-li el cor. Potser fins i tot podia ser més difícil.


  En Raith va arronsar les espatlles.


  —Abans de ser el servent d’en Gorm, era dolent. Després, no sempre he estat prou dolent.


  —Ho sento —va dir ella entre dents.


  Li sabia greu que l’haguessin fuetejat. Que no sabés què dir-li. Eren tan diferents i en tots els sentits! Era impossible que encaixessin. Però quan li va esmunyir el braç pel costat i ell va fer lliscar els seus dits entre els d’ella, es va adonar que encaixaven prou bé. Potser qualsevol mà viva encaixa quan la Mort t’ofereix la seva.


  —Què fem? —va preguntar ell.


  —Agafar-nos les mans.


  —Això avui. Però i demà?


  —No em pensava que et preocupés gaire el demà. És una de les coses que m’agraden de tu.


  —El demà abans era molt lluny. Però de sobte ja el tenim aquí mateix.


  El cert és que ella no sabia pas què havien de fer, ni en aquell moment ni en un futur. S’havia passat hores pensant com devia ser tenir-lo, però en cap cas no s’havia plantejat què faria un cop el tingués. Era com la capsa màgica de fusta que havia portat un emissari de Catàlia al seu avi. Ella havia trigat quatre dies a obrir-la, i un cop ho havia fet, encara hi havia una altra capsa a l’interior.


  Malgrat el caliu d’en Raith, l’Skara es va estremir.


  —Creus que en Gilling el Brillant vindrà aquesta nit? —li va xiuxiuejar a l’orella masegada.


  —No té pressa. Suposo que s’esperarà a l’alba.


  En la foscor, l’Skara va pensar en el degoteig de sang que queia de la punta de l’espasa d’en Gilling i es va arrambar més a l’esquena d’en Raith.


  —El rei Uthil és mort —va mussitar ella.


  Semblava un home fet de ferro, indestructible. Però ella l’havia vist amortallat, pàl·lid i fred, davant el Tron d’en Bail.


  —A tots ens espera la mort —va dir en Raith—. Amb una pedreta en té prou, i ni l’habilitat, ni el nom, ni la fama te’n poden protegir.


  L’Skara va mirar la porta, que tenia una torxa al costat. A fora, havia de ser forta. Havia de demostrar que no tenia pors ni dubtes. Però ningú no pot ser sempre fort.


  —Estem condemnats —va xiuxiuejar ella.


  Finalment, ell va rodolar fins a acostar-se a ella, però en la foscor la noia no podia distingir gaires detalls de la cara. Tan sols un tènue reflex d’un ull clavat en ella i la rigidesa de la seva galta. En Raith no va parlar. No ho va negar.


  L’Skara va fer un sospir irregular.


  —He perdut l’oportunitat de saltar de la torre de Gudrun.


  —Haig d’admetre que és molt més baixa que abans.


  Ella li va posar la mà al pit i va recórrer amb el capciró d’un dit els escassos pèls, clars, que hi tenia.


  —Suposo que m’hauria de preparar per saltar des de les altres torres.


  Ell li va agafar la mà amb la que tenia embenada.


  —Potser en Jenner el Blau et pot mantenir estàlvia. Com abans.


  —I així seré la que sempre fuig? Una reina sense país? Un objecte de menyspreu?


  —No pas per a mi. Ets pràcticament el millor que m’ha passat en la vida.


  Pel poc que li havia explicat a l’Skara, la vida d’en Raith havia estat horrible.


  —I en segon lloc?


  L’Skara va entreveure el seu somriure.


  —Segurament, l’estofat de conill.


  —Ets un adulador.


  El somriure d’en Raith es va esvair a poc a poc.


  —Potser en Jenner el Blau ens podria ajudar a fugir.


  —La Gudrun i el mosso de quadra vivint la vida pasturant les cabres a la muntanya, a la vora d’un rierol?


  Ell va tornar a arronsar les espatlles.


  —Sempre m’han agradat les cabres.


  —Teniu molt en comú. —Ella li va agafar la mà, el va mirar als ulls i va intentar explicar-se, per a ell i per a si mateixa—. Jo sóc reina, tant si m’hi sento com si no. Jo no puc ser qui vulgui. Haig de governar. Haig de defensar Throvenland. La sang d’en Bail corre per les meves venes.


  —Sempre ho dius. —En Raith, amb el dit gros, li va fregar la tènue cicatriu que tenia al palmell—. I m’agradaria que aquesta sang es quedés aquí.


  —I a mi també. Però el meu pare va morir defensant aquest lloc. —L’Skara va enretirar-li la mà—. No fugiré.


  —Ja ho sé, però és bonic somiar. —En Raith va fer un gemec de cansament mentre començava a incorporar-se—. Me n’hauria d’anar.


  Ella el va atrapar, i el va empènyer cap a ella, el va sentir sospirar i va notar com tota la resistència s’esvaïa. A ella li agradava el poder que tenia sobre ell. No era el poder d’una reina, sinó el seu poder personal.


  —No et vols quedar? —li va dir ella a cau d’orella.


  —Ara no se m’acut cap reina amb qui m’agradaria anar-me’n al llit. —En Raith va girar el cap per mirar-la a la cara—. Encara que la Laithlin fa de bon veure… Au!


  Ella el va agafar per l’espatlla i el va estirar al llit, va passar lliscant la cama per sobre els malucs d’ell i s’hi va encamellar. Li va fer uns petons lents mentre encara tenien temps, mentre encara els quedava alè, es relaxaven una mica amb cada besada, somrient cada vegada que ella notava que en Raith s’estirava per trobar-la…


  —Sa Majestat!


  L’Skara no hauria pogut saltar més ràpidament del llit que si s’hi hagués calat foc. Tenia la mirada fixa a la porta, que sotraguejava dels cops que rebia des de fora.


  —Què passa? —va cridar ella, alliberant el colze que li havia quedat atrapat a la camisa de dormir; se la va posar tan apressadament que una mica més i l’estripa.


  —Sa Majestat! —Era la veu d’en Jenner el Blau—. Tenim vaixells a la costa!


  —On dimonis s’ha ficat, en Raith? —va preguntar en Jenner seguint l’Skara per les muralles. La reina portava la caputxa posada per protegir-se del plugim.


  Dir-li que estava amagat al seu llit no hauria estat la millor resposta, però un bon mentider ordeix les seves mentides de tantes veritats com pot, i com més dies passaven més bona mentidera era l’Skara.


  —Darrerament no passa tota la nit a la meva porta —va improvisar—. Tinc la sensació que ha trobat consol en una noia.


  En Jenner va grunyir.


  —Suposo que no l’hi puc retreure.


  —No, no pots. —L’Skara pujava apressadament les escales que conduïen al capdamunt de la torre que mirava al mar—. Tots ens hem de consolar com podem.


  —Eren gettlandesos. —El mestre Hunnan estava apostat als merlets, amb la vista penetrant la negror de la nit—. Sis vaixells.


  —On? —va inquirir l’Skara, situant-se al seu costat i contemplant la mare Mar, intentant no pensar en la llarga caiguda que hi havia fins a les onades. Va atalaiar cap al nord uns punts de llum sobre l’aigua. Fossin qui fossin, tenien llums cremant, però ja s’allunyaven en la foscor. L’Skara va notar que les espatlles se li desplomaven de cop.


  —Han intentat obrir-se pas cap a la fortalesa, però de seguida els han expulsat —va grunyir en Hunnan—. Ara se’n tornen cap al nord remant tan ràpidament com poden seguits per una dotzena de vaixells de l’Alt Rei que no els deixen de petja, com gossos de caça darrere una guilla.


  L’esperança es va apagar com les brases sufocades amb gel. L’Skara va recolzar els punys sobre els merlets i va mirar el mar negre amb expressió amoïnada: només un petit reflex de la lluna llambrava sobre les onades.


  —Suposo que eren els vaixells de la reina Laithlin —va dir en Jenner el Blau estirant-se la barba amb actitud pensarosa—. Però si la seva intenció era entrar sense ser descoberts, com és que portaven tanta llum?


  L’Skara va albirar una ombra que corria en la negror de l’aigua i, de sobte, les brases d’esperança es van tornar a encendre amb més ímpetu encara.


  —Perquè eren una simple distracció. Allí! —Amb una mà va agafar en Jenner per l’espatlla i amb l’altra assenyalava cap a la nit. S’hi veien rems vogant; un vaixell es dirigia directe i rabent cap al port.


  —Diria que a les bèsties de proa hi té coloms —va mussitar en Hunnan.


  —És el Vent del Sud! —L’Skara va estrènyer entre els braços en Jenner el Blau—. Digues que abaixin les cadenes!


  —Abaixeu les cadenes! —va bramar el vell mariner estrenyent-la amb la mateixa força que ella—. El pare Iarvi ha tornat!


  [image: ]


  L’alba


  Les frontisses van grinyolar i un petit feix de llum va aparèixer al badall de les portes; a poc a poc s’eixamplava. L’alba queia damunt els rostres severs que en aquell moment creuaven l’entrada. A les cicatrius d’en Gorm. A les galtes castigades per la inclemència del temps d’en Rulf i en Jenner el Blau. Al front demacrat i arrufat del pare Iarvi. I a la cua dels ulls de l’Skara, que s’empassava la saliva i se li movien les cordes que duia al coll.


  —Us hauríeu de quedar aquí —va dir en Raith, conscient que ella no ho acceptaria mai.


  I no ho va fer.


  —Si pensem rendir-nos, jo hi haig de ser.


  En Raith va mirar la mare Scaer, oculta en la penombra, amb l’esquena encorbada, subjectant alguna cosa voluminosa sota la capa; la dona s’anava balancejant amb neguit i en un d’aquells moviments es va entreveure un bri de metall apagat.


  —No pensem rendir-nos —va dir ell.


  —Però ho hem de fer veure. I encara que no fos així, vindria. —L’Skara va col·locar a lloc les seves espatlles escarransides sota el pes de la cota de malles, i va aclucar els ulls davant la llum enlluernadora de l’alba—. Penso mirar en Gilling el Brillant a la cara quan es mori.


  En Raith li hauria pogut dir que no es revelava cap secret que valgués la pena de conèixer davant d’un home que s’està morint, ni tan sols quan es tracta del pitjor enemic. Només hi veuria dolor i por. Un breu avançament del dolor i la por que se sent quan ens arriba l’hora. I, a tots plegats, aviat els arribaria l’hora. Però els qui ho sabien no en volien sentir a parlar, i els qui no ho sabien ho havien d’aprendre per si mateixos. Per tant, en Raith va callar.


  La porta estava oberta de bat a bat i una franja de terra s’estenia a la llunyania, batuda per les botes, coberta de runa i espinada de fletxes. En aquell moment estava freda i deserta, només la rosada relluïa a l’herba. Més enllà, traient el cap sobre els bancs de boira de l’albada, hi havia les estaques punxegudes que marcaven les línies de l’Alt Rei.


  En Jenner el Blau es va escurar la gola.


  —N’estem segurs, d’aquest pla?


  —És una mica tard per pensar-ne un altre —va dir en Rulf.


  —Estem amb l’aigua al coll —va etzibar la mare Scaer amb les dents serrades, va girar el cap fent un cercle i va fer petar els ossos del coll—. L’única manera de sortir-ne vius és encarant-nos-hi.


  —N’estem segurs.


  El pare Iarvi no va mostrar cap senyal de repensar-s’hi. Va iniciar la marxa pel pas d’entrada i el repic de la seva vara va ressonar des de les muralles de pedra èlfica. Dirigint-se cap a l’Última Porta amb la màgia èlfica com a única esperança de victòria. S’ho jugaven tot a una sola carta, a una absurda tirada de runes. Els déus bé sabien que en Raith no era gaire de pregar, però en aquell moment va murmurar una oració ràpida i silenciosa. Després, es va girar.


  —No us allunyeu —va mussitar en Raith.


  L’Skara tenia la mirada fixa endavant.


  —Sé on haig d’estar.


  Endinsant-se en l’alba, es van obrir per formar una punta de fletxa. El pare Iarvi anava al capdavant, amb el cap ben alt. En Raith, en Jenner i en Rulf, a l’ala esquerra; en Gorm, en Soryorn i en Hunnan, a la dreta; tots sis carregats amb els escuts més grossos que havien trobat i lamentant que no fossin més grossos. L’Skara i la mare Scaer els seguien al darrere. En Dosduvoi ocupava l’última posició, amb una bèstia de proa muntada en una asta i alçada ben amunt per demostrar que hi anaven en to de pau.


  Encara que fos la mentida més gran mai explicada.


  En Koll s’havia apostat al pas de damunt la porta i mirava al vent amb rostre preocupat. Observava, a baix, les diminutes figures humanes que avançaven com formiguetes per terra de ningú. Esguardava els pocs homes de la tripulació del Vent del Sud escampats per les muralles, aferrats a les relíquies que havien portat de Strokom. Albirava amb recel l’exèrcit de l’Alt Rei, que tenia assetjat el Cap d’en Bail per tots costats, com les mandíbules d’un llop a punt d’empassar-se el món en tancar-se de cop.


  A tot arreu el metall rutilava sota la claror de l’alba. Les banderes dels herois onejaven amb la brisa del matí. Els guerrers més cèlebres de Iutmarca, Inglefold i de les Terres Baixes. Els més ferotges dels shends. Els mercenaris més despietats, vinguts de tots els racons del món per la promesa del botí. Tot el poder inigualable de l’Alt Rei reunit per l’àvia Wexen en un únic lloc i amb un únic objectiu. L’aplec de forces més multitudinari d’ençà de la guerra dels elfs contra la Deessa decidit a destruir en Koll.


  Bé, no era del tot així, però si les coses li sortien malament al pare Iarvi, el futur del seu aprenent no es presentava precisament gaire prometedor.


  En Koll es va adonar que tenia les mans tan aferrades als merlets que li feien mal, i les va afluixar. No havia sentit aquella por des de… l’última vegada que havia sentit aquella por. I, ben mirat, d’allò no feia tant. A Strokom, i abans amb el príncep Varoslaf, i abans escalant les muralles; no feia gaire, d’allò.


  —Déus —es va dir a si mateix en veure com s’aturaven aquelles deu petites figures humanes en un turonet, esperant l’inevitable—. Haig d’aprendre a ser valent.


  —O encara millor —va murmurar l’Skifr—, a evitar el perill.


  En Koll va mirar la vella, asseguda a terra amb les cames encreuades, el cap estintolat enrere contra la pedra freda i la caputxa esparracada cobrint-li la cara. L’únic que en Koll li podia veure era la boca, de gairell, mig somrient.


  —De debò podem batre tots aquests homes? —va dir ell amb un fil de veu, estirant-se neguitosament una mà amb els dits de l’altra.


  L’Skifr va desencreuar les llargues cames, es va aixecar de terra i va enretirar-se la caputxa d’una estrebada.


  —Tots aquests, dius? Ha! —La bruixa es va furgar el nas amb un dit llargarut i després va llançar la burilla per damunt de les muralles, cap allà on eren els homes de l’Alt Rei—. Gairebé voldria que n’hi haguessin més. —L’Skifr va allargar la mà i, amb la màxima delicadesa, com si tingués por que es pogués encendre d’una flamarada, cosa que ell sí que temia, en Koll li va lliurar el primer tambor—. Cap exèrcit d’homes no pot combatre el poder dels elfs. —L’Skifr va picar el tambor amb un costat del cap i hi va introduir l’esmussada relíquia èlfica que portava, la va col·locar al seu lloc amb un clec, i la va fer girar fent-la petarrellejar com una matraca, i les lletres que hi tenia escrites es van difuminar—. Espera’t i ja ho veuràs.


  —No sé si ho vull veure.


  —Ho veurà tothom, tant si ho volen com si no. —L’Skifr va plantar una bota sobre els merlets, amb el colze apuntalat sobre el genoll per apuntar amb l’arma èlfica al cel encapotat. Més amunt, els ocells els sobrevolaven suaument fent cercles. Ensumant que, segurament, ben aviat els servirien el menjar—. Ja pots estar content, noi, si saps com estar-hi. —L’Skifr va agafar una gran alenada d’aire pel nas i amb una rialla el va expulsar tot fora—. Els vents ens són favorables.


  I amb una veu suau i apagada, en la parla dels elfs, l’Skifr va iniciar els seus cants.


  L’Skara ja els podia veure, i el cor se li va accelerar encara més. De les línies de l’Alt Rei havia aparegut un grup de guerrers que formaven una punta de fletxa desmanegada com la seva i avançaven per camp obert cap a ells. El temps passava molt a poc a poc. La reina frisava per córrer, lluitar, cridar, fer el que fos menys quedar-se allà quieta i esperar.


  Aquells guerrers no eren qualssevol. La seva fama era evident als ulls de tothom per les anelles-moneda que lluïen als braços i als dits. Feien gala de les seves victòries amb l’or que duien a les empunyadures de les espases, l’ambre dels cantells dels escuts, els gravats cisellats als cascs de punta alta.


  —Fills de puta —va remugar en Raith entre dents.


  —Entre tots porten més joies que les que hi ha en unes noces reials —va rondinar en Jenner el Blau.


  Tots els guerrers somreien. Exactament com ho havien fet quan mataven la gent que ella s’estimava. Quan cremaven la sala, la ciutat, les terres on havia crescut, i l’Skara va notar que els budells se li cargolaven dolorosament, i la suor li feia coïssor sota el pes de la cota de malles.


  —Quants són? —va sentir que deia en Grom-gil-Gorm a sota veu.


  —Jo en compto vint-i-cinc —va dir en Rulf—. I un clergue.


  —La mare Adwyn —va rondinar l’Scaer—. La noia dels encàrrecs de l’àvia Wexen.


  En algun punt, darrere d’ells, dèbil entre la brisa, l’Skara va sentir uns cants.


  —Tant hi fa si són vint o vint mil —va dir el pare Iarvi aferrant-se bé a la vara èlfica—, el final serà el mateix.


  L’Skara es preguntava com ho aconseguirien, però aleshores va veure en Gilling el Brillant, que avançava distretament al capdavant dels seus companys.


  Si no fos pel tall que li havia fet l’Uthil poques hores abans, era la mateixa cara que ella havia vist quan el seu avi havia mort. La mateixa rialla afable de quan havia decapitat la mare Kyre. Els mateixos ulls morts que havien escodrinyat els de l’Skara en la foscor del Bosc. Va notar com se li regirava l’estómac, va serrar els punys, la mandíbula, el cul, mentre en Gilling caminava amb aire altiu fins a aturar-se a quatre gambades del pare Iarvi.


  —Quina llàstima! —va dir en Gilling—. Em moria de ganes de venir-vos a buscar.


  —T’hem estalviat la molèstia —li va etzibar l’Skara.


  —No és cap molèstia, reina Skara. —La reina es va quedar sense alè quan en Gilling la va mirar als ulls, i el guerrer, desconcertat, va arrufar les celles—. Un moment, però… no ens hem vist abans? —Emocionat, en Gilling va fer un saltiró de nen petit—. Jo us conec! Sou l’esclava de la sala del rei Fynn! —va exclamar, satisfet, picant-se la cuixa amb la mà oberta—. Aquella nit em vau entabanar!


  —I ho tornaré a fer —va dir ella.


  —Temo que feu tard. —En Gilling va desviar la vista—. Heu vingut a lluitar amb mi, Trencaespases, com va fer el rei Uthil?


  En Gorm feia que no amb el cap mentre mirava els companys d’en Gilling; tots tenien les mans relaxades a les empunyadures de les espases, als mànecs de les atxes, a les empunyadures de les llances, tots estaven confiats de la seva amenaça.


  —Temo que tu també fas tard —va respondre.


  —Quina llàstima. Tenia l’esperança d’enviar a la mort un altre cèlebre guerrer i afegir la teva cançó a la meva perquè fos encara més memorable. —En Gilling es va girar i, amb els ulls mig clucs, va fer un cop d’ull a la mare Sol; després va sospirar i va treure una alenada de vapor—. Potser ara apareixerà l’Espina Bathu de les tenebres. Ja saps que va matar un dels meus cavalls preferits en una de les seves incursions? —Va aixecar una cella a l’home que tenia al costat. Un home alt amb un corn al cinturó—. Que lleig, oi, Vorenhold?


  En Vorenhold ensenyava les dents blanques per damunt de la barba.


  —És la reputació que té.


  —Guerrers… —En Gilling el Brillant va inflar les seves galtes de pell fina—. Quina obsessió per la fama! I vós deveu ser el pare Iarvi.


  —Sí que l’és. —L’Adwyn arrugava amb menyspreu els llavis tenyits de porpra—. I és una sorpresa trobar-vos aquí. Estava convençuda que us havíeu escapolit així que havia començat la lluita.


  El clergue de Gettland va arronsar les espatlles.


  —Doncs he tornat.


  A l’Skara li bullia la sang al cap. La mare Scaer va bellugar les espatlles; tenia alguna cosa sota la capa.


  En Gilling el Brillant no perdia el somriure.


  —Quina alegria conèixer-vos per fi en persona. Sou molt jove per haver causat tanta desgràcia.


  —El mateix es podria dir de tu —va dir en Iarvi. Els cants cada vegada eren més punyents. Un dels companys d’en Gilling mirava amb perplexitat la torre de guàrdia—. És cert que després de matar el rei Bratta vau fer una copa amb el seu crani?


  —Exactament —va dir en Gilling arronsant despreocupadament les espatlles—. Però el vi vessava pels forats del nas.


  —Doncs això és una lliçó —va dir en Iarvi. L’Skara es va adonar que el clergue estrenyia la vara amb tanta fermesa que els tendons se li marcaven al dors exsangüe de la mà—. Les coses no sempre surten com esperem.


  —Una lliçó que hauríeu d’haver après —va ventar-li la mare Adwyn—. No fa gaire, l’àvia Wexen us va donar una altra oportunitat, però vós la vau rebutjar d’una manotada. —L’Skara va serrar les dents en sentir aquestes paraules. No recordava cap oportunitat, només els cadàvers estesos al Bosc. Només Ialetoft cremant al tenebrós horitzó—. Ja no us queda res per negociar. Anireu tots plegats encadenats fins a la Casa Skeken i haureu de fer front al judici de la Deessa Única.


  —El judici és imminent! —L’Skara recordava el seu avi desplomant-se a la foguera. La sang degotant de la punta de l’espasa d’en Gilling. El cor li bategava amb tant d’ímpetu que gairebé li escanyava la veu—. Però no serà la Deessa Única qui jutgi. Ni nosaltres!


  Els somriures dels companys d’en Gilling el Brillant començaven a esvair-se, les mans es perdien en les armes. En Gilling es va enretirar un ble de cabells i se’l va col·locar darrere l’orella.


  —És bufona, però xerra massa —va dir a l’últim, i va alçar la vista cap a les muralles de la fortalesa, on l’udol començava a créixer massa per no posar-hi atenció.


  La mare Adwyn mirava en Iarvi amb cara de pocs amics.


  —Vós i la reina Laithlin esteu acusats d’utilitzar màgia èlfica i heu de respondre pels crims que heu comès!


  —Ah sí? —El pare Iarvi va esclafir a riure—. Espera’t i veuràs com és la màgia èlfica.


  Va alçar la vara d’una revolada, la va recolzar a la mà esguerrada i amb la punta va apuntar al pit d’en Gilling el Brillant.


  El màxim combatent de l’Alt Rei feia cara de desconcert i avorriment. Va alçar la mà mirant en Iarvi, com si pretengués ventar les ximpleries del clergue.


  —Records a la vostra clerga! —va cridar l’Skara.


  Es va sentir una explosió petita però esmolada i va saltar una cosa del capdamunt de la vara d’en Iarvi. Els dits d’en Gilling van desaparèixer i la cara li va quedar tacada de sang.


  El guerrer va recular fent tentines, amb expressió de perplexitat. Es va tocar el pit amb la mà escapçada. L’Skara va observar que a la lluent cota de malles hi tenia un forat ensangonat i ja s’havia fet negre.


  —Uh —va grunyir, arquejant les celles amb sorpresa, i tot d’una va caure enrere amb tot el seu pes.


  —Déus —va exclamar algú.


  Es va sentir el fregadís d’una espasa en desembeinar-se.


  El cantell d’un escut va agafar el reflex del sol i va enlluernar l’Skara.


  La noia es va quedar de pedra quan la mare Scaer li va donar un cop de colze per poder passar i, arronsant una espatlla, es va obrir la capa.


  L’Skara va sentir un batre d’ales com si des d’algun punt de terra s’estigués enlairant un ocell.


  En Vorenhold va alçar la llança; tenia el pont del nas arrugat de la ràbia.


  —Traïdors…


  La mare Scaer es va interposar entre en Gorm i en Soryorn mentre tots dos aixecaven els escuts. A la clerga se li marcaven els tendons del braç tatuat en carregar la gran relíquia èlfica a l’espatlla.


  —No! —va cridar la mare Adwyn.


  Una altra mena d’acer


  En Raith va allargar el braç per bloquejar la llança daurada quan l’escut de l’home que la brandava es va desarmar i la muntura de ferro va caure d’una peça. L’home va sortir disparat enrere com si l’hagués envestit el martell d’un gegant, amb la capa de fina tela verda en flames i els extrems de la llança trencada corrent per terra fent tomballons.


  I aleshores es va sentir el tro.


  Un soroll com la Partició de la Deessa, un petarrelleig estrepitós com una matraca, veloç com els repics d’un picot. L’arma èlfica de la mare Scaer sotraguejava a les mans de la clerga com si tingués vida. Li sacsejava tot el cos amb una fúria desenfrenada i els crits s’havien tornat uns refilets irregulars mentre expulsava tot d’escapçadures metàl·liques per la testa i treia foc per la boca.


  Davant dels ulls coents d’en Raith, els companys d’en Gilling el Brillant, guerrers llegendaris tots ells, s’amuntegaven en l’espai d’un puny esclafats com una colla d’escarabats a l’enclusa, trinxats com el blat després de la sega, sota un riu de sang, estelles i anelles de les cotes de malles; les armes quedaven doblegades i destrossades, giravoltaven a gran velocitat, mentre les extremitats separades del cos volaven com la palla enduta per un vent huracanat.


  Tot i que s’havia quedat bocabadat, en Raith encara va sentir més espetecs al darrere: era el foc que disparaven des de les muralles de la fortalesa. Es va estremir en esclatar una fogonada a les línies de l’Alt Rei, una desclosa monstruosa de foc, estaques trencades, terra, armadures, homes i guerrers esquarterats que sortien disparats cap a les altures del cel. La terra va tremolar tan fort que el mateix pare Iarvi es va esgarrifar del poder èlfic que havien escampat.


  En Raith va pensar que, al costat d’allò, la seva arma semblava una joguina inútil; la va deixar caure, va agafar el braç de l’Skara i la va arrossegar a sota del seu escut. En Jenner el Blau es va unir a ells per un costat i en Rulf s’hi va afegir per l’altre formant un petit mur més aviat fràgil, arraulits i espantats com estaven, mentre els clergues enviaven la mort als camps arrasats que s’estenien davant del Cap d’en Bail.


  L’arma que l’Skifr tenia a les mans va fer un cop sord i una altra sotragada. Una estela nebulosa va fer un giravolt al cel i es va dirigir cap a les línies de l’Alt Rei. L’estela va tocar el terra d’una cleda, on hi havia un grup de cavalls tancats. En Koll va deixar anar un crit ofegat en veure que el foc esclatava formant una gran flamarada i es va tapar les orelles amb les mans per protegir-se del tro estremidor.


  Els cavalls van sortir disparats enlaire com les joguines d’un nen enrabiat; d’altres es van encabritar a causa del foc o van fugir en desbandada, arrossegant carros en flames. En Koll va fer una mena de gemec d’horror i consternació. No sabia què farien els ginys èlfics, però en cap cas no s’havia imaginat res d’allò.


  Els déus sabien que ell no era gaire amant de les lluites, però podia entendre que els bards fessin cançons de les batalles. La igualtat entre dos guerrers en lluita. Entre les habilitats de l’un i de l’altre, la valentia de l’un i la de l’altre. Però allà no hi havia ni habilitat ni valentia. En aquella destrucció a cegues no hi havia res de noble.


  A l’Skifr, però, no l’interessava la noblesa, només la venjança. La bruixa va donar un cop a un costat de l’arma amb la mà plana i el tambor va caure rodolant per damunt de la muralla i va rebotar al fossat. La dona va estendre la mà.


  —Més.


  Tot de relíquies èlfiques es van escampar amb gran estrèpit, brunzidores, agullonadores; assotaven les orelles d’en Koll amb tanta força que el noi pràcticament no podia raonar.


  —Jo… —va quequejar—. Jo…


  —Xxxt. —L’Skifr va entaforar la mà dins la bossa i en va treure un altre tambor—. Una vegada em vas dir que volies veure màgia! —La bruixa va encaixar-lo a la ranura fumejant on hi havia acoblat el primer.


  —He canviat d’idea —va dir el noi; al capdavall no era això el que se li donava millor?


  Però amb la cridòria que aixecaven armes, homes i bèsties era impossible que el sentissin, i encara menys que es fixessin en ell.


  En Koll va mirar amb els ulls entretancats per sobre del parapet; tenia el nas pràcticament damunt la pedra i intentava trobar sentit en aquell caos. Semblava que al nord hi havia lluita. L’acer llampurnejava entre torterols de fum, i saltironant per sobre de la bullícia humana s’intuïen ossos i pell.


  En Koll encara va obrir més els ulls.


  —Els shends s’han girat en contra de l’Alt Rei!


  —Tal com els va dir de fer el pare Iarvi —va dir l’Skifr.


  En Koll se la va quedar mirant.


  —A mi no m’ho va dir.


  —Si encara no has après que el pare Iarvi és curt de paraules, no hi ha res a fer amb tu.


  A l’est, els homes de l’Alt Rei feien mans i mànigues per aixecar un mur d’escuts. En Koll va veure un guerrer que brandava l’espasa i corria a posar-se al capdavant. Molt valent per part seva, però allò era un mur de teranyines. Es va sentir un espetec eixordador de la cordada d’escuts que envoltaven la bèstia de proa del Vent del Sud i l’aspirant a heroi va caure; els escuts queien com un grapat de monedes llançades bruscament.


  —Amb això no en tindrem prou —va dir l’Skifr, encastant-se l’arma èlfica a la galta. En Koll es va ficar els dits a les orelles; en aquell moment tenia ganes de plorar. Un altre cop sord. Una altra estela nebulosa. Un altre tremolor sorollós, un altre gran forat obert a la línia d’estaques. Quants homes desapareguts en menys d’un no res, consumits pel foc com si no haguessin existit mai, o esmicolats i expel·lits com les guspires que s’arremolinaven a la forja de la Rin?


  Van acabar tots fets miques, és clar. Com podien els homes lluitar contra el poder que havia partit la Deessa? De poc servien les espases i els arcs, les cotes de malles i els escuts. De res no servia la valentia i la fama. L’exèrcit invencible de l’Alt Rei fugia pel camí i camps a través enmig d’un desconcert frenètic, sense aturar-se a pensar quina direcció prenien, l’important era marxar lluny del Cap d’en Bail; arrasaven els seus campaments, es desfeien de les armadures, esperonats pels crits dels shends i per les despietades armes èlfiques. D’homes amb un únic objectiu havien passat a ser animals aterrits sense rumb.


  En Koll va entretancar els ulls i es va fixar en els bancs de boira de l’albada; més enllà hi havia més moviment: tot de cavalls al galop sortien dels arbres que hi havia a tocar del poble abandonat.


  —Genets —va dir, assenyalant-los.


  L’Skifr va abaixar l’arma èlfica i va esclafir a riure.


  —Ha! Si la intuïció no em falla, aquesta és la meva millor alumna en acció. L’Espina mai no es perd una batalla.


  —No és cap batalla —va mussitar en Koll—. És una matança.


  —L’Espina tampoc no es perd mai una matança.


  L’Skifr estava de peu dret amb posat altiu; les cremades del clatell se li estiraven en allargar el coll per mirar el paisatge que l’envoltava. A tot arreu, la poderosa força humana de l’àvia Wexen acabava escampada com el farratge al vent. Els genets de l’Espina avançaven entre els guerrers i l’acer centellejava a mesura que els esquarteraven, els fustigaven entre les ruïnes ennegrides del poble i els empenyien nord enllà.


  —He. —L’Skifr va arrencar el tambor de l’arma èlfica i el va llançar d’una revolada a en Koll, que, pres del pànic, va haver de fer malabarismes per atrapar-lo i aferrar-lo a la desesperada amb el pit—. Pel que sembla, avui és el nostre dia.


  Amb la mateixa lentitud, fragilitat i indecisió que una papallona nocturna que acaba de descloure el capoll, l’Skara va rebutjar el braç sense vigor d’en Raith i, servint-se del cantell de l’escut com si fos una crossa, es va inclinar endavant.


  Tots els sons li resultaven estranys. Crits, xiscles i el xerroteig dels ocells. Una vegada i una altra, l’udol entretallat de les armes èlfiques. Però tot molt llunyà, com si passés en un altre moment i un altre lloc.


  La mare Scaer estava de peu dret i es fregava l’espatlla magolada.


  Amb cara de fàstic va llençar a terra la relíquia, encara fumejant.


  —Que esteu ferida, Sa Majestat?


  Era la veu d’en Jenner el Blau. L’Skara va trigar uns segons a adonar-se que es dirigia a ella.


  La reina, atordida, es va mirar de dalt a baix. Tenia la cota de malles completament regirada i intentava col·locar-se-la bé tot espolsant el llot dels costats.


  —Estic bruta —va dir entre dents, com si això importés. Tenia la llengua com un nus i la boca seca. Va fer una llambregada amb els ulls mig closos al camp de batalla. Si se’n podia dir batalla.


  A la línia d’estaques, corbada i devastada, s’hi havia obert una corrua d’esvorancs i escletxes, i una estesa d’armadures i cossos desfigurats es consumien en muntanyes de cossos en flames. L’exèrcit de l’Alt Rei, tan temible feia una estona, quedava reduït a brases com la boirina del matí abans no l’escampa la mare Sol.


  El pare Iarvi, amb la vara èlfica, l’arma èlfica, tenallada sota un braç, va acotar la mirada i va veure els cossos esbocinats dels companys d’en Gilling el Brillant. Ni feia cara de pocs amics ni somreia. Ni esclafia a plorar, ni a riure. La seva cara desprenia una serenor calculada. Un artesà molt satisfet de la feina del matí.


  —Amunt, mare Adwyn! —va dir.


  La clerga va aixecar el cap entre els cadàvers. Tenien els cabells pèl-rojos enganxats al crani amb sang coagulada.


  —Què heu fet? —La clerga mirava en Iarvi amb la mandíbula caiguda i ulls d’absoluta estupefacció; tenia la cara esquitxada de fang i viada de llàgrimes—. Què heu fet?


  En Iarvi va cargolar la mà esguerrada a la capa de la clerga i la va aixecar d’una estrebada.


  —Exactament el que m’acusaves de fer! —li va etzibar—. On és el teu tribunal? On tens el jurat? Qui em jutjarà, ara?


  En Iarvi va sacsejar la vara èlfica, l’arma èlfica, davant dels nassos de la mare Adwyn, i la va llençar a terra. La dona es va arraulir de por entre els cossos.


  Un d’ells havia aconseguit aixecar-se fent tentines i parpellejava al seu voltant com un home a qui acaben de despertar d’un somni. Era en Vorenhold, tot i que l’Skara pràcticament no el reconeixia en aquell estat. La cota de malles estava esparracada com la capa d’un captaire, l’escut era un manyoc d’estelles amb la muntura doblegada, tenia tota la cara marcada i bruta de sang, una orella escapçada i el braç amb què portava l’espasa se li acabava en el colze.


  L’home va buscar el corn al cinturó a les palpentes i el va aixecar amb la intenció de fer-lo sonar, fins que es va adonar que el bec estava trencat.


  —Què passa? —va balbucejar.


  —Que ets mort —va dir en Gorm.


  El gegant va posar una mà sobre l’espatlla de l’enemic i el va fer agenollar per força; en acabat, d’una segada d’espasa, el cap d’en Vorenhold va sortir rodolant.


  —On és en Gilling? —va mussitar l’Skara, intentant no ensopegar amb els cossos. Déus, pràcticament no es distingien els uns dels altres. Tots els que s’alçaven amb tant d’orgull feia una estona s’havien convertit en els menuts d’una carnisseria. Potser hauria d’haver sentit el gust de la victòria, però l’únic que sentia era terror—. Això és la fi del món —va murmurar la reina.


  Si més no era la fi del món que ella havia conegut. El que fins llavors havia estat fort ja no ho era. El que havia estat una certesa havia quedat envoltat en la boira del dubte.


  —Amb compte, Sa Majestat —va fer en Raith amb un bleix de veu, però ella amb prou feines el va sentir, i encara menys es va fixar en la seva presència.


  La reina havia vist el cos d’en Gilling el Brillant atrapat entre els altres, els braços estesos en creu, una cama doblegada sota el cos, i la cota de malles negra, amarada de sang.


  S’hi va apropar cautelosament. Va veure la galta de pell fina i la llarga esgarrinxada que hi havia deixat el rei Uthil.


  S’hi va atansar més, meravellada, temorosa. Fins i tot mort, encara li veia l’afable rialleta que feia amb aquells llavis molsuts.


  L’Skara es va inclinar cap a ell. Els mateixos ulls inexpressius que l’havien turmentat en somnis d’ençà d’aquella nit al Bosc. La nit que havia jurat venjança.


  Se li havia mogut la galta?


  De sobte els ulls d’en Gilling es van obrir i la reina va fer un crit ofegat; després va venir un esgarip en notar una mà que l’engrapava per la cota de malles i l’obligava a ajupir-se fins a enganxar-li l’orella a la cara. L’Skara sentia la raspera del guerrer, i no només això, també paraules. I les paraules poden ser armes.


  La reina tenia la mà sobre l’empunyadura de la daga. L’hauria pogut desembeinar. Amb un cop de canell l’hauria pogut enviar de dret a l’Última Porta. Ho havia somiat moltes vegades. Però aleshores va pensar en el seu avi. «Sigues tan generosa amb els enemics com amb els amics. No ho facis pel seu bé, sinó pel teu.»


  L’Skara va sentir que en Raith grunyia, va notar com queia la seva ombra damunt d’ells i va allargar el braç enrere per frenar-lo amb la mà. En Gilling el Brillant es va desplomar, i ella es va fer una mica enrere per veure-li la cara tacada de vermell.


  En Gilling va prémer el palmell de l’Skara sense forces i va deixar-hi una bosseta de pell. Hi havia tot de tires de paper. Tires com les que solia desplegar la mare Kyre de les urpes de les àligues de l’àvia Wexen.


  L’Skara es va inclinar sobre en Gilling el Brillant, la por se li havia esvaït i l’odi, també. Li va agafar la mà, li va esmunyir l’altra pel clatell i el va aixecar delicadament cap a ella.


  —Digue’m el seu nom —va mussitar ella atansant l’orella als llavis del guerrer. S’hi va atansar tant que en podia sentir el darrer alè. La darrera paraula.


  Els morts


  Va ser tot un esdeveniment.


  Molts gettlandesos poderosos que no havien anat a la guerra es devien indignar perquè havien enterrat el rei Uthil al Cap d’en Bail i se’ls havia negat l’oportunitat de posar de manifest la seva importància en una cerimònia que havia de perdurar molt de temps en el record.


  —La seva ira és pols per a mi —havia dit la Laithlin.


  Després de la mort del seu espòs, havia esdevingut reina regent, amb el rei Druin enganxat a les faldilles i un poder mai vist. L’Espina Bathu li cobria les espatlles amb un ull tan despietat i venjatiu que només els més valents gosaven mirar, i només fugaçment. I així que la reina Laithlin parlava, les seves ordres ja eren acomplertes.


  Al capdavall, no van ser pocs els noms cèlebres que van assistir al funeral del Rei de Ferro.


  Hi havia la jove reina Skara de Throvenland, fins feia poc considerada una pobra refugiada, lloada recentment per la seva valentia i compassió, però encara més per la seva gran astúcia; al costat del seu tron, un guardaespatlles de cabells blancs i rostre seriós guardava silenci.


  Hi havia el seu promès, en Grom-gil-Gorm, el Trencaespases i el Deixaorfes, amb una cadena de poms d’espasa més llarga que mai, i la seva temuda clerga, la mare Scaer, cavil·lant al seu costat.


  Hi havia la infame bruixa Skifr, que en un moment havia mort més guerrers que el rei Uthil al llarg de tota una vida sanguinària; seia abrigallada amb la capa de parracs i llegia els auguris al tros de terra que li quedava entre les cames encreuades.


  Hi havia la Svidur, una de les altes sacerdotesses dels shends, amb una corretja al coll i una tauleta èlfica de color verd. Va transcendir que un dia el pare Iarvi havia implorat el dret d’hostes al costat del foc de la sacerdotessa després d’una tempesta i que més tard l’havia convençut per fer una aliança amb l’àvia Wexen per, més endavant, quan a ell li convingués, trencar-la.


  I, com no podia ser d’una altra manera, hi havia el clergue de Gettland en persona, el que tenia una gran astúcia, el que s’havia emportat armes èlfiques de les profunditats prohibides de Strokom, les havia usat per anihilar l’exèrcit de l’Alt Rei i havia canviat el mar Trencat per sempre més.


  Hi havia el seu aprenent, en Koll, amb un abric massa prim per a aquella època de l’any, de manera que seia mort de fred i afligit de cara al vent del mar, tot i que tenia la sensació que ell no hi pintava res, en aquell lloc.


  El vaixell del rei, el millor del concorregut port del Cap d’en Bail, amb vint-i-quatre rems per banda, avançava arrossegat per respectables guerrers cap al lloc triat; la quilla fregava estrepitosament les roques al pati d’armes de la fortalesa. Era el mateix vaixell amb què el rei Uthil havia solcat el mar Trencat en la seva famosa incursió a les illes. El mateix que havia tornat triomfant i navegava amb la panxa submergida per la carrega d’esclaus i del pillatge.


  Van amortallar el cos del rei a la coberta del vaixell, embolcallat amb l’estendard arrabassat a en Gilling el Brillant, amb tot de riques ofrenes disposades al seu voltant de la manera que, segons en Brinyolf el Teixidor de Pregàries els déus apreciarien més.


  En Rulf va deixar només una fletxa al costat del cos; en Koll va veure que feia mans i mànigues per aguantar-se les llàgrimes.


  —De Res, a res —va dir en Rulf amb veu rogallosa.


  El pare Iarvi va posar la seva mà esguerrada sobre el braç del vell timoner.


  —Però quin viatge entremig!


  La reina Laithlin va cobrir les espatlles del rei mort amb una capa de pèl negre i va ajudar el seu fill petit a col·locar-li entre les mans una copa amb pedres precioses incrustades; després va posar una mà sobre el pit del rei Uthil i se’l va quedar mirant amb els ulls mig clucs i els llavis serrats, fins que en Koll va sentir que el pare Iarvi s’hi atansava.


  —Mare? —li va dir a sota veu.


  La Laithlin es va girar sense badar boca i va conduir els assistents al funeral als seus llocs. La brisa marina sobrevolava l’herba trepitjada on s’havia lliurat la batalla, on s’havia comès la matança, i els fuetejava els peus.


  A dalt del vaixell s’hi van embarcar tres dotzenes de cavalls capturats que repicaven sorollosament amb les peülles sobre les posts; un cop sacrificats, la coberta va quedar negada de sang. Tothom va estar d’acord que la Mort rebria al rei Uthil amb gran respecte, a l’Última Porta.


  —Els morts tremolaran quan sàpiguen que arriba el rei —va murmurar el Trencaespases empassant-se els mocs. En Koll va veure que li lliscaven les llàgrimes per les galtes peludes i blanques.


  —Per què ploreu? —li va preguntar l’Skara.


  —Que un gran enemic travessi l’Última Porta és tan trist com que ho faci un bon amic. L’Uthil, per a mi, era totes dues coses.


  El pare Iarvi va ajudar el menut rei Druin a encendre amb una torxa el munt de llenya xopada de resina. En un no res el vaixell va ser tot flames; els guerrers, aplegats en un gran semicercle, van entonar un plany de tristesa. Van explicar, emocionats, històries de la perícia del rei; van cantar, també emocionats, cançons de la seva gran sort d’armes, i van coincidir a dir que mai més no es tornaria a veure ningú amb tanta habilitat amb l’espasa.


  El seu hereu, que encara no tenia tres anys, seia amb els peus penjant en un gran tron que encara l’empetitia més. L’espasa que la Rin havia forjat i que el seu pare havia portat estava desembeinada sobre els genolls del petit Druin, lluint davant la processó de guerrers que passaven amb el cap cot en senyal de dolor i de lleialtat, per oferir ofrenes saquejades recentment als caiguts de l’Alt Rei. El menut anava dient «Hola» a tothom i es menjava els pastissos que li donava la seva mare, fins que va tenir tot de mel escampada per la boca.


  El pare Iarvi el va mirar de dalt a baix.


  —Dos anys i ja sap entomar la situació amb més destresa de la que tenia jo.


  —Potser sí. —La reina Laithlin va esborrifar els cabells d’un ros pàl·lid d’en Druin—. Seu amb l’esquena més recta, però mai no ha fet un jurament tan fidel com el que vas fer tu.


  —No cal que el faci. —En Iarvi, amb un pam de boca oberta, va tornar a mirar la foguera—. El meu encara ens té a tots lligats.


  Es van quedar asseguts allà, freds i en silenci, mentre el pare Lluna sortia a la llum i les seves filles, les estrelles, sorgien de la foscor. Llavors, les flames del vaixell encès, de les ofrenes enceses i del rei encès van il·luminar les cares dels centenars de persones que ploraven el difunt. Van estar-se asseguts fins que va passar tota la processó de guerrers i el petit rei dormia fent ruflets als braços de la reina Skara. Van seure fins que les flames van començar a llanguir i la quilla es va començar a esfondrar entre remolins de guspires; les primeres llums tèrboles de l’alba van tocar els núvols, van relluir sobre el mar embravit i van portar tot d’ocellets que piulaven sobre l’herba.


  La reina Skara es va inclinar a banda i banda, i va posar la mà prudentment sobre la de la reina Laithlin.


  —Ho sento —li va sentir murmurar en Koll.


  —No patiu. Va morir com ell hauria volgut, amb l’acer a la mà. El Rei de Ferro! I en el fons… dins seu hi havia molt més que ferro. Només hauria desitjat… ser al seu costat al final. —La Laithlin es va estremir i va enretirar la mà bruscament per eixugar-se els ulls—. Però jo conec bé el valor de les coses, cosina, i només amb desitjos no s’aconsegueix res.


  Tot seguit la reina regent va picar de mans i els esclaus, entre la dringadissa de les cadenes, van començar a cavar i a llançar terra sobre la pira encara en brases. Començaven a fer un gran túmul que s’alçaria ben alt al costat del del pare de la reina Skara, mort lluitant, i del del seu besavi, en Horrenhod el Roig, i dels dels reis i reines de Throvenland, descendents d’en Bail el Constructor en persona, esvaïts tots ells en la boirina de la història.


  La Laithlin es va aixecar, es va ajustar la gran clau del tresor de Gettland i va parlar en un to de veu que no revelava ni dubtes ni dolor.


  —Reuniu els homes. Salpem cap a la Casa Skeken.


  Camí avall, els guerrers capturats de l’Alt Rei encara amuntegaven els seus companys caiguts en pires menys reeixides. Pires per a desenes o centenars de guerrers que amb el seu fum enterbolien quilòmetres i quilòmetres de cel.


  En Koll s’havia fet clergue per aprendre coses, no pas per matar. Per canviar el món, no pas per partir-lo.


  —Quan s’acabarà tot això? —va mussitar.


  —Quan compleixi la meva promesa. —Els ulls del pare Iarvi miraven a la llunyania, sense ni una llàgrima, en direcció a la tenebrosa mare Mar—. No abans.


  Fins a l’últim esglaó, en Koll encara debatia amb si mateix si havia de baixar les escales o no.


  Sentia els repics del martell de la Rin; la sentia respirar i taral·lejar, desafinant, mentre treballava. Temps enrere això era per a ell la benvinguda quan travessava la porta. Una cançó dedicada només a ell. Però aquesta vegada es va sentir com qui escolta darrere la porta, espiant una conversa privada entre ella i l’enclusa.


  La Rin arrufava les celles mentre treballava. Una llum trèmula, càlida i groga li il·luminava la cara. Els llavis eren una línia ferma i segellada, i duia la clau tirada enrere per sobre de l’espatlla, de manera que la cadena li quedava cenyida al coll, suat. Ella no feia mai les coses a mitges: a en Koll sempre li havia agradat, això, d’ella.


  —Ara treballes amb or? —li va preguntar ell.


  La Rin va alçar la vista i quan els seus ulls el van mirar directament va tenir la sensació que el deixaven sense respiració. Va pensar en com l’havia trobat a faltar. En com es delia per agafar-la i que ella l’agafés. En Koll sempre havia pensat, tot i que ell mateix odiava reconèixer-ho, que potser la Rin no era prou bonica. Que potser un dia ensopegaria amb una noia més bonica que se li rendiria als braços. I en aquell moment es va sentir com no s’hauria imaginat mai.


  Déus, havia estat ben ximple.


  —El cap del rei Druin és més petit que el del seu pare. —La Rin va mostrar amb les alicates la diadema reial que ella havia encongit, tot seguit la va tornar al seu lloc i va continuar copejant-la.


  —Em pensava que només t’interessava l’acer… —En Koll intentava entrar i passejar-se per la forja amb la mateixa despreocupació amb què solia fer-ho, però cada pas era per a ell un repte estressant—. Espases per a reis i cotes de malles per a reines.


  —Després del que van fer aquelles armes èlfiques, tinc el pressentiment que les espases i les cotes de malles potser ja no seran tan populars. Cal canviar. Cal treure partit dels cops que et dóna la vida. Encarar les desgràcies amb un somriure, oi? —La Rin va esbufegar—. Això és el que hauria dit en Brand.


  En Koll es va estremir en sentir aquell nom. Va pensar que havia fallat a en Brand, la persona que l’havia tractat com un germà.


  —Per què has vingut, Koll?


  Ell es va empassar la saliva. La gent sempre deia que tenia un do per a les paraules. Però el cert és que tenia el do per a les paraules que no significaven res. Ara bé, per dir el que realment sentia no tenia cap do. En Koll es va ficar la mà a la butxaca i va sentir la pesantor fresca del braçalet èlfic daurat que havia agafat de Strokom. Una ofrena de pau, si ella l’acceptava.


  —No res, he pensat que… i si… —En Koll es va escurar la gola, que estava seca com una espardenya, mentre mirava la Rin amb cara de culpabilitat—. I si vaig prendre la decisió equivocada? —Havia de sonar com un reconeixement clar, una confessió oberta. Però més aviat sonava com una justificació.


  La Rin no semblava gens impressionada.


  —Li has dit al pare Iarvi que vas prendre la decisió equivocada?


  Ell es va mirar els peus fent una ganyota, però les sabates no tenien la resposta. Les sabates no solen tenir-ne, de respostes.


  —Encara no…


  En Koll no trobava les forces per dir-li que ho faria, si ella l’hi demanava.


  I ella no ho va fer.


  —L’última cosa que vull és molestar-te, Koll. —Ell encara va accentuar més la ganyota. Una frase que la gent diu quan precisament l’únic objectiu que té és molestar-te—. Però segur que, decideixis el que decideixis, de seguida pensaràs que has triat malament.


  A ell li hauria agradat replicar que no era just. Li hauria agradat dir que estava tan atrapat entre el que volia el pare Iarvi, el que volia la Rin, el que hauria volgut en Brand i el que hauria volgut la seva mare, que ja no sabia què volia ell.


  Però només li va sortir un fil de veu rogallosa.


  —Sí. No estic satisfet de mi mateix.


  —Ni jo. —Ella va clavar un cop de martell, i quan ell la va mirar als ulls no hi va veure fúria, ni tristesa, ni tan sols culpabilitat. I va començar a tenir l’esperança que potser allò significava que l’havia perdonat—. Me n’he anat al llit amb un altre —li va dir ella.


  A en Koll li va costar un moment copsar les seves paraules, i quan ho va fer ho va lamentar. El puny se li va serrar dolorosament al voltant de la polsera èlfica que guardava a la butxaca.


  —Tu…, amb qui?


  —I això quina importància té? No es tracta d’ell.


  Ell se la va quedar mirant, tot d’una enfurismat. L’havia agafat per sorpresa, l’havia ofès. Ell sabia que no tenia dret a sentir-se d’aquella manera, i això encara el feia sentir pitjor.


  —I tu creus que a mi m’agrada sentir-ho?


  Ella va parpellejar, atrapada entre el sentiment de culpa i la ràbia.


  —Espero que odiïs sentir-ho.


  —Per això ho vas fer?


  Va guanyar la ràbia.


  —Ho vaig fer perquè et necessitava, carallot egocèntric! —li va cridar—. No tot gira entorn teu ni del teu gran talent ni de les teves grans decisions ni del teu gran futur dels collons! —La Rin li va clavar el dit al pit—. Jo necessitava una cosa i tu vas decidir no quedar-te! —Dit això, es va girar d’esquena—. Ningú no es queixarà si una altra vegada decideixes no ser aquí.


  Els cops del martell de la Rin el van perseguir escales amunt. Fins al pati d’armes del Cap d’en Bail, i la guerra, i el fum dels morts.


  Cava que cavaràs


  A en Raith li feien mal l’esquena i el pit de l’esforç, i sentia fiblades a les mans, tant a la que s’havia trencat feia temps com a la que s’havia cremat recentment. Ja havia cavat entre el fang l’equivalent a deu tombes i no havia trobat ni rastre d’en Rakki, però ell continuava cavant.


  Sempre havia viscut amb el neguit de què faria el seu germà sense ell. Mai no s’havia parat a pensar què faria ell sense el seu germà. Potser, al final, no havia estat pas ell el fort.


  Pala amunt, pala avall, i el cop sec, impertorbable, de la pala contra el terra, i les muntanyes de terra creixent implacables a banda i banda. Cavar li estalviava haver de pensar.


  —Que busques un tresor?


  Una figura allargassada s’alçava al caire de la fossa amb la mare Sol al darrere. Tenia les mans a la cintura, l’or i la plata centellejant entre els cabells de mig cap sense afaitar; era l’última persona que esperava veure, però així és l’esperança.


  —Busco el cos del meu germà.


  —I quin sentit té, ara?


  —Per a mi en té.


  En Raith va llançar una palada de terra sobre les botes de l’Espina Bathu, però ella no era de les que es deixava dissuadir per una mica de brutícia.


  —Mai no el trobaràs. I si el trobessis, què en trauries?


  —Li construiré una pira com cal, el cremaré com cal i l’enterraré com cal.


  —La reina Skara es planteja enterrar en Gilling el Brillant com cal. Diu que s’ha de ser generós amb els enemics.


  —I?


  —Jo vaig doblegar l’espasa d’en Gilling pel mig i és això el que vaig enterrar. La seva carronya la vaig esquarterar i la vaig deixar per als corbs. Considero que vaig ser més generosa del que es mereixia.


  En Raith es va empassar la saliva.


  —Miro de no pensar en què es mereixen els homes.


  —Amb els morts no s’hi pot fer res, noi. —L’Espina es va prémer un nariu amb un dit i va enviar un moc a la terra que cavava en Raith—. L’únic que pots fer és que els vius paguin. Demà al matí me’n vaig cap a la Casa Skeken. L’Alt Rei m’ha de pagar pel meu marit.


  —I amb quin preu es paga, això?


  —Per començar, amb el cap! —va etzibar-li l’Espina arrufant els llavis i esquitxant-lo de capellans.


  Per ser sincers, la seva ira l’espantava una mica. Per ser del tot sincers, l’excitava molt.


  Li recordava a ell mateix. Li recordava el temps en què les coses eren més senzilles, quan sabia qui era ell exactament. Quan sabia qui eren els seus enemics i l’únic que volia era matar-los.


  —He pensat que potser t’agradaria acompanyar-m’hi —va dir l’Espina.


  —Em pensava que jo no et feia el pes.


  —Penso que ets un malparit sanguinari. —Amb la puntera de la bota va etzibar un cop a una pedra, que va rodolar a dins de la fossa—. I aquesta és la mena d’home que busco.


  A en Raith li bullia la sang a les venes, el foc que havia tingut li parpellejava a dintre com si l’Espina fos la pedra foguera que fa l’espurna i ell, l’esca preparada per cremar.


  L’Espina tenia raó. En Rakki era mort i per més que cavés no hi havia res a fer.


  En Raith va clavar la pala a terra.


  —Compta amb mi.


  L’Skara havia canviat. O potser era que havia anat canviant a poc a poc i no se n’havia adonat fins aleshores.


  Ja no es posava la cota de malles i s’assemblava menys al gran retrat de l’Ashenleer que tenia al darrere. Però encara portava la llarga daga al cinturó i el braçalet amb la pedra vermella que en Bail el Constructor un dia va portar a la batalla. Encara conservava l’espasa que li havia fet la Rin, per bé que ja no la subjectava en Raith, agenollat al seu costat, sinó un dels fills de les granges incendiades.


  Era una reina, de fet, amb savis consellers al seu costat. En Jenner el Blau no havia perdut el posat corbat de saquejador, però s’havia tallat els cabells esclarissats i la barba ben arran; havia aconseguit un abric de pell fina i una cadena d’or per lluir-la al damunt. L’Owd havia perdut pes i guanyat dignitat des que ja no era l’aprenenta de la mare Scaer. Amb les seves faccions anguloses, mirava amb reprovació com en Raith entrava d’esquitllentes a la sala d’audiències, amb el casc robat falcat sota el braç.


  L’Skara el va mirar de cap a peus, amb la barbeta alta i les espatlles enrere, de manera que semblava que tingués un coll de tres pams, com si s’hi trobés d’allò més bé al gran Tron d’en Bail i amb un aire tan altiu com el de la Laithlin. De debò era ella la mateixa noia amb qui havia compartit llit feia tot just unes quantes nits? La que li recorria amb els dits les cicatrius de l’esquena? La que li pessigollejava les orelles amb els seus xiuxiuejos? En aquell moment tot això li semblava un somni. I potser ho havia estat.


  En Raith va fer una reverència amb un gest vacil·lant. Es va sentir ridícul, però què havia de fer, si no?


  —D’això… he pensat… que…


  —La manera correcta de començar seria «Sa Majestat» —va dir la mare Owd, i l’Skara no va fer cap intent de posar-la al seu lloc.


  En Raith va fer una ganyota.


  —Sa Majestat… M’han ofert un lloc entre la tripulació de l’Espina Bathu. Per comandar l’atac contra la Casa Skeken.


  —I tens intenció d’acceptar-lo? —va preguntar en Jenner arquejant aquelles celles tofudes que tenia.


  En Raith va mirar l’Skara de fit a fit. Com si només hi fossin ells dos sols. Home i dona més que no pas assassí i reina.


  —Si podeu prescindir de mi.


  Potser se li va encendre una minsa espurna de pena a la cara. Potser era només ell, que l’hi volia veure. Fos com fos, la veu de la reina Skara es va mantenir llisa com un mirall.


  —Ets vansterlandès. A mi no m’has fet cap jurament. Ets lliure de marxar.


  —Ho haig de fer —va dir ell—. Pel meu germà.


  En Raith va notar una fiblada al pit, desitjava de tot cor que ella li digués: «No marxis, queda’t, et necessito, t’estimo».


  Però l’Skara es va limitar a fer que sí amb el cap.


  —T’agraeixo el teu servei fidel. —En Raith no podia evitar la contracció nerviosa dels músculs de la cara. Així que ell només li havia prestat un servei fidel, com faria qualsevol gos—. Se’t trobarà a faltar.


  En Raith va intentar trobar algun indici a la cara de la noia que indiqués que realment el trobaria a faltar, però era una màscara inexpressiva. El guerrer es va girar i va veure una missatgera del príncep de Kalgiv esperant, aferrant el barret de pell amb unes mans plenes d’il·lusió, impacient perquè li arribés el moment.


  La mare Owd el mirava amb ulls anorreadors.


  —Si ja has acabat…


  Sens dubte la clerga estava al cas del que hi havia entre ells i estava contenta de veure marxar en Raith. Ell no l’hi podia tenir gaire en compte.


  En Raith es va girar per anar-se’n i se li van ensorrar les espatlles. Es va sentir com si s’hagués enganyat a si mateix. Abans, l’única cosa que el commovia era tenir l’oportunitat de donar cops de puny al cap a la gent. L’Skara li havia ensenyat una guspira d’una cosa millor, però ell ho havia bescanviat per una venjança que ni tan sols no desitjava.


  En Jenner el Blau el va anar a buscar a la porta.


  —Fes el que hagis de fer. Aquí sempre hi tindràs un lloc.


  En Raith no n’estava tan convençut.


  —Digue’m una cosa, vell amic… Si has fet coses diabòliques…, això et converteix en un home diabòlic?


  En Jenner el va mirar i va parpellejar.


  —Tant de bo tingués la resposta, noi. Jo només sé que el passat és immutable. Només pots procurar fer un futur millor.


  —Sí, suposo que sí.


  A en Raith li hauria agradat fer una abraçada de comiat al vell saquejador, però la cadena d’or que lluïa en Jenner li conferia un aire massa distingit. Finalment, va abaixar el cap fent una ganyota estranya, es va mirar les botes, brutes de cavar la terra, i se’n va anar sense fer soroll.


  El cap i el cor


  Era una matinada clara i freda, i l’alè de l’Skara, l’alè de la Laithlin, l’alè d’en Druin i el dels seus guàrdies, esclaus i servents aplegats allà formaven un núvol de vapor que s’enfilava a poc a poc mentre miraven des de la rampa que baixava al port.


  El rei Uthil s’havia convertit en cendres i en Druin era massa petit per dirigir la flota encarregada d’anar a passar comptes amb l’Alt Rei a la Casa Skeken; per tant, aquesta tasca va correspondre al pare Iarvi. Aquell matí, el fet de ser un representant del pare Pau no va estalviar al jove clergue d’haver de fer la feina de la mare Guerra, i de fer-la tan bé com qualsevol guerrer.


  Quan la mare Sol es va deixar veure, resplendent, per sobre de les altes muralles del Cap d’en Bail, va projectar les llargues ombres de les dotzenes de bèsties de proa que estaven arrenglerades meticulosament, com si fossin els caps dels cavalls en una desfilada; tots els remers estaven tranquils i preparats. El pare Iarvi va fer una salutació adusta amb la mà a la reina Laithlin i tot seguit la seva crida aspra i forta va ressonar per tot el port silenciós: com si aquells centenars d’homes tinguessin una sola ment i un sol cos, els vaixells es van començar a moure.


  —Pel que sembla, el pare Iarvi ara és el nostre capità —va dir l’Skara.


  —La guerra fa aflorar coses que les persones tenen amagades a dins. —L’orgull era manifest en la veu de la Laithlin, que contemplava els vaixells de Gettland lliscant mar endins, de dos en dos—. Hi ha qui treu coratge i hi ha qui fa figa. Però sempre he sabut que en Iarvi era un home d’empenta. Tu sí que m’has sorprès.


  —Jo?


  —Que no t’has mantingut ferma contra els exèrcits nombrosíssims de l’Alt Rei? Has canviat molt, cosina, ja no ets aquella noia que va entrar a les meves estances esgotada i amb els ulls plorosos.


  —Tots hem canviat —va murmurar l’Skara.


  Va veure l’Espina Bathu dreta a la proa del seu vaixell, amb una bota sobre la borda i mala cara, com si no naveguessin prou ràpid cap a la Casa Skeken. Aquell vaixell havia estat d’un dels companys d’en Gilling el Brillant. Tenia un moltó daurat com a bèstia de proa, però l’Espina l’havia socarrimat i ara era negre, un color més adient amb al seu estat d’ànim o, vist des del bàndol de l’Alt Rei, amb la seva obscura reputació. L’Skara va girar els ulls cap a la tripulació, homes perillosos, tots asseguts a les caixes de mariner, tots pensant a venjar-se, fins que va veure un cap blanc que pujava i baixava a cada remada, i es va obligar a apartar-ne la vista.


  El dia abans, quan eren a la Sala d’en Bail, li volia demanar que es quedés. L’hi volia ordenar. Havia obert la boca per dir-l’hi, però a l’últim moment l’havia deixat marxar. L’hi havia fet anar. No havia pogut ni acomiadar-se’n de debò. No hauria estat correcte.


  L’Skara no estava segura de si, d’allò, se’n podia dir amor. No s’assemblava gens a allò de què parlaven els bards. Però sentís el que sentís, era massa fort per arriscar-se a tenir-lo davant de la seva porta cada dia i cada nit. Tenint-lo allà havia de ser forta a cada moment, i tard o d’hora, flaquejaria. En canvi, així només havia de ser forta una vegada.


  Li dolia empènyer-lo a marxar. I li dolia encara més veure el mal que li feia. Però la mare Kyre sempre li havia dit que el dolor formava part de la vida. I que l’únic que es podia fer era carregar-se’l a l’espatlla i continuar endavant. Ella havia de pensar en la seva terra, el seu poble i el seu deure. Endur-se’l al llit havia estat una bogeria. Un acte d’egoisme. Un error temerari, i no es podia permetre de cometre’n un altre.


  En Jenner el Blau va fer un gest amb el cap a l’Skara des de la timonera del Gos Negre, i quan ella va alçar el braç per respondre-li, de les tripulacions de Throvenland es va aixecar una aclamació. Després de la victòria, al Cap d’en Bail havia arribat tota una gernació per agenollar-se davant d’ella i jurar-li lleialtat, i malgrat que els vaixells els havien arrabassat a l’Alt Rei, els guerrers eren d’ella.


  —Ara deveu tenir vint tripulacions aclamant-vos —va dir la Laithlin.


  —Vint-i-dues —va precisar l’Skara observant els seus vaixells, que seguien els gettlandesos i sortien del port.


  —Un contingent considerable.


  —Quan vaig acudir a vós no tenia res. No oblidaré mai tot el que us dec. —Com que tenia la intenció de demostrar-l’hi d’alguna manera, l’Skara va cridar la seva esclava fent-li un senyal—. Us hauríeu d’endur l’esclava que em vau deixar…


  —T’ha molestat?


  L’Skara va percebre el temor als ulls de la noia.


  —No, no. Jo només…


  —Queda-te-la. —La Laithlin va fer un gest amb la mà—. És un regal. El primer de molts. De fet, aviat seràs l’Alta Reina de tot el mar Trencat.


  —Què? —va fer l’Skara mirant-la de fit a fit.


  —Si el vent bufa a favor nostre, l’àvia Wexen serà desbancada del seu alt càrrec a la Torre del Clergat. Als sacerdots de la Deessa Única els faran tornar al sud. I l’Alt Rei caurà. No has pensat gens en qui el substituirà?


  —He estat una mica distreta aquests dies intentant sortir-ne viva.


  La Laithlin va fer un esbufec, com si això fos un motiu insignificant per no estar pendent dels moviments dels engranatges del poder. Potser ho era.


  —El Trencaespases és el guerrer viu més famós. És l’únic rei que no ha estat mai derrotat en una batalla o en un duel. —Va fer un gest amb el cap en direcció als molls, i l’Skara va veure com pujava per la llarga rampa a grans gambades per anar-les a trobar, mentre els homes s’apartaven per deixar-lo passar, acotant el cap com si fossin coloms esporuguits—. En Grom-gil-Gorm serà l’Alt Rei. I tu seràs la seva muller.


  L’Skara es va posar una mà a l’estómac, que tenia regirat.


  —Crec que encara no estic a punt per ser la reina de Throvenland.


  —I qui està mai a punt? Jo vaig ser reina amb quinze anys, i el meu fill és rei amb només dos.


  —Em fa mal —va dir en Druin amb veu aguda, traient-se la diadema reial del cap.


  —Ja en nota el pes —va dir la Laithlin a mitja veu, apartant-l’hi cap enrere sobre els cabells fins i rossos—. Ja he enterrat dos marits. Tots dos matrimonis van començar amb el que era millor per a Gettland, però m’han donat els dos fills que tinc. I gairebé sense adonar-te’n sorgeix el respecte. L’estima. Fins i tot l’amor. —De cop i volta, la veu de la Laithlin va semblar que es trencava—. Gairebé… sense adonar-te’n.


  L’Skara no va dir res. Ser Alta Reina i portar la clau de tot el mar Trencat. No agenollar-se mai davant de ningú. Veure com nacions senceres et miren per prendre’n exemple. Una noia de divuit anys acabats de fer que amb prou feines podia fer creure el seu propi estómac. Va intentar calmar els seus budells neguitosos quan el Trencaespases es va aturar davant d’elles. Vomitar sobre les botes del seu futur marit seria un mal presagi.


  —Reina Laithlin —va dir, inclinant-se matusserament—. Reina Skara… Voldria tenir unes paraules amb vós abans d’anar-me’n a la Casa Skeken. Ens hem… —Va fer una ganyota cap als vaixells en moviment i amb una mà es tocava els punys de les dagues que li sobresortien del cinturó.


  —… de casar? —va acabar de dir l’Skara. Sempre havia sabut que no podria escollir el marit, però de petita s’havia imaginat que se li presentaria el príncep perfecte, i que el seu cap i el seu cor coincidirien feliçment. Ara s’adonava de com n’havia estat, d’ingènua. El seu cap sabia que en Gorm era un bon partit. El seu cor n’hauria de treure el millor possible.


  —Perdoneu-me —va dir— si em costen de pronunciar… les paraules que diria un pretendent. Sempre he tingut més tirada a lluitar.


  —Això no és cap secret. —Era curiós, però els nervis d’ell la calmaven—. La cadena que porteu no és plena de claus de les dames que heu conquistat.


  —No, ni tampoc la que portareu vós. —El Trencaespases va agafar una cadena i el sol baix es va reflectir en l’or i la plata i va fer centellejar les pedres polides—. Els poms d’en Gilling el Brillant i els seus companys —va dir, fent-la passar per sobre del cap de l’Skara—. Heu reclamat una famosa venjança pel vostre avi. —Va col·locar la cadena sobre la pell que ella duia a les espatlles—. Us mereixeu portar-los amb tant d’orgull com jo porto els meus.


  L’Skara es va sorprendre de veure la joia que brillava al centre de la cadena, un diamant de la mida d’una gla en una urpa d’or. El coneixia prou bé. L’havia vist cada nit en somnis. Havia brillat amb el foc a l’empunyadura de l’espasa d’en Gilling el Brillant el dia que va matar la mare Kyre i el rei Fynn.


  Va sentir un calfred de repugnància, s’hauria volgut arrencar la cadena i llançar-la al mar amb tots els records d’aquella nit. Però per bé o per mal formaven part d’ella, i no podia rebutjar el regal. Es va redreçar, va tirar les espatlles enrere i es va preguntar si, al capdavall, no li agradava notar el pes de la cadena.


  A ella li murmurava confiança. L’Skara havia passat pel foc i, com el millor acer, n’havia sortit reforçada.


  Per als altres era una amenaça: per molt famós que siguis, fes d’aquesta dona un enemic i acabaràs sent un tros de metall més a la seva cadena.


  —Un regal encertat per a l’Alta Reina del mar Trencat —va dir, prement-se-la sobre el pit.


  —Volia que us quedéssiu tranquil·la, ja que potser… no sóc l’home que hauríeu escollit. Us volia dir que penso ser un bon marit. Penso delegar en vós els assumptes referents a la moneda i la clau. I donar-vos fills.


  Ella es va empassar la saliva en sentir-ho, però era lògic que ho digués, i la mare Kyre no li hauria perdonat mai que no li hagués donat una resposta adequada.


  —Jo també tinc intenció de ser una bona muller per a vós. Delegar en vós els assumptes de l’arada i l’espasa. I donar-vos filles.


  Les arrugues de la cara d’en Gorm es van desfer formant una ganyota estranya.


  —Així ho espero. —Va donar un cop d’ull a en Druin, que el mirava de fit a fit des de molt avall—. Gent menuda als vostres peus a qui podreu donar un futur. Diria que això és bo.


  L’Skara va procurar que no se li notessin els dubtes. Va intentar fer un somriure victoriós, voluntariós.


  —Buscarem el nostre camí plegats, agafats de la mà —va dir, allargant-n’hi una.


  Semblava menuda, blanca i fina dins la manassa d’en Gorm, que era grossa i plena de cicatrius. Era una mà com de nena. Però agafava amb fermesa. La d’ell més aviat tremolava.


  —No tinc cap dubte que sereu tan bon marit com bon guerrer —va dir, posant l’altra mà sota la d’ell per calmar-lo.


  —Junts serem tan formidables com la mare Mar i el pare Terra. —En Gorm es va animar quan va passar a un terreny que li era més familiar—. I començaré portant-vos el cap de l’Alt Rei com a regal de noces!


  —M’estimaria més la pau —va dir ella, fent una ganyota.


  —La pau arriba quan has mort tots els enemics, Sa Majestat. —En Gorm va enretirar la mà, va fer una altra reverència i se’n va anar amb pas ferm cap al vaixell.


  —Si una cosa li hauria d’haver ensenyat la cadena que porta al coll —va murmurar la Laithlin— és que els enemics no s’acaben mai.


  El camp de batalla del clergue


  —Et penses que tens molt de temps —va dir l’Skifr mirant atentament les flames—. Que t’esperen molts trofeus, que tens moltes collites per segar. Fixa’t bé en el que et dic, estimat: abans no te n’adonis, el teu futur gloriós s’haurà convertit en un seguit d’històries sentimentals i davant teu només hi haurà pols.


  En Koll va inflar les galtes i va esbufegar. La claror del foc a la cara de l’Skifr li va recordar la llum de la forja en la de la Rin, i li va fer venir al cap l’últim dia, tan trist, que s’havien vist. Era difícil que dues dones fossin més diferents, però quan et penedeixes d’alguna cosa, tot et porta records tristos.


  —Una mica de te? —va suggerir, procurant tenir un to alegre sense sortir-se’n, traient el pot del foc—. Potser més endavant no ho veuré tot tan negre…


  —Engrapa la vida amb totes dues mans! —li va dir en to sec l’Skifr, tant que va donar un ensurt a en Koll, que va estar a punt d’abocar-se el pot a la falda—. Gaudeix del que tens. El poder, la riquesa i la fama són fantasmes! Són com el vent, és impossible retenir-los. No hi ha un gran destí. Tots els camins acaben a l’Última Porta. Gaudeix de les espurnes que una persona fa saltar en una altra. —Es va embolicar bé amb la capa de parracs—. Són l’única llum en la foscor del temps.


  En Koll va tornar a posar el pot al foc, però va vessar una mica de te, que va xiular entre les flames.


  —Pren una mica de te, eh?


  Llavors va deixar l’Skifr sola en la seva foscor, se’n va endur la seva a fora de les ruïnes, cap al turó, i es va quedar observant la Casa Skeken, la capital de l’Alt Rei.


  La Torre del Clergat s’alçava al centre, construïda amb pedra èlfica i vidre èlfic perfectes. S’elevava altíssima fins que a certa alçada havia estat tallada per la Partició de la Deessa; una capa afegida de muralles, torres, cúpules i sostres bastits per l’home cobria aquella ferida com una crosta lletja. Uns puntets volaven al voltant de les torratxes més altes. Potser coloms, com els que en Koll solia cuidar, que portaven missatges de clergues molt llunyans, aterrits. O àligues enviades amb les últimes ordres, desesperades, de l’àvia Wexen.


  L’immens temple nou de l’Alt Rei dedicat a la Deessa Única tenia un aspecte rabassut a l’ombra de la torre èlfica, una construcció terriblement lletja malgrat tots els esforços que hi havia esmerçat, encara recoberta de bastides al cap de deu anys d’obres, amb la meitat de les bigues del sostre nues com les costelles d’un cadàver mort de feia temps. L’havien construït per demostrar que l’home també podia fer grans obres. Però l’únic que havia demostrat era com n’eren, de minsos, els seus esforços més grans al costat de les relíquies dels elfs.


  Les teulades s’estenien al voltant de la torre i el temple en totes direccions, eren un laberint de carrers estrets entre edificis de pedra, construccions de fusta i d’altres de canyes i pells. A fora s’alçaven les famoses muralles èlfiques. De milles de llargada. A trossos mig ensorrades, reforçades amb bastions aixecats per l’home i coronades de merlets afegits també per l’home. Però encara fortes. Molt fortes.


  —Hem d’entrar-hi. —L’Espina grunyia i el braçalet èlfic brillava tènuement, rogenc, mentre ella sotjava ferotgement la ciutat com un llop mira un galliner. A en Koll no li hauria estranyat veure-la bavejar com un llop, ja que estava afamada de venjança.


  —Sens dubte —va dir la mare Scaer reduint els ulls a escletxes, com solia fer—. La pregunta és com.


  —Encara tenim armes èlfiques. Jo proposo que trenquem la closca de l’àvia Wexen i la traguem d’entre les restes.


  —Fins i tot amb armes èlfiques trigarem temps a travessar aquestes muralles —va opinar el pare Iarvi—. Qui sap què es pot empescar l’àvia Wexen mentrestant!


  —Els podríem disparar fletxes enceses per sobre —va suggerir en Rulf donant copets al seu arc de banya negra—. Ho podríem fer amb les armes humanes i aviat encendríem una bona foguera.


  —Ara aquesta ciutat és meva —va objectar el pare Iarvi— i no vull veure-la reduïda a cendres.


  —Que és teva? —va dir la mare Scaer, fent una rialleta.


  —És clar que sí. —En Iarvi va apartar els ulls de la Casa Skeken i els va girar amb calma cap a ella—. Al capdavall, seré l’avi del Clergat.


  L’Scaer va fer un esbufec d’incredulitat.


  —Vols dir?


  —Si Vansterland ha de tenir el tron de l’Alt Rei, i Throvenland la clau de l’Alta Reina, crec que és just que Gettland tingui la Torre del Clergat.


  La mare Scaer va estrènyer encara més les escletxes dels ulls, atrapada en un terreny incòmode, entre el recel de veure ascendir en Iarvi i l’ambició de veure en Gorm entronitzat.


  —Hauríem de fer una assemblea com cal per decidir-ho.


  —Vols dir que persones assenyades com nosaltres han de discutir el que és evident? Hem de fer una assemblea per decidir que la mare Sol segueixi el pare Lluna al cel?


  —Només els ximples discuteixen pel que no tenen —va dir fluix en Koll. Semblava que era l’únic clergue que procurava aplanar el camí per al pare Pau, i això que encara no havia fet el jurament.


  En Rulf va ficar els dits grossos dins del talabard gastat.


  —Ells van passar setmanes clavats davant les nostres muralles èlfiques i ara som nosaltres els que ens trobem davant les seves.


  —En Gilling el Brillant va cometre l’error d’intentar escalar-les i de cavar un túnel per sota —va dir en Iarvi.


  —I què havia de fer? —va preguntar eixutament l’Espina.


  En Koll ja sabia la resposta, per bé que no li agradava gaire.


  —Enraonar per superar-les.


  —Exactament. —El pare Iarvi va alçar la vara i es va girar per anar-se’n turó avall—. Els guerrers es poden quedar aquí. Ara sou al camp de batalla del clergue.


  —Sempre que hi puguem trobar la venjança! —va remugar l’Espina a la seva esquena.


  En Iarvi es va girar fent una expressió ferotge.


  —I tant, tothom hi trobarà venjança, Espina Bathu. Ho he jurat.


  Davant les portes de la Casa Skeken el camí es convertia en un gran bassal enfangat, ple de deixalles trepitjades, tendes fetes malbé, mobles esbotzats i animals morts. Eren les pertinences de la gent que havia intentat apinyar-se dins la Casa Skeken buscant seguretat. O potser dels que havien intentat fugir-ne en massa també per seguretat. Una ximpleria, tant una cosa com l’altra. Quan la mare Guerra estén les ales, no s’està segur enlloc.


  En Koll tenia la sensació que se li havia encallat una pedra al coll. Ni quan s’atansava a Strokom estava tan espantat com ara. Sense adonar-se’n, s’anava acostant a en Rulf i el seu escut, i s’anava arronsant a mesura que les muralles èlfiques s’alçaven més altes davant seu, amb els llargs estendards, gastats pels elements, penjats als merlets de l’Alt Rei i la seva Deessa Única.


  —Que no vas ser tu qui va pujar al Cap d’en Bail sol i en ple temporal? —li va etzibar amb veu ronca el timoner, amb la boca mig tancada.


  —Sí, i llavors també estava mort de por.


  —Els bojos i els ximples no tenen por. Els herois temen el perill, però s’hi enfronten igualment.


  —Podria no ser cap d’aquestes tres coses i anar-me’n a casa? —va murmurar en Koll.


  —No ens podem fer enrere —li va replicar en to sec la mare Scaer per sobre de l’espatlla, movent la relíquia èlfica sota la capa.


  —No tinguis por, amic. —En Dosduvoi va alçar una mica més el pal que portava, amb la bèstia de proa del Vent del Sud clavada al capdamunt—. Tenim el colom d’un clergue que ens protegirà de les fletxes.


  —És una talla molt bonica —va dir en Koll, arronsant-se en notar un petit moviment als merlets—, però un xic massa estreta per parar les fletxes.


  —L’objectiu del colom d’un clergue —va xiuxiuejar el pare Iarvi per sobre de l’espatlla— és evitar que disparin les fletxes. Ara guardeu silenci.


  —Alto! —Va cridar una veu aguda, i el grup es va aturar sorollosament—. Teniu tres dotzenes d’arcs damunt vostre!


  El pare Iarvi va inflar el pit, com si volgués mostrar un bon blanc a les fletxes, tot i que en Koll es va fixar que tenia la vara de metall èlfica agafada ben fort amb la mà bona.


  —Deixeu anar les armes! —La seva veu no hauria estat més ferma si hagués estat ell, el que era dalt de la muralla—. Som clergues, venim a parlar pel pare Pau!


  —Veniu amb homes armats!


  —Parlarem per la mare Guerra si ho hem de fer, i amb veus fortes com el tro. —En Iarvi va fer un gest cap als homes desplegats pels camps de fang del voltant de la ciutat—. Els guerrers de Gettland i Throvenland han encerclat les vostres muralles i el Trencaespases ve cap aquí per mar. Dalt del turó d’allà darrere, la bruixa Skifr vigila. La que va derrotar l’exèrcit de l’Alt Rei amb la seva màgia. Espera una paraula meva: que accepteu les condicions i puguem tenir pau. —En Iarvi va deixar caure els braços—. O que no les accepteu i tingueu el mateix que va tenir en Gilling el Brillant.


  Quan es va tornar a sentir la veu, el to de desafiament s’havia esvaït:


  —Sou el pare Iarvi.


  —Jo mateix, i tinc la mare Scaer de Vansterland al meu costat.


  —Em dic Utnir i he estat escollit per parlar per la gent de la Casa Skeken.


  —Us saludo, Utnir. Espero que puguem salvar unes quantes vides entre tots dos. On és l’àvia Wexen?


  —S’ha tancat a la Torre del Clergat.


  —I l’Alt Rei?


  —Ningú no l’ha vist d’ençà que va arribar la notícia de la derrota al Cap d’en Bail.


  —Tota victòria és la derrota d’algú —va murmurar en Koll.


  —Igual que tot heroi és el malfactor d’algú altre —va dir en Rulf.


  —Els vostres cabdills us han abandonat! —va cridar la mare Scaer.


  —Val més que vosaltres també els abandoneu —va afegir el pare Iarvi— abans no arrosseguin la Casa Skeken sencera cap a l’Última Porta.


  Un altre silenci, potser un murmuri de veus a dalt, i va bufar una brisa freda que va fer topar els llargs estendards contra la pedra èlfica.


  —Corre el rumor que heu segellat una aliança amb els shends —va fer la veu de l’Utnir.


  —Sí, l’he segellada. Sóc un vell amic de la seva alta sacerdotessa, la Svidur. Si us resistiu, li donaré la vostra ciutat a ella, i quan caigui, els vostres ciutadans seran assassinats o convertits en esclaus.


  —Nosaltres no vam prendre part en la guerra! No som enemics vostres!


  —Demostreu que sou amics, doncs, i preneu part en la pau.


  —Hem sentit a dir que vau pronunciar paraules amistoses davant d’en Gilling el Brillant. Per què hauríem de confiar en vós?


  —En Gilling era un gos boig que adorava la mort. Va assassinar el rei Fynn i la seva clerga. A Thorlby va cremar dones i criatures. Per la seva mort no he vessat llàgrimes i no m’ha dolgut gens. —El pare Iarvi va aixecar la mà esguerrada i amb veu ferma i expressió franca va dir—: Però sóc clergue i represento el pare Pau. Si desitgeu seguir els seus passos, em tindreu al vostre costat. Obriu-nos les portes i pronuncio un jurament de Sol i un jurament de Lluna que faré tot el que podré per salvaguardar les vides i les propietats de la gent de la Casa Skeken.


  Després de tanta sang vessada, en Koll es va sentir orgullós en veure el seu mestre fent del puny una mà estesa. A dalt es van sentir altres veus xiuxiuejant, però al final l’Utnir semblava satisfet. O potser estava satisfet perquè no tenia cap altra opció.


  —Molt bé! Posarem les claus de la ciutat a les mans dels vostres homes!


  —La història us ho agrairà! —va cridar el pare Iarvi.


  En Koll es va adonar que aguantava la respiració i va deixar anar l’aire fent un llarg sospir. La mare Scaer va deixar escapar un gruny gutural i es va abrigar bé tancant-se la capa. En Dosduvoi es va inclinar cap a en Koll somrient:


  —Ja t’he dit que el colom ens guardaria de les fletxes.


  —Em sembla que avui les paraules del pare Iarvi han estat el nostre escut —va respondre ell.


  El mateix clergue es va endur en Rulf a part:


  —Aplega els homes que millor es comportin i ocupeu les portes.


  —No me’n queden gaires —va dir en Rulf—. Alguns dels que venien amb nosaltres al Vent del Sud estan malalts.


  —Els que van venir a Strokom? —va xiuxiuejar en Koll.


  En Iarvi no li va fer cas.


  —Agafa els que puguis i vigila que els defensors estiguin desarmats. Vull molta disciplina i bon tracte per a tothom.


  —Sí, pare Iarvi —va dir el vell timoner, girant-se per fer un senyal amb aquella mà tan grossa als homes, perquè se li atansessin.


  —I després lliura la ciutat als shends.


  En Rulf es va tornar a girar cap a ell, fent uns ulls com unes taronges.


  —N’estàs segur?


  —Demanen venjança per totes les incursions de l’Alt Rei a les seves terres. Vaig donar la meva paraula a la Svidur que ella entraria a la ciutat primer. I procura que l’Espina Bathu i en Grom-gil-Gorm també tinguin la seva part. És el mal menor.


  —Has fet un jurament —va dir fluix en Koll, quan en Rulf ja se n’anava a donar ordres sacsejant el seu cap calb.


  —He jurat que faria tot el que pogués. I no hi puc fer res.


  —Però aquesta gent…


  En Iarvi va agafar en Koll per la camisa amb la mà esguerrada.


  —Que es van queixar, aquesta gent, quan Ialetoft cremava? —li va engegar—. O Thorlby? I quan van matar el rei Fynn? I en Brand? No. Van aclamar en Gilling el Brillant. Ara que paguin per allò. —Va allisar la camisa d’en Koll amb gest amable i el va deixar anar—. Recorda-te’n. El poder requereix tenir sempre una espatlla entre les ombres.


  Quan s’acaba la corda


  El pare Iarvi havia dit que res de calar foc, però alguna cosa es cremava en algun lloc.


  Als carrers de la Casa Skeken, el fum era una boirina tènue que convertia el dia en un capvespre tèrbol. A en Raith li feia coïssor el coll. Li costava agafar cada alenada d’aire. I entre la penombra es movien formes. Figures que corrien. Saquejadors o saquejats.


  És curiós com les olors et poden fer evocar ràpidament records molt clars. Tot d’una, la pudor de cremat va transportar en Raith a aquell poble de la frontera entre Vansterland i Gettland. Halleby, van dir que es deia? El que van cremar per no res i on en Raith va ofegar un home dins d’un abeurador per als porcs. En aquella època ho trobava bé, allò. Després se n’havia enorgullit, i en Grom-gil-Gorm havia rigut amb els seus guerrers, l’havia titllat de malparit sanguinari i havia somrigut satisfet de tenir un gos tan cruel lligat amb la corretja.


  Ara en Raith tenia el regust amarg de la por a la boca, la sang li martellejava dins el cap adolorit i notava la mà amb què agafava l’atxa tota enganxosa. Va tenir un ensurt quan va sentir un cop a prop, un xiscle llarg, més d’animal que no de persona, i es va girar ràpidament, escrutant en la penombra.


  Potser hauria de donar gràcies a la mare Guerra perquè estava amb els vencedors. És el que solia dir al seu germà quan en Rakki brandava el cap tot guaitant les cendres, oi? Però si hi havia un bàndol bo, costava de creure que aquest pogués ser la colla d’assassins de l’Espina Bathu.


  S’havia ajuntat amb un grapat d’homes despietats, d’ulls lluents com els de les guineus, sigil·losos com els llops, deixats físicament però amb unes armes lluents i en perfecte estat. La majoria eren gettlandesos, però l’Espina acceptava qualsevol que tingués comptes pendents, no sabés què eren els escrúpols i estigués disposat a fer el que calgués. En Raith no sabia ni com es deien, la majoria. No tenien cap relació entre ells, només els lligava l’odi. Eren homes que havien perdut família i amics. Homes que s’havien perdut a si mateixos i l’únic que podien fer era arrabassar als altres el que els havien pres a ells.


  Els uns treien la gent de casa seva arrossegant-los mentre els altres entraven a cops de destral, trinxaven baguls, esquinçaven matalassos i tombaven els mobles, suposadament per trobar-hi algun tresor amagat, encara que en realitat només ho feien pel plaer de destrossar-ho tot. Les víctimes no lluitaven, feien com els xais quan els porten a l’escorxador. Abans, a en Raith, l’estranyava, que no lluitessin. L’indignava. Ara ho entenia, massa i tot. Ell tampoc no tenia esma de lluitar.


  Les persones no són tan sols covards o herois. Són totes dues coses o ni l’una ni l’altra, segons com van les coses. Segons qui està amb ells o qui hi està en contra. Segons la vida que han tingut. Segons la mort que veuen que els espera.


  Estaven en fila al carrer, agenollats. A alguns, els empenyien avall. A d’altres, els tiraven a terra. La majoria s’afegien al final de la fila tot sols i s’hi agenollaven submisament. Una manotada o una puntada allà on calia perquè es belluguessin, però cap altra mostra de violència. Un esclau apallissat valia menys que un d’il·lès, al cap i a la fi, i si no tenien valor com a mercaderia, quin sentit tenia malgastar-hi tants esforços?


  En Raith va aclucar els ulls. Déus, que cansat que estava! Tant que gairebé no s’aguantava dret. Va recordar la cara del seu germà i la de l’Skara, però no les veia amb nitidesa. L’única que recordava bé era la d’aquella dona que mirava fixament la seva granja en flames i cridava els noms dels seus fills, amb la veu trencada i embogida de dolor. Va notar llàgrimes sota les parpelles i va deixar que se li obrissin els ulls.


  Un vansterlandès amb una anella de plata penjada al nas arrossegava una dona agafant-la per sota l’aixella, rient, però era una rialla entretallada, forçada, com si intentés convèncer-se a si mateix que ho trobava divertit.


  L’Espina Bathu no feia cara de voler riure. Se li movien els músculs del costat del cap, la banda que duia rapada, tenia les cicatrius ben blanques a les galtes pàl·lides, i al braç amb què agafava l’atxa se li marcaven els músculs, durs i despietats.


  —La majoria no paga la pena agafar-los —va dir un dels guerrers, un gettlandès corpulent amb la mandíbula torta, mentre empenyia un vell per fer-lo agenollar al capdavall de la fila.


  —Què en fem, doncs? —va dir un altre.


  La veu de l’Espina va arribar monòtona, despreocupada.


  —A mi m’ha passat pel cap de matar-los.


  Una de les dones va començar a resar una pregària tot sanglotant i una altra la va fer callar donant-li una bufetada.


  Aquest era el somni. Saquejar una gran ciutat. Emportar-se’n tot el que trobessin per quedar-s’ho. Voltar tot estufat pels carrers com el gos més gran, per allà on s’han rigut d’un en temps de pau. Imposar-se només pel fet de tenir una arma i haver estat prou malparit per fer-la servir.


  En Raith tenia els ulls plorosos. Potser pel fum, o potser perquè plorava. Va recordar com es cremava aquella granja. Es va sentir esclafat, tan enterrat com el seu germà, i gairebé no podia ni respirar. Tenia la sensació que tot el que valia la pena salvar d’ell s’havia mort amb en Rakki, o que s’havia quedat amb l’Skara.


  Es va toquejar la corretja del casc, se’l va treure i el va llançar a terra; el casc va fer un soroll metàl·lic buit i ell es va quedar mirant com rodolava per l’empedrat. Es va gratar fort els cabells aixafats, amb les ungles, gairebé sense notar-ho.


  Va guaitar de reüll aquella fila de gent agenollada al carrer. Va veure com un noi tancava el puny i agafava un grapat de terra del regueró. Va veure una llàgrima que penjava al nas d’una dona. Va sentir el vell del final de la fila bleixant de por a cada alenada.


  Les botes de l’Espina van cruixir quan se li va atansar.


  S’ho prenia amb calma. S’armava de valor, potser. Gaudia d’aquell moment, potser. Va deixar que el mànec de l’atxa li llisqués lentament dins la mà fins que el va tenir agafat per la punta, on la fusta estava polida.


  El vell es va estremir quan va sentir els peus de l’Espina darrere seu, es va adonar que aquells peus s’enfonsaven a terra igual com els del llenyataire davant del piló d’esberlar llenya.


  Ella va tirar les espatlles enrere, va gargamellejar, va girar el cap i va escopir.


  Va alçar l’atxa.


  En Raith va deixar anar l’aire amb un sospir tremolós i es va posar entre l’Espina i el vell, de cara a ella.


  No va dir ni piu. No estava segur que pogués pronunciar cap paraula, tenia la gola ben seca i el cor desbocat. Es va quedar quiet allà i prou.


  Silenci.


  El guerrer de la mandíbula torta va fer un pas cap a ell.


  —Treu el cul d’aquí, carallot, abans no…


  Sense apartar els ulls d’en Raith, l’Espina va alçar un dit llarg i va fer «Xxxt». Res més, però n’hi va haver prou per aturar l’home en sec. Va fitar en Raith; tenia els ulls enfonsats en les ombres i a les comissures només s’hi reflectia la lluïssor rogenca de la ràbia del seu braçalet èlfic.


  —Surt del mig —li va dir.


  —No puc. —En Raith va sacsejar el braç per deixar caure l’escut a terra. Va llençar-hi l’atxa al damunt, que va fer un bon terrabastall—. Això no és venjança, sinó assassinat, ras i curt.


  La galta de l’Espina on tenia les cicatrius es va crispar, ell notava ben clara la fúria en la seva veu. Gairebé veia com se li sacsejaven les espatlles.


  —No t’ho tornaré a dir, noi.


  En Raith va alçar les mans i va girar els palmells cap a ella. Sentia com les llàgrimes li baixaven per les galtes, però li era igual.


  —Si estàs decidida a matar, comença per mi. M’ho mereixo més que ells.


  Va aclucar els ulls i va esperar. No era prou estúpid per pensar que amb allò compensaria ni una centèsima part de tot el que havia fet. Però no podia suportar més quedar-se dret mirant-ho.


  Es va sentir un espetec i va notar un dolor atroç a la cara.


  Es va entrebancar amb alguna cosa i va picar de cap al terra empedrat.


  El món rodava. Va notar un gust salat.


  Es va quedar estès un moment, preguntant-se si la seva sang s’escampava per tot el carrer. Preguntant-se si li importava.


  Però encara respirava, perquè a cada esbufec se li feien bombolles en un costat del nas. Se’l va tocar amb una mà mig adormida. El va notar el doble de gros del que era. El tenia trencat, segur, per la sensació de mareig que li va venir en tocar-se’l. Va grunyir en posar-se de costat i es va mig incorporar sobre un colze.


  Rostres ferrenys, rostres plens de cicatrius al seu voltant, mirant a terra. El vell encara estava agenollat, movia els llavis tot resant en silenci. L’Espina continuava dreta darrere seu, amb l’atxa a la mà i el braçalet èlfic brillant ben vermell, com una brasa encesa. Per la taca de sang que li va veure al front, en Raith va suposar que li devia haver clavat un cop de mànec.


  —Uf! —va remugar.


  Va haver de fer un esforç descomunal per girar-se; li degotava sang del nas sobre el revés de les mans. Va posar un genoll a terra, trontollant, i va allargar un braç per recuperar l’equilibri, no va caure. El mareig li va anar passant; quan es va posar dret va fer tentines, però se’n va sortir. Tornava a estar entre l’Espina i el vell.


  —Ja està. —Es va llepar les dents i va escopir sang, després va estirar els braços en creu, va tornar a aclucar els ulls i es va quedar dret balancejant-se.


  —Qui t’ha parit —va sentir que xiuxiuejava l’Espina.


  —S’ha tornat boig? —va dir algú altre.


  —Mata’l i enllestim-ho d’una vegada —va dir amb veu gruixuda el de la mandíbula torta.


  Un altre silenci, que semblava etern; en Raith va fer una ganyota i va tancar més fort els ulls. Cada alenada tremolosa feia un soroll estrany dins el nas trencat, però no ho podia evitar.


  Va sentir una cosa que lliscava a poc a poc i va obrir un ull. L’Espina havia fet passar l’atxa per la baga del cinturó i estava palplantada davant seu, amb les mans a la cintura. Ell la va mirar parpellejant com un beneit.


  Així que no estava mort.


  —Què hem de fer? —va dir bruscament el que duia una anella al nas.


  —Deixeu-los anar —va respondre l’Espina.


  —Com si res? —El guerrer de la mandíbula torta va llançar tot de capellans quan va escopir aquelles paraules—. Per què els hem de deixar anar? Que potser van deixar marxar la meva dona, ells?


  L’Espina va girar el cap per sotjar-lo.


  —Una paraula més i seràs tu qui estaràs agenollat aquí al carrer. Deixeu-los anar.


  Va estirar el vell amunt pel coll de la camisa i li va donar una empenta perquè se’n tornés cap a les cases.


  En Raith va abaixar els braços a poc a poc. La cara sencera li palpitava.


  Va notar un esquitx a la galta. Va girar els ulls i va veure que l’home corpulent li havia escopit.


  —Tu, malparit. Ets tu, qui hauria de morir.


  En Raith va fer un cop de cap cansat mentre es fregava l’escopinada.


  —Sí, segurament. Però no per això.


  Les llàgrimes del pare Pau


  El pare Iarvi caminava decidit al capdavant i els copets de la vara èlfica que havia matat en Gilling el Brillant ressonaven pel passadís. Anava tan ràpid que en Koll havia de fer una correguda de tant en tant per no quedar-se enrere, la capa de parracs de l’Skifr onejava al voltant de l’arma èlfica que duia en un costat i l’equipament d’en Rulf i els seus guerrers feia un soroll metàl·lic darrere d’ells. La mare Adwyn avançava ensopegant al darrere, duia els cabells pèl-rojos arranats convertits en una cabellera informe i amb una mà intentava aguantar la corda que duia lligada al coll, encetat, perquè no li fessin més estrebades.


  Al llarg del passadís s’arrengleraven un munt d’armes, abonyegades i tacades de rovell. Les armes dels exèrcits derrotats pels Alts Reis els darrers segles. Però l’Alt Rei no tindria la victòria, aquell dia. Des de darrere les finestres estretes, en Koll sentia els sorolls del saqueig de la Casa Skeken. Sentia la pudor de fum. Sentia la por estenent-se com una plaga.


  Va abaixar el cap intentant no imaginar-se el que passava allà fora. Intentant no imaginar-se el que passaria allà dins, quan el pare Iarvi, finalment, es trobés cara a cara amb l’àvia Wexen.


  —I si ha fugit? —va preguntar en to sec l’Skifr.


  —És aquí —va dir en Iarvi—. L’àvia Wexen no és de les que fugen.


  Al capdavall del passadís hi havia unes portes altes de fusta fosca amb escenes tallades de la vida d’en Bail el Constructor: com havia conquerit Throvenland, com havia conquerit Iutmarca i com s’havia enfilat dalt d’un turó d’enemics morts per conquerir tot el mar Trencat. Qualsevol altre dia en Koll hauria admirat aquella obra, o les conquestes i tot, però en aquell moment no estava d’humor per admirar cap talla.


  Una dotzena de guàrdies els barraven el pas, homes amb cota de malles, clavant-los uns ulls severs i apuntant endavant amb les llances.


  —Aparteu-vos —va dir el pare Iarvi, mentre en Rulf i els seus guerrers s’estenien per ocupar tota l’amplada del passadís—. Digue’ls-ho, mare Adwyn.


  —Deixeu-los passar, us ho suplico! —L’Adwyn va enraonar com si les paraules li fessin més mal que la soga, però va parlar, malgrat tot—. La ciutat ha caigut. La sang vessada ara és sang malaguanyada!


  En Koll esperava que ells l’escoltessin. Però ja se sap què passa, amb les esperances.


  —No puc. —El capità de la guàrdia era un guerrer de fama considerable, que al seu escut, decorat amb tatxes de plata, duia pintada l’àliga de la Clerga Suprema—. L’àvia Wexen ha ordenat que aquestes portes romanguin segellades i jo he prestat jurament.


  —Juraments —va mussitar en Koll—. Només porten problemes.


  L’Skifr el va apartar d’un cop de colze per posar-se seu, i de seguida va aixecar la relíquia èlfica i se la va posar a l’espatlla.


  —Trenca el jurament o encara’t amb la mort —va dir.


  —Si us plau! —La mare Adwyn va intentar acotar-se davant de l’Skifr, però el guerrer que subjectava la corda que la lligava la va estirar cap enrere.


  El capità va alçar l’escut per mirar amb aire cofoi per sobre de la vora.


  —No em fas por, bruixa! Jo…


  L’arma de l’Skifr va parlar una vegada fent un so eixordador a dins d’aquell espai estret. La meitat de l’escut del capità va saltar enlaire a trossos, el braç li va volar enmig d’una bola de foc que va tombar l’home que tenia al costat i tot. Ell va anar a espetegar contra la porta, va rebotar i va caure de cara a terra. Una cama se li va sacsejar un moment, però de seguida va parar; al voltant del seu cadàver fumejant es va formar un toll de sang i els bells gravats de la porta també en van quedar esquitxats. Va caure una peça petita de metall, va rebotar i va anar rodolant cap a un racó.


  —Algú més es vol mantenir lleial a l’àvia Wexen? —va inquirir en Iarvi.


  Com si hi hagués un acord previ, els guàrdies van llançar les armes a terra.


  —Deessa misericordiosa —va xiuxiuejar la mare Adwyn quan en Rulf va passar ràpidament per sobre del capitost mort, va agafar les anses de ferro de la porta i les va estirar, inútilment.


  —Tancat amb clau —va remugar.


  L’Skifr va tornar a aixecar la relíquia èlfica.


  —Jo tinc la clau.


  En Rulf es va llançar a terra i en Koll es va posar les mans a les orelles quan l’arma va escopir foc. Van saltar trossos de la bella fusta tallada, del punt on es tocaven les dues portes, i van sortir volant estelles en forma de núvols que punxaven. Abans que s’apagués el ressò, l’Skifr s’hi va atansar, va aixecar un peu i va etzibar una puntada a les portes esdernegades, que, amb un moviment tremolós, es van obrir.


  Fins i tot a qui havia vist les meravelles de Strokom, la Sala dels Murmuris li feia vertigen: la pedra i el vidre èlfics s’alçaven vertiginosament a gran altura, una balconada en forma d’anella a l’altura de cinc homes per damunt seu, una altra a la mateixa distància més enlaire i encara una tercera. Tot el conjunt estava il·luminat per una llum tremolosa que enlluernava, ja que al centre d’aquell espai immens circular cremava una foguera immensa. Una pira de llibres, papers i pergamins alta com el túmul d’un rei. L’escalfor de les flames crepitants va eixugar la suor del front d’en Koll.


  Les estàtues dels sis Déus Superiors s’alçaven imponents, amb les flames reflectides als granats que tenien per ulls, i des d’encara més enlaire, una estàtua nova, de la Deessa Única, que no era masculina ni femenina, contemplava des d’allà dalt la destrucció amb una indiferència insulsa. Unes figures més petites es retallaven davant les flames. Les germanes del Clergat, amb túniques grises: algunes guaitaven cap a la porta horroritzades, d’altres alimentaven el foc frenèticament, i en l’espai de damunt seu, que ressonava, s’enlairaven papers mig cremats que tornaven a caure voleiant, talment com les fulles seques a la tardor.


  —Atureu-les! —va bramar en Iarvi, amb una veu que era un esgarip sobre el brogit de les flames—. Agafeu-les! Encadeneu-les! Més tard ja destriarem els innocents dels culpables!


  Els guerrers d’en Rulf ja entraven corrent per les portes, amb cotes de malles, espases i els ulls vius brillant amb els colors del foc. Arrossegaven una noia amb el cap rapat, i ella espernegava i ensenyava unes dents tacades de sang. Una aprenenta com en Koll, que només feia el que li havien ordenat, i ell es va fregar les marques del coll, allà on havia portat l’argolla molt de temps enrere.


  Era estrany que algú que havia patit l’esclavitud en carn pròpia pogués esclavitzar altres persones tan ràpidament, però en Koll sabia què havia de fer. Al cap i a la fi, tots ensenyem les lliçons que ens han ensenyat.


  —On és l’àvia Wexen? —va etzibar l’Skifr, amb els llavis cremats esquitxats de saliva.


  —A dalt! —va xisclar una clerga, encongida de por—. Al segon balcó!


  A la Casa Skeken no hi quedava ni una engruna de lleialtat, només hi havia foc i caos.


  Van travessar l’extens paviment en direcció a un passadís estret envoltats de cendra en suspensió, com flocs d’una nevada negra. Van pujar per una escala corba, amunt i més amunt, amb la respiració ressonant forta i les ombres ballant a la foscor. Van passar per una porta i una altra, i van sortir a la llum intensa.


  Al costat de la barana de metall èlfic hi havia una dona vella de cabells blancs tallats curts, vestida amb una túnica que s’arrossegava per terra i que tenia una pila enorme de llibres al costat, llibres decorats amb gemmes i amb inscripcions daurades al llom. En va agafar uns quants i els va llençar per sobre de la barana: anys de feina, dècades de lliçons, segles de saber abocats a les flames. Però és el que passa quan la mare Guerra estén les ales. En un moment destrueix alegrement allò que el seu marit, el pare Pau, afligit, ha trigat tota una vida a crear.


  —Àvia Wexen! —va cridar en Iarvi.


  Ella es va quedar immòbil, amb les espatlles caigudes, i tot seguit es va girar a poc a poc.


  La dona que havia governat el mar Trencat, que havia decidit el destí de milers i milers de persones, que feia tremolar els guerrers i utilitzava els reis com si fossin titelles, no era en absolut com en Koll se la imaginava. No era una dona perversa amb un riure estrident. No era diabòlica. Tenia un rostre maternal, rodó i amb arrugues profundes. Semblava assenyada. Semblava agradable. No duia senyals opulents del seu estatus. Només una cadena fina al coll i tot de papers amb anotacions enfilats a la cadena. Mandats, judicis, deutes per saldar i ordres que calia obeir.


  Va somriure. No semblava precisament una presa desesperada, acorralada per fi. Tenia l’aire del mentor que veu com el deixeble rebel finalment ha respost a les seves crides.


  —Pare Iarvi. —La seva veu era fonda, pausada, plana—. Benvingut a la Casa Skeken.


  —Cremant llibres? —En Iarvi es va atansar molt a poc a poc a la seva antiga mestra—. Em pensava que la feina d’una clerga era preservar el coneixement.


  L’àvia Wexen va fer petar la llengua fluix. Mostrava la decepció del mestre erudit davant d’un disbarat del deixeble arrauxat.


  —Mira que donar-me lliçons sobre quina és la feina d’una clerga. —Va deixar caure un altre grapat de llibres per sobre de la balustrada—. No et beneficiaràs dels coneixements que he aplegat.


  —No els necessito. —Va aixecar la vara èlfica—. Tinc això.


  —Els elfs també ho tenien… i mira com van acabar.


  —Jo he après del seu exemple, per no parlar del teu.


  —Temo que no has après res.


  —Deixa’t estar d’aprenentatges —va protestar l’Skifr—. Pagaràs amb sang la sang dels meus fills que has vessat. —Va alçar l’arma èlfica—. L’únic que em dol és que no tindràs prou sang per pagar-ho tot.


  L’àvia Wexen no es va ni immutar en encarar-se amb la mort.


  —T’enganyes si et penses que em vaig tacar les mans amb la sang dels teus fills, bruixa. Vaig sentir a dir que t’havien vist a Kalgiv; em vaig alegrar que te n’haguessis anat del mar Trencat i hauria estat més que satisfeta si no haguessis tornat mai més.


  —Ets un sac de mentides, clerga —li va engegar l’Skifr, que arrugava el front, lluent de suor—. Vas enviar lladres i assassins a perseguir-me!


  L’àvia Wexen va fer un sospir, com planyent-se.


  —I això ho diu una lladre i una assassina que llepa el cul al príncep dels mentiders. —Va passar la mirada per en Koll, per l’Skifr i, finalment, per en Iarvi—. Des del moment que em vas fer el petó a la galta després de passar la prova vaig saber que eres un escurçó. T’hauria d’haver esclafat aleshores, però vaig optar per ser clement.


  —Clement? —En Iarvi va deixar anar una riallada aspra—. Tu esperaves que mossegués per a tu, i no contra tu.


  —Potser sí. —L’àvia Wexen va guaitar amb fàstic l’arma èlfica que l’Skifr tenia als braços—. Però mai no hauria ni somiat que utilitzaries això. Que trencaries les lleis més fonamentals del nostre Clergat. Que posaries el món en perill només per la teva ambició.


  —Ja saps la dita: Que el pare Pau vessi llàgrimes pels mètodes. La mare Guerra somriu pels resultats.


  —Sí, ja la sé, però aquesta dita escau als llavis dels assassins, no dels clergues. Tu ets el verí.


  —Ara no vulguis fer veure que només un dels dos és a l’ombra. —Els ulls del pare Iarvi van espurnejar amb el reflex del foc quan va avançar una mica—. Jo sóc el verí que tu vas barrejar amb els teus estratagemes. El que vas crear quan vas ordenar que matessin el meu pare i el meu germà. El verí que mai no hauries sospitat que beuries tu mateixa.


  A la vella li van tremolar les espatlles.


  —No puc dir que no tingui remordiments. Això és l’únic que et deixa el poder, al final. Però tard o d’hora l’arrogància de la Laithlin ens hauria empès als braços de la mare Guerra. Jo vaig intentar esquivar els esculls. Vaig intentar escollir el mal menor i el bé major. Però tu vas reclamar el caos.


  La Clerga Suprema va arrencar un paper de la cadena que duia al coll i el va llançar a en Iarvi; el paper va quedar suspès entre tots dos.


  —Et maleeixo, traïdor. —Va alçar la mà i, tatuat al palmell, en Koll hi va veure tot un seguit de cercles concèntrics fets de lletres diminutes—. Et maleeixo en nom de la Deessa Única i dels nombrosos déus. —Va dir, amb una veu que ressonava en l’espai immens de la Sala dels Murmuris—. Tot allò que estimes et trairà! Tot el que facis es podrirà! Tot el que construeixis caurà!


  El pare Iarvi només va arronsar les espatlles.


  —No hi ha res més inútil que les malediccions del vençut. Si haguessis trepitjat la terra prohibida de Strokom ho entendries. Tot cau.


  Tot d’una va fer un pas endavant i va donar una empenta a l’àvia Wexen amb la mà esguerrada.


  Ella va obrir molt els ulls de l’ensurt. Potser és que per molt savis que siguem, i per molt que s’obri l’Última Porta, el fet de passar per la llinda sempre ens sorprèn. Va fer un esgarip sense sentit i va caure per damunt de la barana. Es va sentir un cop i després un llarg xiscle d’esgarrifança.


  En Koll va fer un pas endavant i es va empassar la saliva en mirar avall des de la balustrada. A baix, el foc encara cremava, en pujava una gran fumera, i l’escalfor i la claror semblava que li esclafessin la cara. La totpoderosa Clerga Suprema estava estesa a la vora del foc; el seu cos tort semblava petit des de tan amunt. Tot cau. La mare Adwyn es va agenollar a poc a poc al seu costat, tapant-se la boca amb una mà tenyida de color porpra.


  —Ja he complert el jurament, doncs —va dir el pare Iarvi mirant-se la mà esguerrada amb aire estranyat, com si no s’acabés de creure el que havia fet.


  —Sí. —L’Skifr va llançar la vara èlfica daltabaix de la balustrada—. Tots dos ens hem venjat. Quina sensació tens?


  —N’esperava més.


  —La venjança és una manera d’aferrar-nos a allò que hem perdut. —L’Skifr es va repenjar a la paret i es va deixar caure a poc a poc fins que va quedar asseguda amb les cames encreuades—. Un badall a l’Última Porta, una escletxa per on encara podem entreveure les cares dels morts. Ens esforcem a atansar-nos-hi amb totes les forces, trenquem totes les normes per arribar-hi, però quan ja ho tenim, no hi ha res. Només dolor.


  —Ara hem de buscar un altre objectiu. —El pare Iarvi va plantar la mà esguerrada sobre la barana i es va abocar avall—. Mare Adwyn!


  La clerga dels cabells pèl-rojos es va posar dreta lentament, esguardant cap amunt; les llàgrimes de les galtes li brillaven a la llum del foc.


  —Envia àligues als clergues de Iutmarca i de les Terres Baixes —va cridar en Iarvi—. Envia àligues als clergues d’Inglefold i de les Illes. Envia àligues a tots els clergues que s’agenollaven davant de l’àvia Wexen.


  La mare Adwyn va parpellejar tot mirant el cadàver de la seva mestra i llavors va alçar els ulls enlaire. Es va eixugar les llàgrimes amb el revés de la mà i a en Koll li va semblar que s’adaptava força bé a la nova realitat. Què podia fer, si no? Què podien fer, tots plegats?


  —Amb quin missatge? —va preguntar fent una lleu reverència.


  —Digue’ls que ara s’agenollaran davant l’avi Iarvi.


  L’assassí


  Els morts estaven amuntegats en diverses piles davant de les portes. Eren sacerdots de la Deessa Única, va suposar en Raith per les túniques, que duien un sol de set rajos cosit. Tots ells tenien la part del darrere del cap netament partida. La sang s’escolava de sota dels cadàvers i formava uns reguerons foscos que baixaven pels graons de marbre blanc, el qual ara havia pres un to rosat a causa del plugim que queia.


  Potser esperaven clemència. Era ben sabut que el Trencaespases preferia endur-se esclaus que no deixar cadàvers. Per què matar el que es pot vendre? Però pel que es veia, en Gorm tenia un dia destructor.


  En Raith va ensumar tot i que tenia el nas trencat. Les estelles li cruixien sota els peus quan passava per damunt de les portes trinxades per entrar al gran temple de l’Alt Rei.


  El sostre estava a mig fer, es veien les bigues nues sota el cel blanc, i la pluja repicava sobre el terra de mosaic, també a mig instal·lar. Hi havia uns bancs llargs, potser on s’asseien els fidels per resar, però en aquell moment no n’hi havia, de fidels, només s’hi veia els guerrers de Vansterland, que bevien, reien i feien destrosses.


  Un dels guerrers estava assegut en un banc amb els peus sobre un altre, duia una tela daurada penjada de les espatlles com si fos una capa; tenia el cap tombat enrere, la boca oberta i treia la llengua per agafar l’aigua de la pluja. En Raith li va passar pel costat i se’n va anar entre els grans pilars, alts i gruixuts com troncs d’arbres, amb el clatell adolorit de tant guaitar enlaire per admirar la pedra tan ben treballada que s’enlairava a gran altura.


  Al bell mig d’aquella sala tan extensa hi havia un cadàver estès sobre una taula, acotxat amb una tela vermella i daurada que arribava a terra i s’escampava al seu voltant, tenia una espasa enjoiada entre unes mans marcides que eren com urpes blanques. En Soryorn estava dret al seu costat, mirant-lo amb expressió adusta.


  —És menut —va dir el portaestendard, que, aparentment, havia perdut l’estendard en algun lloc—, per ser l’Alt Rei.


  —És ell? —va dir en Raith amb un fil de veu, sotjant de fit a fit, incrèdul, aquell rostre xuclat—. El més gran de tots els homes, entre els déus i els reis? —Semblava més un tractant de carn vell que no el governant del mar Trencat.


  —Fa dies que és mort. —En Soryorn va treure l’espasa de les mans inertes de l’Alt Rei i una va quedar penjant fora de la taula. Va deixar l’arma a terra i es va treure un cisell amb la intenció de separar el pom enjoiat de la fulla. Es va aturar per preguntar—: Tens un martell?


  —No tinc res —va dir en Raith, i ho deia de debò.


  Les altes parets de l’altra punta de la sala estaven pintades de rosa, blau i daurat, amb escenes de dones alades que ell no podia ni intentar entendre; era una obra d’hores, dies i setmanes. Els guerrers d’en Gorm reien entre dents mentre feien punteria amb les atxes i feien caure trossos de guix i els escampaven per terra. Eren els homes amb qui un temps enrere en Raith reia mentre miraven com cremaven les granges de prop de la frontera on ells havien calat foc. Ara gairebé ni el miraven.


  A la part del fons del temple hi havia una estrada de marbre i, al damunt, un gran bloc de pedra negra. En Grom-gil-Gorm hi era al costat, amb els punys a sobre, guaitant amunt amb les celles arrufades, de cara a un finestral amb una vidriera de colors que recreava una escena, una figura amb el sol al darrere que allargava una cosa a un home amb barba.


  —Que bonic —va dir en Raith en veu baixa admirant com la mare Sol incidia en el vidre i projectava uns colors estranys a terra, damunt del bloc de pedra i a les espelmes, la copa d’or i la gerra de vi que hi havia a sobre.


  En Gorm el va esguardar de reüll.


  —Recordo quan l’únic que trobaves bonic era la sang i la glòria.


  En Raith no ho podia pas negar.


  —Crec que la gent pot canviar, Sa Majestat.


  —Rarament per millorar. Què t’ha passat a la cara?


  —Vaig dir el que no havia de dir a una dona.


  —La resposta ha estat impressionant.


  —Sí. —En Raith es va tocar el nas amb el dit, li feia mal, va fer una ganyota—. L’Espina Bathu és una gran polemista.


  —Ha! No pots dir que no estiguessis avisat.


  —Em sembla que sóc una mica temerari, senyor.


  —La línia entre l’atreviment i la bogeria és molt fina, fins i tot per a qui és prou assenyat per buscar-la. —En Gorm, tot pensatiu, es tocava un dels poms que duia penjats al voltant del coll, i en Raith es va preguntar de quin home mort devia ser l’espasa d’on l’havia tret—. M’estava mirant aquesta vidriera, però no sabria pas dir quina història explica.


  —Crec que és l’Alt Rei en el moment en què la Deessa Única li concedeix el tron.


  —Tens raó! —En Gorm va fer petar els dits—. Però això és una gran mentida. Jo vaig conèixer l’home que li va esculpir el tron i no era cap déu, sinó un esclau de Sagenmark que tenia l’alè més horrible que he ensumat mai. No em va semblar que fos una gran obra i no he canviat de parer. Massa enfarfegat. Me’n faré fer un altre, em sembla.


  En Raith va aixecar les celles.


  —Un altre, Sa Majestat?


  —Aviat seré entronitzat a la Sala dels Murmuris com a Alt Rei de tot el mar Trencat. —En Gorm el va guaitar de cua d’ull, prement els llavis en un somriure vanitós—. Mai cap home ha estat afavorit amb uns enemics més grans que els meus. Els tres germans, Uthrik, Odem i Uthil. L’astuta reina Laithlin. En Gilling el Brillant. L’àvia Wexen. L’Alt Rei mateix. Jo he prevalgut per damunt de tots ells. Amb força, astúcia i sort d’armes. Amb el favor de la mare Guerra i la traïció del pare Iarvi.


  —El gran guerrer és aquell que encara respira quan els corbs fan el festí. El gran rei és el que contempla com crema la carronya dels seus enemics. —Que buides li sonaven aquelles paraules a en Raith ara, però en Gorm va somriure en sentir-les. Els homes sempre somriuen quan senten que algú repeteix les seves lliçons.


  —Sí, Raith, sí! El teu germà potser enraonava més, però tu sempre has estat el més llest. El que ho ha entès de debò! Com deies, l’Skara serà l’enveja del món com a reina, em cuidarà bé el tresor, em donarà fills forts i pronunciarà paraules sàvies que em proporcionaran amics a l’altra banda del mar. Al final ha resultat que la vas encertar, en no matar-la.


  A en Raith li feien mal els artells de tan fort que tancava el puny.


  —Voleu dir, Sa Majestat? —va fer una veu ronca que gairebé es va estroncar, de tant com el tenallava la gelosia, de tan injust que ho trobava, però en Gorm ho va interpretar com una gratitud plorosa.


  —Sí, vull dir… I et perdono. —El Trencaespases va somriure com si el seu perdó fos el millor obsequi que podia rebre un home i, sens dubte, molt millor del que en Raith es mereixia—. A la mare Scaer li agraden les coses que són constants. Però jo vull tenir homes al meu voltant i no esclaus que no em discuteixin res. Un servent realment lleial de vegades ha de protegir el seu senyor de les seves decisions precipitades.


  —Els déus us han afavorit molt, Sa Majestat, i us han donat més del que cap home podria desitjar.


  Més del que cap home es mereixia. Sobretot algú com ell. En Raith va mirar de fit a fit aquella cara somrient, plena de cicatrius d’un centenar de combats, il·luminada pels colors llampants del finestral. El rostre de l’home que tant havia admirat. El rostre de l’home que l’havia convertit en el que era.


  Un assassí.


  Va agafar d’una esgarrapada la copa d’or de l’altar.


  —Deixeu-me brindar per la vostra victòria! —Va inclinar la gerra per servir el vi, un vi fosc que esquitxava amb unes gotes vermelles que eren com taques de sang damunt de l’estrada de marbre. Va beure el glop que feia el coper per garantir que el vi era segur per a uns llavis més valuosos que els seus.


  Llavors, darrere seu, va ressonar un cop i crits i insults, i en Gorm es va girar. Uns segons que van permetre a en Raith ficar dos dits dins la copa i notar el cristall fred.


  Havien fet caure el cadàver esprimatxat de l’Alt Rei de la taula funerària i havia anat a parar a terra; dos guerrers d’en Gorm es barallaven per la seva mortalla de color carmesí i la tela fina es va esquinçar, ja que l’estiraven com dos gossos barallant-se per un os.


  —Em penso que en faran una cançó, d’això —va dir en Gorm baixet, amb els ulls clavats en el cadàver nu de l’home que havia governat el mar Trencat estès molt poc dignament sobre aquell sòl a mig pavimentar—. De fet, se’n faran moltes, de cançons, d’aquest dia.


  —Cançons sobre la caiguda de ciutats i la mort de reis —va dir en Raith. Es va agenollar per oferir la copa d’or al seu senyor. Tal com solia fer després de cada duel i cada batalla. Després de cada victòria. Després de cada granja cremada. I després de cada assassinat mesquí—. Un brindis pel nou Alt Rei! —va cridar—. Beveu amb la copa del rei mort!


  —T’he trobat a faltar, Raith. —En Gorm somreia quan va allargar la mà cap a la copa, igual com somreia l’Skara quan estava a punt per posar-se la cota de malles, però aquesta vegada les mans d’en Raith es van quedar quietes—. He estat mesquí, i ja veiem què li passa a un rei mesquí. Tornaràs amb mi i em portaràs l’espasa una altra vegada, i també la copa. —Llavors en Gorm es va atansar el líquid als llavis.


  En Raith va agafar una llarga glopada d’aire i va espirar.


  —És l’únic que sempre he volgut.


  —Ecs! —El Trencaespases va arrufar el nas—. Aquest vi és fastigós.


  —Aquí tot és fastigós.


  —És ben cert! —En Gorm va fer un altre glop, i, amb els ulls mig closos, va esguardar en Raith per sobre de la copa—. Has canviat molt. En aquest temps que has passat al costat de la futura reina has guanyat molt en perspicàcia i paciència.


  —La reina Skara m’ha fet veure les coses d’una altra manera, Sa Majestat. Li hauria de dir que deixo d’estar al seu servei per tornar al lloc que em correspon. Seria el correcte.


  —El correcte? Gairebé podria dir que t’ha ben ensinistrat! —En Gorm va buidar la copa, la va llençar sobre l’altar, on va fer un soroll metàl·lic, i es va eixugar quatre gotes de la barba—. Vés amb la reina, doncs. A hores d’ara ja deu haver desembarcat. De fet, ens casem demà al matí. Em sembla que tindrà una decepció quan sàpiga que perd el seu gos favorit. —El Trencaespases va abaixar la mà per gratar-li el cap a en Raith matusserament—. Però jo estaré content perquè hauré recuperat el meu.


  En Raith es va inclinar profundament.


  —Ni de bon tros tan content com el gos, Sa Majestat. —Es va girar i va baixar de l’estrada donant-se aires de superioritat, amb el seu posat estufat d’abans i fent un gest amb el cap a en Soryorn, que li venia de cara portant el pom arrencat de l’espasa de l’Alt Rei.


  —Calem foc a aquest lloc, Sa Majestat? —va sentir en Raith que li preguntava el portaestendard.


  —Per què cremar allò que es pot fer servir? —va dir en Gorm—. Amb uns quants cops de cisell aquestes estàtues miserables es transformaran en la mare Guerra i ja tindrem construït un temple imponent per a ella! Un regal merescut, ja que ha donat al seu fill predilecte tot el mar Trencat…


  En Raith va sortir somrient al carrer. Ja era de nit. Per una vegada no tenia remordiments.


  El dia més feliç


  L’Skara es va mirar fixament al mirall.


  Recordava haver fet el mateix quan va arribar a Thorlby, feia un segle, hauria dit, després de fugir de les ruïnes en flames de la gran sala del seu avi. Aleshores amb prou feines havia reconegut la noia d’aspecte fràgil del mirall. Ara tampoc no estava segura de conèixer gaire la dona de faccions anguloses que hi veia. Una dona amb una mirada desafiant i altiva, amb un rictus implacable a la boca i una daga al cinturó enjoiat que semblava més que disposada a emprar.


  L’Skara va fer girar el braçalet que antany havia portat en Bail el Constructor i la pedra vermella va centellejar. Es recordava de quan el seu avi l’hi havia donat i va pensar que se sentiria molt orgullós si la veiés ara; es va imaginar el seu rostre somrient, però va defallir a l’acte en recordar el seu cos caient a la foguera. Es va haver d’empassar aquella sensació de mareig tan familiar, va aclucar els ulls i va intentar assossegar el cor, que li bategava molt fort.


  S’havia dit a si mateixa que tan bon punt veiés en Gilling el Brillant mort seria lliure. Va notar com l’esclava li arranjava amb compte la cadena de poms d’espasa que duia al coll, de la qual aviat penjaria la clau de l’Alta Reina, i en va sentir el pes fred damunt les espatlles nues; el pes de les coses que havia fet i de les decisions que havia pres.


  En comptes de foragitar els fantasmes de la mare Kyre i del rei Fynn, encara hi havia afegit els fantasmes d’en Gilling el Brillant i els seus companys. En comptes d’alliberar-se del tacte fred dels seus dits entre les ombres del Bosc, s’havia encadenat més fort amb el seu puny, que aferrava la mort als camps de davant del Cap d’en Bail.


  La mare Owd tenia raó. Com més corres per fugir del passat, més aviat t’atrapa. L’únic que pots fer és girar-te i encarar-t’hi. Abraçar-lo. I d’aquesta manera intentar enfrontar-te al futur enfortida.


  Es va sentir un cop fort a la porta, l’Skara va inspirar fondo i va obrir els ulls.


  —Passeu.


  En Jenner el Blau havia d’ocupar el lloc del seu pare a la cerimònia, cosa que trobava molt encertada, ja que ara ell era el que més s’acostava a un parent. Li va tornar la sensació de mareig en veure-li la tela sagrada penjada a l’espatlla. La que havia d’embolicar la seva mà i la d’en Gorm per unir-los per a tota la vida.


  El vell corsari se li va atansar, amb aquelles faccions castigades que es veien el doble de marcides al mirall, i va brandar el cap a poc a poc.


  —Realment teniu la planta d’una Alta Reina. Com esteu?


  —Tinc ganes de vomitar.


  —Pel que diuen, així és com s’ha de sentir la noia el dia del seu casament.


  —Està tot a punt?


  Si desitjava que una gran riuada s’hagués endut els convidats al mar, va tenir una decepció.


  —No heu vist mai res igual! La reina Laithlin ha portat milles de domàs blanc, i la Sala dels Murmuris està tota engalanada amb flors de tardor i encatifada amb fulles. L’estàtua de la Deessa Única ha perdut el cap i aviat perdrà el cos, i els Déus Superiors tornen a ocupar el lloc que els pertoca. Ja podeu dir el que vulgueu de l’avi Iarvi, però és d’aquells que s’ocupen que es facin les coses.


  L’Skara va deixar anar un llarg esbufec.


  —Sí, ara és l’avi Iarvi.


  —Molta gent ha ascendit, darrerament.


  —Enfilant-se per una muntanya de cadàvers. —Es va ajustar la cadena de poms al voltant del coll i el diamant d’en Gilling li va espurnejar sobre el pit—. I ningú no ha pujat tan amunt com jo.


  En Jenner no estava pel que deia.


  —Ha vingut gent de tot el mar Trencat. De Gettland, Throvenland i Vansterland. D’Inglefold, de les Terres Baixes i de les Illes. Shends i banyes, i de llocs que només els déus saben on són, perquè jo no els conec pas. Fins i tot he vist uns emissaris de Catàlia que havien vingut per parlar amb l’Alt Rei i, en arribar, s’han trobat que ara n’hi ha un altre.


  —Quin ambient es respira?


  —Encara hi ha moltes ferides obertes i sempre hi ha els qui només veuen el costat dolent, però la majoria de la gent se n’alegra, que la mare Guerra plegui les ales i el pare Pau torni a somriure. Són molts els que menyspreen en Gorm i molts més els que desconfien d’en Iarvi, però l’amor per vós dóna molt de si.


  —Per mi?


  —La vostra fama s’ha estès pertot arreu! La reina guerrera que ha lluitat per la seva terra quan no tenia ningú que ho fes! La dona que va deixar en Gilling el Brillant fora de combat però que el va atendre quan es moria. Majestat i clemència unides, sento dir. L’Ashenleer retornada.


  L’Skara es va guaitar al mirall, sorpresa. No recordava haver atès en Gilling. Només aquella bossa de papers. Li va pujar un rot agre, es va prémer la panxa amb la mà i es va preguntar si a l’Ashenleer els seus temors també li regiraven els budells.


  —La veritat i les cançons no solen anar de bracet, oi? —va dir a mitja veu.


  —No van ni de costat, però als skalds no els paguen perquè diguin la veritat. —Hi va haver un silenci i en Jenner la va mirar des de sota les celles—. Esteu segura que ho voleu fer?


  L’Skara no n’estava gens ni mica, de segura, però si una cosa no necessitava ara era que els dubtes del vell corsari s’afegissin als seus.


  —Vaig fer un tracte i no m’hi podria girar d’esquena ni que volgués.


  —Però ho voleu? Potser hi ha homes pitjors que el Trencaespases, però em sembla que us conec, Sa Majestat. Si poguéssiu escollir qualsevol home, dubto que fos ell, el marit que triaríeu…


  L’Skara es va empassar la saliva. La noia que era abans que les flames s’enduguessin la gran sala del seu avi potser hauria desitjat escollir un altre home. La noia que s’havia agafat fort a en Raith en la foscor, també. Però ja no era una noia. Va alçar la barbeta i va esguardar el seu conseller entretancant els ulls. Es va obligar a enraonar amb veu segura:


  —Aleshores no em coneixes tan bé com et penses, Jenner. En Grom-gil-Gorm es convertirà en l’Alt Rei avui. És el guerrer més famós de tot el mar Trencat. Una aliança entre Vansterland i Throvenland ens enfortirà a nosaltres i al nostre poble, i ningú no tornarà a calar foc a Ialetoft de nit! —Es va adonar que cridava i es va esforçar a abaixar la veu. Va fer callar el seu cor i va enraonar amb el cap—: En Gorm és el marit que jo escolliria. El marit que he escollit.


  En Jenner va abaixar els ulls cap a les seves botes.


  —No dubtava que vós…


  —Ja sé què volies dir. —L’Skara li va posar la mà suaument a l’espatlla i els ulls d’en Jenner es van trobar amb els seus, una mica humits—. Tu em vas donar suport quan no tenia ningú més, i sé que encara estàs amb mi. Reso per tenir-te sempre al meu costat. Però això és la meva obligació. No la defugiré. —No podia. Per molt que li dolgués.


  En Jenner va fer aquell somriure un xic esdentegat que a l’Skara li resultava adorable, i el seu rostre colrat per la intempèrie es va omplir d’arrugues de felicitat.


  —Som-hi, doncs, a casar-vos.


  Es van girar per sortir de l’habitació quan la porta es va obrir de cop. La mare Owd es va quedar plantada mirant-los fixament, amb la túnica que li anava una mica llarga i se li ficava sota els peus, el pit agitat i el front blanc i perlejat de suor. No calia ser gaire perspicaç per veure que estava aclaparada per alguna mala notícia.


  —Deixa-ho anar —li va etzibar l’Skara—, que ja notava l’agror al fons de la gola.


  —Sa Majestat… —La mare Owd, amb els ulls esbatanats, es va empassar la saliva—. En Grom-gil-Gorm és mort.


  Canviar el món


  —Sé que has estat tu! —va cridar la mare Scaer, la ira de la qual omplia la Sala dels Murmuris fins dalt de tot; va ressonar d’una manera tan terrible que en Koll va enfonsar el cap entre les espatlles—, o bé aquella mala pècora teva…


  —Si et refereixes a la reina Skara, no és ni una mala pècora ni és meva. —El somriure d’en Iarvi s’havia immutat tan poc amb la fúria de l’Scaer com la pedra èlfica amb les fletxes—. Si sabessis que en sóc responsable en presentaries proves, però sé que no en tens cap perquè no hi he tingut res a veure.


  L’Scaer va obrir la boca, però en Iarvi va enraonar abans que ella:


  —Parlem d’en Grom-gil-Gorm, el Trencaespases i Deixaorfes! Ell es vantava de tenir més enemics que ningú més al món! Cada pom d’aquella cadena que portava era la marca d’algú que volia passar comptes amb ell.


  —I, al capdavall… —en Koll va alçar les mans, les va obrir cap al cel i va intentar semblar tan sincer com podia— de vegades… la gent simplement es mor.


  La mare Scaer va desviar la seva mirada gèlida i enfurismada cap a ell.


  —Sí, i més d’un morirà per això, t’ho prometo!


  Els guàrdies d’en Iarvi, amb posat inquiet, es van bellugar. Amagaven la cara darrere de màscares daurades, però les seves armes èlfiques eren ben a la vista. Els remers que havien anat a Strokom amb el Vent del Sud s’havien posat malalts. Ja n’havien mort tres. Pel que es veia, sense les mongetes màgiques de l’Skifr, les ruïnes eren tan perilloses com deia la llegenda. De moment no podrien treure més relíquies, però a l’avi Iarvi no li va costar trobar homes amb ganes d’empunyar les relíquies que ja tenia. Val a dir que des del moment que les agafaven es tornaven més forts que qualsevol dels guerrers de les cançons.


  —De debò no tens res millor a fer, mare Scaer, que amenaçar el meu aprenent amb paraules buides? —L’avi Iarvi va arronsar les espatlles amb aire despreocupat—. En Gorm s’ha mort sense hereu. Vansterland podria caure en el caos si tots els guerrers rivalitzessin per demostrar que són els més forts. Has de mantenir l’ordre i assegurar-te de trobar un altre rei sense que es vessi gaire sang.


  —I tant que trobaré un altre rei. —Va mirar en Iarvi enfurismada i va dir entre dents—: I després esbrinaré la veritat sobre això i passarem comptes. —Va assenyalar enlaire, cap a les estàtues dels Déus Superiors amb un dit com una urpa—. Els déus ho veuen tot! El seu judici sempre espera!


  En Iarvi va arrugar el front.


  —Segons la meva experiència, s’ho prenen amb calma, fins que no l’emeten. Tu busca la veritat que vulguis, però de moment no hi haurà cap Alt Rei. L’únic que ens ha portat l’últim és sang, i el mar Trencat necessita temps per curar-se. —Es va posar la mà esguerrada al pit de mal grat—. De moment, el poder residirà en el Clergat i el pare Pau tindrà l’oportunitat d’enraonar.


  La mare Scaer va fer un xiuxiueig, indignada.


  —Ni tan sols l’àvia Wexen es va atrevir a encimbellar-se tant.


  —Això és pel bé de tothom, no pel meu propi bé.


  —És el que diuen tots els tirans!


  —Si tan menyspreables trobes que són els meus mètodes, potser hauries de renunciar a l’arma èlfica que portes, no? O no és tan dolenta com pensaves?


  —De vegades el mal s’ha de combatre amb el mal. —L’Scaer va fer una ullada cap als guàrdies d’en Iarvi i va moure la relíquia que portava sota la capa—. Si has ensenyat alguna lliçó al món, és aquesta.


  El front d’en Iarvi es va arrugar encara més.


  —Hauries de mostrar més respecte, mare Scaer, almenys per l’ofici de l’avi del Clergat, si no en tens per l’home que l’exerceix.


  —Guaita el respecte que tinc per tu ara mateix. —L’Scaer va escopir a terra, als peus d’en Iarvi—. Tindràs notícies meves. —Les seves passes van ressonar dins d’aquell espai grandiós mentre sortia amb pas ferm de la Sala dels Murmuris.


  —Quina llàstima. —En Iarvi es va eixugar l’escopinada de la sabata amb calma—. Tan bons amics que hem estat sempre. En fi… —Es va girar cap a en Koll amb un somriure a la comissura dels llavis—. Els enemics són el preu de l’èxit, oi?


  —Això diuen, pare Iarvi. —En Koll es va corregir de seguida—: Avi Iarvi, volia dir.


  —Exacte. Vine amb mi.


  Malgrat que la mare Sol era enlaire i brillava, aquell matí havia plogut, i les llambordes grises de la Casa Skeken estaven sembrades de tolls. Els incendis s’havien apagat, però encara quedava una flaire lleu de socarrim. La matança s’havia aturat, però restava una sensació de violència a l’ambient. La cridòria dels comerciants havia emmudit i la gent tenia els ulls clavats a terra. Fins i tot els lladrucs distants d’un gos semblaven quelcom de temible. És cert que la mare Guerra havia plegat les ales, però el pare Pau encara no estava, ni de lluny, instal·lat.


  Una munió de suplicants s’havien congregat sota la llarga ombra de la Torre del Clergat. La gent hi anava per demanar que alliberessin algun presoner o que els concedissin alguna indulgència. Es van agenollar sobre el terra moll i es van arronsar quan l’avi Iarvi va passar majestuosament, implacable, i li donaven les gràcies a crits per haver salvat la ciutat dels shends. Ningú no va mencionar que havia estat ell qui de bon començament els l’havia lliurada. Almenys, no a la cara.


  —La gent abans et feia un gest amb el cap —va murmurar en Koll—, o s’inclinava si volia molt alguna cosa. Ara s’agenolla.


  —El correcte és que s’agenolli davant de l’avi del Clergat —va respondre fluix, agraint els gestos més servils amb un moviment generós amb la mà esguerrada.


  —Sí, però realment s’agenolla per tu o per les armes èlfiques que porten els teus guàrdies?


  —L’important és que s’agenolli.


  —La por i el respecte són ben bé el mateix?


  —És clar que no —va dir en Iarvi. Va reprendre el pas i va deixar que els seus nombrosos guàrdies dispersessin la multitud—. El respecte aviat s’esvaeix, en una tempesta. La por té unes arrels molt més fondes.


  Diversos escamots d’esclaus es movien penosament entre les ruïnes, feinejant sota els fuets amatents dels senyors de les cadenes, treballant per restaurar la ciutat i deixar-la tal com era abans del saqueig. En Koll estava segur que alguns eren gent que ocupaven una bona posició a l’entorn de l’àvia Wexen. Ara constataven que com més amunt havien pujat, més forta era la caiguda.


  Això feia que en Koll es preguntés si realment havien canviat gaire el món, malgrat tota la sang vessada. Eren altres persones les que portaven les argolles, potser, i altres persones les que subjectaven les cadenes, però la vida continuava igual. Les mateixes preguntes i les mateixes respostes.


  —Estàs molt callat avui —li va dir l’avi Iarvi mentre es dirigien als molls.


  —De vegades treballes tant per alguna cosa que, quan ho aconsegueixes, no saps ben bé què fer-ne.


  —La victòria no dóna sensació de victòria, al final. —En Iarvi el va guaitar de reüll i, com sempre, va ser com si li pogués llegir els pensaments—. No hi ha res més?


  —Hi ha una cosa que… bé… em preocupa. —En realitat, el cremava tant que li havia obert un forat al cap des del dia que va passar.


  —Mai no has estat una persona que es guarda les preocupacions per a si mateixa.


  En Koll va moure el coll i va notar el pes tranquil·litzador dels pesos de botiguer sota la camisa.


  —La mare sempre em deia que la sinceritat és el millor escut de l’home.


  —Bon consell, com tots els de la teva mare. Sigues sincer, doncs.


  —L’àvia Wexen… —En Koll es va tocar una ungla— va dir que no havia enviat els homes que van cremar la família de l’Skifr.


  En Iarvi el va esguardar amb desdeny. Semblava com si el mirés des de molt amunt, des que era avi del Clergat.


  —És mentida. Com també és mentida que hi hagués un traïdor dins la nostra aliança. L’àvia Wexen en sabia molt, de sembrar la discòrdia entre els seus enemics. I ara ho continua fent des de l’altra banda de l’Última Porta.


  —Potser sí… —En Koll es va prémer les puntes dels dits tan fort que li van sortir unes taques blanques. S’havia d’esforçar per pronunciar cada paraula—. Pregunta qui se’n beneficia, em deies sempre.


  L’avi Iarvi va parar de sobte i en Koll va sentir que els guàrdies també s’aturaven. Veia les seves ombres llargues apuntant cap a ell, damunt de l’empedrat. Les ombres de les armes èlfiques que portaven.


  —I qui se’n beneficia?


  —Tu —va dir en Koll amb veu escanyada, sense aixecar els ulls dels dits, i va afegir de pressa—: o nosaltres. Gettland. Tots nosaltres. Si no s’hagués cremat aquella casa, l’Skifr no hauria vingut al nord. Sense l’Skifr no hauríem fet cap viatge a Strokom. Sense el viatge a Strokom no tindríem armes èlfiques. Sense les armes èlfiques no hauríem obtingut la victòria al Cap d’en Bail. Sense la victòria al cap d’en Bail…


  El pes de la mà del pare Iarvi sobre la seva espatlla va posar fi a la xerrameca d’en Koll.


  —El futur és una terra embolcallada amb boira. De debò creus que jo ho hauria pogut planejar, tot això?


  —Potser sí…


  —Així m’afalagues i alhora m’insultes. Acostumo a dir que el poder requereix tenir sempre una espatlla entre les ombres. Però no totes dues, Koll. L’Skifr era amiga nostra. De debò creus que vaig ser capaç d’enviar homes a matar-la? I de cremar els seus fills?


  En mirar-li aquells ulls clars, en Koll es va preguntar si hi havia res que el Clergue Suprem no fos capaç de fer. Però no en tenia proves, com la mare Scaer, i encara menys possibilitats de veure’s satisfet. Es va obligar a fer un somriure ràpid i va negar amb el cap.


  —És clar que no. Només que… em preocupava, res més.


  El pare Iarvi se li va girar d’esquena.


  —Doncs no et pots preocupar tan fàcilment, si has d’ocupar el meu lloc com a clergue de Gettland. —Ho va deixar anar igual que un ensinistrador llançaria un os i, per descomptat, en Koll hi va córrer al darrere com si fos un cadell entusiasmat.


  —Jo? —Va apressar el pas per atrapar-lo i li va sortir una veu prima com de nena—. Clergue de Gettland?


  —Tens la mateixa edat que tenia jo quan vaig recollir la vara de la mare Gundring. Ja sé que no tens gaire confiança en tu mateix, però jo sí que te’n tinc. Ja fa temps que hauries d’haver fet la prova i pronunciat el jurament, i a hores d’ara ja hauries de ser clergue. T’asseuràs al costat del Tron Negre, seràs el pare Koll i els teus drets naturals seran les plantes, els llibres i les dolces paraules.


  Tot el que havia desitjat. Respecte i autoritat, i el seu talent aplicat a quelcom d’útil. El pare Koll. El millor home que podia ser. Per què, doncs, l’aterria aquesta idea?


  Els molls bullien d’humanitat, gent que negociava, discutia i s’amenaçava en sis llengües que en Koll coneixia i almenys sis més que no entenia, vaixells topant als embarcadors, fent-se un garbuix quan entraven i sortien, rems que xocaven i es fregaven.


  Molts salpaven de la Casa Skeken per l’ambient de recel que s’hi havia instal·lat després de la mort d’en Gorm. Els shends ja havien tocat el dos amb el botí, protestant perquè només els havia tocat una part del que els havien promès. Els throvenlandesos se’n tornaven a casa per reconstruir les granges malmeses, les ciutats malmeses i el país malmès. Sense la cadena que era la fama d’en Gorm, que els unia, els vansterlandesos ja es començaven a dividir en faccions i tornaven corrent a salvaguardar el que era seu o començaven a prendre el que era d’algú altre abans que l’hivern s’apoderés del nord.


  —Quanta gent que se’n va! —va dir en Koll.


  —És veritat —va dir el pare Iarvi fent un sospir de satisfacció en contemplar el batibull—. Però també n’arriba.


  Eren mercaderes de Gettland de vista aguda, serventes de la Reina d’Or vingudes per recaptar impostos sobre cada vaixell que travessés l’estret. Hi havia teixidors de pregàries devots que es dedicaven a foragitar la Deessa Única i a cantar les cançons dels nombrosos déus a totes les cantonades de la Casa Skeken. I cada dia rondaven més guerrers sense terra gallejant, contractats pel pare Iarvi per tot el mar Trencat, i que duien l’àliga blanca del Clergat acabada de pintar als escuts.


  —Porten moltes espases a sobre —va murmurar en Koll.


  —Sí, és cert. Hem de fer que el pare Pau somrigui una temporada.


  —Des de quan el pare Pau somriu quan veu espases?


  —Només mitja guerra es lliura amb espases, Koll, i només mitja pau es guanya amb arades. —En Iarvi va posar el palmell de la mà esguerrada sobre el puny de l’espasa corbada que encara duia—. Una arma a les mans indicades pot ser una eina justa.


  En Koll es va fixar en un grup de guerrers d’aire sever que es passejaven lluint les armes amb el mateix orgull que una dona acabada de casar lluiria la clau.


  —Qui decideix quines mans són les indicades?


  —Nosaltres ho decidirem. Ho hem de fer. Un dels deures dels poderosos és deixar de banda idees puerils i escollir el mal menor. Si no, el món s’enfonsa en el caos. Ara ja no tens dubtes, oi, Koll?


  —Dubtes? —Pels déus, ell era fet de dubtes—. No, no, no. No. —Es va aclarir la veu—. Potser. Sóc conscient de tot el que et dec. Només que… no et vull decebre.


  —Et necessito al meu costat, Koll. Vaig prometre al teu pare que t’alliberaria i ho vaig fer. Vaig prometre a la teva mare que m’ocuparia de tu i ho he fet. —Llavors va dir amb veu més suau—: Jo també tinc dubtes i tu… m’ajudes a decidir què és el correcte. —En Koll li va notar una feblesa que no havia percebut fins llavors i que no s’havia imaginat que sentiria mai. Gairebé era desesperació—. En Rulf ha tornat a Thorlby per estar amb la seva dona. Necessito algú en qui pugui confiar. Algú que em recordi que puc fer el bé. I no només el bé major… sinó el bé. Si us plau. Ajuda’m a mantenir-me en la llum.


  —Encara em queden moltes coses per aprendre… —es va afanyar a dir en Koll, però digués el que digués, no se’n podia desfer.


  —N’aprendràs fent-ho. Com ho vaig fer jo. Com ho han de fer tots els homes. —En Iarvi va fer petar els dits—. Deixem la prova de banda.


  En Koll el va guaitar astorat.


  —Deixar-la de banda?


  —Sóc l’avi del Clergat. Qui m’ho pot negar? Pots fer el jurament ara. Et pots agenollar aquí, Koll el tallador de fusta, i quan t’aixequis seràs el pare Koll, clergue de Gettland!


  Potser no s’ho havia imaginat agenollant-se en un moll, però en Koll sempre havia sabut que aquell moment li arribaria. Hi havia somiat, n’havia fatxendejat i s’havia après el jurament de memòria, il·lusionat.


  Va doblegar un genoll lentament i es va agenollar. Koll el gravador de fusta. L’aigua de terra li mullava els pantalons. L’avi Iarvi es va quedar dret al seu costat, somrient. No li calia amenaçar. Els guàrdies anònims que encara rondaven darrere seu ja ho feien per ell.


  En Koll només havia de dir les paraules per ser clergue. No seria tan sols el germà Koll, sinó el pare Koll. Per estar al costat dels reis i canviar el món. Per ser el millor home que podia ser, tal com la seva mare sempre havia volgut. Per no ser mai un foraster. Per no ser mai feble. Per no tenir dona ni família sinó el Clergat. Per sortir de la llum i tenir sempre una espatlla entre les ombres. Almenys una.


  L’únic que havia de fer era pronunciar les paraules i posar-se dret.


  Un vot


  Hi havia un pati envaït per les herbes al bell mig de la casa que l’Skara havia confós amb la seva. Estava atapeït de males herbes i ofegat per l’heura, però temps enrere el devia haver cuidat algú, perquè encara hi havia unes flors tardanes florides a tocar d’una paret assolellada, les quals deixaven anar una fragància dolça.


  Tot i que les fulles ja queien i començava a fer fred, a l’Skara li agradava seure en un banc de pedra esquitxat de líquens que hi havia. Li recordava el jardí murat de darrere del Bosc, on la mare Kyre li havia ensenyat els noms de les herbes. Només que aquí no hi havia herbes bones i la mare Kyre era morta.


  —A la Casa Skeken l’ambient està…


  —… enverinat! —va acabar de dir la mare Owd.


  Com de costum, la seva clerga havia escollit una paraula encertada. Els ciutadans estaven plens de rancúnies i atemorits. Els membres que restaven de l’aliança s’atacaven els uns als altres. Els guerrers del pare Iarvi eren pertot arreu; duien el colom del pare Pau a la jaqueta, però els seus dits neguitosos sempre eren a prop de les eines de la mare Guerra.


  —Ja fa temps que ens n’hauríem d’haver anat a Throvenland —va dir l’Skara—. Tenim molta feina per fer-hi, allà.


  —Ja han començat a equipar els vaixells, Sa Majestat —va dir en Jenner—. Pensava d’oferir un rem a en Raith…


  L’Skara va alçar els ulls a l’acte.


  —L’ha demanat ell?


  —No és dels que demanen res. Però he sentit a dir que les coses no li van gaire bé amb l’Espina Bathu, i no pot pas continuar portant l’espasa d’en Gorm…


  —En Raith va escollir —va dir l’Skara, amb la veu mig esquerdada—. No pot venir amb nosaltres.


  En Jenner va parpellejar.


  —Però… va lluitar per vós a l’estret. I a mi em va salvar la vida al Cap d’en Bail. Li vaig dir que sempre tindria un lloc amb nosaltres…


  —No l’hi hauries d’haver dit. Jo no he de complir les teves promeses.


  A l’Skara li va saber greu el mal que li havia fet dient això.


  —Naturalment, Sa Majestat —va mussitar ell, i se’n va anar molt tibat cap a dins. L’Skara es va quedar sola amb la seva clerga.


  El vent fred s’arremolinava i les fulles s’empaitaven les unes a les altres sobre les pedres antigues. Un ocell va piular en algun lloc entre l’heura seca. La mare Owd es va escurar el coll.


  —Sa Majestat, us he de fer una pregunta. Us ve regularment la sang?


  El cor de l’Skara es va posar a bategar més fort de sobte i tenia la cara encesa. Va abaixar els ulls cap a terra.


  —Sa Majestat?


  —No.


  —I… podria ser… Per què us negueu a donar un rem al portador de l’espasa del rei Gorm?


  A en Jenner, el podia despistar, però era evident que la mare Owd s’imaginava la veritat. El problema dels consellers perspicaços és que saben llegir entre les teves mentides igual que entre les de l’enemic.


  —Es diu Raith —va murmurar l’Skara—. El pots anomenar pel nom, almenys.


  —El Que Fa Germinar les Llavors us ha beneït —va dir la clerga amb un fil de veu.


  —M’ha maleït. —L’Skara sabia, però, que no en podia donar la culpa a ningú—. Quan dubtes que l’endemà encara siguis viva, no penses gaire en demà passat.


  —Ningú fa sempre el més assenyat, Sa Majestat. Què voleu fer?


  L’Skara va deixar caure el cap entre les mans.


  —Que els déus m’ajudin, perquè no ho sé pas.


  La mare Owd es va agenollar davant d’ella.


  —Podeu tenir el nen. Fins i tot ho podem mantenir en secret. Però hi ha riscos. Per a vós i per a la vostra posició.


  L’Skara la va mirar als ulls.


  —O bé?


  —Podem fer que us vingui la sang. Hi ha maneres de fer-ho.


  —I comporta algun perill? —L’Skara va notar la llengua enganxosa en dir-ho.


  —Algun. —L’Owd va mirar enrere sense alterar-se—. Però poc importants.


  L’Skara es va posar la mà sobre el ventre. No el notava diferent. No tenia marejos. Cap senyal que li creixés res. Quan va pensar en si allò no hi fos, només va sentir alleujament i una sensació lleu de culpa i nàusees perquè no sentia res més.


  Però començava a ser experta a guardar-se els remordiments.


  —Vull treure-me’l —va dir amb un fil de veu.


  La mare Owd li va agafar les mans amb delicadesa.


  —Quan arribem a Throvenland faré els preparatius. No hi penseu més. Ja teniu prou coses al cap. Deixeu que me n’ocupi jo, d’això.


  L’Skara es va haver d’empassar les llàgrimes. Havia plantat cara a amenaces, a la ira i fins i tot a la mort amb els ulls secs, però aquella mica de tendresa li va fer venir ganes de plorar.


  —Gràcies —va mussitar.


  —Una escena commovedora!


  La mare Owd es va posar dreta a corre-cuita i es va girar per veure l’avi Iarvi, que sortia al petit jardí.


  Encara portava la mateixa capa llisa. La mateixa espasa gastada. Encara portava la vareta de metall èlfic d’abans, tot i que el missatge que donava era molt diferent d’ençà que l’havia fet servir per matar en Gilling el Brillant. Però al voltant del coll duia la cadena que abans era de l’àvia Wexen, i ja hi tenia enfilats un munt de paperets que feien fru-fru. I la cara li havia canviat. Tenia una lluïssor amarga a la mirada que l’Skara no li havia vist mai. Potser s’havia posat una màscara despietada, d’ençà que s’havia traslladat a la Torre del Clergat. O potser havia deixat caure la màscara amable perquè ja no li calia.


  Molt sovint, quan enderroquem una cosa odiosa, en comptes d’esborrar-la i començar de bell nou, nosaltres mateixos prenem el seu lloc.


  —Fins i tot el meu cor de pedra masegat s’entendreix de veure tanta proximitat entre una governant i la seva clerga. —En Iarvi va fer un somriure mancat de tota calidesa—. Sou una dona que inspira lleialtat, reina Skara.


  —No és pas màgia. —Es va posar dempeus, allisant-se curosament la part del davant del vestit i calmant el rostre, també, a fi que no revelés res, tal com li havia ensenyat a fer la mare Kyre. Tenia la sensació que necessitaria totes les lliçons de la mare Kyre en aquells moments—. Procuro tractar la gent com vull que em tractin a mi. Els poderosos no poden ser només despietats, avi Iarvi. També han de ser generosos. Han de tenir una mica de clemència.


  El Clergue Suprem va somriure com ho faria davant la innocència d’un nen.


  —Quins sentiments tan encisadors, Sa Majestat. Tinc entès que aviat marxareu cap a Throvenland. Abans necessito parlar amb vós.


  —Li voleu desitjar bona sort de temps, honorable avi Iarvi? —La mare Owd se li va encarar encreuant els braços—. O voleu parlar assumptes d’Estat?


  —Assumptes que és millor discutir en privat —va dir—. Deixeu-nos.


  L’Owd va fer un cop d’ull inquisitiu a l’Skara, i ella li va respondre amb un lleu assentiment amb el cap. Hi ha coses a les quals cal enfrontar-se sol.


  —Seré aquí dins —va dir la mare Owd dirigint-se a la porta—, per si em necessiteu pel que sigui.


  —No et necessitarem! —Els ulls clars del Clergue Suprem es van posar en l’Skara, freds com la neu nova. Era la mirada d’un home que sap que ha guanyat abans de jugar la partida—. Com vau enverinar en Grom-gil-Gorm?


  L’Skara va aixecar les celles.


  —Per què ho havia de fer? Em convenia molt més tenir-lo a aquest costat de l’Última Porta. Qui més hi ha guanyat, amb la seva mort, ets tu.


  —No totes les maquinacions són meves. Però reconec que els daus han caigut bé, per a mi.


  —Un home amb sort és més perillós que un d’astut, oi, avi Iarvi?


  —Tremoleu, doncs, davant d’algú que ho té tot! —Va tornar a somriure, però ara tenia un aire com famolenc, que a l’Skara li va eriçar els pèls de la nuca—. És veritat que les coses han canviat des que vam negociar per darrera vegada, entre els túmuls del Cap d’en Bail. Ara són… molt més senzilles. No cal parlar més d’aliances, de compromisos ni de vots.


  «Només pots vèncer les teves pors encarant-t’hi —solia dir el seu avi—. Si les defuges, et venceran». L’Skara va procurar dreçar-se amb posat orgullós, com va fer ell quan es va encarar amb la mort.


  —Tant l’Uthil com en Gorm han travessat l’Última Porta —va dir—. Només hi ha un vot, ara, i és…


  —Meu! —va cridar en Iarvi, obrint molt els ulls—. No us imagineu quin gust és enraonar amb algú que és capaç de veure el cor de les coses, i per tant no us insultaré parlant amb embuts. Us casareu amb el rei Druin.


  L’Skara estava preparada per a moltes coses, però no va poder evitar fer un crit ofegat en sentir allò.


  —El rei Druin té tres anys.


  —Així tindreu un marit molt menys exigent del que ho hauria estat el Trencaespases. El món ha canviat, Sa Majestat. I em fa l’efecte que Throvenland… —En Iarvi va alçar la mà esguerrada i la va fer girar enlaire—. No serveix de gran cosa. —D’alguna manera va aconseguir fer petar l’únic dit, deformat, que va deixar anar un esclafit sec—. A partir d’ara formarà part de Gettland, tot i que crec que és millor que la meva mare continuï portant la clau del tresor.


  —I jo? —L’Skara s’esforçava per no alterar la veu malgrat els batecs retrunyents del seu cor.


  —Sa Majestat, vós esteu bonica porteu el que porteu.


  Dit això, el pare Iarvi es va girar cap a la porta.


  —No.


  Ella mateixa no es podia creure la rotunda seguretat amb què havia sonat aquell «No». L’havia envaït una calma estranya. La calma que en Bail el Constructor havia sentit abans de la batalla, potser. No era una guerrera, cert, però aquell era el seu camp de batalla, i estava preparada per lluitar.


  —No? —En Iarvi es va girar enrere, sense somriure—. He vingut a dir-vos com serien les coses, no a demanar-vos el vostre parer, però potser he sobreestimat el vostre…


  —No —va tornar a dir. Les paraules serien les seves armes—. El meu pare va morir per Throvenland. El meu avi va morir per Throvenland. Jo he renunciat a tot per lluitar per Throvenland. Mentre visqui, no la veuré desmembrada pels llops, com un animal mort.


  El Clergue Suprem se li va acostar, amb aquella cara prima crispada per la ràbia.


  —No t’atreveixis a desafiar-me, nena desemparada que només sap vomitar! —li va engegar, donant-se cops al pit amb la mà esguerrada—. No tens ni idea del que he sacrificat jo, de com he patit! No tens ni idea de com eren els focs on m’he forjat! No tens l’or, ni els homes, ni les espases…


  Només mitja guerra es guanya amb espases. —La mare Kyre sempre deia que somriure no costa gens, de manera que l’Skara ho va fer tan dolçament com va poder i es va treure un trosset de paper que tenia a l’esquena i l’hi va allargar—. Un regal per a tu, avi Iarvi —va dir—. D’en Gilling el Brillant.


  Potser no hi havia cap home al mar Trencat d’una astúcia tan gran com la seva, però a l’Skara li havien ensenyat a llegir un rostre, i en clissar el parpelleig del seu ull va saber que les darreres paraules que en Gilling va mussitar al camp de batalla davant del Cap d’en Bail eren veritat.


  —Que sóc una nena desemparada que vomita, prou que ho reconec —va dir mentre en Iarvi li treia el paper dels dits—. Em diuen que em guardo les pors a l’estómac. Però aquests darrers mesos m’he anat trobant millor. Reconeixes la lletra?


  Ell va alçar els ulls, serrant fort les dents.


  —He pensat que potser la coneixies. Ara em sembla que la mare Kyre va tenir un gran encert, quan em va ensenyar a llegir.


  En sentir-ho, a en Iarvi se li va crispar encara més la cara.


  —No està gens bé escampar el contingut de les cartes secretes fora del Clergat.


  —Quan el futur de Throvenland estava en joc, la mare Kyre podia ser molt incorrecta. —Ara havia posat una mica de ferro a la veu. Havia de mostrar la força que tenia—. I jo també.


  El pare Iarvi va rebregar el paper dins del puny tremolós, i l’Skara li va fer un somriure encara més ampli.


  —Queda-te’l, si us plau —va dir—. En Gilling me’n va donar una bossa plena. Tinc set persones de confiança escampades per tot Throvenland que en tenen un cada una. No sabràs mai qui són. No sabràs mai on són. Però si pateixo algun accident, ensopego una nit i caic per l’Última Porta, com el que havia de ser el meu marit, enviaran els missatges i aquesta història correrà per tota la costa del mar Trencat… —Es va inclinar cap a ell i va murmurar unes paraules—: El pare Iarvi era el traïdor dins la nostra aliança.


  —No s’ho creurà ningú —va dir, però la cara se li havia tornat ben blanca.


  —Al mestre Hunnan i als guerrers de Gettland els arribarà un missatge que diu que vas ser tu qui va trair el seu estimat rei Uthil.


  —En Hunnan no em fa por —va dir, però la mà li tremolava sobre la vara.


  —A la teva mare, la Reina d’Or de Gettland, li arribarà un altre missatge que diu que el seu propi fill va vendre la seva ciutat als enemics.


  —La meva mare no es giraria mai en contra meu —va dir, però tenia els ulls lluents.


  —A l’Espina Bathu, el marit de la qual, en Brand, va morir en la ràtzia que vas provocar, li arribarà un altre missatge. —L’Skara enraonava amb una veu freda, lenta i implacable, com les onades—. Però potser és més compassiva del que sembla. Tu la coneixes molt millor que jo.


  Igual com el bastó que es doblega cada vegada més i tot d’una es trenca, l’avi Iarvi va deixar anar una mena d’esbufec i va ser com si de cop i volta les cames se li quedessin sense forces. Va recular fent tentines, va ensopegar amb el banc de pedra i hi va caure amb tot el seu pes. La vara èlfica se li va escapar de la mà bona quan la va obrir per repenjar-se. Es va asseure bé, amb els ulls esbatanats i lluents, fixos en l’Skara. Mirava a través d’ella, com si tingués la vista posada en uns espectres llunyans.


  —Vaig pensar… que podia dominar en Gilling —va dir en un murmuri—. Vaig pensar que el podia atreure amb petits secrets i enganxar-lo amb una gran mentida. Però va ser ell qui em va enxampar a l’estret. —D’un dels ulls amarats de llàgrimes en va caure una que li va baixar per la galta xuclada.


  »L’aliança trontollava. El rei Uthil començava a dubtar. La meva mare veia més avantatges en la pau. Jo no podia confiar en en Gorm i l’Scaer. —Va tancar la mà esquerra formant un puny torçat—. Però havia fet un jurament. Un jurament de Sol i un jurament de Lluna: que em venjaria dels assassins del meu pare. No podia permetre la pau. —Va parpellejar com un beneit, amb les llàgrimes baixant-li per la cara blanca, i potser per primera vegada l’Skara es va adonar de com n’era, de jove. Només tenia uns quants anys més que ella.


  »Així que vaig dir a en Gilling que ataqués Thorlby —va dir amb un fil de veu—. Que cometés un ultratge que no ens permetés fer-nos enrere. Li vaig dir quan i com. Jo no volia que en Brand morís. Els déus saben que no ho volia, però… —Es va empassar la saliva, se li entretallava la respiració, tenia les espatlles caigudes i el cap li penjava com si no aguantés el pes de tot el que havia fet—. Un centenar de decisions preses, cada vegada buscant el bé major i el mal menor. Un miler de passes fetes, cada una s’havia de fer. —Va mirar fixament a terra, a la vara èlfica, i la boca se li va torçar de fàstic—. Com he pogut arribar fins aquí?


  En aquell moment, l’Skara no sentia gens d’odi per ell, sinó llàstima. Ella també estava fins al coll de remordiments, sabia que no li podia imposar cap càstig pitjor que el que ell mateix s’imposaria. El necessitava massa.


  Es va agenollar davant seu, la cadena de poms d’espasa li dringava al pit, i li va agafar la cara molla de llàgrimes entre les mans. Ara havia de fer mostra de la seva compassió. De la seva generositat. De la seva clemència.


  —Escolta’m. —Li va agafar el cap de manera que els ulls entelats del clergue van parpellejar davant dels seus—. No s’ha perdut res. No s’ha trencat res. Jo t’entenc. Sé com és el pes del poder i no et jutjo. Però hem d’estar junts en això.


  —Com un esclau encadenat a la seva mestressa? —va murmurar ell.


  —Com a aliats que estan lligats l’un a l’altre. —Li va desviar les llàgrimes amb els polzes. Ara havia de mostrar astúcia i tancar un tracte del qual la mateixa Reina d’Or se sentís orgullosa—. Seré la reina de Throvenland no només de nom, sinó de fet. No m’agenollaré davant de ningú i tindré el ple suport del Clergat. Prendré les meves pròpies decisions per al meu poble. Escolliré el meu marit quan jo ho decideixi. L’estret pertany tant a Throvenland com a Iutmarca. La meitat dels impostos que recapta la teva mare dels vaixells que hi passen aniran al meu tresor.


  —Ella no…


  L’Skara li va tornar a sacsejar la cara, ben fort.


  —Una paraula encertada talla tot un reguitzell d’«ella no», ja ho saps. Throvenland és la que ha sortit més mal parada de la teva guerra. Necessito l’or per reconstruir el que en Gilling va cremar. Plata per pagar els meus guerrers i els meus aliats. Així tu seràs l’avi del Clergat, i els teus secrets estaran tan segurs a les meves mans com a les teves. —Es va acotar, va recollir la vara de terra i l’hi va donar—. Ets un clergue, però has defensat la mare Guerra. Ja ha corregut prou sang. Algú ha de defensar el pare Pau.


  Ell va tancar els dits al voltant del metall èlfic amb una expressió desdenyosa als llavis.


  —I per tant ballarem agafats de la mà pel teu futur brillant i mantindrem l’equilibri entre nosaltres al mar Trencat.


  —També ens podríem destruir els uns als altres, però per què? Si una lliçó m’ha ensenyat l’àvia Wexen és que com a enemic ets terrible. M’estimo molt més ser aliada teva. —L’Skara es va aixecar, sense deixar de mirar-lo—. Potser en necessitaràs alguna. Segur que sí.


  Els ulls clars del Clergue Suprem tornaven a estar secs.


  —Diria que no puc triar, oi?


  —No t’imagines quin gust és enraonar amb algú que és capaç de veure el cor de les coses. —Es va espolsar quatre fulles que tenia al vestit pensant en com s’hauria sentit d’orgullós el seu avi—. Només hi ha un vot, avi Iarvi, i és el meu.


  Brots tendres


  En Raith va sentir rialles. Era el riure fort i eixelebrat de l’Skara, i aquell simple soroll el va fer somriure.


  Va espiar per la porta, que regalimava, i la va veure caminant, amb una esplèndida capa onejant i la caputxa posada per tapar-se de la pluja, amb la mare Owd al seu costat i els guàrdies i esclaus envoltant-la, un acompanyament com cal per a la reina que era. Es va esperar fins que van passar de llarg i va sortir, apartant-se enrere els cabells molls.


  —Sa Majestat —volia dir-ho en un to alegre, però li va sortir un gemec desvalgut.


  L’Skara va girar el cap de sobte i ell va sentir la mateixa impressió que la primera vegada que li va veure la cara i es va quedar sense alè, però ara encara més forta, i de seguida va sentir com una amargor, també. Ella no es va dignar a saludar-lo amb un somriure d’alegria en reconèixer-lo, ni tan sols una mirada que revelés la culpa que la tenallava; va fer una ganyota de dolor i prou. Com si ell li recordés alguna cosa que s’estimava més oblidar.


  —Un moment —va dir a la mare Owd, que esguardava en Raith amb la mateixa cara que si veiés un túmul ple de cadàvers empestats. La reina es va apartar dels servents, donant ullades a banda i banda del carrer moll—. No puc parlar amb tu així.


  —Potser més tard…


  —No. Mai. —Una vegada ella li havia dit unes paraules que tallaven més que les fulles esmolades i ell se n’havia rigut, perquè per a ell no eren punyals—. Em sap greu, Raith. No et puc tenir a prop meu.


  Ell va tenir la sensació que li obrien el ventre i que la sang se li escampava per tot el carrer.


  —No seria correcte, oi? —va dir amb veu esquerdada.


  —A la merda el que és correcte! —va saltar ella amb un xiuxiueig—. No estaria bé. Ni per al meu país ni per al meu poble.


  —I per a tu? —va dir amb un murmuri desesperat.


  Ella va fer una ganyota. Tristor. O potser només sensació de culpa.


  —No, per a mi tampoc. —Se li va atansar, mirant-lo des de baix, però les seves paraules van ser dures com el ferro, i per molt que ell es volgués enganyar, no deixaven cap dubte—: Val més que recordem el temps que vam estar junts com si fos un somni. Un somni agradable. Però ara és hora de despertar-nos.


  Ell hauria volgut dir unes paraules enginyoses. Unes paraules nobles. Unes paraules rancunioses. El que fos. Però les paraules mai no havien estat el camp de batalla d’en Raith. No sabia com fer-ho per ajuntar-ho tot amb quatre paraules. I, per tant, amb un silenci impotent, es va quedar mirant com ella es girava. Amb un silenci impotent va guaitar com se n’anava. Se’n tornava amb els seus esclaus, els seus guàrdies i la clerga d’aire reprovador.


  Llavors es va fer càrrec de la situació. Ho hauria d’haver vist des del principi. A ella li agradava la seva escalfor a l’hivern, però ja havia arribat l’estiu i ara se’l treia de sobre com si fos un abric vell. I no l’hi podia retreure. Al capdavall era una reina, i ell, un assassí. Ningú no ho trobaria bé, tret d’ell. S’hauria sentit afortunat de tenir el que tenia si no fos que se sentia tan nu i ferit, i amb la sensació de no saber com podria desfer-se mai d’aquella angoixa.


  Potser hauria d’haver fet una escena de revenja. Potser se n’hauria d’haver anat amb pas ferm, enrabiat, com si tingués cent dones millors reclamant la seva atenció. Però la llàstima era que se l’estimava massa per fer ni una cosa ni l’altra. Se l’estimava massa per poder fer altra cosa que quedar-se dret llepant-se la mà ferida i el nas trencat, i mirant-se-la amb ulls tristos com un gos que tanquen al ras quan fa fred. Esperant que ella s’aturés. Esperant que canviés de parer. Esperant que, si més no, mirés enrere.


  Però l’Skara no ho va fer.


  —Què ha passat entre vosaltres? —En Raith es va girar i va veure en Jenner el Blau al seu costat—. I no em diguis que res, noi.


  —Res, vell. —En Raith va intentar somriure, però no tenia cap somriure dins seu—. Gràcies.


  —Per què?


  —Per donar-me l’oportunitat de ser millor. Més del que em mereixo, em sembla.


  Després va deixar caure les espatlles i va continuar caminant sota la pluja.


  En Raith es va aturar davant la forja, a l’altra banda del carrer, observant com la llum s’escapava pel voltant dels finestrons i escoltant la música que venia de dins, d’un martell picant sobre l’enclusa. Es preguntava si devia ser la Rin, la que alçava el mall.


  Pel que semblava, anés on anés, la Rin aviat trobava un lloc on instal·lar-se. Però era bona persona i valia la pena tenir-la a prop. Una persona de les que sabien el que volien i estava disposada a treballar per aconseguir-ho. Una persona que feia coses a partir de no res, que adobava coses que estaven trencades. Just el contrari d’en Raith.


  Ell sabia que no tenia dret a demanar-li res, però la noia l’havia consolat quan el seu germà es va morir. I els déus sabien com en necessitava, de consol, en aquell moment. No sabia cap altre lloc on en pogués trobar.


  Va aspirar amb tristesa, es va eixugar els mocs de sota el nas trencat amb el braç embenat i va travessar el carrer en direcció a la porta. Va alçar el puny per trucar.


  —Què et porta per aquí?


  El noi del clergue, en Koll, amb un somriure tort a la cara, s’apartava sense pressa de la llum minvant. Un somriure tort que a en Raith li va recordar per un moment el que solia fer el seu germà. Encara se’l veia una mica neguitós, en Koll, però també una mica més assossegat. Com si hagués fet les paus amb si mateix. En Raith hauria volgut saber com fer-ho ell.


  Va rumiar de pressa.


  —Eh… Pensava fer-me una espasa nova. Aquí és on treballa la forjadora d’espases, oi?


  —Es diu Rin, i sí, treballa aquí. —En Koll va posar una orella a tocar de la porta i va somriure com si sentís un cant agradable a l’altra banda—. Ningú forja espases millor que la Rin. Ningú del món.


  —I tu? —va preguntar en Raith—. No et tenia per un home d’espases.


  —No. —En Koll va fer una rialla ampla—. Jo li volia demanar si es volia casar amb mi.


  A en Raith se li van alçar les celles de cop en sentir-ho.


  —Com?


  —Ho hauria d’haver fet fa molt de temps, però mai no n’he sabut, d’escollir. He pres moltes decisions equivocades. Dubtava molt. I he estat egoista. He estat dèbil. No volia fer mal a ningú i acabava fent mal a tothom. —Va inspirar fondo—. La mort ens espera a tots i a la vida has de treure el màxim profit del que trobes pel camí. Un home que no se sent satisfet amb el que té és més que probable que tampoc se’n senti amb el que no té.


  —Són unes paraules molt sàvies.


  —Sí que ho són. I ara hauré de demanar perdó a la Rin. De genolls, si cal, i coneixent-la em sembla que caldrà. Després li demanaré que porti la meva clau; tinc força esperances que em dirà que sí.


  —Em pensava que et volies dedicar al Clergat.


  En Koll va inclinar el coll i es va gratar fort la nuca.


  —Durant molt de temps jo també m’ho pensava, però ara em sembla que hi ha moltes maneres de canviar el món. La meva mare em va dir… que fos el millor home que pogués ser. —Tot d’un plegat, els ulls se li van omplir de llàgrimes i es va posar a riure, es va estirar un cordó que duia al voltant del coll i alguna cosa li va dringar sota la camisa—. Llàstima que hagi trigat tant a arribar a entendre què volia dir, però al final ho he entès. Espero que encara hi sigui a temps. Entres, doncs?


  En Raith es va girar cap a la finestra fent una ganyota i va gargamellejar.


  —No. —Abans, l’únic que sentia per aquell noi era menyspreu. Ara s’adonava que l’envejava—. Crec que el teu propòsit va primer.


  —No em penses clavar un altre cop de cap, oi?


  En Raith va fer un gest i es va assenyalar el nas trencat.


  —Ara ja no em ve tant de gust com abans clavar cops de cap. Que tinguis bona sort. —Va donar un copet a l’espatlla d’en Koll abans d’anar-se’n—. Ja tornaré demà.


  Però sabia que no hi tornaria.


  Era el capvespre, les ombres s’allargassaven als molls i la mare Sol lliscava cel avall rere la Casa Skeken. L’última llum va fer lluentejar el vidre que en Raith tenia al palmell. El flascó que li havia donat la mare Scaer, ara buit. Havien predit que cap home no podria matar en Grom-gil-Gorm, i ho havien fet unes quantes gotes en una copa de vi. En Koll tenia raó. La mort ens espera a tots.


  En Raith va agafar una alenada llarga, va tancar el puny i va fer una ganyota en sentir el dolor que sempre li feien els artells que s’havia trencat. Semblava que amb el temps el dolor hauria d’anar minvant, però, com més temps passava, més mal feia. En Jenner també tenia raó: res no es cura del tot.


  En Raith havia estat portador de l’espasa d’un rei i guàrdia personal d’una reina, havia estat el primer guerrer a la batalla i remer en una tripulació d’herois. Ara no sabia ben bé què era. Ni tan sols tenia clar què volia ser.


  L’únic que sabia fer era lluitar. Es pensava que la mare Guerra li portaria glòria, una pila d’anelles-moneda brillants i la germandat del mur d’escuts. Però li havia pres el seu germà i no li havia donat res, tret de ferides. Es va passar els braços per les costelles adolorides, es va gratar l’embenat brut del braç que s’havia cremat, va arrufar el nas trencat i va sentir com un dolor sord se li estenia per la cara. Això era el que en treies, de lluitar, si no acabaves mort. Tenia gana, tot li feia mal i estava sol, i tenia una pila de coses de les quals es penedia més alta que ell mateix.


  —No ha sortit bé, eh? —L’Espina Bathu estava dreta mirant-lo, amb les mans posades a la cintura i la resplendor ataronjada de la posta de la mare Sol darrere seu, de manera que l’únic que ell en veia era la silueta negra.


  —Com ho has sabut? —va preguntar ell.


  —Sigui el que sigui, no fas cara que t’hagi sortit bé.


  En Raith va deixar anar un sospir que li va sortir del cor.


  —Has vingut per riure’t de mi o per matar-me? Sigui com sigui, no tinc esma per aturar-te.


  —De fet, ni una cosa ni l’altra. —L’Espina es va asseure al seu costat a poc a poc, les seves cames llargues es gronxaven a la vora del moll. No va dir res durant una estona, aquella cara marcada de cicatrius tenia un aire adust. Es va alçar una mica de brisa i en Raith va veure un parell de fulles seques que s’empaitaven l’una a l’altra moll avall. Per fi, ella va tornar a enraonar—. La vida no és fàcil per a la gent com nosaltres, oi?


  —Pel que es veu, no.


  —Els que estan tocats per la mare Guerra… —Es va quedar mirant fixament l’horitzó resplendent—. No sabem què hem de fer quan li arriba el torn al pare Pau. Els que ens hem passat la vida lluitant, quan ens quedem sense enemics…


  —… lluitem amb nosaltres mateixos —va dir en Raith.


  —La reina Laithlin m’ha ofert el lloc que ocupava abans com a Escut Elegit.


  —L’enhorabona.


  —No ho puc acceptar.


  —No?


  —Si em quedo per aquí, només veuré el que he perdut. —Tenia la mirada fixa a la llunyania i un mig somriure trist als llavis—. En Brand no hauria volgut que patís. No era un noi gelós. Ell hauria volgut veure brots tendres entre les cendres. —Va donar un cop de mà a les pedres que tenia al costat—. En fi, que el pare Iarvi em dóna el Vent del Sud.


  —Un regal esplèndid.


  —No crec que ell vulgui anar enlloc durant un temps. Tinc pensat de portar-lo de nou cap al Diví i el Renegat per anar a la Primera Ciutat i potser més enllà. Si salpo d’aquí a pocs dies crec que no m’atraparà el gel, de manera que he començat a reunir una tripulació. Tinc el meu vell amic Fror de timoner, el vell amic Dosduvoi de reboster i la vella amiga Skifr em marcarà el rumb.


  —Veig que tens una pila d’amics per ser una dona no gaire simpàtica! —En Raith contemplava la llum daurada espurnejant damunt l’aigua mentre la mare Sol s’enfonsava darrere seu—. Et faràs a la mar i deixaràs les penes aquí als molls, eh? Et desitjo bona sort.


  —No hi crec gaire, en la sort. —L’Espina va agafar aire llargament pel nas i va escopir a l’aigua. Però no se’n va anar—. L’altre dia vaig aprendre una cosa que paga la pena de saber.


  —Que el meu nas es trenca tan fàcilment com qualsevol altre?


  —Sóc una persona que de vegades necessita que li diguin no. —El va esguardar de reüll—. Això vol dir que necessito tenir algú a prop amb prou pebrots per dir-me «No». I no n’hi ha gaires per aquí.


  En Raith va alçar les celles.


  —Encara menys dels que hi havia abans.


  —Sempre em pot fer servei un malparit sanguinari, i tinc un rem del darrere lliure. —L’Espina Bathu es va posar dreta i li va allargar la mà—. Véns?


  En Raith es va quedar ben parat.


  —Vols que m’afegeixi a la tripulació de qui sempre he odiat, de qui gairebé em mata fa només dos dies, per anar-me’n a l’altra punta del món i només em promets feina dura i mal temps?


  —Sí, això mateix. —Ella li va somriure des de dalt—. Vejam, que potser tens ofertes millors per rebutjar?


  En Raith va obrir el puny i va abaixar els ulls cap al flascó buit. Tot seguit va girar la mà i el va deixar caure a l’aigua.


  —De fet, no.


  Llavors va agafar la mà de l’Espina i va deixar que ella l’estirés amunt per posar-se dret.


  El ressorgiment


  —Aquí! —va bramar en Koll, alçant la mà oberta cap al jover per aturar la dotzena de bous que estiraven. La gruixuda cadena espetegava i feia estrebades. Es va sentir un escarritx, seguit d’un cop sorollós quan els muntants del vast frontó es van encaixar dins dels sòcols tallats a la pedra.


  —Apuntaleu-lo! —va cridar la Rin, i els equips de fusters que poc temps enrere eren guerrers i no gaire abans grangers van començar a clavar pals a terra tot tesant una xarxa de cordes que havien d’evitar que el gran entramat de fusta es tombés.


  L’Skara mirava fixament enlaire, el coll li feia mal de tan amunt com pujava el frontó. S’alçava damunt dels graons de marbre de diferents colors en ruïnes on abans la mare Kyre solia rebre els visitants a Ialetoft. Exactament on abans hi havia l’ample frontó de la gran sala del seu avi. El que ella havia contemplat com s’ensorrava la nit que va arribar en Gilling el Brillant. Podia ser que només haguessin passat uns quants mesos? Semblava com si d’allò fes més de cent anys. Semblava com si fos una altra noia, la que havia presenciat aquells fets, un altre món, com si ella només ho hagués sentit explicar.


  En Jenner el Blau va mostrar el seu somriure mig desdentegat en mirar enlaire.


  —S’alça exactament on era l’antiga sala.


  —Però és més alta i més ampla, i molt més elegant —va precisar l’Skara. Cada un dels dos muntants i les dues bigues s’havia modelat a partir d’un tronc de pi recte com una llança que havien fet baixar pel riu des de les altes muntanyes que dominaven Throvenland, on creixien els arbres més vells i més alts. N’havien tret l’escorça i els havien donat una forma bonica—. És una feina excel·lent. —L’Skara va posar la mà enguantada sobre l’espatlla de la Rin—. Et juro que no hauria trobat un ferrer i un fuster millors en tot el mar Trencat.


  La Rin li va somriure per damunt de l’espatlla.


  —És un fet ben sabut, Sa Majestat. Heu tingut sort que ens hem cansat de forjar espases.


  —Tot això i a més a més ets modesta? —va murmurar la mare Owd.


  La Rin es va estirar el davantal.


  —La modèstia és per a la gent que no pot presumir de res.


  —Atureu-los aquí! —va cridar en Koll als jovers, tot agafant la llarga cadena que enllaçava el jou amb el capdamunt de l’entramat de fusta que es balancejava a sota.


  La Rin se n’hi va anar.


  —On dimoni vas, ximple?


  —Amunt! —va cridar ell; es va enfilar ràpidament per la cadena, agafant-s’hi amb mans i cames, àgil i intrèpid com un esquirol, i aviat va ser damunt d’ells, balancejant-se amb la brisa.


  La Rin es va posar les mans al cap, els cabells li sortien entre els dits, mentre les dues claus que portava picaven l’una amb l’altra sobre el pit.


  —Baixa d’aquí abans no et trenquis coll i barres!


  —És una cadena excel·lent! —va replicar en Koll mentre s’enfilava cada vegada més amunt—. Ja en pots estar ben orgullosa!


  —Cagundena! —li va cridar la Rin, gairebé saltant per alçar el puny tant com podia, i llavors va adreçar a l’Skara una mirada suplicant—. Li podeu ordenar que baixi a terra, Sa Majestat?


  —Podria fer-ho. —L’Skara el mirava com s’enfilava fins al punt més alt de l’entramat, on s’encreuaven dues bigues immenses, i va recordar les paraules que li deia la mare Kyre en aquell mateix lloc—. Però el secret de mantenir l’autoritat és donar únicament les ordres que saps que obeiran.


  —Els acoblaments es veuen bé! —En Koll va picar de mans de content en veure que les dues bigues encaixaven perfectament—. Tots els cargols nous aguanten, Rin!


  —Jo sí que et cargolaré els peus a terra quan baixis!


  —I què vols que hi gravi, a les bigues del sostre? —li va cridar, passant els dits per sobre de la fusta clara—. Què us agradaria, Sa Majestat? Dracs?


  —Gossos negres! —va cridar ella cap amunt, posant una mà sobre l’espatlla d’en Jenner—. Com els de la bèstia de proa del vaixell que em va portar a un lloc segur, em va salvar d’una tempesta i em va portar a casa una altra vegada!


  En Jenner va posar una mà damunt la d’ella i li va donar uns copets, mentre una colla de teixidors de pregàries s’aplegaven al voltant de la base de l’entramat de fusta i alçaven les seves súpliques a La Que Talla la Fusta, El Que Ofereix Recer i La Que Alça les Pedres Molt Amunt, perquè aquella sala no s’ensorrés mai.


  En Koll va engrapar una de les cordes que penjaven i va lliscar avall.


  —Doncs gossos negres seran!


  —Per què no em vaig casar amb un coi de granger? —va murmurar la Rin, gratant-se el cap amb les ungles.


  En Koll es va deixar caure d’un tros enlaire i se’n va anar cap a on eren elles caminant sense pressa.


  —No en vas trobar cap que et volgués?


  —Quants més en necessitarem, d’aquests? —va preguntar la mare Owd, amb els ulls posats en aquella estructura altíssima.


  —La carcassa en té quinze —va respondre en Koll, guaitant enlaire i assenyalant les fustes penjades amb moviments ràpids d’un dit. No entenien com s’ho feia, però en Koll aconseguia donar una idea de l’edifici sencer, amb les bigues enormes de sobre i el gran espai que tancarien, i l’Skara somreia imaginant-se l’interior càlid i en penombra, les veus dels skalds ressonant-hi, els cabells ungits d’oli de les dones i les sivelles lluents de les capes dels homes brillant a la llum del gran foc, tal com era tot a l’època de l’avi.


  La mare Owd va fer un xiulet fluix en observar l’espai buit que tenia a sobre.


  —Això pot trigar una mica a estar acabat.


  —Van tardar vint-i-vuit anys a construir el Bosc —va dir l’Skara.


  —Espero acabar-ho un pèl més ràpid, Sa Majestat. —En Koll va fer un sospir vaporós en guaitar tot cofoi la feina feta fins llavors—. Però res del que val la pena construir es construeix ràpid.


  —La mare Guerra cau com el llamp —va dir la mare Owd—. El pare Pau creix com el pi jove, i necessita les mateixes atencions.


  —I Ialetoft creix gairebé tan ràpid com els bolets. —En Jenner mirava la ciutat des dels graons estant—. Et despertes un matí després de la pluja i ja han sortit.


  Era veritat. La ciutat nova ressorgia ràpidament de les cendres de la vella: els marcs de les cases noves i boniques s’alçaven al llarg dels carrers amples i rectes que la mare Owd havia traçat entre l’emplaçament de la sala i el mar, i les serres, els martells i els crits dels paletes eren un cor constant des de trenc d’alba fins que queia la nit.


  Cada dia hi arribava gent a grapats. Alguns eren vilatans de Ialetoft que havien fugit durant l’incendi, però també hi havia gettlandesos, iutmarquencs, inglings i terrabaixencs. Gent de tot el mar Trencat a qui la guerra havia estroncat la vida d’abans. Gent que volia començar de bell nou i que havien sentit a dir que la reina Skara tenia plata legítima per pagar feina honrada.


  —Algunes de les coses que va cremar en Gilling el Brillant no es podran reemplaçar mai —va murmurar la mare Owd.


  —Per tant les hem de recordar amb afecte i buscar noves glòries. És dolorós perdre alguna cosa —va dir l’Skara girant-se a mirar la carcassa altíssima—, però també et dóna l’oportunitat de fer-ne una altra de millor.


  En Koll explicava els seus plans gesticulant molt amb les mans i la Rin se’l mirava amb els braços plegats, aixecant molt una cella, amb aire escèptic.


  —Espero tenir-ne cinc de col·locats, muntats i encalçats, abans no arribi l’hivern. Els altres hauran d’esperar fins a la primavera. Primer, però, hauré d’anar a les muntanyes a escollir els arbres adients. —Es va gratar la part de darrere del cap innocentment i es va atansar a poc a poc cap a ella—. Potser la meva dona m’hi acompanyarà i em donarà escalfor quan arribi la neu?


  —Allà s’hi acumulen tous de neu de l’altura de tres homes l’un sobre l’altre! Ens hi quedarem atrapats fins a la primavera.


  —Exactament —va dir ell, passant un dit per dins del braçalet èlfic que ella portava al canell i obrint-li els braços suaument.


  —Ets boig.


  —Només intento ser el millor home que puc ser. —Li va aixecar la cadena i hi va fer passar el cap per sota, de manera que el metall els envoltés a tots dos pel coll—. Només intento mantenir-me en la llum.


  La Rin es va posar a riure quan ell la va agafar entre els braços i la va estrènyer fort, gronxant-se d’un peu a l’altre. Al cap d’un moment ja es besaven sense vergonya, amb els ulls clucs, ell ficant una mà entre els cabells d’ella, i ella agafant-lo per sota de la barbeta, perduts en un llarg petó. Els era igual que els veiessin, aquell petó se sentia des d’un bon tros lluny i alguns dels treballadors que s’esperaven van deixar caure les eines a terra i se’n van anar gesticulant amb el cap.


  La mare Owd va posar els ulls en blanc.


  —És l’única pega que tenen aquesta ferrera i aquest fuster en particular.


  —Tots tenim les nostres flaqueses. —L’Skara se n’alegrava per ells, però veient-los també es posava trista. Es va girar d’esquena, va posar els ulls en el mar i es va adonar que pensava en en Raith.


  En aquell moment, si el Vent del Sud havia trencat el gel del Diví, ell ja devia baixar pel llarg Renegat. Esperava que fos feliç, però sempre li havia fet l’efecte que a ell li costava ser feliç. Sempre havien tingut això en comú, ni que només fos això. Va recordar la seva cara, amb el front arrufat i la boca tancada, serrant les barres, tal com solia fer. Va recordar la seva escalfor quan el tenia al costat. Es va preguntar si ell hi devia pensar mai, en ella. Es va preguntar si…


  —Ha arribat una àliga de l’avi Iarvi —va dir la mare Owd.


  L’Skara es va espavilar. No podia perdre el temps amb imaginacions.


  —Bones notícies?


  —Els vansterlandesos tenen un nou rei. La mare Scaer va organitzar una competició de combat i aquest home va superar tots els guerrers amb qui es va encarar. Es diu Iurn-gil-Ram.


  En Jenner es va gratar els cabells esclarissats.


  —No em diu res, aquest nom.


  —És un cap tribal de l’extrem nord, on les neus no es fonen mai. Li diuen l’Ariet perquè mata els homes amb el cap.


  L’Skara va deixar anar un esbufec.


  —Encantador.


  —S’ha declarat a si mateix el guerrer més gran que mai s’ha vist al mar Trencat, i afirma que matarà aquell que gosi desafiar-lo.


  —Tinc divuit anys i ja he sentit prou fanfarronades de guerrers per a tota la vida.


  —Diuen que posa sang a la cervesa i que es fa una cadena amb els dits dels seus enemics.


  En Jenner el Blau va picar l’ullet a l’Skara.


  —Podria ser un bon marit, Sa Majestat.


  Ella va esbufegar.


  —Envieu-li un ocell per dir-li que en Jenner el Blau accedeix de bon grat a portar la seva clau.


  —Un casament és l’últim que en Jenner té al cap —va dir la mare Owd, plegant els braços ben estrets—. L’avi Iarvi tem que no comenci a fer ràtzies a la frontera de Gettland de seguida.


  En Jenner va brandar el cap fastiguejat.


  —Aquests vansterlandesos ja tornen a tenir ganes de brega? No els ha escarmentat la màgia èlfica?


  —Així com un arc només té un cert nombre de fletxes —va dir l’Owd—, pel que sembla aquelles armes èlfiques només poden causar la mort un cert nombre de vegades. I ara que l’Skifr se n’ha anat cap al sud, Strokom torna a ser un lloc prohibit.


  En Jenner el Blau va posar aquella cara colrada pel sol entre les mans, plenes de durícies, i va fer un gruny.


  —Pel que es veu, el món no ha canviat tant com ens pensàvem.


  —A les cendres de cada guerra broten les llavors de la següent —va murmurar l’Skara. Els nervis de sempre li van pujar borbollejant fins a la gola, es va posar una mà a l’estómac i va intentar empassar-se’ls coll avall una altra vegada—. Envia un ocell a la mare Scaer donant-li l’enhorabona i un altre a la reina Laithlin per donar-li suport.


  —I després? —va preguntar la mare Owd.


  —Estigueu molt atents, parleu fluix, somrieu dolçament i reuniu els nostres amics a prop nostre, reseu ferventment al pare Pau demanant calma i tingueu les espases a mà.


  —Aquestes ordres valen per a qualsevol situació.


  —Potser seria prudent reconstruir les muralles del Cap d’en Bail, també —va suggerir en Jenner—, fer-les més fortes que mai.


  —Sa Majestat! —Un nen pujava corrent dels molls, se sentia grinyolar les seves botes sobre el fang mig glaçat—. S’atansen tres vaixells! I porten el cavall blanc de Kalgiv a les veles!


  —Són emissaris del príncep Varoslaf —va dir en Jenner—. Els voleu rebre al port?


  L’Skara va sospesar el missatge que donaria anant-hi.


  —No ens han de veure més preocupats del compte. Traieu un seient aquí fora, sota el frontó. Serà més correcte que siguin ells els que vinguin a veure’m.


  —Sempre hem de pensar en el que és correcte —va dir la mare Owd somrient.


  —Exacte. I després, si cal, passar-ho per alt.


  —Us en tallaré un de millor arribat el moment, Sa Majestat, però aquesta haurà de fer el fet, de moment. —En Koll va tombar una de les cadires senzilles on seien els fusters a l’hora de menjar i en va espolsar les molles del seient passant-hi una mà de costat. Era un seient pobre, estava una mica desmanegat i, a trossos, ennegrit pel foc.


  —No és el tron, el que fa la reina —va dir la mare Owd—, sinó que la reina fa el tron.


  —Aquesta cadira devia ser aquí la nit que va arribar en Gilling el Brillant —va murmurar en Jenner el Blau—, i ha sobreviscut.


  —Sí. —L’Skara va somriure i li va acaronar el braç—. Com Throvenland. I com jo.


  L’Skara es va asseure de cara al mar, amb la mare Owd a l’esquerra i en Jenner el Blau a la dreta. L’esquena ben dreta, el pit enfora, les espatlles avall i la barbeta alta, com li havia ensenyat a fer la mare Kyre. Era curiós: tan difícil que li semblava abans i tan natural que li resultava ara.


  —Aviseu els emissaris que a la meva sala encara hi ha corrent d’aire —va dir l’Skara—. Però que la reina de Throvenland està a punt per rebre’ls.


  Agraïments


  Com sempre, a quatre persones sense les quals…


  Bren Abercrombie, a qui li fan mal els ulls de llegir-la.


  Nick Abercrombie, a qui li fan mal les orelles de sentir-ne parlar.


  Rob Abercrombie, a qui li fan mal els dits de passar-ne les pàgines.


  Lou Abercrombie, a qui li fan mal els braços d’alçar-me enlaire.


  A més a més, com que cap home és una illa, i jo encara menys, el meu sincer agraïment:


  Per plantar la llavor d’aquesta idea: Nick Lake.


  Per assegurar-se que el plançó es convertia en un arbre: Robert Kirby.


  Per assegurar-se que l’arbre donava uns fruits excel·lents: Jane Johnson.


  I també, com que la metàfora del fruit s’ha esgotat, a totes les persones que m’han ajudat a crear, enviar originals, publicar, fer difusió, il·lustrar, traduir i, per damunt de tot, vendre els meus llibres, siguin on siguin arreu del món, en particular a: Natasha Bardon, Emma Coode, Ben North, Jaime Frost, Tricia Narwani, Jonathan Lyons i Ginger Clark.


  Als artistes que han acceptat el repte impossible de donar-me una imatge elegant: Nicolette i Terence Caven, Mike Bryan i Dominic Forbes.


  Pel seu entusiasme i suport inesgotable, faci el temps que faci: Gillian Redfearn.


  I a tots els escriptors el camí dels quals s’ha creuat amb el meu a Internet, al bar o en alguns casos fins i tot a la pàgina impresa, i que m’han ofert ajuda, consell, rialles i moltes idees que valia la pena prendre’s seriosament.


  Ja sabeu qui sou…


  


  [image: ]


  
    JOE ABERCROMBIE (Lancaster, 1974) és considerat per molts experts del gènere la jove promesa de la literatura fantàstica britànica i internacional. El 2006 va debutar amb L’espasa mateix, guardonada amb el premi John W. Campbell Memorial al millor escriptor novell. Aquest va ser el primer volum de la trilogia «La primera llei», que va completar Abans que els pengin i L’últim argument dels reis. També és autor de les novel·les És millor servir-la freda, Els herois i El país vermell.


    Mitja guerra tanca la trilogia «El mar Trencat», que va arrencar amb Mig rei (Rosa dels Vents, juny de 2015) i va seguir amb Mig món (Rosa dels Vents, setembre de 2015). Quan es van publicar en anglès, les dues novel·les es van situar a les llistes de llibres més venuts de The Sunday Times. Si bé Abercrombie ja havia venut més de dos milions d’exemplars del seus llibres arreu del món, traduïts a vint-i-sis llengües, amb aquesta nova saga ha consolidat l’èxit entre la crítica i els lectors, i s’ha confirmat com un autor de best sellers per a tots els públics. En l’actualitat viu a Bath amb la seva dona i els seus tres fills, i es dedica a escriure sobre mons imaginaris.
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